HAITI, - Banque Nationale de la Republique d' 
BANK NOTE SHIPMENTS 


1973 - /97¥ 


American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


MancH 16,.1973 
SHIPPING INVOICE 


[set M, Georces N, LEGER \ 
| Botte PosTALE 216 | 


Port-au-Prince, HAITI / 
NEC JS со p 


ONE (1) САЗЕ, CONTAINING: 


2 FRAMES оғ CANCELLED Bank Notes 


MARKA. 


У ДР Grorces №. LEGER 


Bote PosraLE 216 
PORT-AU-PRINCE, 
НАТТИ. 


| МЕТ, 
YOUR DATE OF TERMS: 3 
ORDER | SHIPMENT F. O. B. Nx. 


—— — 


NET WEIGHT: 26 Kos. 
GROSS WEIGHT: 53 Kos. 


VALUE? U. 8.99. 00 F. O. B. New York 


AMERICAN Bank Note Company, 


Vice PRESIDENT. 


UNITED STATES LAW PROHIBITS DISPOSITION OF ЖЕУ 
COMMODITIES TO THE SOVIET BLOC, COMMUNIST Фа 
NORTH KOREA, МАСАО, HONGKONG, CUBA, SOUTH! ci 
RHODESIA OR COMMUNIST CONTROLLED JAREAS 

VIETNAM AND LAOS UNLESS OTHERWISE AUTHORIZED 


BY THE UNITED STATES, 


то: 7 UNIFORM AIRBILL NON-NEGOTIABLE 


FROM: Р % Subject to Conditions of Contract on the Back of the Airbill 


AIRBILL NUMBER FLIGHT/DATE 


DECLARED VALUE 


CUBIC INCHES 


o0 


ROUTING: Me SPECIFIC ROUTING MERE SH PER [ Prerano [QI соцест S Ж? 
American Airlines 
TO (М/А TO VIA TO | VIA TO | VIA CHARGE CODES: Freight System 
(FOR CARRIER USE ONLY) 
1/ AP- ASSEMBLY PART NEW YORK, N. Y. U.S.A. 


CG-COLLECT G.B.L. 
DP-DISTRIBUTION PART 
MP-PART PREPAID, PART 
COLLECT-CASH 
MX-PART PREPAID, PART 
COLLECT-CREDIT 
PG-PREPAID G.B.L. 
PP-PREPAID CASH 
PX-PREPAID CREDIT 


CONSIGNEE'S ACCOUNT NUMBER CONSIGNEE 


И {Сеге EA N ae mr 


STREET ADDRESS 


RATE 8/ CHARGES 


ge WEIGHT-CHARGES 
A 
PICKUP 
B . 


4 (2 


AT ри PRI we 


SPECIAL INSTRUCTIONS 


STATE ZIP CODE 


€ 


[IDE СЕСГЕЕЈ 


DELIVER 
Ж с К 
EXCESS VALUE 
D . 
1 LENGTH ` WIDTH DEPTH CUBIC INCHES ADVANCES 
x x = E . 
) ; OTHER 
F . 


SHIPPER'S C.O.D. 


AIRPORT 


a 
CITY 
TERMINAL 


C.O.D. SHIPMENT, 
If amount entered here by Shipper 


C.O.D. FEE 


LE 
DESCRIPTION OF ORIGIN ADVANCE CHARGES TAX 


DEST. ADV. CHGS. DESCRIPTION OF DESTINATION ADVANCE CHARGES 


DESCRIPTION OF OTHER CHARGES G.B.L./G.T.R. NO 


T 
CARRIER СОММ ТУ CARRIER COMM'TY CARRIER COMM TY 
GRP NO. RP NO. 


Џ 
TOTAL СНАКСЕ5 
ОКР МО. [c] o 


DESCRIPTION OF PIECES AND CONTENTS 
PACKING, MARKS, NUMBER 


у SHIPPER'S ^ 
RECEIVED BY CARRIER AT: C] DOOR Ш 


5ћррег 5 C.O.D. C.O.D. FEE | 
СРЕ; c . H 
TAX TOTAL CHARGES 4 15т ВАТЕ М 2мо RATE " Зко RATE @ ITEMS PREPAID 7 SHIPPER PAYS 
. . . А à 


. I 
D. 
Р. ОФ ко e y 3/622 2. CARRIER'S COPY PRINTED IN U.S.A. 


бел Arenean World Airways, Inc. 


Clipper Cargo Service 


GOODS SHIPPED 
TO PANAMA: AMER E CAN - AIRE Мера CARGO. % ͤ w» % sss. as 


(Carrier) (City) (Supplier if other than below) 


TO: PAN AMERICAN WORLD AIRWAYS, INC. (hereinafter called “Issuing Carrier") and the authorized agent (if any) of the Issuing Carrier to whom this letter 
of instructions is directed (hereinafter called The Agent). 


The Issuing Carrier or the above designated Agent is hereby requested to accept delivery of the shipment described below and issue in respect thereof the 
Air Waybill of the Issuing Carrier (when prepared in accordance with the instructions and information herein contained and with the rules, regulations and 
requirements of the Issuing Carrier and when signed on behalf of the undersigned Shipper, as hereinafter authorized) for air carriage of the said shipment by 
the air carriers participating in the transportation under the said Air Waybill, between the airports of departure and destination set forth in the said Air Way- 
bill and for any appropriate forwarding, reforwarding and consignment for carriage of the said shipment by other transportation agencies; all subject to and 
in accordance with the terms, exceptions, provisions and conditions stated and referred to in said Air Waybill as issued for such shipment and to the classifi- 
cations, tariffs, rates, rules, regulations, conditions and schedules referred to in said Air Waybill. 


Requested Routing (if Desired) Airport of Destination 
(Last point to which 
& air carriage desired) 


Consignee’s Name Street Address City and Country 
М. Georces №. сев Botte PosTaLE 216, Port-au-Prince, HAITI 


Shipper’s Name Street Address City and Country 


* American Bank Note Company, 70 Broan Street, New York, N. V. 10004 


Weight Charge and All Other Charges Declared Value Declared Value 


Valuation Charge at Origin for Carriage for Customs 
[xJ Prepaid [C] collect | [X] Prepaid | | Collect $140. $99. 
(If Service Available) (If Service Available) 


Insurance - Amount Requested Shipper's C. O. D. 


None 


117 ьвз. 2 FRAMES oF CANCELLED Bank Notes 


CE WENT Риси on Мосећ т} 


Owe (1) case 


Signature ......... 
DISTRIBUTION OF COPIES: 


pem L: Deliver with shipment. 


DUPLICATE: If insurance requested, Mail to PAN AM Office issuing Air Waybill. 
TRIPLICATE: For Shipper's file. 


9253-3067N Printed in U.S.A. 5-72 


Additional instructions and provisions referred to on the face hereof: 


It is understood that if the Shipper has not indicated on the face hereof whether charges are to be prepaid or collect, the Shipper 
thereby authorizes the shipment to be forwarded at Issuing Carrier's option charges collect wherever such service is available; wherever 
charges collect service is not available, Shipper thereby authorizes the shipment to be forwarded charges prepaid. Shipper hereby 
guarantees payment of all charges and advances, prepaid and collect. 


If the Shipper has requested insurance in the manner provided for on the face hereof, it is understood that the shipment will be 
insured in the amount specified for insurance set out on the face hereof in accordance with and subject to the provisions relating to 
Shipper's insurance set forth in the Issuing Carrier's current tariffs. 


The Shipper hereby authorizes the designated Agent, in the name and on behalf of the Shipper, to sign and accept said Air Way- 
bill. If no person or company is designated as The Agent then the Shipper hereby authorizes the Issuing Carrier in the name and on behalf 
of the Shipper, to sign the Air Waybill. If the Air Waybill is signed on behalf of the Shipper by the Issuing Carrier, such signing, together 
with the mailing by the Issuing Cartier to the Shipper of the original of the Air Waybill shall be deemed to be valid delivery to and ac- " 
ceptance by the Shipper of the Air Waybill. In preparing, signing and accepting the Air Waybill on behalf of the Shipper, the Issuing Carrier 
does so as a gratuitous service and it shall not be liable for any loss, damage or expense incurred by the Shipper as a result of or in 
connection with the incorrectness or omission of any particulars or statements set forth in the Air Waybill in the Shipper's behalf. 


If the shipment is а C. O. b. shipment the Shipper agrees that the Carrier delivering the shipment to the consignee may, irrespective 
of the currency in which the C.O.D. is designated on the face hereof or on the Air Waybill, collect the C.O.D. in the currency of the country 
of delivery and may, at its option, remit the C.O.D. to the Shipper in such currency of collection. 


It is understood that the liability of the Carriers shall not exceed the amount of Shipper's Declared Value for Carriage stated on the 
face hereof, upon which in part the charges of such Carriers will be fixed. 


It is understood that prior to the commencement of the transportation of the shipment the Shipper must deliver with the shipment 
all documents necessary for Customs purposes at point of export and in country of destination. 


RGA rima 
Global Telegram 


II b ate Г] Letter Telegram Г] Press [0 (Full Rate unless otherwise marked). This telegram will be transmitted electronically by cable, radio, or satellite. 


Fu 


Account Number. 


Se 
All telegrams are accepted subject to the rates, rules, and regulations as set forth in the applicable tariff of RCA Global Communications, Inc. on file with the F.C.C. 


s Name and Address 


Жала 7». É. ГА ‹ 2 r — 7 „Чи /. . 
То INsutAIRE (f / F 
PORT-AU-PRINCE (HAITI) 7F“ пзе СА" 


FOR BONNEF IL MAY 28, 197% 


МЕ PAID ALICE 105 DOLLARS WILL COLLECT 657 MORE MAY 29 


BANKNOTE 


— — — — Dr / 


TO FILE INTERNATIONAL TELEGRAMS VIA RCA... 


From anywhere in the United States, 


212-363-4141 or the Western Union office 
nearest you, specifying VIA RCA” 


Telephone: 


immediately following the city destination. 


TWX machine: Dial the toll-free number 810-621-7850, ог 


the RCA office nearest you: 
New York—710-581-5151 
Washington, D. C.—710-822-1917 
San Francisco—910-372-7390 


Western Union domestic telex: 


Dial the toli-free number 1042. Н 1042 is 
busv, dial 1044 and specify "VIA RCA." 
Or dial the RGA office nearest you: 

New York—12-7276 

Washington, D. C.—89-2678 

San Francisco—34-0968 


Traffic Offices, Continental U.S.A. 
In NEW YORK CITY, 
Main Office: 60 Broad Street, New York 10004 


To Send International Telegrams: 

" Telephone: 363-4141 
Western Union telex: 12-7276 
TWX (60 WPM): 212-571-1970 
TWX (100 WPM): 710-581-5151 
WATS Dataphone: 212-747-0113 
Facsimile: 212-269-0111/1323 
Messenger: 363-4272 


You may also stop in or telephone 

any of these convenient Public Offices: 

54 Wall Street .944-3650 
— сея 732-3377 
132 Franklin St с 2.....925-4891 
31 Union Square West ... sian yd 675-4150 
eee 695-2472 
25 West 43rd St... „ 279-0572 
405 Lexington Ave.. 
30 Rockefeller Plza ae 247-5525 


330 West 58th St... 247-6210 
204 East 5Bth St, льна 755-8109 
Waldorf Astoria Hotel .......... 758-1200 
U.N. Headquarters Зра و‎ 355-6940 
J. F. Kennedy Airport. 656-5787 


In SAN FRANCISCO, 
Main Office: 135 Market St., San Francisco 94105 
To Send international Telegrams: 
Telephone: 415-421-4200 
Western Union Telex: 34-0968 
TWX (100 WPM): 910-372-7390 
Dataphone: 415-433-3264 
For Messenger Pick-Up: 415-421-4200 


In WASHINGTON, D.C. 
Main Office: 2030 M St., N.W., Wash., D.C, 20036 
To Send International Telegrams: 

Telephone: 703-558-4321 

Western Union Telex: 89-2678 

TWX (60 WPM): 202-965-0833 

TWX (100 WPM): 710-822-1917 

For Messenger Pick-Up: 703-558-4325 


Overseas Traffic Offices 
DOMINICAN REPUBLIC, SANTO DOMINGO 
Edificio Diez, Calle Conde 35, Tel. 682-2887 


GUAM, AGANA 
Ada Plaza Center, Tel. 7916 


HAITI, PORT-AU-PRINCE 
Maison Leger, Place Geffrard, Tel. 3322 


HAWAII, HONOLULU 
223 South King Street, Tel. 537-2521 


MARIANA ISLANDS, SAIPAN 
Joeten Center Tel. 6456 


PHILIPPINE REPUBLIC, MANILA 
Commercial Center, Р.О. Box 750, 
Makati, Rizal, Tel. 89-18-61 
PUERTO RICO, SAN JUAN 


701 Avenida Ponce de Leon, 
Miramar, P.R., Tel. 723:6170 


Liability limited to $500 except for repeated or specially 
valued service which is available upon request. 


Global 


Communications 
910100 


BER FILING ES VN 
pu NA RT JUN - 3 1974 № 21750 


American Bann Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK. N. У. 10004 


212/944-6200 


MAY 29, 1974 
FOR REMITTANCE ONLY 


А ТО NEAREST POST OFFICE ВОХ: 


3 BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 55 P. O. Box 91371 


CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 
\ NEW YORK. NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 


` PORT-AU- PRINCE, HAITI | D-U-N-S 290-1452 


| P. о. Box 360366M 


| PITTSBURGH, РА. 15230 
X D D-U-N-S 00-494-9061 
— 2 = 2 RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. 


NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 


F. O. B. c.t.F. 


TERMS: 


PORT“ AU" PRINCE 
ы CIF PORT-AU-PRINCE OCEAN FREIGHT 
OCEAN FREIGHT ни. 


е | BE Ғ.0.8. НЕН YORK 
AIR CARGO $539 
INSURANCE 17 


$8 CIF PORT-AU-PRIHCE AIR FREIGHT 
CASES 
МА AMERICAN 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER SEV THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD = . BY IT HAVE BEEN OR WILL BE PRODUCED BY IT IN 
COMPLIANCE. WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF AIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938, AS AMENDED. 


FILING 
JUN = 3 1974 
American Bank Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


МАУ 24, 1974 


SHIPPING INVOICE 


Le BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
D'HAITI 
DEPARTEMENT COMMERCIAL 
PORT-AU-PRINCE , HAITI 


ATTN: SENIOR SUB-MANAGER v р 
F. 


gus, 2-01 57-48) К MARCH 16, 1974 „РАТЕ OF TERMS (NET. „ү 


TEN (10) CASES, CONTAINING: 
500,000 NOTES, 5 GOURDE, NOS. Н 000001 = H 500000, DIVIDED: 


CASE NO. QUANTITY NUMBERS 
1610 „000 NOTES H 000001 - H 050000 
1611 0,000 NOTES H 050001 - H 1 
1612 „000 NOTES H 1 1-H 340000 
161 0,000 NOTES H 1 1 - H2 
161 0,000 NOTES H 2 1-H #20500 
161 0,000 NOTES Н 250001 ~ H 
161 „000 NOTES н 300001 - H 20000 
161 0,000 NOTES H 1-H 
161 ,000 NOTES ы 1 - H 150000 
1619 0,000 МОТЕЅ H 450001 - H 
MARKS / 
s UE NATIONALE DE LA 
REPUBLIQUE D'HAITI 
PORT-AU-PRINCE , HAITI 
ATTN: SENIOR SUB-MANAGER 
MADE IN U.S.A. NET WEIGHT: 590 KILOS 
(PRINTED MATTER - UNISSUED 
—BANK NOTE FORMS) GROSS WEIGHT: 720 KILOS 
#1610/1619 


VIA: R AIR 
VALUE: U.S.$9,293.08 C.I.F. PORT-AU- 
PRINCE 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


UNITED STATES LAW PROHIBITS DISPOSITION OF THESE 
COMMODIHES 10 THE SOVIET BLOC, COMMUNIST CHINA 
NORTH KOKEA; MACAO, HONGKONG, CUBA, SOUTHERN 
RHODESIA. ОК COMMUNIST ‘CONTROLLED. AREAS. ОР VICE PRESIDENT 
VIETNAM. AND “LAOS UNLESS OTHERWISE AUTHORIZED 
BY THE. UNITED. STATES 


-і PAN AMERICAN WORLD ALRWAYS 
CLIPPER CARGO SERVICE 


~= ó 1974 


GOODS SHIPPED AMERICAN AIR LINES, CARGO BLDG 123, JFK AIRPORT, JAMAICA, N.Y. 
TO PAN AMAT Se MEME Qi mne eyes p. see b 


TO: PAN AMERICAN WORLD AIRWAYS, INC. (hereinafter called “Issuing Carrier") and the authorized agent (if any) of the Issuing Carrier to whom this letter of 
instructions is directed (hereinafter called The Agent). 


The Issuing Carrier or the above designated Agent is hereby requested to accept delivery of the shipment described below and issue in respect thereof the Air | 
Waybill of the Issuing Carrier (when prepared in accordance with the instructions and information herein contained and with the rules, regulations and require- | 
ments of the Issuing Carrier and when signed on behalf of the undersigned Shipper, as hereinafter authorized) for air carriage of the said shipment by the air 

carriers participating in the transportation under the said Air Waybill, between the airports of departure and destination set forth in the said Air Waybill and for | 
any appropriate forwarding, reforwarding and consignment for carriage of the said shipment by other transportation agencies; all subject to and in accordance 

with the terms, exceptions, provisions and conditions stated and referred to in said Air Waybill as issued for such shipment and to the classifications, tariffs, 

rates, rules, regulations, conditions and schedules referred to in said Air Waybill. 


| 
REQUESTED ROUTING (rFpesireD) AIRPORT OF DESTINATION | 


(Lost point to which 
air carriage desired) 


PORT -AU-PR I NCE 


с IGNEE'S NAME STREET ADDRESS CITY AND COUNTRY 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
DEPARTMENT COMMERCIAL - PORT-AU-PRINEE, HAITI - ATTN: SENIOR SUB-MANAGER 


SHIPPER'S NAME STREET ADDRESS CITY AND COUNTRY 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY, TO BROAD ST., NEW YORK, N.Y. 10004 


CHARGES: XX PREPAID DECLARED VALUE FOR CARRIAGE 
леи Г] COLLECT (If Service Available) $9 293. 
INSURANCE - AMOUNT REQUESTED SHIPPER'S C. O. D. 


NONE 
ХХ 


10 WOODEN 1580 LBS. PRINTED MATTER = ЏМ!55ЏЕО BANK NOTE FORMS 
CASES 
#1610/1619 (158 LBS. EA 


(VALUE FOR CUSTOMS $8783.) 


BOOMED FOR FLIGHT 657 - 10:45 AM WED. MAY 29TH, 
UNDER AWB 001- . 


must RIDE 77707729 


For additional instructions and provisions, all of which are made a part of this letter of instructions, see the reverse side hereof. 


SERABE. = ' __- re eee 


DISTRIBUTION OF COPIES: ORIGINAL: Deliver with shipment. 
DUPICATE: If insurance requested, Mail to PAN AM Office issuing Air Waybill. 
TRIPLICATE: For Shipper's file. 


FOR USE ВУ РАМ АМ AGENT 
(SHIPPER NEED NOT COMPLETE THIS SECTION) 


GROSS 
WEIGHT 


; COMMODITY 
ITEM NO. 


CHARGEABLE 


WEIGHT NATURE AND QUANTITY OF GOODS (INCL. DIMENSIONS OR VOLUME) 


ВЕЛЕ ТИГИЛЕ ЕКЕ а а T 242 3131 111 1/1 1111 1911 
па а а а A ETE ETAT EA EE EE ITF. 


ППИ ЕВЕ Ени 


111111111111 


111111111111111111111111111111111111111ʃ 


а 


SPECIAL HANDLING INFORMATION (INCLUDING MARKS, NUMBERS AND METHOD OF PACKING) 


CHARGES BELOW |. 
Ë 
Ë 


WEIGHT CHARGE VALUATION CHARGE He OF AIRLINE | AWB FEE CODE | TOTAL OF NON-AIRLINE CHARGES BELOW 


|| ORIGIN | DESTINATION 


AIRLINE AND NON-AIRLINE CHARGES, OTHER THAN WEIGHT CHARGE, VALUATION CHARGE AND AWB FEE 
i 
INSURANCE CHARGE i 


i 


TOTAL PREPAID AIRLINE AND NON-AIRLINE CHARGES, CONTINUED 


WEIGHT CHARGE VALUATION CHARGE Ё TOTAL OF AIRLINE [ Agent's Disbursements | TOTAL OF NON-AIRLINE CHARGES BELOW 
CHARGES BELOW || ORIGIN H DESTINATION 


AIRLINE AND NON-AIRLINE CHARGES, OTHER THAN WEIGHT CHARGE, VALUATION CHARGE AND AGENT'S DISBURSEMENTS 
1 


INSURANCE CHARGE 


COD AMOUNT COD FEE 


eee x p ß . e ЕЕ... 


жот--оо 


Additional instructions and provisions referred to оп the face hereof: 


It is understood that if the Shipper has not indicated on the face hereof whether charges are to be prepaid or collect, the Shipper 
thereby authorizes the shipment to be forwarded at Issuing Carrier's option charges collect wherever such service is available; wherever 
charges collect service is not available, Shipper thereby authorizes the shipment to be forwarded charges prepaid. Shipper hereby guarantees 
payment of all charges and advances, prepaid and collect. 


If the Shipper has requested insurance in the manner provided for on the face hereof, it is understood that the shipment will be insured 
in the amount specified for insurance set out on the face hereof in accordance with and subject to the provisions relating to Shipper's 
insurance set forth in the Issuing Carrier's current tariffs. 


The Shipper hereby authorizes the designated Agent, in the name and on behalf of the Shipper, to sign and accept said Air Waybill. 
If no person or company is designated as The Agent then the Shipper hereby authorizes the Issuing Carrier in the name and on behalf of the 
Shipper, to sign the Air Waybill. If the Air Waybill is signed on behalf of the Shipper by the Issuing Carrier, such signing, together with the 
mailing by the Issuing Carrier to the Shipper of the original of the Air Waybill shall be deemed to be valid delivery to and acceptance by the 
Shipper of the Air Waybill. In preparing, signing and accepting the Air Waybill on behalf of the Shipper, the Issuing Carrier does so as a 
gratuitous service and it sha!! not be liable for any loss, damage or expense incurred by the Shipper as a result of or in connection with 
the incorrectness or omission of any particulars or statements set forth in the Air Waybill in the Shipper's behalf. 


If the shipment is a C.O.D. shipment the Shipper agrees that the Carrier delivering the shipment to the consignee may, irrespective 
of the currency in which the C.O.D. is designated on the face hereof or on the Air Waybill, collect the C. O. D. in the currency of the country 
of delivery and may, at its option, remit the C.O.D. to the Shipper in such currency of collection. 


It is understood that the liability of the Carriers shall not exceed the amount of Shipper's Declared Value for Carriage stated on the 
face hereof, upon which in part the charges of such Carriers will be fixed. 


It is understood that prior to the commencement of the transportation of the shipment the Shipper must deliver with the shipment all 
documents necessary for Customs purposes at point of export and in country of destination. 


9253-3067-M PRINTED IN U. S. A. 10-70 


NL Airlines Freight System 
— тан очи | [pev / мін оте Баазан = FIGHT Day [[ онгон? 
0" 99409730 ms” 99409730 
AIRPORT OF DEPARTURE (ADDRESS OF FIRST CARRIER) AND RQSTD ROUTING AIRPORT OF DESTINATION FLIGHT / DAY FLIGHT / DAY * 118 | 
JFK INTERNATIONAL AIRPORT PORT AU PRING Се 22... 


ROUTING AND DESTINATION a ee a) s | 


[ROUTING AND DESTINATION — ------ 
А ІР ГН“ ДЕСІН САРМАТ 
AIR WAYBILL 


CONSIGNEE S ACCOUNT NUMBER CONSIGNEE S NAME AND ADDRESS (AIR CONSIGNMENT NOTE) ISSUED BY 


American Airlines, Inc. 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIC NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 


1 
D HA 1 T | If ње carriage involves on ultimate destination or stop in a country other thon 


DEPAR TMENT COMMERC I AL the country of departure, the Worsaw Convention may be applicoble and the 


Convention governs ond in most coses limits the liability of carriers in respect 


PORT AU PR 1 МСЕ ж НА | TI of loss or damage to corgo. Agreed stopping ploces are those places (other than 


the places of departure and destination) shown under requested routing ond/or those 


ATTN SEN | ОВ SUB MANAGER places shown in carriers’ timetables os scheduled stopping places for the route. Address 


of first carrier is the airport of departure 
SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 


SHIPPER'S ACCOUNT NUMBER SHIPPERS МАМЕ AND ADDRESS The shipper certifies that the particulars on t 


me hereof ore correct ond agrees 
1 fo the CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 
SIGNATURE OF SHIPPER 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
ТО BROAD STREET 
NEW YORK, NEW YORK 10004 BF BRO AGENT 


Carrier certifies goods described below were received for corrioge subject га 
CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, the goods then being in opporent дод 
ond condition except os noted hereon 


e ISSUING CARRIER'S AGENT ACCOUNT NO. ISSUING CARRIER S AGENT NAME AND CITY 
990182-6 + МАУ 29, 197} JAMAICA, NEW YORK 


EXECUTED ON (DATE) АТ (PLACE) 
Р.1.Е. AIRFREIGHT FORWARDIGHNG INC. 
AGENT'S IATA CODE JAMAICA, NEW YORK SIGNATURE OF ISSUING CARRIER OR ITS AGENT 


-301 4 COPIES 1, 2 опа 3 of this Air Woybill are originols and have the same validity 


CURRENCY DECLARED VALUE DECEAREO VALUE AMOUNT INSURANCE: If shipper requests insurance in accordance with conditions on 
FOR CARRIAG 5878 ОР НЕ reverse hereof, deum amount to be insured in figures in box marked 
US$ MAX FREE! $ „00. NON “AMOUNT OF INSURANCE”. 


қатын саны м Он CHARGES ACCOUNTING INFORMATION 
PREPAID COURT KX] -- 


NO: or ACTUAL RATE| | COMMODITY CHARGEABLE 
PACKAGES NATURE AND QUANTITY OF GOODS (INCL DIMENSIONS OR VOLUME 
P 88 qi ass | ITEM NO WEIGHT БАЛЕ CHARGE TOTAL ! ) 


PRINTED MATTER-UNISSUED BANK 
NOTE FORMS 


1974*** 


ip SLE TEES ААА Nes RES Diversion contrary to United Stotes law prohibited. 


| TOIAL OTHER PREPAID CHARGES | TOTAL PREPAID 
FOR CARRIER'S 
RRIER GENT 
DUE CARRIE DUE AGEN USE ONLY AT 
DESTINATION 
OTHER CHARGES (EXCEPT ЦИ CHARGE AND VALUATION CHARGE) COLLECT CHARGES 
IN DESTINATION 
CURRENCY ONLY 


сети ss = i^ 
FAT ај CHARGES 
COLLECT WEIGHT CHARGE COLLECT VALUATION CHARGE TOTAL OTHER COLLECT CHARGES COD AMOUNT TOTAL COLLECT 
а D 


HANDLING INFORMATION 
SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 


ORIGINAL 3 (FOR SHIPPER} 


"If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than the country of departure, the Warsaw Convention таў 
be applicable and the Convention governs and in most cases limits. the liability of carriers in respect of loss of or damage t5 tao" 


CONDITIONS OF CONTRACT " .. 


erform any other services related to such air carriage. For the purposes of the exemption from and limitation of liability Ето z 
e performe 


ed stopping places for the route. | | | 3 
(9) In bject to the Convention, the shipper acknowledges that he has been pon an opportunity to. make a special 
чај delivery and that the sum entered on the face oi the air УС as “Shippers Declared Value - Рог 
ld withia finendss of 900 thousands) br their.equiva- 


3) dos ision cont efe to mane a pm be contrary t рика тен ото 
ovision contained or refer © m-ihiS air waybill may be contrary to ory ла overnment +T аповв, Orders, 
УР н : ‘id 4 thereby’ She ШЫНЧЫ, any provision 


(4) Ехсербав the Convention or other applicable law m erson 
for any damage, delay or loss of whatsoever nature Ф 
ihe.carriage;of the goods, unless ye d 


shipper's declared value for carriage stated on the face hereof, andin Ние absence, of, sup la и ا‎ m 
Š claims shall be 
subject to proof of value; (d) a carrier issuing an air waybill for carriage exclusively over the lines of others bes 


ing росла the airport of destination. If such forwarding or reforwarding is by carriage operated by Carrier, such cao shall. be 


carrier, 
respectively in forwarding or reforwarding the goods, shall do so only as agents of the shipper, owner, or consignee, as the ase may be, 
an 4 à j 8 aris Pot eth additional ваггіаре, de gente or 
wilful fault. The shipper, eg и esc a hereby authorizes such carriers to orward- 


* 


these have been herein specified by the shipper), execution and acceptance of 90 [ 
ing or limitin liability) and consigning of goods w {h pa declaration о aie, ot n 

but shall be under ло овћраћоћ) to advancelany duties, taxes от. as and 4 i 
respect to the goods, and the shipper, owner and consignee shall be jointly and severally liable for the reimbursement thereof. No Carrier 


(8) Atthe ПИ of the shipper, and if the appropriate premium is p 
air waybi 


thereof, in the case оду unless presented within 14 days from the даје the goods аге placed at the disposal ої the person entitled 
delivery, and in the case of loss | | un 1 m t 
(b) Any rights to ao against Carrier shall be extinguished unless an action is brought within two years after the occurrence of the 
events giving rise to the cl A 

(11) The shipper shall comply with all applicable laws, customs and other government regulations of any country to, from, through or over 
which t d peis may be carried, including those relating to the packing, carriage or delivery of the goods, and shall furnish such informa- 
tion and attach such documents to this air waybill as may be necessary to comply with such laws and regulations. Carrier is not liable 


to the shipper or any other person for loss or expense due to shipper's failure to comply with this provision. 
(12) No agent, servant or representative of Carrier has authority to alter, modify or waive any provision of this contract. 
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Form Мо. 29—Printed and Sold Ьу Unz & Co., Inc., 24 Beaver St., New York, N. Y. 10004— 


` Form 7525-V U. S. DEPARTMENT OF COMMERCE 


(Rev. JAN. 1, 1973) 
Н BUREAU ОЕ THE CENSUS—BUREAU ОЕ INTERNATIONAL E 
(See Instructions on петљи 


Reverse Side) SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 


OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES 
Export Shipments Are Subject To U. 8. Customs Inspection 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT 


Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 
CONFIDENTIAL — For use solely for official purposes 
authorized by theSecretary of Commerce. Use forunauthor- 
ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.9 (а) 
den Қы 7(с) Export Administration Act of 1969, 


Customs Authentication (For Customs use only.) 


FILING 
JUN - 5 1974 


FILE NO. (For Customs use only.) 


For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 


Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


57 01 


1. Евом (U. S. Port of Export) | 2. METHOD ОЕ TRANSPORTATION (check one): 


Vessel shy) Air Г) Other (Specify) 


га. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name ој ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


pee A ͤ ee eee eee >” onem ee. 


8. EXPORTER (Principal or seller—licensee) А ADDRESS (Number, street, place, state) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY, 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 
4. AGENT OF EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 
SAME 
5. ULTIMATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) 


"A! 


РАП ha X^ 1 | 4 8) ^ v M | Ө & E =0 : мш: М. 
6. INTERMEDIATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) MA | T 1 ә ATTN: SENIOR SUB- 


р ЖТ РОЕТ OF UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PLACE AND COUNTRY OF ULTIMATE DESTINATION (Not place ој transshipment.) 


— ñ̃U—U—Uœ eee ВЫ — ĩ᷑ͤ ¼——— 


NUMBER AND KIND or PACKAGES, DESCRIPTION ОР =“ VALUE АТ U. S. Ровт 

COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, ° _OF ExPORT қ 
ExPIRATION DATE (ов GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) 5 (Selling price ог cost if 
(Describe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN PouNpss | Q> ScHEDULE B not sold, including in- 
verification of the Schedule B commodity numbers assigned. Vm ere for vessel Ë Сомморттү No. land freight, insur- 
[7] 


MARKS AND Nos. 


(State unit) 


Do not use general terms. air shipments ce and other charges 
Insert required license information on line only) U. S. port of por 
below description of each item) (Nearest whole dollar; 
omit cents figures) 


(10) (11) (12) (13) (14) 


D 892,9850 


#1610/1619 


These commodities licensed by the U. S. for ultimate destination Diversion contrary to U. 5. law prohibited. 


16. WAYBILL OR MANIFEST No. (of Ezporting Carrier) 17. DATE OF EXPORTATION (Not, required for shipments by 
001 0 | ww MAY 29, 1978 


18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZES 
TO ACT AS FORWARDING AGENT FOR EXPORT CONTROL AND CUSTOMS PURPOSES. (Name and address—Number, street, place, State) 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY (DULY AUTHORIZED 


EXPOBTER ST o mre HT OBFICHIQOR EMPLOYER) 


> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I Ам 
AWARE OF THE PENALTIES PROVIDED FOR FALSE REP TION. (See Paragraphs I (c), (e), on reverse side.) 


ro, AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Ату 


(Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
export manager, etc.) 


Signature 
(Duly authorized officer or employee of exporter or 
forwarding agent) 


Address. 70 BROAD STREET, NEW YORK, N. Y. 10004 


> Declaration should be made by duly authorized officer ог employee of exporter or of forwarding agent Do Not Use This Area 
by exporter. 


alf shipping weight is not available for each Schedule В item listed in column (13) included in one 
or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these 
estimated weights should equal the actual weight of the entire package or packages. 

bDesignate foreign merchandise (reexports) with an ''F'' and exports of domestic merchandise pro- 
duced in the United States or changed in condition in the United States with а "0. (See instructions 
on reverse side.) 

АП copies of the export declaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 
control statement, when required. (See Department of Commerce Export Contro! Regulations.) 


INSTRUCTIONS FOR THE USE ОР THE YELLOW SHIPPER'S ЕХРОКТ DECLARATION 
(Commerce Form 7525-V) 
(Follow Carefully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until n declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or consignors thereof. Similar тоза apply to exportations 
by rail, air, vehicle, or ferry. А declaration shall not be used to effect any exportation 
alter the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; (2) that the exportation of the commodity described in the declaration is 
authorized under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been met. 

(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether 
or not situated in the United States, knowingly to make any false or misleading repre- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal any material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government ugency or official, for the purpose of or 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to export control, or in the course of an investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Administration Act or 1969. 
Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act of 
1909 or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not more than 
$10,000 or пране! not тоге than опе year, ог both. For а second ог subsequent 
offense, the оПепдег shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been,exported in 
violation of the export control law and the regulations promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Ас! of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 

(e) It is a criminal offense for э тзоп to knowingly make to the Bureau of ће 
Census or the Bureau of Internationa 88 any false or misleading statement or 
representation relating to information on the Shippers Export Declaration, subject to а 
maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment Гог 5 years, or both (18U.S.C. Sec. 1001). 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States and Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should 
mailed by postmaster to: Export Document Control, Құсы Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Ноот 308 — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


II. SHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525-V) 


(a) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination. For aigna finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export control regulations, additional copies may be required bv the Bureau of 
International Commerce. (Commerce Form 7525-V should not be filed for merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof, pere Export Declaration for in-transit Goods“ on Commerce Form 7513 
should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (duly 
authorized by a general power of attorney, or by specific power of attorney in item 18, 
of the export declaration form) or a duly authorized officer or employee of either must 
sign the original copy of the declaration in the space provided for signature. The name 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned "For" in item 19, Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and pon control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph | (c) and (e), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document жара.) similar authorization, which shall ђе filed іп the 
agent's office and available on demand. Export control regulations define a for- 
warding agent“ as a person authorized by а named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as preparing the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of documents to the Customs Director or export control officers, securin 
cargo space or delivering the commodities to the exporting carrier, obtaining bills oi 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

‚ (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license or an exportation permitted by an applicable general license. It is a violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or permit the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated by a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
a genera] or validated export license, for the De se of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, visions, and conditions thereof. Any person receiving ап authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized by export 
control хориона of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer or ore of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, and will return one ( or more where required or 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. One copy so returned 
shall be delivered by the porter or his agent, to the exporting carrier for attachment 
to the outward manifest. The dditional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in conformity with export control regulations. Allcopies 
not used shall be returned to the Customs Director, The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered, changed, or 
amended, except as and to the extent authorized by the export control regulations. 


(f) For shipments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, 
truck or other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized 
by the Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the Foreign Trade 
Statistics Regulations, information from the export declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


111. EXPLANATION OF TERMS 

ltem 1. "United States Port of Export" — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, * Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U.S. Foreign Trade Statistics." 

Пет 2. “Method of Transportation“ — Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other,“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

ltem За. "Exporting Carrier" — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, соу here the name of the exporting carrier. If vessel, ive name of ship, 
flag, and number or name of pier at which the goods were laden. If air, give name of 
airline. If Other“ (rail, vehicle, etc.), give пате of carrier and identification by 
number or other designation. 

Пет 3. Exporter“ — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

Пет 4. Agent of Exporter" — State name of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph II (c). 

Item 5. "Ultimate Consignee'' — Ultimate consignee (whether by sale in US, ог 
abroad, or by consignment) shall be person named as ultimate consignee in validated 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general license 
in conformity with export control regulations. 

ltem 6. "Intermediate Consignee’’ — Intermediate consignee shall be person named 
as such in validated export license or authorized to act as such under applicable 

neral license and in conformity with export control regulation. If none, state ‘none.’ 
ntermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Пет 7. Foreign Port of unloading" — Foreign port of unloading (i.e., foreign 
at which the merchandise will be unladen, from the exporting carrier specified in item 2а 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Item 8, "Place and Country of Ultimate Destination’’ - The final place and country 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provided 
for Place and Country of Ultimate Destination." Special care should be taken to give 
the final place and сайыи of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers. 

Column 10. — Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, or general license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to permit verification of 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be 
definite and complete, preferably the common commercial name of the specific article, 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as dry goods," 

groceries," "meats," etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description. Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible. 


Column 1!. — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 

Column 12, — жб whether of domestic ог foreign origin. Ехрогіз of domestic 
merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture of 
the United States. Берден of foreign merchandise include commodities of foreign 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, 
are in the same condition as when imported. Commodities of foreign origin which have 
been changed in the United States from the form in which they were imported, or which 
have been enhanced in value by further manufacture in the United States, are considered 
as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise i 
intended only for use in reporting column (12) on this export dedlarations and is 
intended for statistical purposes only. 

Column 13. — Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction VII 
(a) below.) 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule B unit, State the unit of quantity 
shown; i.e., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. ро of export (оти 
cents figures). Value stated should be the selling price, or cost if not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to border point, seaport, or exportin 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred beyond the U.S. 
port of exportation — ђе excluded, 

Пет 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

Item 17. — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 — See paragraphs 11 (b) and И (c) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the preparation of the poe declaration, 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Ch. 1, Part 30, Code of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C. 20233. Information concerning export control law and regulations 
ma obtained from the Bureau of International Commerce, Washington, D.C. 20230, 
or om the Department of Commerce Field Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States may be ссии from the Superintendent of Docu- 
ments, Government Printing Office, Washington, D.C. 2040 ‚ local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Offices. 

(b) Shipper's Export Declaration blanks may be purchased from the Superintendent 
of Documents, Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, local Directors 
of Customs, and Department of Commerce Field Offices located in principal cities. 
They may be printed by private parties provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality мем) of paper stock, and arrangement. Ап authen- 
ticated Shipper's Export Declaration may not be reproduced in any form. 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 


Printed and Sold by UNZ & СО., Inc., 24 Beaver Street, New York, М. Y. 10004 


= @ 910135 e. 
FACTURE CONSULAIRE 2 CUN = Š 1974 
CONSULAT DE LA 


CONSULAR INVOICE 
REPUBLIQUE D'HAITI 


B. L. No. 


Marks J Marques) — — Shipped on the SS.: 
and Country of Origin archandises expédiées sur le 55, 


Nationality · Name (вот) 


Banque Nationale de la сеф и „ЈК, Airvort, NewYork , Paten ES eee 
Republique D'Haiti as cal a ы Americ Po Haiti 
4 i an Bank Note Company 
Port-Au-"rince, Haiti Nen. ge Mesa 4» T котерер 7 - ‚ 70 Broad St., New York, 
Attnt Senior Sub-Manager Смена to order ,LP&nque Nationale de la Republique D'Haiti 
Made in U.S.A, (Printed — l'ordre > . | 
мања зрела Нела i Хај. це Nationale ddila Republique D'Haiti,  Port-au-?rince Е 
.. — 
* * 5 == 
Numbers ° of nomination and Details ‘ol Ea rticle aset , eights in 
Numeros — w Мени 24 “a n ^ T 4 Haitian hon Рош са Values 
de де Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité Kilos in U.S. Currency 
д іне» mesure, yardage, «іс! Мале lex termes du Tarif Менеп: Gross Net M Valeur en 
1610 Brut Net onnaie des E. U. 
/1619| 10 Cases | Printed Matter (Incomplete Bank Notes Form 500 м -8782-86 


в | | _|__________------ 


219 
4 ти enrrect плу faithful expression of the truth, Value of merchandise 
pim ‘ae Кеме e l'expression sincere et fidele de la verite, Valeur des marchandises | 1 
that it corresponds in every particular with our books, and that neither the Packing (if not included in the value of the merchandise) 


qu'elle est en tout conforme à mes livres. qu'aucune dénomination. usuelle, Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 


usual designation, nor the weights, nor the quantity or quality, nor the value Inland Freight. Bill of Lading. Wharfaze and Trucking Charges 


ni l poids. nı la quantité өй la qualité, ni la valeur. ni l'origine des antics r — Диса егу A 
and origin named therein are in any w2y altered, and аге thereof exactly the 
" 


qui y sent portés, n'on! ме altérés et sont, e n јех mëmes que Total F. O. R Value 
. anal on eur. Export Declaration | |l cu 
sca Siren ТС submitted to the U. $. Custom House. 


Brokerage fees 
ceux:accusés sur ma déclaration: No. 


soumise à la Douane des Etats-Unis. Commission d'achat 


EE 
re 

TANA 

8782 

Жуз 

May 24 CNE гей —— SANE | qe 


York, N.Y . 
= ‚> - Export Duties paid at Port of Origin 


Droits d'exportation acquittés au port d'origine * 
W ташы . .. Account of Ocean Freight and Bill of Lading Expenses tincluding 80 
Name of forwarding agent. broker ог commissioner, Ө. embarking and disembarking) 
American B ank Note Company Frét et frais du connaissement, embarquement et débarquement 8 
? compris 
, a Uie ade ло. 2 
Кеј с , J“ 44^ Assurance 
Per: : 
. — *2% of F O B value $ 
st Consular fees: Stamp on Inv. (61.20) — 23326 
t net weight, p 
NOTE:—In all cases where the merchandise is * а n Ls — Dole ebe: — ВЛ, vien (82.00) MES у 
igh be taxed of said merchandise will include all in WS та 
We од 8 including the paste board boxes or objects made Stamp on B/L ($1.20) 
“Же?” er not subject to а higher tax, (Article 29, Law of July 26, S den Ü 
< utres frais 
y ; é ids net Total amount of invoice X o8 
Dans tous les cas ой les marchandises sont taxées ай poids net, -----|--- 


le poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages Montant total de la facture 


FILING 
JUN - 3 1974 


MAY 30, 1974 


Meo oc ss DE LA REPUBL IQUE 
D'HAITI 

DEPARTEMENT COMMERCIAL 
PORT-AU-PRINCE , HAITI 

ATTENTION: SENIOR SUB-MANAGER 


GENTLEMEN: 


CONF IRMATION OF SHIPMENT 
WE CONFIRM HAVING SHIPPED TO YOU BY AIR CARGO, 


AMERICAN AIRLINES FLIGHT 657 OF MAY 29TH, COVERED BY 
AWB 001-99409730, TEN (10) CASES, NOS. 1610/1619, 
CONTAINING: 

500,000 NOTES, 5 GOURDES, NOS. H 000001 - H 500000 


WHICH 15 A PARTIAL SHIPMENT OF YOUR ORDER DATED MARCH 16, 
1974. 

ENCLOSED PLEASE FIND OUR INVOICE OF MAY 29TH, IN 
TRIPLICATE, IN THE AMOUNT OF U.S.$9,293.08, COVERING THIS 
SHIPMENT. 

VERY TRULY YOURS, 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


ENCL. ASSISTANT MANAGER 
INTERNATIONAL DIVISION 


BCC: M. GEORGES N. LEGER 


x ; — FILING 


JUN - 5,1974 
AMERICAN Banm Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


MAY 29, 1974 
SHIPPING INVOICE 
"at BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE ји 
^ | 
| DEPARTEMENT COMMERCIAL 
\ PORT-AU-PRINCE, HAITI | 
ХЕ ATTN: SENIOR SUB-MANAGER ae Dr 
V ; кс. 
ж E 2-015748} оон, | MARCH 1254 197 E TERMS:| НЕТ Nx. 
THIRTY P OE cases; CONTA INING: 
00,000 NOTES GOURDES, NOS. H 500001 - H1000000 
дедо, ка ы н 000001 = 21000000 
CASE NO. 
QUANTITY NUMBERS CASE NO. QUANTITY NUMBERS 
1620 0,000 1 - 16 000 0001 - J300000 
1621 0,000 445000 688008 163b 20,000 7300001 2 50000 
1622 0,000 1 - اھ م‎ 1 1 ,000 1- 
162 ,000 MM - H 1 ,000 1 = J450000 
162 0,000 1 - 1 0,000 4450001 = 
1 ,000 11 е 1 , 1 = 0000 
162 0,000 1 - 1641 к 0001 - Ј 
г с 0,000 1 - 1642 0,000 Ј - 2650000 | 
162 „000 1 - 0000 1533 -000 J6 1 = ل‎ 
1629 ,000 1 -H 1 0,000 J 1 = Ј750000 
16 0,000 1 - mf red 182 „000 J750001 - 
1631 „000 2050001 - Jl 1 0,000 1 - —.— 
1 „000 Ј1 1- уй 00000 188 0,000 1- 
1 i „000 Л 1 = J2 164 „000 1 - 200000 
1 ,000 J2 1 - J250000 16h „000 J950001 - J | 


RKS 
ade NATIONALE DE LA 
REPUBLIQUE D'HAITI 
PORT-AU-PRINCE, HAITI 


ATTN: е рочот МЕТ WEIGHT: 1680 KILOS 

(PRINTED HATTER - UNISSUED GROSS WEIGHT: 2250 KILOS 

esos сте AMERICAN AIRLINES 
VIA: RICAN AIRLI 


VALUE: U.S.$27,946.79 C. . F. PORT-AU- 
UNITED STATES LAW. PROHIBITS DISPOSITION ОР THESE PRINCE 
COMMODITIES ТО THE SOVIET BLOC; COMMUNIST CHINA, AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


NORTH KOREA, MA УСАО, HONGKONG, CUBA; SOUTHERN 
RHODESIA OR COMMUNIST CONTROLLED AREAS OF 


VIETNAM. AND "wes UNLESS. OTHERWISE, AUTHORIZED 
Әз DMITED SIA 


| VICE PRESIDENT 


А AC 13 . . . LJ 
ефект, American Airlines Freight System 
| : АЖ WAYBILLNUMBER | EET of | | EXECUTION DATE | Е IE с | FOR CARRIER USE ONLY 
DEPARTURE DAY / МТН. / YR CODE CODE 


AIRLINE PREFIX SERIAL NO | лее 
0: 99409741] el — LH. | 99409741 
AIRPORT OF DESTINATION 


FLIGHT / DAY 
3 ° FILING 


pe BOOKED I 
AIR WAYBILL „ИМ 5 1974 


NOT NEGOTIABLE 
(AIR CONSIGNMENT NOTE) 


American Airlines, Inc. 
NEW YORK, N. Y. 10017, U.S.A. 


If the carriage involves ап ultimote destination or stop in а country other thon 
the country of departure, the Worsow Convention may be applicable and the 
Convention governs ond in most coses limits the liability of carriers in respect 
of loss or damage to cargo. Agreed stopping places are those places [other than 
the places of departure опа destination) shown under requested routing and/or those 
places shown in carriers. timetobles as scheduled stopping places for the route. Address 
of first corrier 15 ће airport of departure 

ФЕЕ CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 


Іі» 


CONSIGNEE S МАМЕ АМО ADDRESS 


CONSIGNEE'S ACCOUNT NUMBER 


BANQUE NATIONALE ОЕЁ LA REPUBLIQUE 
D'HAITI 

DEPARTMENT COMMERCIAL 

PORT-AU PRINCE, HAITI 

ATTN: SENIOR SUB=MANAGER 


SHIPPER'S ACCOUNT NUMBER 


SHIPPER'S NAME AND ADDRESS 


+ 


AMERICAN  ЖВАМК NOTE COMPANY 
10 BROAD STREET 
NEW YORK, NEW YORK 


The shipper certifies that the particulars on the Косе hereof are correct ond agrees 
to the CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 


SIGNATURE OF SHIPPER 


BY BROKER/ AGENT L 


Corrier certifies goods described below were received for corriage зобјес И ће 
CONDITIONS ON REVERSE HEREOF, the goods then being in apparent ade order 
and condition except os noted hereon 


ISSUING CARRIER'S AGENT NAME AND CITY 


+ 


ISSUING CARRIER'S AGENT ACCOUNT NO 


QO01095-0 
EXECUTE 


T FORWARDING INC. 
JAMAICA, NEW YORK 


= L3 L3 
RRENCY DECLARED VALUE DECLARED VALUE AMOUNT 
wu ESE Read | FSR CUSTOMS | oF INSURANCE | 
у МАХ ЕЊЕЕ 220 О МОМ 
A ON 


AGENT'S IATA CODE 


COPIES TÆ 3 of this Air Woybill аге originals and have the same validity 
INSURANCE: If shipper requests insurance in accordance with conditions on 
reverse hereof, indicote amount to be insured in figures in box marked 
"AMOUNT OF INSURANCE . 


VALUATION Kater ACCOUN FORMATION 


PREPAD ute! 


ХХ. KX FFF 
NO. of ACTUAL 9./| | ВАТЕ | | COMMODITY CHARGEABLE 

P, E 4 NATURE AND QUANTITY OF GOODS (INCL. DIMENSIONS OR VOLUME 

ACKAGES GROSS = 1 EIGHT RATE / CHARGE TOTAL ( ) 


GC 
X3**MUS 
"PT & CONI 


These commodities licensed by the United States for ultimate destinotion. HAT Т[--------------------- Diversion contrary to United States low prohibited. 


PREPAID WEIGHT CHARGE PREPAID VALUATION CHARGE TOTAL OTHER PREPAID CHARGES ОТА PREPAID < 
DUE CARRIER | DUE АСЕМТ FOR CARRIER'S 


PRINTED MATTER=UNISSUED 
BANK NOTE FORMS 


UNE 3, 1974*** 


$1 ^ 534 „50 USE ONLY АТ 


DESTINATION 


OTHER CHARGES (EXCEPT WEIGHT CHARGE AND VALUATION CHARGE) COLLECT CHARGES 
IN DESTINATION 
CURRENCY ONLY 
:!:!!! ĩͤ vd i >. p 
= — SET Z. es 
COLLECT WEIGHT CHARGE COLLECT VALUATION CHARGE TOTAL OTHER COLLECT CHARGES COD AMOUNT TOTAL COLLECT 
<= ЖЫ а — 


HANDLING INFORMATION 


SEE CONDITIONS ON REVERSE HEREOF 


ORIGINAL 3 (FOR SHIPPER} 


“If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than the country of departure, the Warsaw Convention may 
be applicable and the Convention governs and іп most cases limits the liability of carriers in respect of loss of or damage to cargo.“ 


CONDITIONS OF CONTRACT =. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) (a) No action shall be maintained in the case of damage to goods unless a written notice, sufficiently describing the goo 


As used in this contract, 'Convention' means. the Convention, fo 5 АНИ: Certain Rules relating to Inte tional Carriage by Air, 
signed at Warsaw, October 12, 1929, or that Convention as amended by The Hague Protocol, 1955 whichever may be applicable to carriage 
hereunder, "air waybill" is equivalent to "air consignment note? “shipper” 15 equivalent to “consignor”, "carriage" is equivalent to 
"transportation" and "Carrier" includes the air carrier issuing this air waybill and all air carriers hat carry the goods hereunder or 
erform any other services related to such air carriage. For the purposes of the exemption from and limitation of liability pM set 
orth or referred to herein, "Carrier" includes agents, servants, or representatives of any such air carrier. Carriage to be performed 
hereunder by several successive carriers is regarded as a single operation. Meus. Mi А эх oat | 
(а) Carriage hereunder is subject to the rules relating to liability estáblished by the Convention, unless subff carriage is not interna- 
tional carriage" as defined by the Convention. (See Carrier's tariffs for such definition.) ТАНЫ | 
(b) То the extent по! in conflict with the foregoing, carriage ћегеџпдег and other services performed by расна аге subject to (1) 
applicable laws (including national laws implementing the Convention), government e ‚ ordets, and requirem at (it) provisions 
herein set forth, and (iii) applicable tariffs, rules, regulations and timetables (but not the t of departureland arrival herein) of such 
carrier which are made part hereof and which may be inspected at any of its offices and at 3irports from which itl operates: regular services. 
(c) For the purposes of the Convention, the agreed stopping places (which may be altered by Carrier in case of necessity) are those 
places, except the place of departure and the place of destination, set forth on the face hereof or shown in Carrier's timetables as schedul- 
ed stopping places for the route. 


а ЭЦ F gold francs (consisting of 65% milligrams of geld with а fineness: of 900 thousands):or their equiva- 
lem pej-Kilagrarm NeenstituteSvstirh spe Би eclaration of value. A E cH Fanara инея (yc. 
erred to in-this air waybill may be contrary to mandator law. government regulations, - 


ds ШЕ 
Or require prov din applicable to the extent that it is not overriddên?thefeby.=. The mvalidity of any provi 
halt not affect any other hereof. 


Except as tue Convention or other applicable law may otherwise require: (a) Carrier is not liable to the shipper or to any other person 
г (herei 


soever nature (hereinafter collectively referred to as damage) arising out of or in connection with 


charges for carriage having been based upon the value declared by the shipper, it is agreed-th апуан hall roe yen exceed the 


ing ses the airport of destination. If such forwarding or reforwarding is by carriage operated by Carrier, such partage shall һе 
esame terms as to liability as set forth in Hite th he 2 and 4 hereof. In xn other event, the issuing carrier and last carrier, 
| e shipper, owner, or consignee, asthe с E 


and shall nat be estar Ы damage arising out of such-additiqnal carriage, unless еа have j ne 
0 all things de 


паге 
jointly and severally liable 


‚а 
Atthe Ouest of the shipper, and if the appropriate premium 15 ep the fact recorded on the face hereof, the-goods. quts by this 


| are insured on behalf of the shipper under an open policy for the amount requested by the shipper as set out on thé face ћеге- 


or inherent vice, and subject to the terms and conditions of such орап policy which is available for inspection by 
under such р must be reported immediately to an office of | 
Except as otherwise specifically provided in this contract, delivery of the goods will be made only to the consignee named on the face 
hereof, unless such consignee is one of the Carriers дарай їп {һе carriage, in which event delivery shall be made to the person 
indicated on the face hereof as the person to be notified. Notice of arrival of the goods will, in the absence of other instruction, be sent 
to the consignee, or the person to be notified, by ordinary methods; Carrier is not liable for non-receipt or delay in хар of such рй 

5 concerned, the 
approximate date of the damage, and the details of the claim, is presented to an office of Carrier within 7 days from the date of ent 
thereof, in the case of delay unless presented within 14 days from the date the goods are placed at the disposal of the person entitled to 
delivery, and in the case of loss (including non-delivery) unless presented within 120 days from the date of the issue of the air waybill; 
(b) Any rights to و‎ against Carrier shall be extinguished unless an action is brought within two years after the occurrence of the . 
events giving rise to the claim. 


(11) The shipper shall comply with all applicable laws, customs and other government regulations of any country to, from, through or over 


(12) No agent, servant or representative of Carrier 


which t ын may бе carried, including those relating to the packing, carriage ог 1 Ше 20005, and shall furnish such informa- 
tion and attach such documents to this air waybill as may be necessary to comply with such laws and regulations. Carrier is not liable 
to the shipper or any other person for loss or бене дие to shipper's failure to comply with this provision. 

as authority to alter, modify or waive any provision of this contract. 


FILING 


m. JUN - 5 1974 
TO райым дт AMERICANA AIRLINES, CARGO BLDG 123, JFK AIRPORT, JAMAICA, N.Y. 


by 
(CITY) (CARRIER) (CITY) (SUPPLIER IF OTHER THAN BELOW) - 


TO: PAN AMERICAN WORLD AIRWAYS, INC. (hereinafter called “Issuing Carrier") and the authorized agent (if any) of the Issuing Carrier to whom this letter of 
instructions is directed (hereinafter called The Agent). 


The Issuing Carrier or the above designated Agent is hereby requested to accept delivery of the shipment described below and issue in respect thereof the Air 
Waybill of the Issuing Carrier (when prepared in accordance with the instructions and information herein contained and with the rules, regulations and require- 
ments of the Issuing Carrier and when signed on behalf of the undersigned Shipper, as hereinafter authorized) for air carriage of the said shipment by the air 
carriers participating in the transportation under the said Air Waybill, between the airports of departure and destination set forth in the said Air Waybill and for 
any appropriate forwarding, reforwarding and consignment for carriage of the said shipment by other transportation agencies; all subject to and in accordance 
with the terms, exceptions, provisions and conditions stated and referred to in said Air Waybill as issued for such shipment and to the classifications, tariffs, 
rates, rules, regulations, conditions and schedules referred to in said Air Waybill. 


REQUESTED ROUTING (IF Desire) AIRPORT OF DESTINATION 


(Last point to which 
air carriage desired) 


CONSIGNEE'S NAME STREET ADDRESS CITY AND COUNTRY 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
DEPARTEMENT COMMERCIAL - PORT-AU-PRINCE, HAITI - ATTN: SENIOR SUB-MANAGER 


` NAME STREET ADDRESS CITY AND COUNTRY 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY, ТО BROAD ST., NEW YORK, N.Y. 10004 


CHARGES: ХХ! PREPAID DECLARED VALUE FOR CARRIAGE 


(MARK ONE 


TO APPLY) m COLLECT (IfService Available) %27 „987 P 
INSURANCE - amount REQUESTED SHIPPER'S C. O. D. 


NONE _ 


PRINTED MATTER - UNISSUED BANK NOTE FORMS 
(VALUE FOR CUSTOMS - $26,356.) 


BOOKED FOR FLIGHT 657 = JUNE 3 = MONDAY. 
UNDER AWB 001-99409741. 


MUST RIDE 


4950 
(165 KEA. cast) 


30 
„Ф... CASES 


#1620/1649 


D'HAITI 
PORT -AU-PR | NCE 
ATTN: SENIOR S 
MADE IN U.S.A. 
(PRINTED MATTE 
BANK NOT 


#à ib fAstructions and provisions, all of which are made a part of this letter of instructions, see the reverse side hereof. 


SIGNATURE. ee SECA HE AYO 


DISTRIBUTION OF COPIES: ORIGINAL: Deliver with shipment. 
DUPICATE: If imsurance requested, Mail to PAN AM Office issuing Air Waybill. 
TRIPLICATE: For Shipper's file. 


жакын кын GG A 


ТЕДЕЗДЕ ЗЕ  ЕТЕЗЕІСЗЕЕЗЕЕ:25555 25558252225 


Se a ee OTU 


d 
FER АРА ЕГЕР ШІГЕНРЕЕГЕТІРЕГІІ! 


2 ы > 


SPECIAL HANDLING INFORMATION (INCLUDING MARKS, NUMBERS AND METHOD OF PACKING) 


WEIGHT CHARGE VALUATION CHARGE |H] TOTAL OF AIRLINE - 
|] CHARGES BELOW 
| 


“| AWB FEE CODE | TOTAL OF NON-AIRLINE CHARGES BELOW 
| 


| H ORIGIN H DESTINATION 
m Е 


AIRLINE AND NON-AIRLINE CHARGES, OTHER THAN WEIGHT CHARGE, VALUATION CHARGE AND AWB FEE 


INSURANCE CHARGE 


TOTAL PREPAID 


WEIGHT CHARGE 


i 
AIRLINE AND NON-AIRLINE CHARGES, CONTINUED 


S - о 


Agent's Disbursements | TOTAL OF NON-AIRLINE CHARGES BELOW 
z ORIGIN H DESTINATION 
Е 


AIRLINE AND NON-AIRLINE CHARGES, OTHER THAN WEIGHT CHARGE, VALUATION CHARGE AND AGENT'S DISBURSEMENTS 


INSURANCE CHARGE | 


COD FEE 


чот" "оо 


ERIA SERIE НИНА. ессе. „ЕВЕ „мин. 


z . . p ß p f i l eee 


Additional instructions and provisions referred to on the face hereof: 


It is understood that if the Shipper has not indicated on the face hereof whether charges are to be prepaid or collect, the Shipper 
thereby authorizes the shipment to be forwarded at Issuing Carrier's option charges collect wherever such service is available; “ғ 
charges collect service is not available, Shipper thereby authorizes the shipment to be forwarded charges prepaid. Shipper hereby guarantee 
payment of all charges and advances, prepaid and collect. 


If the Shipper has requested insurance in the manner provided for on the face hereof, it is understood that the shipment will be insured 
in the amount specified for insurance set out on the face hereof in accordance with and subject to the provisions relating to Shipper's 
insurance set forth in the Issuing Carrier's current tariffs. 


The Shipper hereby authorizes the designated Agent, in the name and on behalf of the Shipper, to sign and accept said Air Waybill. 
If no person or company is designated as The Agent then the Shipper hereby authorizes the Issuing Carrier in the name and on behalf of the 
Shipper, to sign the Air Waybill. If the Air Waybill is signed on behalf of the Shipper by the Issuing Carrier, such signing, together with the 
mailing by the Issuing Carrier to the Shipper of the original of the Air Waybill shall be deemed to be valid delivery to and acceptance by the 
Shipper of the Air Waybill. In preparing, signing and accepting the Air Waybill on behalf of the Shipper, the Issuing Carrier does so as a 
gratuitous service and it shal! not be liable for апу loss, damage or expense incurred by the Shipper as a result of or in connection with 
the incorrectness or omission of any particulars or statements set forth in the Air Waybill in the Shipper's behalf. 


If the shipment is a C.O.D. shipment the Shipper agrees that the Carrier delivering the shipment to the consignee may, irrespective 
of the currency in which the C.O.D. is designated on the face hereof or on the Air Waybill, collect the C.O.D. in the currency of the country 
of delivery and may, at its option, remit the C.O.D. to the Shipper in such currency of collection. 


It is understood that the liability of the Carriers shall not exceed the amount of Shipper's Declared Value for Carriage stated on the 
face hereof, upon which in part the charges of such Carriers will be fixed. 


It is understood that prior to the commencement of the transportation of the shipment the Shipper must deliver with the shipment all 
documents necessary for Customs purposes at point of export and in country of destination. 


9253-3067-M PRINTED IN U. S. А. 10-70 
н nn nn O OUO IP 


Fogm Мо. 29— Printed and Sold by Unz & Co., Inc., 24 Beaver St., New York, N. У. 10004— 


Form 7525-V U. S. DEPARTMENT OF COMMERCE 


(Rev. JAN. 1, 1973) BUREAU OF THE CENSUS—BUREAU OF INTERNATIONAL COMMERCE 
(See Instructions on 


Reverse Side) SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES 
Export Shipments Are Subject To U. S. Customs Inspection 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT 


Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 


CONFIDENTIAL - For use solely for official purposes 

authorized by theSecretary of Commerce. Use forunauthor- 

ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.9 (а) 

C.F.R.; ec 7(c) Export Administration Act of 1969, 
— 


= Pep N only.) 
5 1974 


For shipments to foreign countries, where authentication of the 5ћ ррег 5 Export Declaration is required, the export declaration must 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 
Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


JUN > 


N7 01 
1, м, ( of E, 2. METHOD OF, NSPORTATION (check one): 
JFK A (RORY , 8%. | g Vessel s, Air ( | Other (Specify) — 


2a. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name of ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


AMERICAN AIRLINES 


FILE NO. (For Customs use only.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY, 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 
4. AGENT OF эне (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 
SAME 
5, ULTIMATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) 
г NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI,DEPARTEMENT COMMERCIAL , PORT -AU-PR INCE , 
6. INTERMEDIATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) E P 
SAME SAME MANAGER 
7. FOREIGN PORT OF UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PLACE AND COUNTRY OF ULTIMATE DESTINATION (Not place of transshipment.) 
PORT -AU-PR INCE PORT-AU-PRINCE, HAITI 


NUMBER AND KIND OF PACKAGES, DESCRIPTION OF VALUE AT U. S. PoRT 


COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, $ or EXPORT | 
EXPIRATION DATE (OR GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) А (Selling price ог cost if 
(Describe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN POUNDS | —^ ScHEDULE B NET QUANTITY not sold, including in- 
MARKS AND Nos. verification of the Schedule B commodity numbers assigned. -— for vessel Ë Commopity No. IN SCHEDULE B UNITS 
Do not use general terms. ani : (State unit) 


air shipments 
Insert required license information on line only) 


below description of each item) 
(9) (10) (11) (12) (13) (14) 
EGO .30 CASES _ PRINTED МАТТА | 4950 | D 8727850 ^ 3720 185. 


LICENSE NO. G-DEST 


These commodities licensed by the U. S. for ultimate destination cum T Р ЕЕН ТУ E, Diversion contrary to U. 5. law prohibited. 


16. WAYBILL OR MANIFEST Мо. (of Exporting Carrier) | 17. DATE OF EXPORTATION (Not required for shipments by 


18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZES 


TO ACT AS FORWARDING AGENT FOR EXPORT CONTROL AND CUSTOMS PURPOSES. (Name and address—Number, street, place, State) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY (DULY AUTHORIZED 
EXPÜRTER o се” = ча сен l, ы , ОНИ) 


> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I AM 


AWARE OF THE PENALTIES PROVIDED FOR FALSE REP! ATION. (See Paragraphs I (c), (e), on reverse side.) 
жааз L^. ғо AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Ату 
(Duly authorized e or Pe exporter or (Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
orwarding agen 


export manager, etc.) 


NUES , . м 


Declaration should be made by duly authorized officer or employee of exporter or of forwarding agent Do Not Use This Area 
25 Бу exporter, 


alt shipping weight із not available for each Schedule В item listed іп column (13) included in one 
or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these 
estimated weights should equal the асша! weight of the entire package or packages. 

bDesignate foreign merchandise (reexports) with an ''F'' and exports of domestic merchandise pro- 
duced in the United States or changed in condition in the United States with a O.“ (See instructions 
on reverse aide.) 

All copies of the export declaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 
control statement, when required. (See Department of Commerce Export Control Regulations.) 


INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE YELLOW SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
(Commerce Form 7525-V) 
(Follow Carefully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until ex; declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or consignors thereof, Similar provisions apply to exportations 
by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exportation 
after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which а validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; (5) that the exportation of the commodity described in the declaration is 
authorized under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been met. 

(c) It is unlawful under United States laws and gulana for any person, whether 
or not situated їп the United States, PE to make any false or misleading repre- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal "T material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government agency or official, for the purpose of or 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relatu, to т control, ог in the course of ап investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Adminic'ration Act or 1969. 
Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act of 
1969 or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not more than 

10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been,exported in 
violation of the export control law and the regulations promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 

(e) li is a criminal offense for = 7 to knowingly make (о the Bureau of the 
Census ог the Bureau of International Commerce any false ог misleading statement ог 
representation relating to information on the Shipper's Export laration, subject to a 
maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment for 5 years, or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States and Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should be 
mailed by postmaster to: pepo Document Control, oreign Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Room — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


H.SHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525-V) 

(а) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination, For shipments finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export control regulations, additional copies жау һе required by the Bureau of 
International Commerce. (Commerce Form 7525-V should not be filed Ки merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof te Export Declaration for in-transit Goods" on Commerce Form 7513 
should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (duly 
authorized by a general power of attorney, or by specific power of attorney їп item 18, 
of the export declaration form) or a duly authorized officer or employee of either must 
sign the original copy of the declaration in the space provided for signature. The name 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned "Еог" in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and export control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph | (c) and (е), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document tavidan similar authorization, which shall be filed in the 
agent's office and available on demand. Export control regulations define a for- 
warding agent“ as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as preparing the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of documents to the Customs Director or export control officers, securin, 
cargo space or delivering the commodities to the парови carrier, obtaining bills о 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

. (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license or an exportation permitted by an applicable general license. Ива violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or permit the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated j^ a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
a general or validated export license, for the pu of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving an authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized ty export 
control regulations) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer or ren of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, and will return one ( or more where required or 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. One copy so retumed 
shall be delivered by the exporter, or his agent, to the exporting carrier for attachment 
to the outward manifest. Т e additional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in conformity with export control regulations. All copies 
not used shall be returned to the Customs Director. The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered, changed, or 
amended, except as and to the extent authorized by the export control regulations. 


(f) For shipments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, 
truck or other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. | 

(g) Shipper's Export Declarations аге for use solely Гог official purposes authorized 
by the Secretar} of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted, In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the Foreign Trade 
Statistics Regulations, information from the ex declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


111. EXPLANATION OF TERMS 

Шет 1. "United States Port of Export" — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, „Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U.S. Foreign Trade Statistics.“ 

Item 2. "Метод of Transportation" — Check whether exported by vessel ( including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other,“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

Item 2a. “Exporting Carrier" — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, specily here the name of the exporting carrier. ЈЕ vessel, give name of ship, 
flag, and number or name of pier at which the goods were laden. If air, give name of 
shine. If Other“ (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation. 

Пет 3. "Exporter" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

Пет 4. Agent of Exporter" — State name of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph Il (c). 

Пет 5. "Ultimate Consignee'"" — Ultimate consignee (whether by sale in US. or, 
abroad, or by consignment) shall be person named as ultimate consignee in validat 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general licens 
in conformity with export control regulations. 

Пет 6. "Intermediate Consignee — Intermediate consignee shall be person named 
as such in validated export license or authorized to act as such under applicable 

пега! license and in conformity with export control regulation. If none, state none.“ 
ntermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Пет 7. Foreign Port of unloading’ — Foreign port of unloading (1.е., foreign port 
at which the merchandise will be unladen, from the exporting carrierspecified in item 2a) 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Item 8. Place and Country of Ultimate Destination'' — The final place and count 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provid 
for Plage and Country of Ultimate Destination. Special care should be taken to give 
the final plor and country of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers. 

Column 10. — Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, or general license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to permit verification of 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be 
definite and complete, preferably the common commercial name of the specific article, 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as ''dry goods," 
"'groceries,"" “meats,” etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description, Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible. 


Column 1!. — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 

Columa 12. — Specify whether of domestic or foreign origin. Exports of domestic 
merchandise include commodities which are the growth, produce, or. manufacture 
the United States. Езда of foreign merchandise include commodities of (огей 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportatio 
are in the same condition as when imported. Commodities of foreign origin which have 
been changed in the United States from the form in which they were imported, or which 
have been enhanced in value by further manufacture in the United States, are considered 
as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is 
intended only for use in зне column (12) оп this export declarations апа is 
intended for statistical purposes only. 

Columna 13. — Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction VII 
(a) below.) 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity 
shown; i.e., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. ) of export (omit 
cents figures). Value stated should be the selling price, or cost И not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to ler point, seaport, or exportin 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incu beyond the U.S. 
port of exportation should be excluded. 

item 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

ltem 17. — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 — See paragraphs 11 (b) and И (c) of these instructions. 


1V. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the aration of the e declaration, 
refer to (ће Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Ch. 1, Part 30, Code of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C. 20233. Information concerning export control law and mum 
ma obtained from the Bureau of International merce, Washington, D.C. 20230, 
or ри the Department of Commerce Field Offices. 


VII. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States, may be purchased from the Superintendent of Docu- 
ments, Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Offices. 

(b) Shipper's Export Declaration blanks may be purchased from the Superintendent 
of Documents, Government Printing Office, ер D.C. 20402, geal DIE GS 
of Customs, and Department of Commerce Field Offices located in principal cities. 
They may be printed by private parties provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality Као ој г stock, and arrangement. Ап authen- 
ticated Shipper's Export Declaration may not m reproduced in any form. 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 


Printed and Sold by UNZ & CO., Inc., 24 Beaver Street, New York, N. Y. 10004 


FACTURE CONSULAIRE Ж 44 Ф CONSULAR INVOICE 
LAT Фа А 


CONSU кЕҢУВІФМЕ Pe А 
. L. No. 


Merchandise Shipped on the S.S eee 
Marchandises expédiées sur le SS, Nationality - Name (nom) је 


and Country of Origin Sailing from the Port of JFK w YORK е: PORT-AU-PRINCE 
Banque Nationale de la Partant du port de 


Marks д Marques) 


Haiti 


јеж: > YORK 
Resublique D*Haiti Name and Address of Shipper AMERICAN BANK NOTE COMPANY , 10 BROAD ST ? NEW ок 
Port-lu-?rince, Haiti Nom et adresse de Texpedity QUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 


Attng^enior Sub-Manager | (ontixned to order of 


Made in U.S.A. (Printed Notify BANQUE "NAT IONALE DE LA RE PUBL IQUE DIHAITI PORT-AU-PRINCE, HAITI 
latter-Unissued Bank Not e Notifier de 


Nature Weights in 

of Denomination and Details-of Each Article (Quantity, Quality, Poids en 

pieces Packing Measure, Yardage, etc.) in Terms of the Haitian Tariff. KILOS 
Nombre Nature Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité, : — 


А Valeur en 
de de mesure, yardage, etc.) dans les termes du Tarif Haiten. Gross Net h ; 
colis l'emballage Brut Net Моппаје des E.U. 


1620/1649 30 CASES| PRINTED MATTER ЛЕ ВАМК МОТЕ 2250 $26,355.99 


Values 
in U.S. Currency 


ISTRE 
СЕ CONSUL GENERAL 

ПА. НАТ 
ANEW YORK ІК; 4 


УЧЫ PE 


We affirm that this invoice is a correct and faithful expression of the truth, 
Јаћгте que cette facture est l'expression sincere et Adèle de Ја vérité, 
that it corresponds jn everv particular with our books, and that neither the 
qu'elle est еп tout conforme à mes livres, qu'aucune. dénomination usuelle, 
usual designation, nor the weights, nor the quantity or quality, nor the value 


Value of merchandise 

Valeur des marchandises 

Packing (if not included in the value of the merchandise) 
Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 


"Ге 
* 


ІН 


ni Je pofds, ni la quantité ou la qualité. ni la valeur. ni l'origine des articles Inland Freight. Bill of Lading. Wharfage and Trucking Charges 

and orizin named therein are in any wzy altered, and are thereof exactly the Frèt et frais du cannaissement, embarquement et camionnage. 

qui y sont portés, n'ont été altérés et sont. en conséquence, les mêmes que Total F.O.B. Valu ас 
same than those appeared on our Export Declaration No. ا‎ ~ > 
of (date) submitted to the U. S. Custom House. Brok { 

€eux:accusés sur ma déclaration. Хо, pe Ge 

du soumise а Ja Douane des Etats-Unis. Commission d'achat 


Interest О гыз. 
NEW YORK N у Date MAY 29 19. 7 Intérets 


Export Duties paid at Port of Origin 
‘or Account of Droits d'exportation acquittés au port d'origine 
Name of forwarding agent, broker ог commissioner, ес. Ocean Freight and Bill of Lading Expenses (including 
embarking and disembarking) 


Shippers AMERICAN BANK NOTE COMPANY Frét et frais du connaissement, embarquement et débarquement 


Expediteurs , 7, 77 A He 2 ASS e ЕЕ 
/ f D Sd т — —— jä‚ͤ4.n — К 

Рег: : E ILA EAE, Corso Assurance ir 
1.0. MCGEHEE,Z"V]CE RES IDE *2% of РО B value $ : |. 

NOTE:—In all cases where the merchandise is taxed at net weight, Consular fees: Stamp on Inv. ($1.20) VT NIL i day 
the weight to be taxed ог said merchandise will include all interior ог Droits consulaires: B/L visa ($2.00) АРА са іш 
immediate packing, including the ste board boxes or objects made Stamp on B/L ($1.20) ESL 
qiue board, not subject to а ее tax. (Article 29, Law oí July 26, Other expenses 

.) 


Autres frais 


Dans tous les cas oü les marchandises sont taxées au poids net, Total amount of invoice $ OU о 

le poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages Montant total de la facture w 
antericurs ou immédiats, у compris les cartons ou objets en carton, non 
soumis à un droit plus élevé (Article 29, loi du 26 Juillet, 1926.) CONSULAR INVOICE FEES 

For any merthandise being shipped by boat to Haiti and whose value FOB 

~ inferior to $200.00-- фе fee is $3.00 plus B/L visa and Stamps — 7240 
ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: Over $200.00- the fee is 2% on the value FOB plus B/ L visa Аг Stamps 
3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to Misa for Certificate of Origin $2.00 plus Scamp (51:20 бавно вани 3.20 
gether, the invoice on top. isa for Commercial Invoice и. requested $2.00 pius Stamp 81.20: 3.20 

| dn 5 ADDITIONAL FEES: 

To each of the remaining Consular invoices a copy of signed B/L тим be Visa on Consular Invoice 2.00" 
stapled and the whole set cli together. 4 ` 


er y РАНИ РЕА 


Full ‘mate Г] Letter Telegram Г] Press U (Full Rate unless otherwise marked). This telegram will be transmitted electronically by cable, radio, or satellite. 


Sender's Name and AddresAMER | CAN BANK NOTE COMPANY, TO BROAD ST., N. Y. Cc Number. 


All telegrams are accepted subject to the rates, rules, and regulations as set forth in the applicable tariff of RCA Global Communications, Inc. on file with the F.C.C. 


(BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI) 


TO INSULAIRE Via RcA_ 
PORT-AU-PRINCE (HAITI) Insert “RCA 
MAY 31, 1974 


FOR BONNEFIL 
МЕ PAID ALICE 305 DOLLARS WILL COLLECT 657 MORE ЈИМЕ 3. 
BANKNOTE 


(Over) 


TO FILE INTERNATIONAL TELEGRAMS VIA RCA... Tratfic Offices, Continental U.S.A. Overseas Traffic Offices 


i ; In NEW YORK CITY DOMINICAN REPUBLIC, SANTO DOMINGO 
коша inne мана Stats, | ; Edificio Diez, Calle Conde 35, Tel, 682-2887 
Main Office: 60 Broad Street, New York 10004 
Telephone: 212-363-4141 or the Western Union office GUAM, AGANA 


To Send International Telegrams: 


nearest you, specifying "VIA RCA" N 
y 4 ying Telephone: 363-4141 


immediately following the city destination. 


Ada Plaza Center, Tel. 7916 


Western Union telex: 12-7276 
TWX machine: Dial the toll-free number 810-621-7850, or TWX (60 WPM): 212-571-1970 ote pails * dine d. Tel. 3322 
š > TWX (100 WPM): 710-581-5151 aison Leger, Place Geffrard, Tel. 3 
the RCA office nearest you: 
New York—710-581-5151 WATS Dataphone: 212-747-0113 “ HAWAII; HONOLULU 
Washington, D. C.—710-822-1917 osi көнү 11/1323 223 South King Street, Tel. 537-2521 
San Francisco—910-372-7390 Sanger 
You may also stop in ог telephone MARIANA ISLANDS, SAIPAN 
Western Union domestic telex: any of these convenient Public Offices: Joeten Center Tel. 6456 
Dial the toll-free number 1042. If 1042 is 54 Wall Street .. EM pes 944-3650 PHILIPPINE REPUBLIC, MANILA 
busy, dial 1044 and specify VIA RCA.” 111 Broadway .. = - 732-3377 Commercial Center, P.O. Box 750. 
Or dial the RCA office nearest you: 132 Franklin St 925-4891 Makati, Rizal, Tel. 89-18-61 i 
New York—12-7276 31 Union Square West ü ....675-4150 | | | 
Washington, D, С.—89-2678 35 West 31st t.. 695-2472 PUERTO RICO, SAN JUAN 
San Francisco—34-0968 ° 25 West 43rd St ; ..........279-0572 701 Avenida Ponce де Leon, 
405 Lexington Ave. .......... ...986-6580 Miramar, P. R., Tel. 723-6170 
30 Rockefeller Plaza А ..247-5525 
330 West 58th St 247-6210 Liability limited to $500 except for repeated or specially 


204 East 58th St -8109 


Waldorf Astoria Hotel valued service which is available upon request. 


U.N. Headquarters 355-6940 
J, F. Kennedy Airport , Е 656-5787 


.| м SAN FRANCISCO, 
| маја Office: 135 Market St., San Francisco 94105 | 
To Send International Telegrams 

Telephone: 415-421-4200 

Western Union Telex: 34-0968 

TWX (100 WPM): 910-372-7390 
Dataphone: 415-433-3264 

For Messenger Pick-Up: 415-421-4200 


In WASHINGTON, D.C 
Main Office: 2030 M St., N.W., Wash,, D. C. 20036 


To Send International Telegrams: 
Telephone: 703-558-4321 | N 45 
Western Union Telex: 89-2678 | 
/ IRA денс кё} 
TWX (60 WPM): 202-965-0833 | Global 


TWX (100 WPM): 710 2-1917 


For Messenger Pick-Up: 703-558-4325 | Communications 


JJ / i О / /// i —————+——=+= — : ²˙ -m ee — 


SE N21759 
“74 ath COPY 


American Bann Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK. N. Y. 10004 


212/944-6200 
FILING JUNE 3, 197% 
jun - 5 1974 FOR REMITTANCE ONLY 
TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


P. о. Box 5457 P. O. Box 91371 
CHICAGO, ILLINOIS 60690 


BANGUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HATT lcs vorc. new vork 10008 "pe ізде 


D-U-N-S 290-1452 


PORT-AU-PRINCE, HAITI P. о. Box 360366M 


PITTSBURGH, РА. 15230 
D-U-N-S 00-494-9061 


5% E RETURN COPY WITH REMITTANCE 


NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
201 | 90 


e Gl Ps 
= 


1,500,000 NOTES, 5 GOURDES 
e. — To 1 19 01900000 c. r. PORT-AU-PRINCE $26, 700 


„О.В. NEW YORK 2 335 +99 


30 CASES = NOS. 1620/1 
VIA: AMERICAN AIRLINES 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


ELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO xg = IT HAVE BEEN OR WILL BE PRODUCED 
- COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF THE В LABOR STANDARDS ACT OF 1938, даос ВЕ Г е 


FILING 


JUN - 5 1974 
JUNE 4, 1974 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
D'HAITI 
DEPARTEMENT COMMERCIAL 
PORT-AU-PRINCE, HAITI 
ATTENTION: SENIOR SUB-MANAGER 
GENTLEMEN: 
FIRMATION OF SHIPMENT 


WE CONFIRM HAVING әндер то ао, со CARGO, 


AMERICAN AIRLINES FLIGHT 657 OF JUNE 3RD, COVERED BY 
AWB 001-99409741, THIRTY (30) CASES ‚ 1620/1649, 
CONTA INING: 


1,500,000 NOTES, 5 GOURDES, NOS. H500001 - H1000000 
Ј000001 - J1000000 


WHICH 15 A PARTIAL SHIPMENT OF YOUR ORDER DATED MARCH 16, 
197 LJ 


ENCLOSED PLEASE FIND OUR INVOICE OF JUNE 3RD, IN 
TRIPLICATE, IN THE AMOUNT OF U.S.$27,946.79, COVERING 
THIS SHIPMENT. 


VERY TRULY YOURS, 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


ENCL. ASSISTANT MANAGER 
INTERNATIONAL DIVISION 


BCC: M. GEORGES N. LEGER 


|| 


ЧОЕ ао Re S 
* CUSTOMS BROKERS EXPORT is 
INTERNATIONAL AIR FREIGHT M 


FORWARDER صر‎ e H ғ = ЕЕ 
os Е име қ 


AIR FREIGH | 
BILLING STATION; 064/JFK | SHIPPER'S NO.: Jun - 194 NO. 


DATE 
. AMERICAN BANKNOTE COMPANY. | NESR 
. 70 BROAD STREET š и 


- NEW YORK, NEW YORK OUR INVOICE КӘ: 


• ATTN МЕ DON WOOSTER 990182-6 


PAYMENT DUE UPON RECEIPT OF INVOICE 


YOUR REFERENCE 
i 10/1580 


CARRIER 
AA { 
' 
NSIGNEE ° 
IPPER \ 


DESCRIPTION OF SHIPMENT 


CHARGES 


12 | INLAND FREIGHT 
I! | ТАТА AIR FREIGHT, & Other Airline Charges ¿ZZ &89.80 | 
16 | SERVICE FEE | 


100.00 | 


EXPORT DECLARATION 
EXPORT CARTAGE 
FIELD TRANSFER 
CONSULAR FEES 
INSURANCE (AIRLINE PREMIUM) 
MARINE INSURANCE PLACEMENT 
CERTIFICATE OF ORIGIN 
PROFORMA 


Er xx Ce bs Ё 
Lo Repulse D © 
LW 2 


. 


rr 


Please Pay This 
Amount of U.S. 5 589.80 


MAIL REMITTANCES TO: 
AIR FREIGHT FORWARDING, INC. 


INTERNATIONAL AIR DIVISION 
Ер I. E. AIR FREIGHT FORWARDING 


P.O.BOX216 AMF STATION 
JFK AIRPORT, JAMAICA, N. Y. 11430 


ORIGINAL INVOICE 


7 * F сттик m = = геге i 


FORM NO. AFF 17 3-71 


"| PALS 


N 9 4 1974 


cs 


American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


JUNE 3, 197% 


„у 


SHIPPING INVOICE 


22. su NATIONALE DE LA REPUBLIQUE. 
DEPARTEMENT COMMERCIAL \ 
PORT-AU-PRINCE, HAITI 
ATTN: SENIOR SUB-MANAGER Dr 


ET, 
DATE OF TERMS:| NET, 
SHIPMENT F.O.B.NY. 


ORDER MARCH 16, 197% 


SIXTY (60) CASES, CONTA INING: 
3,000,000 NOTES, 5 GOURDES, NOS. K 000001 - K 1000000 
L 000001 - L 1000000 
M 000001 - M 1000000 


(EACH CASE CONTAINS 50,000 NOTES) 


CASE CASE 

. NUMBERS. NO. 

у KOO0001 = 16 - 
ЛЕ Ком = 16 - 
1653 KI 2 1 ~ 
Ф к2 - 18 < 
pri 22 Ls - 
есе 1% : 
1659 Kb - 1 4 
ЕВ 12 
DA —RM-— 16e 1600001 - 
166 * 1258 > 
1 K е ~ 1 - 
1 K 1 - KE 1 š 
1 - ке 1 = ге 
1 к = ' - 1 
1 к 1 = 5 - | 500000 


UNITED. STATES. LAW PROHIBITS DISPOSITION Qf THESE 
COMMODITIES: TO THE SOVIET BLOC, COMMUNIST. CHINA 
NORTH KOREA, MACAO, HONGKONG, CUBA, SOUTHERN 
RHODESIA: OR. COMMUNIST CONTROLLED: AREAS OF 
VIETNAM AND LAOS UNLESS OTHERWISE AUTHORIZED 
BY THE UNITED STATES 


JUN 2 4 1974 
American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


JUNE 3, 197% 
SHIPPING INVOICE 
/ BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE aN 
D'HAITI 


| 


РАСЕ 2 XM Dr 


DATE OF TERMS:| NET, 
SHIPMENT ков. 


M ЈА NM. RUE NET WEIGHT: 3,360 KILOS | 
. GROSS WEIGHT: 4,500 KILOS 
ATTN: SENIOR VIA: S.S. "МЕТЕООВ" 
SUB-MANAGER 
MADE IN U.S.A. VALUE: U.$.$53,h00.00 C. T.F. 
(PRINTED MATTER - PORT -AU-PRINCE 
` UNISSUED BANK NOTE 
FORMS ) 
#1650/1 709 AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


VICE PRESIDENT 


UNITED STATES LAW, PROHIBITS DISPOSHHON OF THESE 
COMMODITIES TO THE SOVIET BLOC, COMMUNIS CHINA, 
NORTH KOREA; MACAO, HONGKONG, CUBA, SOUTHERN 
RHODESIA OR. COMMUNIST CONTROUXED AREAS Of 
VIETNAM AND LACS UNLESS OTHERWISE AUTHORIZED 


BY THE UNITED STATES 


Form Мо. 29—Printed and Sold Ьу Unz & Co., Inc., 24 Beaver St., New York, N. Y. 10004— 


7525-V U. S. DEPARTMENT OF COMMERCE 


Form 
(Rev. JAN. 1, 1975) BUREAU OF THE CENSUS—BUREAU OF INTERNATIONAL COMMERCE 
(See Instructions on 


Reverse Side) SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 


OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES 
Export Shipments Are Subject To U. S. Customs Inspection 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT 


Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 


CONFIDENTIAL - For use solely for official purposes 
authorized by theSecretary of Commerce. Use forunauthor- 
ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.91 (a) 
yi m 7(c) Export Administration Act of 1969, 


Customs Authentication (For Customs use only.) 


For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 


Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


JUN 2 4 1974 


FILE NO. (For Customs use only.) 


1. Евом (U. S. Port of Export) 2. METHOD OF TRANSPORTATION (check one): 


Г] Yese [Jai | | Other (Specify) | 


(inel. ferry) 
га. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name ој ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY, 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 
4. AGENT OF EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 
SAME 


5. ULTIMATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) 


~ 1 - } + РАМ M | OMME! à a А: mi N 
6, INTERMEDIATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, МА ITI, ATTN: SENIOR SUB-MGR 
Г] . LJ 
ЗАМЕ ЗАМЕ 
7. FOREIGN PORT OF UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PLACE AND COUNTRY OF ULTIMATE DESTINATION (Not place ој transshipment.) 
PORT-AU-PRINCE PORT-AU-PRINCE, HAITI 


NUMBER AND KIND OF PACKAGES, DESCRIPTION OF VALUE AT U. S. PORT 


count 


COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, š „ОЕ EXPORT | 
EXPIRATION DATE (OR GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) 2 (Selling price ог cost if 
(Deseribe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN PouNpse | Q> ScHEDULE B NET QUANTITY not sold, including in- 

MARKS AND NOS. | verification of the Schedule B commodity numbers assigned. кешке for vessel ; & Commopity No. IN SCHEDULE B UNITS | land freight, insur- 
Do not use general terms. and air shipments = (State unit) ce and other charges 

Insert required license information on line only) U.S. 
below description of each item) 
(9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) 


- 60. CASES... PRINTED МАТТА 9900... n 
LICENSE NO. G-DEST 


452,112... 


709 E ж ашы т. с зуу , d yd ,; шии БЕ ые И 


These commodities licensed by the U. S. for ultimate destination Diversion contrary to U. S. law prohibited. 


— o - с ас il, — - ̃7˙» me . ß ß 
16. WAYBILL OR MANIFEST No. (of Exporting Carrier) | 17% роз оғ EXPORTATION (Not required for shipments by 
теззе 


18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZE „M RODGERS CO. INC. , CUSTOMS BROKERS, NEW YORK, N.Y. ___ 
TO ACT AS FORWARDING АСЕМТ FOR EXPORT CONTROL AND CUSTOMS PURPOSES. (Name and address—Number, street, place, State) 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY (DULY AUTHORIZED 


EXPORTER „Сеа Уа “алым > BY TORBICHR QR EMPLOYER) 


> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I AM 
AWARE OF T рае она FOR FALSE REPRESENTATION. (See Paragraphs І (с), (e), от reverse side.) 


Signature ro, AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Ан’у 


(Duly authorized officer or employee of exporter or named (Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
forwarding agent) export manager, etc.) 


Address 70 BROAD STREET, NEW YORK, N. Y. 10004 


— should be made by duly authorized officer or employee of exporter or of forwarding agent Do Not Use This Area 
by exporter. 


alf shipping weight is not available for each Schedule B item listed in column (13) included in one 
or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these 
estimated weights should equal the actual weight of the entire package or packages. 

bDesignate foreign merchandise (reexports) with an ''F'' and exports of domestic merchandise pro- 
duced in the United States or changed in condition in the United States with a “D.” (See instructions 
on reverse side.) 

All copies of the export declaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 
control statement, when required. (See Department oí Commerce Export Control Regulations.) 


INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE YELLOW SHIPPER'S EXPORT DECLARATION - 1 
(Commerce Form 7525-V) 
(Follow Carefully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until ex declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or consignors thereof. Similar eres apply to exportations 
by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exportation 
alter the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordunce with the export control 
regulations; (9) that the exportation of the commodity described іп the declaration is 
authorized under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been тег, 

(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether 
or not situated in the United States, knowingly to make any false or misleading repre- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal any material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government ку or official, Гог the purpose of or 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to export control, or in the course of an investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Admini-'ration Act or 1969. 
Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act of 
1969 or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not more than 
$10,000. or MA not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is ater, or imprisoned not more than five years, or 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been,exported in 
violation of the export control law and the Fogel tices promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 

(e) It is a criminal offense for P» pum to knowingly make to the Bureau of the 
Census or the Bureau of International Commerce any false or misleading statement or 
representation relating to information on the Shipper's Export Declaration, subject to а 
maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment for 5 years, or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States and Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should be 
mailed by postmaster to: Export Document Control, Forcign Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Ноот 308 — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


11.5НІРРЕК'5 EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525-V) 

(a) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination, For shipments finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export control regulations, additional copies may be required by the Bureau of 
International Commerce, (Commerce Form 7525-V should not be filed for merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof, era Export Declaration for in-transit Goods“ on Commerce Form 7513 
should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (duly 
authorized by a general power of attorney, or by specific power of attorney in item 18, 
of the export declaration form) or a duly authorized officer or employee of either must 
sign the original сору of the declaration їп the space provided for signature. The пате 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned "For'' in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and ex control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph | (c) and (e), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document саа similar authorization, which shall ђе filed in the 
agent's office and available on demand. Export control regulations define а for- 
warding agent“ as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as preparing the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of documents to the Customs Director or export control officers, securin, 
cargo space or delivering the commodities to the exporting carrier, obtaining bills ol 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

‚ (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license ог an exportation permitted by an applicable general license. Itisa violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or permit the use or alteration of, any ех declaration which has been authenti- 
cated К a Customs Director іп connection with the exportation of any commodity under 
a general or validated export license, for the purpose of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such | aration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving an authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized oy export 
control regulations) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer or 8 of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, and will return one ( or more where required or 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. One copy so returned 
shall be delivered by the exporter, or his agent, to the exporting carrier ee attachment 
to the outward manifest. The additional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in conformity with export control regulations. All copies 
not used shall be retumed to the Customs Director, The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered, changed, or 
amended, except as and to the extent authorized by the export control regulations. 


(f) For shipments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, 
truck or other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carried 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

(g) Shipper’s Ex Declarations are for use solely for official purposes authorized 
by the Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the Foreign Trade 
Statístics Regulations, information from the ex declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


Ш. EXPLANATION OF TERMS 

liem 1. "United States Port of Export" — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, “Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U.S. Foreign Trade Statistics.“ 

Item 2. Method of Transportation!“ — Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other,“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

Пет 2а. "Exporting Carrier“ — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, specily here the name of the exporting carrier. If vessel, Ез name of ship, 
flag, and number ог name of pier at which the goods were laden. If air, give name of 
aine H Other“ (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation. 

Item 3. "Exporter" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

Пет 4. Agent of Exporter" — State пате of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph И (c). 

Пет 5. "Ultimate Consignee'" — Ultimate consignee (whether by sale in US. ог 
abroad, or by consignment) shall be person named as ultimate consignee in validated 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general license 
in conformity with export control regulations. 

Item 6. "Intermediate Consignee’’ — Intermediate consignee shall be person n 
as such in validated export license or authorized to act as such under applica 

neral license and in conformity with export control regulation. If none, state none“ 
atermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Нет 7. "Foreign Port of unloading'' — Forei of unloading (i.e., Ѓогеј 
at which the Mer ald un will be unladen, from ut dene ое ке АД ој 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Item 8. Place and Country of Ultimate Destination - The final place and coun 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provid 
for Plage and Country of Ultimate Destination." Special care should be taken to give 
the final place and country of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Сара! Zone, Chile, Peru, ог other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers. 

Column !0. - Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, or general license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to emn verification of 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be * 
definite and complete, preferably the common commercial name of the specific article, 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as ''dry goods," 
“groceries,” "meats," etc., are not sufficient. Catalon numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description. Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible, 


Column 1!. — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 
Column 12. — Spectiy whether of domestic or foreign origin. Exports of domestic 
merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture of 
the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, 


are in the same condition as when imported. Commodities of foreign origin which hav 
which they were imported, or - 


been changed in the United States from the form in 
have been enhanced in value by further manufacture in the United States, are consid 
as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is 
intended only for use in reporting column (12) on this export declarations and is 
intended for statistical purposes only. 

{ reed 13. — Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction VII 
а) below. 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity 
shown; i.e., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. port) of export (omit 
cents figures). Value stated should be the selling price, or cost if not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to border point, seaport, or exportin 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incu beyond the U.S. 
port of exportation should be excluded. 

Пет 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

Item 17. — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 — See paragraphs Il (b) and И (c) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the aration of the e declaration, 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations ( Title 15, Ch. 1, Part 30, Code of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C. 20235. Information concerning export control law and pas 
may be obtained from the Bureau of International Жозе, Washington, D.C. 20230, 
or don the Department of Commerce Field Offices. 


VII. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States may be purchased from the Superintendent of Docu- 
ments, Government Printing Office, Washington, D.C. 2040; ‚ local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Offices. 

(b) Shipper's Export Declaration blanks may be purchased from the Superintendent 
of Documents, Government Printing Office, Washington, D.C. 402, local Directors 
of Customs, and Department of Commerce Field Offices located in principal cities. 
They may be printed by private parties provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality (weight) of paper stock, and arrangement. Ап authen- 
ticated Shipper's Export Declaration may not be reproduced in any form. 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 


Printed and Sold by UNZ & CO., inc., 24 Beaver Street, New York, N. Y. 10004 


| =|) 
ROY JOGUOUUOODOUDODODOOODOUDO: | — D/R No. 
— А T р General Agents | 19 а 


FIVE WORLD TRADE CENTER, NEW YORK, N. Y. ness UN 24 1074 


(SPACES IMMEDIATELY BELOW ARE FOR SHIPPERS MEMORANDA—NOT PART OF DOCK RECEIPT) 


DELIVERING CARRIER TO STEAMER CAR NUMBER—REFERENCE | 
4 
DOCK RECEITP TO SHIPPER ATTN: MR, DON WOSSTER LP. 6/4/74 | 


FORWARDING AGENT - REFERENCES EXPORT DEC. NO. 
Е 4699 J M RODGERS CO.INC. 1 WIC. SUITE#2665,NEW YORK, FMC 431 | 


DOCK RECEIPT 
NON-NEGOTIABLE 


SHIPPER 


AMERICAN BANK NOTE CO. 70 BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


CONSIGNED TO 


ORDER OF 

ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO ALSO NOTIFY 

VESSEL VOYAGE NO. FLAG PIER [ > PORT OF LOADING | 
METEOOR SLG: 6/13/74 РТ OF 39thST.BKLYN NEW YORK < e 

PORT OF DISCHARGE  (W bere good: are to be delivered to consignee or on-carrier) * PLACE OF DELIVERY (1) goods are to be transsbipped or forwarded at port of discharge) 


PORT-AU-PRINCE c-r ӨЕ. > 
PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER X Ww 


| NO OF MU GROSS WEIGHT 


BANQUE NATIONALE 
DE LA REPUBLIQUE 
D'HATTI,DEPAR 
COMMERCIAL, PORT 
AU-PRINCE,HAITI 
ATIN:SENIOR SUB- 
MGR. 

MADE IN U.S.A. 
(PRINTED MATTER- 
UNISSUED BANK N 
FORMS ) 


@ 4709 


60 | WD CASES: PRINTED MATTER 257-0 99004 
(INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


BOOKING NO. 12 


DIMENSIONS AND WEIGHTS OF PACKAGES TO BE SHOWN ON REVERSE SIDE 


; RECEIVED THE ABOVE DESCRIBED GOODS OR PACKAGES SUBJECT ЖЕ š 
DELIVERED BY: TO ALL THE TERMS OF THE UNDERSIGNED'S REGULAR FORM OF ЖЕНА 
DOCK RECEIPT AND BILL OF LADING WHICH SHALL CONSTITUTE XXX MM 


| TRUCK THE CONTRACT UNDER WHICH THE GOODS ARE RECEIVED, COPIES тЫ 
tie, Т7. OF WHICH ARE AVAILABLE FROM THE CARRIER ON REOUEST AND НЕ 
ЖӘНЕ MAY ВЕ INSPECTED АТ АМҮ ОҒ ITS OFFICES. т usce UE 
` ARRIVED— DALES Os ПМЕ 
UNLOADED— ӨЛЕ. оценат TIME 255%. | ЕОВ ТНЕ МА$ТЕВ 
CHECKED BY ы ОЕ B 
"M „„ ANI g IH 
. PLACED ON DOCK ЕОСДНОНМ... ees a.) VA 5%) A x 
BE АЛКА у T ЧА ДЕ 0 ys идр . 5 МД = 


ONLY CLEAN DOCK RECEIPT ACCEPTED | 


Lighter 25-5. Started Dees, v ыт pers 
Car No „АА Finished Date осо 
кг ВОД АЛ ААА КАЕ. НАЧИ Location 8 


SHIPPERS ARE REQUESTED ТО FILL OUT AS BELOW 


WHICH WILI ENABLE US TO VERIFY CORRECTNESS OF SAME AND AVOID ALL DISPUTES 
EXCEPT IF ANY ONE PACKAGE WEIGHS 4,480 LBS. OR OVER, THEN 
WEIGHT MUST BE MENTIONED SEPARATELY. 


"MEASUREMENTS Ecc 
-' Breadth |92 Depth Cubic Ft. Gross Weight 


“Length | 
Ft. | In. | 


Ft. | In. | F+. 


| 

| — 
Ркде. |2: 

| 

| 


| 

| 

| 
а E EINEN 

RTE 

| | 

| 

| 

| 

| 


| tn. 
he 
он 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


1 
= - 
— ͥͤ— b — 
4 
” “ 
< 
.. ——— —— . u...) ——À — — 


pr qu 
| 
Totals | | | 


IHN ” алт. 


DELIVERING CARRIER ТО 5ТЕАМЕН “| DELIVERY DATE 
DOCK ВЕСЕТТР TO SHIPPER АТТМ: MR. DON WOSSTER LP. 6/4/74 

1. Forwarding Agent AD NOS. EXPORT DEC. No. 
Е 4699 Ји RODGERS CO. INC o 1 WTC. 5 2:23 2 271% ж кесе: „л 7, 

писања У DELIVERY INSTRUCTIONS 


Г] VESSEL Г] AIR [] OTHER (Specify) 


For Transshipment To 


PORT-AU-PRINCE 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER OF GOODS i 


ANQUE NATIONALE 
РЕ LA REPUBLIQUE 


)'HAITI,DEPARTM 
OMMERCIAL,PORT- | 60 | WD CASES: PRINTED MATTER 
U-PRINCE,HAITI (INCOMPLETE BANK NOTE PORMS) 


TIN:SENIOR SUB- 
te 
DE IN Ш.5.А. 

PRINTED MATTER- 
{ISSUED BANK М 


ORMS) 
530/1709 


BOOKING мо. 12 


сево ON 3SHM `“ 
Ол MIN · $3139NY 601 — "УМ! 'SWHOJ4 SSANISNG мобызачу 


є-а WHO 


*LNNODOV 39ViuvO , 


ё1/9 мо XINO ANSAITSQ so D) 


ЗЛОЯУ 4314 © wannivo [x] 01 W3AIT3 
"LdI323N хооа @ 
KISLVIGSWNI зламун ззузта 


чизл500ом моа NW муза 
IWON ап жа 


$ UO MAH O чзазо дчалпаа D] 3910N ТУАМЗУ O 1413933 204 М vL/v/9 


азноудду 5амаипзоа aanssi siya 


J. M. RODGERS CO., INC. к. ој 


YT N 2 4 1974 
INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS N JU! 2 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


F.M.C. 431 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N.Y. 10048 


FORWARDING INSTRUCTIONS 


| TELEPHONE (212) 432-9191 
x CABLE ADDRESS JONMAROD 


From. AMERICAN BANK NOTE COMPANY Date JUNE 3, 1974 
Address ТО BROAD ST, М.Ү.С. 10004 Our Reference No, 2701577484 


NO. AND KIND 
OF PACKAGES 


CONTENTS 
O WOODEN CASES - p 
SPRINTED MATTER - аа 


CASE 28 1/2 X 1 


(EA. 


THESE COMMODITIES LICENSED BY U.S. FOR ULTIMATE — и. 
TTT Mam and Laos and Cuba unies 
ON YOUR INVOICES: | DIVERSION CONTRARY TO U.S. LAW PROHIBITED. otherwise authorized by the United States. 
SCHEDULE B COMMODITY NO. | Pm | * LICENSE (6. DEST.) * LICENSE NO. 
or 


F . ̃] . "ими 


CONSIGN TO ORDER OF b 
ULTIMATE CONSIGNEE (FULL NAME AND ADDRESS) — — 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
DEPARTEMENT COMMERCIAL 
PORT-AU-PRINCE, HAITI ATTN: SBNIOR SUB-MGR. 

YOUR SERVICES TO BE PAID BY: INSURANCE EFFECTED BY 


CARTAGE TO STEAMER TO BE PAID BY: 
L] us С] CONSIGNEE 


CONSUL FEES AND BLANKS ТО BE PAID BY: | EFFECT INSURANCE FOR: PREMIUM TO BE PAID BY: 


PORT OF DISCHARGE 
PORT -AU-PR | NCE 
MENS 29/229. © 


FREIGHT TO BE PAID BY: 


OCEAN FREIGHT TO BE PAID BY: 


is COLLECT AMOUNT METHOD OF COLLECTION 
ORIG. OR EXACT COPY OF L/C MUST ACCOMPANY Т 
FOR OUR 8 $ == Г] с.0.р. a О 5/0 U Uc INSTRUCTIONS 
ACCOUNT | NAME OF BANK FOR COLLECTION 
C OPEN ACCOUNT. 


ORIGINAL DOCUMENTS TO: 


MAIL „„ US & 1 COPY NAN B/L 


NON-NEGOTIABLE COPIES T 


SPECIAL INSTRUCTIONS OUR TRUCK WILL DELIVER TO PIER ОМ 2 AT A TIME DESIGNATED 
BY YOU. SHIPMENT WILL BE OFFLOADED IMMEDIATELY INTO A CONTAINER, SAID CONTAINER 


ТО BE SEALED AND IMMEDIATELY PUT ON BOARD 5.5, METEBOR. 
та. METEOOR SAILS 6/13 


EXPORT DECLARATION. & SMXRRXNSXODIRXRES COPY FOR COMPLETING CONSULAR 


We hereby authorize you tos sign ign and endorse all documents in connection with this shipment. 
The above is a correct declaration and should the shipment for any cause be refused or returned, we agree to pay any and all charges incurred. 
Claims for loss or damage to packages or contents waived unless insured. 


Yours truly, 


ENCLOSURES: 


FORM 209 Q... —— ——— e —— 


FILING 


JUN 2 4.1974 
F.M.C. 431 


J: M. RODGERS CO., INC. . 


r INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


TELEPHONE (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N.Y. 10048 


DATE 


JUNE 18 1974 


DESCRIPTION 


AS PER OCEAN B/L | 


SUBJECT TO TERMS AND CONDITIONS ON REVERSE HEREOF. 


E pes TN 2 
METEOOR ЖЕ 6/14/74 POURT AU PRINCE 


INLAND FREIGHT 

STORAGE 

TRANSFER CHARGES 

MESSENGER SERVICE 

EXPORT CUSTOMS CLEARANCE, PREPARING AND OBTAINING AUTHENTICATION OF EXPORT 
DECLARATION, SECURING STEAMER SPACE AND PERMIT. 


OCEAN FREIGHT - AS PER BILL OF LADING ATTACHED 


+ 


CONSULAR FEES INCLUDING VISA АМО NOTARY . BLANKS 

PEMERARATION OF CONSULAR DOCUMENTS H 
A ANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN 

INSURANCE 


ARRANGING INSURANCE 


PREPARING COMPLETING DRAFT AND BANK INSTRUCTIONS 
COLLECTING SHIPPER'S INVOICE AGAINST LETTER OF CREDIT 


SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 
CONSOLIDATING SHIPMENTS AT PORT 

POSTAGE, INCLUDING FOREIGN AIRMAIL 

CABLES, TELEGRAMS AND TELEPHONE TOLL CHARGES 


COMPUTER CHARGE 
OTHER SERVICE - DESCRIBE 


ENC: 3 ORIG. VISAED AND 3 CC B/L : 
3 VISAED CONSULAR INVOICE 
1 CC FREIGHT BILL 


e 
o 


COLLECTION FOR 
SHIPPER'S ACCOUNT 


PLEASE PAY THIS S 
AMOUNT OF U.S 


& 


TERMS АМО CONDITIONS ОР SERVICE 
(Please Read Carefully) z 
АН shipments to or from the Customer, which term shall include the exporter, importer, sender, receiver, owner, consignor, consignee, transfetor pr transfegee 
of the shipments, will be handled by J.M. Rodgers Co., Inc. ч + 
(hereinafter called the Company) оп the following terms and conditions: 


` 

1. Services by Third Parties. Unless the Company carries, stores or otherwise physically handles the shipment, and the loss, damage, expense or delay occurs 
during such activity, the Company assumes no liability as a carrier and is пес to be held responsible for any loss, damage, expense or delay to the goods to be 
forwarded or imported except as provided in paragraph 10 and subject to the limitations of paragraph 8 below, but undertakes only to use reasonable care in the 
selection of carriers, truckmen, lightermen, forwarders, customhouse brokers, agents, warehousemen and others to whom it may entrust the goods for 
transportation, cartage, handling and/or delivery and/or storage or otherwise. When the Company carries, stores or otherwise physically handles the shipment, it 
does so subject to the limitation of liability set forth in paragraph 8 below unless a separate bill-of lading, air waybill or other contract of carriage is issued by the 
Company, in which event the terms thereof shall govern. 7 

2. Liability Limitations of Third Parties. The Company is authorized to select and engage carriers, truckmen, lightermen, forwarders customhouse brokers, 
agents, warehousemen and others, as required, to transport, store, deal with and deliver the goods, all of whom shall be considered as the agents of the Customer, 
and the goods may be entrusted to such agencies subject to all conditions as to limitation of liability for loss, damage, expense or delay and to all rules, regulations, 
requirements and conditions, whether printed, written or stamped, appearing in bills of fading, receipts or tariffs issued by such carriers, truckmen, lightermen, 
forwarders, customhouse brokers, agents, warehousemen: and others. The Company shall under no circumstances be liable for any loss, damage, expense or deiay to 
the goods for any reason whatsoever when said goods are in custody, possession or control of third parties selected by the Company to forward, enter and clear, 
transport or render other services with respect to such goods. 

3. Choosing Routes or Agents. Unless express instructions in writing are received from the Customer, the Company has complete freedom in choosing the 
means, route and procedure to be followed in the handling, transportation and delivery of the goods. Advice by the Company to the Customer that a particular 
person or firm has been selected to render services with respect to the goods shall not be construed to mean that the Company warrants or represents that such 
person or firm wili render such services. 

4. Quotations Not Binding. Quotations as to fees, rates of duty, freight charges, insurance premiums or other charges given by the Company to the Customer 
are for informational purposes only and are subject to change without notice and shall not under any circumstances be binding upon the Company unless the 
Company in va specifically undertakes the handling or transportation of the shipment at a specific rate. 

5. Duty To Furnish Information. (a) On an import at a reasonable time prior to entering of the goods for U. S. Customs, the Customer shall furnish to the 
Company invoices in proper form and other documents necessary or useful in the preparation of the U. S. Customs entry and, also, such further information as may 
be sufficient to establish the dutiable value, the classification and admissibility pursuant to Џ. S. law or regulation. If the Customer fails in a timely manner to 
furnish such information or documents in whole or in part, as may be required to complete U. S. Customs entry, or if the information or documents furnished is 
inaccurate or incomplete, the Company shall be paligated only to use its best judgment in connection with the shipment. Where a bond is required by U. S. Customs 
to be given for the production of any document or the performance of any act, the Customer shall be deemed bound by the terms of the bond notwithstanding the 
fact that the bond has been executed by the Company as principal, it being understood that the Company entered into such undertaking.at the instance and on 
behalf of the Customer, and the Customer shall indemnify and hold the Company harmless for the consequences of any breach of the terms of the bond. (5) Оп ап 
export at а reasonable time prior to the exportation of the shipment the Customer shall furnish to the Company the commercial invoice in proper form and 
number, a proper consular declaration, weights, measures, values and other information in the language of and as may be required by the laws and regulations of the 
U. S. and the country of destination of the goods. (c) On an export or import the Company shall not in any way be responsible or liable for increased duty, penalty 
fine or expense unless caused by the negligence or other fault of the Company, in which event its liability to the Customer shall be governed by the provisions ot 
paragraph 8. The Customer shall be bound by and warrant the accuracy of all invoices, documents and information furnished to the Company by the Customer or 
its agent for export, entry or other purposes and the Customer agrees to indemnify and hold harmless the Company against РЈУ increased duty, penalty, fine or 
хк; including attorneys fees, resulting from any їпассигасу ог omission or апу failure to make timely presentation, even if not due to any negligence of the 

ustomer. 

6. Declaring Higher Valuation. Inasmuch as truckers, carriers, warehousemen and others to whom the goods are entrusted usually limit their liability for loss 
ог damage unless a higher value is declared and a charge based on such higher value is agreed to Dy said truckers, etc., the Company must receive specific written 
instructions from the Customer to pay such higher charge based on valuation and the trucker, etc., must accept such higher declared value; otherwise tne valuation 
aced by the Customer on the goods shall be considered solely for export or customs purposes and the goods will be delivered to the truckers, etc., subject t 
imitation of liability set forth herein in paragraph 8 with respect to any claim against the Company and subject to the provisions of paragraph 2 above. 

7. Insurance. The Company wil make reasonable efforts to effect marine, fire theft and other insurance upon the goods, only after specific wri 
instructions have been received by the Company in sufficient time prior to shipment from point of origin, and the Customer at the same time states specifically the 
kind and amount of insurance to be placed. The Company does not undertake or warrant that such insurance can or will be placed. Unless the Customer has its own 
open marine policy and instructs the Company to effect insurance under such policy, insurance is to be effected with one or more insurance companies or other 
underwriters tó be selected by the Company. Any insurance placed shall be governed by the certificate or policy issued and will only be effective when accepted by 
Such insurance companies or other underwriters. Should an insurer dispute its liability for any reason, the insured shall have recourse against the insurer only and 
the Company shall not be under any responsibility or liability in relation thereto, notwithstanding that the premium upon the policy may not be at the same rates 
as that charged or paid to the Company by the Customer, or that the shipment was insured under a policy in the name of the Company. Insurance premiums and 
the charge of the Company for arranging the same shall be at the Customer's expense. If for any reason the goods are held in warehouse, or elsewhere, the same will 
not be covered by any insurance, unless the Company receives written instructions from the Customer. Unless specifically agreed in writing, the Company assumes 
no responsibility to effect insurance on any export or import shipment which it does not handle. р 

B. Presenting Claims. In no event shall the Company be liable for any act, отіѕѕіоп or default by it in connection with an exportation or importation, unless 
а claim therefor shall be presented to it at its office within one hundred eighty (180) days from date of exportation or importation of the goods іп a written 
Statement to which sworn proof of claim shall be attached. No suit to recover tor any claim or demand hereunder shall in any event be maintained against the’ 
Company unless instituted within six (6) months after presentation of the said claim, as above provided. No agent ог employee of the Company shall have authority 
to alter or waive any of the provisions of this clause. 

9. Liability of Company. It is agreed that any claim or demand for 1055, damage, expense or delay shall be only against the carriers, truckmen, lightermen, 
forwarders, customhouse brokers, agents, warehousemen or others in whose actual custody or control the goods may Бе at the time of such 1055, damage expense ог 
delay, and that the Company shall not be liable or responsible for any claim or demand from any cause whatsoever, unless in each case the goods were in the actual 
custody or control of the Company and the damages alleged to have been suffered be proven to be caused by the negligence or other fault of the Company, its 
officers or employees, in which event the limitation of liability set forth in paragraph 8 herein shall apply. The Company shall nót in any circumstances be liable for 
damages arising from toss of profit. у ' 

10. Advancing Money. The Company shall not be obliged to incur any expense, guarantee payment or advance апу money in connection with the importing 
forwarding, transporting, insuring, storing or coopering of the goods, unless the same is previously provided to the Company by the Customer on demand. The 
Company shall be under no obligation to advance freight charges, customs duties or taxes on any shipment, nor shall any advance by the Company be construed as a 
waiver of the provisions hereof. 
11. Indemnification for Freight, Duties. In the event that a carrier, other person or any governmental agency makes a claim or institutes legal action against 
the Company for ocean or other freight, duties, fines, penalties, liquidated damges or other money due arising from a shipment of goods of the Customer, the 
Customer agrees to indemnify and hold harmless the Company for any amount the Company may be required to pay such carrier, other person or government 
agency together with. reasonable expenses, including attorney fees, incurred by the Company in connection with defending such claim or legal action and obtaining 
reimbursement from the Customer. The confiscation or detention of the goods by any governmental authority shall not affect or diminish the liability of the 
Customer to the Company to pay all charges or other money due promptly on demand. 
12. Sale of Perishable Goods. Perishable goods or live animals to be exported or which are cleared through customs concerning which no | 
5 


disposition are furnished by the Customer may be sold ог otherwise disposed of without any notice to the Customer, owner ог consignee of the goods, and pa 
or tender of the net proceeds of any sale after deduction of charges shall be equivalent to delivery. In the event that any shipment is refused ог remains unclai 
destination or any transshipping point in the course of transit Or is returned for any reason, the Customer shall nevertheless pay the Company for all charge 
expenses in connection therewith. Nothing herein contained shall obligate the Company to forward or enter or clear the qoods or arrange for their disposal. 
13. C.O.D. Shipments. Goods received with Customer's or other person's instructions to "Collect on Delivery” (C. O. O.) by drafts or otherwise, or to collect 
on any specified terms by time drafts or otherwise, are accepted by thé Company only upon the express understanding that it will exercise reasonable care in.the 
selection of a bank, correspondent, carrier or agent to whom it wil send such item for collection, and the Company will not be responsible for any act, omission, 
default, suspension, insolvency or want of care, negligence, or fault of such bank, correspondent, carrier or agent, nor for any delay in remittance lost in exchange, 
or loss during transmission, or while in the course of collection. 5 
14. General Lien оп Any Property. The Company shall have a general lien on апу and all property (and documents relating thereto) of the Customer, in its 


possession, custody or control or en route, for all claims for charges, expenses or advances incurred by the Company in connection with any shipments of the . 


Customer and if such claim remains unsatisfied for thirty (30) days after demand for its payment is made, the Company may sell at public auction or private sale, 
upon ten (10) days written notice, registered mail (R.R.R.), to the Customer, the goods, wares and/or merchandise, or so much thereof as may be necessary to 
satisfy such lien, and apply the net proceeds of such sale to the payment of the amount due to the Company. Any surplus from such sale shall be transmitted to the 
Customer, and the Customer shall be liable for any ponosan in the sale. 

5. Compensation of Company. The compensation of the Company for its services shall be included with and is in addition to the rates and charges of ан 
carriers and other agencies selected by the Company to transport and deal with the goods and such compensation shall be exclusive of any brokerage, commissions, 
dividends or other revenue received by the Company from carriers, insurers and others in connection with the shipment. [n any referral for collection or action 
against the Customer for monies due to the Company, upon recovery by the Company, the Customer shall pay the expenses of collection and/or litigation, 
including a reasonable attorney fee. 

16. Picking Up Shipments Or Samples. The Company shall not itself be obligated to pick up a shipment from a carrier or a sample fram U. S. Customs. Should 
the Company render such a service for and on behalf of the Customer, the Company shall not be responsible for 1055 or damage to the shipment unless it is in the 
actual custody and control of the Company or its employee and the loss or damage is caused by the negligence or other fault of the Company or its employee, in 
which event the limitation of liability set forth in paragraph 8 herein shall apply. 

17. No Responsibility For Governmental Requirements. It is the responsibility of the Customer to know and comply with the marking requirements of LI. S. 
Customs, the regulations of the U. S. Food and Drug Administration and all other requirements of law or official regulations. The Company shall not be responsible 
for action taken or fines or penalties assessed by any governmental agency against the Shipment because of the failure of the Customer to comply with the law or 
the requirements or regulations ої any governmental agency or with a notification issued to the Customer by any such agency. 

18. Loss, Damage or Expense Due To Delay. Unless the services to be performed by the Company on behalf of the Customer are unduly delayed by reason of 
the MN or other fault of the Company, the Company shall nat be responsible for any loss, damage or expense incurred by the Customer because of such 


delay. in the event the Company is at fault, as aforesaid, its liability is limited in accordance with the provisions of paragraph 8 above. 

19. Construction of Terms and Venue. The foregoing terms and conditions shall be construed according to the laws of the State 
of New Y ork. Unless otherwise consented to in writing by the Company, no legal proceeding against the Company may be instituted by the 
Customer, its assigns, or subrogee except in the City of New Y ork. г 
APPROVED. By: 

NATIONAL CUSTOMS BROKERS & FORWARDERS ASSOC. OF AMERICA, INC. — NEW YORK FOREIGN FREIGHT FORWARDERS & BROKERS ASSOC., 


INC. — CUSTOMS BROKERS & FORWARDERS ASSOC. OF MIAMI, INC. — SAN FRANCISCO CUSTOMS BROKERS ASSOC. — CUSTOMS BROKERS 
ASSOC. OF CHICAGO, INC. — BOSTON CUSTOMS BROKERS & INTERNATIONAL FORWARDERS ASSOC. — CUSTOMHOUSE BROKERS & 
INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS ASSOC. OF WASHINGTON STATE — LOS ANGELES CUSTOMS & FREIGHT BROKERS ASSOC., INC — 
CUSTOMS BROKERS ASSOC., NORTHERN U.S. BORDER — BALTIMORE CUSTOMHOUSE BROKERS & FORWARDERS ASSOC, — PHILADELPHIA 
FREIGHT BROKERS, FORWARDERS & CUSTOMS BROKERS ASSOC. — NEW ORLEANS ASSOC. OF CUSTOMS BROKERS, INC. — DETROIT 
CUSTOMHOUSE BROKERS & FOREIGN FREIGHT FORWARDERS ASSOC. = COLUMBIA RIVER CUSTOMS BROKERS & FOREIGN FREIGHT 
FORWARDERS ASSOC. — INDEPENDENT FREIGHT FORWARDERS 4, BROKERS ASSOC. OF SAVANNAH, INC. — ASSOC. OF FORWARDING AGENTS & 
FOREIGN FREIGHT BROKERS OF MOBILE - CUSTOMS BROKERS & FREIGHT FORWARDERS ASSOC. OF CHARLESTON, S.C. INC. — 
EXPORT-IMPORT ASSOC. OF VIRGINIA 


: 8991. 16634 

е ге ме 
Ж Received from ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY the following Bill of Lading, the freight charges on 

E which we acknowledge to be due and promise to pay within 15 days from date of vessel's sailing at the office of ROYAL, UN 2 4 1974 
NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY, 25 Broadway, New York, М.Ү. 10004. This due bill until paid to be First 

my Lien on the goods for the amount for which it is given, plus any expenses incidental to the collection thereof until payment 

has been effected. In the event the Bill of Lading is issued to a Freight Forwarder, it is understood and agreed that the 

Freight Forwarder is the Agent for the Shipper. 


F 
| 


PLEASE RETURN ONE СОРУ OF 


THIS BILL WITH YOUR PAYMENT 


Shipper's Agent 


Shipper, 
Vessel EN 54 . Soiling даће 0614 74 Port of loading NEWV ORK 


Via/Port of discharge Final destination Reference # и 
Number of B/L + 4 Due bill # 4 Amount due 


NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") | (ANTILLES) 


SHIPPER / EXPORTER | 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY ` | ов REFERENCES 

70 BROAD STREET, ? JUN 2 4.1974 
| NEW YORK, N.Y. 10004 E 4699 РМС 431 
| CONSIGNEE FORWARDING AGENT—REFERENCES 


J M RODGERS CO.INC. 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE#2665, 
NEW YORK, N.Y. 10048 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


BANQUE NATIONAL DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
DEPARTMENT COMMERCIAL, 
PORT-AU-PRINCE, HAITI. 


ATTNL SENIOR SUB-MGR. NEW YORK, U.S.A. 
ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS * 

SAME AS ABOVE NONE "E 
PIER - T š 

FOOT OF 39th STRETT BROOKLYN 
EXPORTING CARRIER (VESSEL) үлеет ОҒ LOADING 2 ONWARD INLAND ROUTING 

“TEOOR 516: 6/13 ! NEW YORK 
OF DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 
I С 
PORT-AU-PRINCE == = 
MARKS AND NUMBERS | DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS Roun GROSS WEIGHT 


IN KILOS 


BANQUE NATION? 
DE LA REPUBLIQUE 


- 


D'HA 
и 50 WOODEN CASES: PRINTED MATTER 257-0 
HAITI. (INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


MADE IN U.S.A. 
(PRINTED MATTER 
UNISSUED BANK 
NOTE FORMS) 


#1650/1709 


BOOKING NO. 12 


THESE COMMODITi| 
DIVERSION CONTRA 


FREIGHT CHARGES PAYABLE AT 


= 5: cu. ft е. 
IN ACCEPTING THIS BILL OF LADING. the shipper. Aus e „ [AN 


consignee and owner of the goods and the holder 
of this Bill of Lading expressly accept and agree 
to all stipulations. exceptions and conditions. 


- Го Таз, О 
.whether written. typed. stamped. ог printed. as 3 BUNKER” SURGE a фр : 
fully as И signed by such shipper. consignee. s ЕТ. 6.0048. @ 44 . or ESE 
owner of the goods and/or holder of thıs Bıll of 0002: а ОСЫ то Ји E. 
Lading. 4 „ e 0 жы. ШЕ ЖЩ; ы a Јела 
BLE BO 5400 pra@e.cu.F F. CH. 200 |... 74. 
3 Copies hereof are signed of the same tene. ADDII TOMAR.. TE АЯ 2^03 gak Ea 
one of which being accomplished, the others to stand void. PORT CHARGES га. e 5 T | UN. eft on ۽‎ |== 
SURCHAHKGE 5 50 YER М j ARS еф ки 
FOR THE MASTER 
AMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK. 
MO. DAY YEAR B/L NQ. 
I De 1 ° ве ae % 2%е 
^ E * г ә в 2 ” e 


«^a BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 


YEN ке стру TO SHIPPERjATTN| MRÇDON WOOS 


D 


BILL OF LADING (continued from reverse side) 


(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") 


SHIPPER / EXPORTER 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
70 BROAD STREET, 
NEW YORK, N.Y. 10004 


CONSIGNEE 


BANQUE NATIONAL DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 


DEPARTMENT COMMERCIAL, 
PORT-AU-PRINCE, HAITI. 


ATTNL SENIOR SUB-MGR. 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO 


SAME AS ABOVE 


PIER 


FOOT OF 39th STREET BROOKLYN 


EXPORTING CARRIER (vEssEL) 


l PORT OF LOADING 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP СО 


(ANTILLES) 
PT сетот TO SHšPP 
EXPORT REFERENCES 


E 4699 


JUN 2,4, 0975. 


FORWARDING AGENT—REFERENCES 


J M RODGERS CO.INC. 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE#2665, 


NEW YORK, N.Y. 10048 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


NEW YORK, U.S.A. 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


NONE 


ONWARD INLAND ROUTING 


TEOOR SLG: 6/13 ! NEW YOR 
SF DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 
PORT-AU-PRINCE | 


МО. ОР PKGS 


MARKS АМО NUMBERS 


BANQUE NATION 
DE LA REPUBLIQ 
D'HAITI, 
PORT-AU-PRINCE 
HAITI. 

MADE IN U.S.A. 
(PRINTED MATTER 
UNISSUED BANK 
NOTE FORMS) 


#1650/1709 


DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


OODEN CASES: 
(INCOMPLETE BANK NOTE FORM 


BOOKING NO. 


GROSS WEIGHT 
IN POUNDS 


PRINTED MATTER 99004 


) 


12 


THESE COMMODITIES LICENSED BY U.S. FR EAA ULTIMATE DESTINATION HAITI 


ER EFN IR. DON WOOS 


GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


257-0 D 


ee 
..... © на 


IN ACCEP SNS THIS ВАА? LADING. the shipper. 
consigtee «mel owner ВР PfeSgoods and the holder 
of this BRI®ef Lading exptéssly accept and agree 
to all "вфржаноп5. exceflions and conditions. 
whetheg wan. typed. sfatnped. or printed. as 
fully ae ei Фарпед by EU! shipper. consignee. 
owner ое the, goods ange “holder of this Bill of 
lading. * ..... 


3. eee Copies hereofeare signed of the same tenor, 
one of dhich being ассеефиФћед, the others to stand void. 


FOR THE MASTER 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS 


By 


BY 
cu. ft. @ per 40 cu. ft. 
Куму, АЛЫ per 2000 Ibs 
5 € .. 
ас КИ oe 
а ne < 
_.... TOTAL U.S. CURRENCY 
Dated in NEW YORK. 
MO. DAY YEAR B/L NQ 
ee • eee eee 6 е .... 
. . .. . ee М 
. ве . . . . . ee ee . 
. ee . . ... е... . 
е е ° ee . е LJ • 
. eee ° ° LJ a 


ROYAL 


- Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


25 Broadway, NEW YORK 


NETHERLANDS.STEAMSHIP COMPANY 
WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 
AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.V. 
AMSTERDAM, HOLLAND 


(ANTILLES) 


Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 с Breedestraat, WILLEMSTAD, CURACAO Х.А. 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE (WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, 


QUANTITY, 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. 


1. Definitions. In this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel. and any craft, lighter o other means 
of conveyance owned, chartered, operated or employed by the Carrier; subject to clause 22 hereof the word "Carrier" shall 
include the ship. her owner, operator, demise charterer. time charterer, master and ае Cartier, whether the owner 
operator, cherterer or master shall be acting as Carrier or Байсе; the word “shipper” l| include the pérvun named as such in 
this bill of lading and the person for whose account the goods are shipped; the word қтары. shail include the badet of the 
bill ot lading, properly endorsed, and the receiver and the owner of the ; the word "charges" shall include freight and wil 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, consignee, or any of them 


1. Low of Application, This bill uf lading shall have effect subject to the provisions of the Carnage of Goods hy Sea Act of the L пага 
State., approved April 16, 1936, which shall be deemed to be incorporated herein and nothing herein contained shall be deemed а 
surrender by the Carrier of any of из rights or immunities of an increase uf any of из responsibilities ог tee under said Act 
Тһе Carrer shail be eniitied to the full benefit of the provisions of Section 421 10 4286 inclusive of the Revised Statutes vf ihe | пие“ 
States and amendments thereto, also in case the carrying ship is not chartered by demise but on time or voyage charter Day 

‘Thus bill of lading shall be construed and the right of parties (hereunder determined according to the law of the | ние States 

If any term or condition contained in this Bill of Lading i» proved to пе repugnant to ог inconsistent with any compulsory applcahle 
Act of rule of law such term or condition shall be void to the extent of such repugnancy or inconwitency hot mu fui tef 


3. Jurisdiction, АШ actions against the carrier, as carrier or otherwise, under and/or relating to the present contract, жікілгі 
in personam or in rem, shall be brought before the Court where the Carrier has its principal place uf business, sven in case i 
connexity, plurality of defendants, summons for or in third party procedure and/or tort, and по uther foreign Court strall 

jurisdiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction or voluntarily submits dünne huge. 


4 Period of Responsibility. The Carrier shall not be hable for loss of or damage to the gus ds during the period before loading mto 
and after discharge from the vessel howsoever such loss òr damage ares 

Goods ın the custody of the Carrier or hes agent before loading and after discharge whether being forwarded to or from (he shup or 
whether awaiting shipment, whether landed or stored. or put into hulk or craft helonging to the Carrier or пої, of pending nramhip- 
ment al any Mage of the whole transport are in such custody at (he sole пик of (ће consignee 

The words "loading" respectively "discharge" mean 

a the moment when the tackle (whether ог not belonging to the ship) loading the goods into ог upon respectively Әжім» ging the 
goods out of or from the seagoing ship n hooked on to hft the goods, respectively іл unhooked, 

b for goods which are loaded, respectively discharged, by means of elevator the moment when the goods leave respectively s 
the shalt belonging 10 of connected with (he elevator: 

© for goods which are lnaded, respectively discharged. by means of grab or Similar instrument the moment when Ihe poodi ae 
brought out of respecuvely in, the grab (or similar instrument) ın, respectively cut of, the hold of space of Ihe seagoing ship. 

d for any quid cargo in bulk the moment when the liquid cargo enters, revpectively leaves, any pipe оғ tank helonging to the 
seagoing ship's equipment 

Each component part of the goods shipped or to be shipped under (ыз Bill of Lading shall for the purpose of thes clause be sun- 
sidered on its own. 


<. The voyage. The scope of voyage heren contracted for shall include usual or customary ог advertised poris of call whether 
named in ући contract or not, also porty in or out of the advertised. geographical, usual of ordinary route pr order even though за 
proceeding thereto the ship may sail beyond the port of discharge or in ес contrary thereto, or depart Пит the direct of 
cuttomary foute The ship may call at any port for the purposes of the current voyage ог of a prior ог subsequent voyage. The ship 
may оти calling at any port or ports whether scheduled or not, and may call at the same port more than once, may, either with or 
without the goods on board. and before or after proceeding toward the port of discharge, adjust compasses, dry dock. go on ways or 
fo tepar yards. make repairs, shift herths, take fuel or stores, remain in port, sail without pilots, tow and be towed. and save or 
attempt to save Ме or property. and all of the foregoing are included, in the contract voyage 

6. In any wtuation whatsoever or wheresoever occurring and whether existing or anticipated before commencement of of during the 
voyage. which in the judgment of the Carrier ог master i likely to give rive to capture, seizure. detention, damage, delay or dis- 
advantage 10 or loss of the ship or any part of her cargo, ог to make и unsafe. imprudent, of unlawful for any reason 10 proceed on 
ог continue the voyage of to enter of discharge the goods at the port of discharge or the port of iranshipment or the usual place of 
discharge in such ports or to give rite to delay or difficulty in arriving, dncharging at or leaving the port of discharge or the usual 
place of discharge H such port, Ihe Master. whether or not proceeding Toward or entering or attempting to enter the port of discharge 
or reaching ог atlempong to reach the usual place of discharge therein or allempting (о dicharge the goods there, may, without 
wving any prior notice, dicharge the goods into depot, lazaretio, craft, or other place and the goods shall be hable for any extra 
expense thereby incurred, or the master may proceed or return, directly or indirectly, to nt stop at such other port ог place whatsoever 
as ће or the Сити! may consider safe or эфуаМе under the circumstances and discharge the goods or any part thereof there without 
фун any pror notice and. when landed as hereinabose provided, the goods shall be at their own tisk amd скрелње. the delivery 
thereof by the Carner shall be considered complete and the Carner shall be freed from any further responeibility m respect thereof 
except % mail nonce of the dispowtion of the goods directed to the shipper ur cünvgnee named im ihi bill vf Latin at such address 
at may be stated herein, or the master may retain the cargo оп board unb the return inp or unti such ите as he or the Corner 
thinks ad enable, or the master may forward the goods by any meam by water or by land, or by both such means, at the risk and 
expense of the goods. For any services rendered to the goods as hereinabove provided. the Carrier shall be entitled to а reasonable 
mpensation 

Another vessel тау be substituted for the ship, without notice, whenever and wherever the Carrier deems it desirable, whether or nwt 
the subsituted vessel be owned or operated ћу the Carrer, or arrives oc departs oc is scheduled to arrive or depart before or after 
the ship . 

7 The ме master and ship shall have бену iu comply with aay orders or directions as то bading. departure, arrival, routes ports 
of call. Opps биће фе desinanon delivers ir otherwise | ever given hy the government of any nation оғ department 
thereol ut hy the | пиед Satins or any person acting or purporting to act with the authors of such government or of any depan- 
ment thereof. ім hy any cómmillée or person Raving under (he terms of Ihe war nsh insurance on the ship, the fight to give tuch 
ders or dueciunns Delivery ит other Шарын wl the poods из accurdanse wilh such orders ог directions shall be a futhimens of 
(he contract ente The ship may сату conirahand. esplmnes, munitum, warlike stores, hazardous cargo, and may sad armed 
or unarmed wiih or withegt sone 

The Owners and f Agents and or Master. im the event of exiting, threatening ог impending adverse weather or ice conditions, have 
vole discretion іл decode whether the venel shall ur shall not proceed 10 от enter the port of loading ur discharge. or if the земе! 
shall have entered the port of афти or discharge whether. if loading ог dew harge has commenced the vessel shall or shall mot can: 
tinue loading of discharging or, loading or discharge has begun, whether ihe vessel shall or shall not commence ta load ot 
discharge. and whether the vessel shall or shall not in any of these exenty proceed to the nearest consemen Liner port and there 
load of discharge ot complete loads y of décharge. Any and all extra expenses and or risk of forwarding otherwise in consequence 
thereof shall be horne entirely ћу ti Shopper and or Convgnee of the goods 

8. Transhipment, Forwarding ete. Ұ/һезезег ihe Carner of master may deem i advisable or in any case where the goods are osas 
wgoed (о а point where the ship docs i сәресі to décharge, the Carner or masier may, without notice, forward the whole or any 
part of the goods before or after loa Hing: at Ihe anginal part of shipment ar any other place of places even though outside the scope 
of the ve sage oF the route tò or bey onc he port of descharge oc the destination of the . hy any vessel vessch or other means 
of Tranyportabon by water or hy lun tive be beth such means whether operated ћу The Carner wr hy others and whether departing ог 
змок or scheduled ta depart oi arose Ife vr alter the sinp expected to be used for the transportation of the goods Tha Carrier, 
m making arrangements Gir any transtiopping or forwarding weneh ar means af (rampertabos not operated by this Carrier, shall be 
considered solely the forwarding agent of ihe shipper and вина amesorher ғәретемін» whatsoever 

умыт y sf Ihe Galfer im ans capacity shall анте cease and the anne shall he deemed delivered by Inm and this сол, 
ul carnage shall be deemed fully perform n actual of помине delivers af the ponds ter інтесі! as such agent wf the shipper 
and сөтмүтсе иг te amy such persi un исан at queri ol СО ОУ From ship w сімге here im cave of an earher teanshipment 
This shipper and consignee shall be labile to this cartier for amd shall indemmfy him against all espense of Koc ar ding and transhipping. 
including any increase in or addiianal freghi or other charges whanoever 

Thu carrer shall oot be responsible for the acts. neglect, delay, ог failure to act of anyone to whom the goods аге entrusted of de- 
levered (м shape handing or any меме incidental thereto 

9 The Cartage by any an hipin nr forwarding carrer and all transhipment or furwarding shall be subject to all the terms whatsoever 
in the regular form al ball of lading. (ое note. contract or orher shipping document used at the time by such Cartier, whether issued 
for the gids iw nnt, and even though such term may bw leve favorable to Ihe shipper or сөпмейее than the terms of this bill of 


ter 


lading ала. не сомат тоге метет requiements as to понесе of chim er commencement of vut and may exempt the onxarner 
fram babe |н negligence The shipper expressly authores (he Career ange with amy such transhipping пе баға афти carner 
that the dio valuation of the goods or Итнанот of ability contained in the bill of lading or shipping document of such carnier 


shall apply oven though lower than the saluatun or тшп heron lending or duri 
or afloat at ther өзі and expense and the Carrier shall not be hable for detenion 
The carter vw masicr in the exercise af ћи дете нит may at any ите. whelher or not Customary and without тікке require the 
foods ta he ішмеғей iv ae (бот the ship at the risk and cepense of the ponds and, in this event, the canner оғ master тау make 
arrangements for hehterage of use ol craft but «m se dom shall he cimvidered yolely ау the agent of the shipper and Conugnee and 
without any responuibility whatsoeser The carier shall mot he responsible for the choice Of conditam. veaworthineys Or manning 
of such һе, ne craft тое for any lows or damayc to the goods «hic on such lighter or craft үн im ibe custody ul the һұментен 
M the үммік are ікімеғед іт or forwarded with lighter or craft operated or controlled by the carner himself the carrier за any Capacity 
tee shall тм be responsable fae loss of ne damage to or in connectiim wih rhe goods, however caused, even in cave of negli. 
ence. and may collect the cost thereat Пот shipper ar consignee 


transhipmient the goods may be stored ashore 


10. Accuracy of Description of Goods. The shipper whether principal or agent affirms and warrants that the goods are properly and 
Tully described, marked peri marked, secured and packed in adequate containers and can be handled in erndinaty course without 
damage to the paadi эмр. or property or prism and guarantees the correctness of the particulars, we М of each piese or package 
and десерт of the goods (һе meg of any arce or package n incorrectly piven or ло wnght «s declared o! an article оғ 
ле seceeding 1 нп and ın "whsequence һе any his ur damage armeî niher to (he article or package of to The ship or other 
moperty of the corner or ol others, er df any lis ni. life 1» personal injury n sustained Py any реміз ur penam the shipper and 
беле, of the carge shall he hable foc such nv or damage ло persimal injury and shall videmei y the carrier арат! aov clam of third 
partes The carrer may at any ime and for amy pu nese weigh, measure and value Ihe goods and open packages ond examine contents 
The catrediness i Ihe marks. numbers quantity. жеңім measuiemtent coelis eonim hereof, engin. manure qualiy and value 
shall mof be аныл m nor the responsis y of (he 
Win hmiing (he generality of the foregoing d is agreed Ihat as the saine hay nú reasonable means of checking the quantity oc 
вон af кемік shipped (including bulb and liquid carga) the career dies nni pepresent that the quaniny or мет of auch goods 


& (iuo "yore ind appearing m з Big Orne ww © .. 
Ф Valuables The Әлемі not be reipissiro spene, hun, jewel 89. pon "o оди. hunk notes, bonds 


Durable Dupl. Sply,, NYC 


or other negotiable documents or valuables until actually delivered on board the ship to the master or other officer in charge of the 

deck al the time and signed by him. Delivery mus: be taken on the ship's dock at port of discharge and the Carrier's responsibility , 
shall thereupon cease А 

11. Deck Cargo; Live Animals. Goods may always be stowed on deck Goods stowed in poop. forecastie, deckhouse, shelter deck, 

passenger space, More-room, bunker space ог any other covered.in space shall be deemed to be stowed under deck for all рагрове», 

including General Average Goods carned on deck and stated herein to ће vo carried. and live animals are received. loaded. stowed, 

kept, carted discharged and delivered solely at shopper's and for corsignec s mk and the саға f shall not be habie for loss thereof 
or damage (hereto even though resulting from unseaworthiness or from lack of due diligence to make the vessel seaworthy or from 

any fault negligence or omanan of the carrier personally or of his servants, agents ог vubxontractors 


1% Special Heating, Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake to carry any goods in refrigerated or specially cooled, 
ene heaied or ventilated compartments, and shall not be liable for ағу loss or damage for failure so to do, unless such 
carriage o expressly supulated for herein. 


14. Delay. The carrier. тег от in any other capacity whatsoever, shall not be liable for loss or damage arising or resulting 
from delay, no tatier what the cause thereof may be. 


15. Discharge. and Delivery. The Carrier тау commence discharge immediately on arnval of the ship without gang nonce 
of arrival сї discharge and may discharge the goods directly they come 10 hand at or onto any wharf, craft or place that the Carrer 
may земај and continuously Sugdays and holidays included, ar all such hours by day of by might at the Carrer may determine 
an matter what thevate of the weather or custom of the port may be 

The consignee ay ооп as the goods are at disposal for removal. shall receive and take delivery from sh tackles or elsewhere 
пецка hy Ihe carrier, whether (ne goods are damaged, unmerchantible or have lost their identity in default whereof the carner 
vuhyecl 10 pa hen send the goods to store, put them on ne or other craft, or otherwise dispose of them, always at the uk 
парење of the goods 

wr snail not he hable in ае 
Му during bn. 


*espect whatsoever if heat or refrigeration or special cooling оғ ventilating facilbes shall 
g or di harge or any part of the time that the goods are upon the wharf, craft, or other loading or dis- 
gharguny piace and the ме does not undertake 10 Furnish such faces The Carner may require ihe consignee to furnish lighters 
and other craft, cranes, depot, wharf and other facihines, 10 enable the ship to discharge ay soon he ıs ready and as fast as the 
тәмен may (tquire. and the goods shall be lable for all loss and expense resulting from any detention of the ship caused by con- 
menee v delay and default, demurrage to be computed at the tete [United States currency) per net registered ton per running day 
specified ın the apphcable tariff of the Carrier of on the face hereof 

Whenever he goods are received or taken Әу customs or other authorities or by the operator of any lighter. dock. warehouse. elevator 
ім her Facility: whether selected hy the carrier shipper or consignee, and wheiher public or private. such authority or operator 
shall be considered as having reversed possession and delivery of the goods solely av agent of and on behalf of the shipper and con- 
signee, at the risk and expeose of the goods and subject to any lien of the carnier thereon. 

en comiphet's (allyclerki check the goods in co-operation with the chip's checkers the ship's chek cing shall be accepted by the 
shipper and сппиртее as conclusive evidence 

fe If required by the Carner, one өшпей bill of lading duly endorsed must be surrendered to the agent of the ship at the part of dis- 
charge in exchange for delivery order 

Crnods thay cannot he еле ћеб as to marks от numbers. cargo sweepings, liquid residue and any unclaimed goods mot otherwise 
accounted for shall he allocated for completing delivery to (ће various consignees of goods of like character in proportion to any 
apparent shortage. low of weight or damage 

17. Convgoees oc partes applying for their pouds are required іс see that they ge! the right marks and numbers, and after the немеге 
man. wort wan, wharfinger, or the party applying for the goods has signed for the same, the vessel and the carrier respectively are 
discharged from all responsibility for mi deliery of non-delivery The carrier shall not be responsible for failure to assort goods 
and ıu deliver goods separately in accordance with marks and numbers mentioned on the reverse mde. E 
18. The goods shall be lable for all expense of mending cooperage haling or reconditioning of the goods or packages and gathenng 
of Hohe cargo or contents of packapes, alvo for any payment expense. hine. dues, duty, tax, impost, loss, damage or detention sus- 
fanned or scurried ћу or levied upon the Carrier of the ship in Connection with the goods, howsoever caused. including any action 
» requirement af any government or governmental! authorly 3r person purporting lo act under the authonty thereof, seizure under 
legal process or artempled. seizure, incorrect or myufficieni marking, numbering or addressing of packages ог description of the 
contents, failure of the shipper or consignee to procure consular, Board of Health or other certificates to accompany the goods, failure 
te comply with laws ог regulations of any kind imposed with respect to the goods by the authorities at any port or place, or any 
act or nmin of the shipper er consignee 


19. Freight and other charges, Liea. Freight shall he payable. al Carrier's option, on gross intake weight of measurement, or grow 
Qucharye weight or measurement, of ad valorem bass, or package bass Freight may be calculated on the basis of the particulars 
wf the goods fuinihed by the shipper herein but the тнт may at any time open the packages and examine, weight, measure and 
value the goods. In case shipper's particulars are found in be erroneous and additional freight is payable, the goods shall be hable 
alsa for any expense incuried far exa g. weghing. measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of discharge 
named herein shall be considered со! garned on receipt of the goods by the Carner, whether the freight be stated ог intended 
to be ера of to be collected at ion. and the Carter shall be entitled 10 all freight and charges due hereunder, whet 
actually paid or not, and to receive and retain them infesocably under alle circumstances whatsoever ship and/or cargo lost or 
lou of «пуаве interrupted wr abandoned Full freight shall be paid whether the goods be damaged or lost, ot packages be empi! 
partly empty. If there shall be a furced interruption or abandonment nf the voyage at the port of shipment or еми bete а 
warding of the goods оғ any part (hereof shall be at тї and expense of the goods Al! unpaid charges shall be paid in full and with: 
out any offset, counterclaim ог deducbon in the currency ol t of the port of shipment. or at Carner's option, in the currency 
of the port of diwharge at the demand rate of New York exchange as quoted on the day of the ship's entry at the Custom House 
or her port of discharge 

The Carrer shall have а hen on the goods. which shall survive delivery, for all charges due hereunder and may enforce this hen by 
рым or private sale and without noice. upon the goods or any part thereof and any other property belonging to the shipper ог 
commence which may be im the carrier's poseshon 

The shipper and commence shall be Joe and severally hable to the Carrier for the payment of all charges and for the performance 
of the obligation of each of them under the terms of this hl of lading 


20. Adjustment of Claims, In case of any loss or damage to or in connection with goods exceeding in actual value § 500 lawful 
money of the Unned States, рег package. of. in case of goods not shipped in packages, per customary freight unit, the value of the 
ponds shal’ be deemed 10 he $ OO pes package or per и hich basis the freight ó adjusted and the Carrier's hability, if any, 
shall de determuned on the bass of a value of § NP per package ог per customary freight unit, unless the nature of the goods and 
а valuation higher than $ 00. shall have heen declared in writing by the shipper upon delivery to the Carrier and inserted in tun 
bill of fading and extra (те: М paid if required and in such case if the actual value of the g jckage or per customgra freight 
una shall, such declared value. the value shall nevertheless be deemed to be the ared value and the Carne ley. “ 
апу shall not exceed the declared value In view of the difficulty of ascertaining the exactgnarketgralue at the port ФГ делал, 
M A hereby ayreed that the market value shall be deemed to be the луге value whether such invoice shall be higher руда 
exact market value .. 
21, Unless notice of loss or damage and tne general nature of such loss or damage Бе green@ln ите to the Саггетф өсе at 
the port of discharge жәке or at the time of the removal of the goods ide custody ВЕ the ре бп entilled to dgiiveng thereof 
44 


under the contract Of carmaye such removal shall be рита facic evidence of the delivery %%% of the 

in the bil of адыр If the low or damage н not apparent the notice must һе given within three days of the delivery 

In any eset the Carries and the ship shall he discharged from all hability in respect of OO @ Же ог оће pe з 
brought within one year after (һе delivery of the goods of the date when the goods shoul@n: n deliverzd 


ee ee 
22 entity of carrier, If the carrying Ship 19 not owned by the Company hy whom this Bill of Lading is issued, људи. half te 
tiect only às a contract with the Owner as principal made through the agency of the said P'ogpany who acts as agen у 
һе under по personal hability whatsoever in respect thereof. see 


е 
23. General Average, General Average will be adjusted and payable at New York $ elsewhere at the opti ele... 
according io the York-Antwerp Rules 1950 and as to matters not therein provided according to the laws and usages at the place 
of adjustment. General: Avcrage shall be prepared hy average adjusters selected by the Санкт, said adjusters te 
settlement ind кл ten Of the average әй to the customary charges ..... е . 
General Average shall be adjusied in the currency оғ currencies at the option of the Carrie . 
The commence ‘$ bound to sign before delivery of the cargo the General Average Bond in use Bie the Carner and LIII 
to the атыл! плей hy the Carner as a security for the contribution ultimately due. the Cigrecgiging bound to deliver the goods 
10 the cu, unless such Bond has been signed and depowt has been ракі Cargo not shipped under a bill of lading not gp Фа 
ee 


tribute 10 Ceneral Average • 
All nts sacrifices and expenditures, incurred in the event of stranding to bring the veg? afloat Gpcluding towagPagi gen- 
к ) even if (he vessel and cargo were not in immediate or prospective peril, to be considegd та! Average e 


Yn the event of accent, danger. damage, or disaster. before or after commencement of the Фа ФЕ resulting from any cause 5-74 
ever, whriher due in neghgenoe ur not, for which, or for the consequence of which, the Carner is not responsible, by веже 
OF otherwne, the goods, shippers, convignees, or owners of the goods shall contribute witi 1 P ın general average (0 t y 
ment ol any sactitices. losses, OF expenses of a general average nature that may be made Фа shall pay salvage and eo 
charges incurred in (емесі of the goods If a salving ship іу owned or operated by the @rrer, salvage shall be paid for аз fully as 
И such salving ship or ships belonged ty strangers Such depow as the Carrier or hus agents may deem sufficient to cover the estimated 
Contriburion of the goods and any salvage and special charges thereon shall. if required, be made by the goods, shippers, conuignees 
wt Owners ut Ihe goods to the Carrer before delivery 


74. Servants and Agents. It is hereby expressly agreed that no servant or agent of the carrier (including every stevedore or other 
independent contractor (гот time to time employed by th: Carrier) shall in TES repu whatsoever be under any liability 
whatever 10 the Shipper, Coasignee or Owner of the goods or to any holder of this Bill of Lading for any loss. damage or delay wi 
whatsoever kind arising ог resulting directly or n from any act, neglect ос default on his part while acting in the course of or 
in connection with his employment and, without preji to the generality of the foregoing provisions in this Clause, every exemp- 
боп, bınilatiun. condition and liberty herein contained and every right, exemption from liability, defence and immunity of whatsoever 
nature applicable to the Carrier or to which the Carrier is entitled hereunder shall also be available and shall extend to protect every 
such servant or agent of the Carrier acting as,aloresaid and for the purpose of all the foregoing provisions of this Clause the Carrier is 
et shall bı emed to be acting ay agent or trustee on behalf of aod for the benefit of all persons whe are or might be his servants or 
agents from time te time (including stevedores or other independent contractors as aforesaid) and all such persons shall to this extent 
he deemed yo be parties to the contract in or evidenced by this Bill of Lading 


(continued on reverse side) 


N. V. 


т 


МС 
un 241 


RGA 
Global Telegram 


Full Rate Г] Letter Telegram Г] Press О ( (Full Rate unless otherwise marked). This telegram will be transmitted electronically by cable, radio, or satellite. 


Sender's Name and Address AMERICAN BANK NOTE COMPANY [0 BROAD ST N.Y. C e 


Account Number. 
All telegrams are accepted subject to the rates, rules, and regulations as set forth in the applicable tariff of RCA Global Communications, Inc. on file with the F.C.C 


To INSULA IRE Via ВСА JUNE 13, 197% 
PORT-AU-PRINCE (HAITI) Insert RCA 
FOR BONNEF IL 
Ф vz PAID MELVIN 605 DOLLARS JUNE 13 
BANKNOTE 
A . 
A 
29 
ДУ 


Q 


(Over) 


TO FILE INTERNATIONAL TELEGRAMS МА RCA... 
From anywhere in the United States, 


212-363-4141 or the Western Union otfice 
nearest you, specifying "VIA ВСА” 


Telephone: 


immediately following the city destination. 


TWX machine: Dial the toll-free number 810-621-7850, or 
the RCA office nearest you: 
New York—710-581-5151 
Washington, D. C.—710-822-1917 
San Francisco—910-372-7390 


Western Union domestic telex: 
Dial the toll-free number 1042. If 1042 is 
busv, dial 1044 and specify "VIA RCA." 
Or dial the RCA office nearest you: 
New Хогк—12-7276 
Washington, D. C.—89-2678 
San Francisco—34-0968 


Traffic Offices, Continental U.S.A. 
In NEW YORK CITY, 
Main Office: 60 Broad Street, New York 10004 


To Send International Telegrams: 
Telephone: 363-4141 
Western Union telex: 12-7276 
TWX (60 WPM): 212-571-1970 
TWX (100 WPM): 710-581-5151 
WATS Dataphone: 212-747-0113 
Facsimile: 212-269-0111/1323 
Messenger: 363-4272 
You may also stop in or telephone 
any of these convenient Public Offices: 
54 Wall Street ...944-3650 
111 Broadway . dess ia bars Бри КОМИ 
132 Franklin St ка š вама 925-4891 


31 Union Square West ............... 675-4150 
35 West 31st St. ...... ево „695-2472 
BOWEN Ku k: AP 279-0572 
405 Lexington Ave. .... ...986-6580 
30 Rockefeller Plaza . ..247-5525 
330 West 58th St. à ....247-6210 
205 19.11: аде расе НА де 755-8109 
Waldori Astoria Hotel . .758-1200 
U.N. Headquarters .. T 2 355-6940 
J. F. Kennedy Airport 656-5787 


їп SAN FRANCISCO, 
Main Office: 135 Market St., San Francisco 94105 
To Send International Telegrams: 
Telephone: 415-421-4200 
Western Union Telex: 34-0968 
TWX (100 WPM): 910-372-7390 
Dataphone: 415-433-3264 
For Messenger Pick-Up: 415-421-4200 


In WASHINGTON, D.C. 
Main Office; 2030 M St., N.W., Wash., D. C. 20036 
To Send International Telegrams: 

Telephone: 703-558-4321 

Western Union Telex: 89-2678 

TWX (60 WPM): 202-965-0833 

( (100 WPM): 710-822-1917 
;ssenger Pick-Up: 703-558-4325 


Overseas Traffic Offices 


DOMINICAN REPUBLIC, SANTO DOMINGO 
Edificio Diez, Calle Conde 35, Tel. 682-2887 


GUAM, AGANA 
Ada Plaza Center, Tel. 7916 


HAITI, PORT-AU-PRINCE 
Maison Leger, Place Geffrard, Tel. 3322 


HAWAII, HONOLULU 
223 South King Street, Tel. 537-2521 


MARIANA ISLANDS, SAIPAN 
Joeten Center Tel. 6456 4 


PHILIPPINE REPUBLIC, MANILA 
Commercial Center, P.O. Box 750, 
Makati, Rizal, Tel. 89-18-61 


PUERTO RICO, SAN JUAN 
701 Avenida Ponce de Leon, 
Miramar, P. R., Tel. 723-6170 


Liability limited to $500 except for repeated or specially 
valued service which is available upon request. 


Global 
Communications 


P 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
NEW YORK 


June 20, 1974 


Banque Nationale de la Republique 
d'Haiti 

Departement Commercial 

Port-Au-Prince, Haiti' 


1 Sub-Manager 


Gentlemen: 
We have shipped to you p "METEOOR" which sailed 
for Port-Au-Prince on June 13th, 0) cases, Nos. 1650/1709 
containing: 
3,000,000 Notés, 5 Courdes, Nos. K 000001 - K 1000000 


which is the final shipment of your order March 16, 1974. 

We enclose herewith the original Bill of Lading, consular 
invoice, and shípping invoice, each in triplicate, and our bill in 
triplicate, in the amount of US$53,400.00, covering this shipment. 

For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your receipt of 
the above mentioned cases and documents herewith. 

Encls. Very truly yours, 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


CASES AND гы КЕС 


инн элү Division 


am COPY „ы 
American Балк Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 


(FOR CORRESPONDENCE ONLY) ТИТ 074 
70 BROAD STREET NEW YORK, N. Ү 100 %s 
212/944-6200 


JUNE 20, 1974 
FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX:‏ . — — ا 


P. о. Box 5457 P. о. Box 91371 

/ STREET STATION CHICAGO, | 
/ BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAI aw SEXE wait TORR Мі) rad а > | 
D-U-N-S 290-1452 | 

| PORT-AU-PRINCE, HAITI P. о. Box 360366M | 


\ PITTSBURGH, РА. 15230 
N D-U-N-S 00-494-9061 


RETURN COPY WITH REMITTANCE 


— — | аа печатат 


3,000,000 NOTES = 5 GOURDES 


+ K000001! TO K1000000 
1000001 TO 11000000 
#000001 TO м1000000 


9.5. DOLLARS $53,400.00 


CASES = МОЗ. 1 109 
те 5.5. "МЕТЕ 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION ТНАТ THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS E ALL ooo SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY IT HAVE BEEN OR WILL BE 5 BY Шы IN 
COMPLIANCE PLI PROVISIONS OF THE FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938, AS 


| 


— — M a . 


س — — — 


— 


—— —ü—U— — VR 


A 


5 


- 


Ф; 


" 
М 
~ 


‘FACTURE CONSULAIRE ® 
CONSULAT РЕ LA ` 


LI 


Marks J Marques) Marchandises expediées sur le SS 


and Country of Origin 


BANQUE NATIONALE 
DE LA REWBLIWE 
D'HAITI, 

POR T= AU- PRINCE 


Partant du pòrt de 
Nom et adresse de l'expéditeur 


Consignées à l'ordre de 


Merchandise Shipped on the S5. ME АЕ 


Name and Address of Shipper S N YORK,N 


(60199. 107E 4699 


2 “CONSULAR INVOICE 
REPUBLIQUE D'HAITI 


R 


— | 
le 


Nationality · Name (вот) ‘of Sailing 


Sailing from the Port of МЕМ YORK _____________ог —PORT AU PRINCE Haiti 


Pour 


Consigned to order of BANQUE NATIONALE ОЕ LA-REFDGLIQUE a HAI 


HA қ ' 
MAD Notify IME DSHAITI, PORT Al PRINCE, | Haiti 
H Notifier de 
UN N "O ЖУ Weights іп 
о! Denomination and Details ‘ofl Each Article (Quantity, Quality, Poids en Values 
Numbers Packing Measure, Yardage, etc.) in Terms of the Haitian Tariff. KILOS in U.S. Currency 
Numeros Казе Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité, ç s 
EC E mesure, yardage, etc.) «ап» le» termes du Tarif Найеп, 5 — Mesasie . 


60 


CASES 


A NEW YORK 
! 


Р) 
WILAON RLORESJ/AL. 


А 


We affirm that this invoice is a correct and faithful expression of the truth, 
J'afrme que cette facture ем l'expression. sincere et fidèle de la vérité, 
that it corresponds in every particular with our books, and that neither the 
qu'elle est en tout conforme à mes livres, qu'aucune. dénomination usuelle, 
usual designation, nor the weights, nor the quantity or quality, nor the value 
ni Je pofds, ni la quantité ou la qualité, ni la valeur, ni l'origine des articles 
and origin named therein are in any way altered, and are thereof exactly the 
qui y sont portés, n'ont. été altérés et sont, en conséquence, les mêmes que 
«ame than those appeared on our Export Declaration No. 

of (date) submitted to the U. S. Custom House. 
ceux:accusés sur ma déclaration. No, 


du 


` NEW YORK,NY, _ pa JUNE — 1h. — 19 2) 


or Account of 


soumise à Ја Douane des Etats-Unis. 


Name of forwarding agent, broker or commissioner, ес. 


Shippers AMER IC AN—BANK-NOFE—6-6MPAN Y———— 
Expediteurs 
Rae са 

ture 

NOTE:—In all cases where the merchandise is taxed at net weight, 
the weight to be taxed of said merchandise will include all interior or 
immediate packing, including the pe board boxes or objects made 
of paste board, not subject to a higher tax. (Article 29, Law of July 26, 
1926.) 

Dans tous les cas oü les marchandises sont taxées au poids net, 
le poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages 
antéricurs ou immédiats, y compris les cartons ou objets en carton, non 
soumis à un droit plus élevé (Article 29, loi du 26 Juillet, 1926.) 


A ————— M ———— M — e 


ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: 


3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to 
gether, the invoice on top. 


To cach of the remaining Consular invoices а copy of signed B/L must ђе 
stapled and the whole set clipped together. 


PRINTED MATTER (INCOMPLETE BANK NOTE 
FORMS), 


eh ЕТ ENREGISTRE — _ — 
LE CONSUL GENERAL 


4500 | 3360 | $52712.09 


У HAITI 


— 


{ 


ү 


Value of merchandise и 

Valeur des marchandises 352712 “> 
Packing (if not included in the value af the merchandise) 

Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 

Inland Freight. Bill of Lading. Wharfage and Trucki 

Frét et frais du cannaissement, embarquement a 

Total F. O. B. Value NO 


Brokerage fees 
Commission d'achat 


Interest 
Intérets 


еб V" caes paid at Port of Origin 
roits d'exportation acquittés au port d'origine š 
Ocean Freight and Bill of Lading Ката вама 

_ embarking and disembarking) & 
Ега et frais du connaissement, enıbar« 

compris 

Insurance 
Assurance 


eee 


juement et débarquement 
————— ——— 


‘ 


*2% of F O B value + СВА 
Stamp on Inv, ($1.20) 5 

H/L visa ($2.00) „ИЕ. 
Stamp on B/L ($J.20) C RA 


Consular fees: 
Droits consulaires: 


A “ТҮР 


к= 


Other expenses 
Autres. frais 


Б 


A 


Total amount of invoice 


Montant total de la facture — 4.00 
— 
CONSULAR INVOICE $ 
кал merthandise being shipped by boat to Haiti me: 
~ inferior to $200.00-— the fre ix $3.00 plus B/L — Ау охе value FOB 
Over $200.00- Mw fee is 2% on the value FOB plus B/L Stamps — 7240 
Visa for Certificate of Origin $2.00 plus S $1 * and Stamps 
Visa for Commercial Invoice it. requested $2.00 pod 5 1 3.20 
ADDITIONAL FEES: mu emp 910... 3.20 


Visa on Con-ular Invoice requested 
Visa on Consular Invoice requested 


after 4 p.m 
LS —— 
4.00* 


еке INS 


P 
` | Гиф . 
Зе ale 


» 


фе CE а 
TENE 


CARRIER | DATE 
AMERICAN AIRLINES 99409741 бшу 31! 74 


! Жж | FILING 
CUSTOMS BROKERS EXPORT 3 D 
INTERNATIONAL AIR FREIGHT UN 4 1 1974 ае? 
FORWARDER FAL ue 
ET EM — ду Ду === SA re 
T ———— 2 ~ 
62 дін FREIGHT % ^ 
BILLING STATION: 064/JFK | 22 SHIPPER'S NO.: тем 


"; As Ух, 


AMERICAN BANKNOTE COMPANY 
70 BROAD STREET 
NEW YORK, NEW YORK 


OUR INVOICE NO. 


990195-8 


prr DUE UPON RECEIPT OF INVOICE 


30 ieee E RINT| D MATTER 


[ consicnee 
0 гнеРЕВ 


DESCRIPTION 


INLAND FREIGHT V а 
IATA AIR FREIGHT, & Other Airline Charges T 2 > "2 Й 4 IE 


T | 
16 | SERVICE FEE mon E Ê T acr Ca Cel. 
17 | EXPORT DECLARATION =, . 

13 | ЕХРОВТ САКТАСЕ % < 

ІЗ | FIELD TRANSFER 

15: | CONSULAR FEES | | T4 2 

14 | INSURANCE [AIRLINE PREMIUM) ! Vesta КАЈ 

14 | MARINE INSURANCE PLACEMENT e ghi 

17 | CERTIFICATE OF ORIGIN Е 

17 | PROFORMA | 


or vicam 


M. к. u^ DAC 2” 


MAIL REMITTANCES ТО: 
AIR FREIGHT FORWARDING, INC. 
INTERNATIONAL AIR DIVISION 
P. I. E. AIR FREIGHT FORWARDING 
Р. О. BOX 216 АМЕ STATION 


d JFK AIRPORT, JAMAICA, N. Y. 11430 


ORIGINAL INVOICE 


r 
(эм М 7 


BANQUE NATIONALE DE LA RÉPUBLIQUE D'HAiTI 


DÉPARTEMENT COMMERCIAL 


BANQUE DE L'ETAT НАЇТІЕМ AU CAPITAL AUTORISÉ DE VINGT-CINQ MILLIONS DE GOURDES 
TRESORIERE DE L'ETAT ET BANQUE D' EMISSION 


SUCCURSALES ET AGENCES DANS TOUS LES PORTS OUVERTS D'HaiTI 

ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE SIEGE SOCIAL ET BUREAU PRINCIPAL: PORT-AU- PRINCE, HAiTI 
Port-au-Prince, —June 25,1974  — 
ВЕРЕВЕМСЕ- SD/A=1 — 


INSULAIRE 
7 EUM 
м. м 


JUL —8 1974 


с = 


American Bank Note Company 


e TO Broad Street 
New York, N.Y. 10004 


— = 
Гэ. 
LED > 
SS = | 
S hal >: Att: Assistant Manager 
Thx = International Division 
L1 20 
8 
S 
ч. | 
= 
59 


Gentlemen: 
We are pleased to enclose herewith our bank draft 
No.17516 on the Chase Manhattan Bank for THIRTY SEVEN THOUSANDS 
39.87) in payment 


TWO HUNDREDS THIRTY NINE DOLLARS 87/100 ($37. 
of your invoices №-21750 and М-21759 covering shipment 500.000 
accordance with 


and 1,500,000 bank notes of 5 gourdes, made i 
our order dated March 16, 1974 
e remain ; 
ИДЕЯ 
Yours very truly, 


Thanking you for your cooperation, 


e od 2 
iere Poliard 
Sub-Manager 


JUL 1 0 1974 
July 8, 1974 
Banque Nationale de la République d'Haiti 
Département Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 
Attention: M. Molitre Poliard 
Sub-Manager' ВЛА Q ~, 4 "n" € wea y" 


Gentleuen: 


Your Reference SD/A-1 


We acknowledge receipt of your letter of June 25 enclosing 
bank draft No. 17516, dated June 24, drawn to our order on The se 
Manhattan Bank, N.A., New York, in the amount of US$37,239.87,"in 
payment of our Invoices Nos. N21750 and N21759. 

Thanking you for this remittance, we remain, 

Very truly yours, 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Assistant Treasurer 


bcc: М. Georges М. Leger 
Robert S. Jagger 


(JJG:dlk) 


BANQUE NATIONALE DE LA RÉPUBLIQUE D'HAiTI 


DÉPARTEMENT COMMERCIAL 
BANQUE DE L'ETAT НАЇТІЕМ AU CAPITAL AUTORISÉ DE VINGT-CINQ MILLIONS DE GOURDES 
TRESORIERE DE L'ETAT ET BANQUE D' EMISSION 
SUCCURSALES ET AGENCES DANS TOUS LES PORTS OUVERTS D'HaíTI 


ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE SIEGE SOCIAL ET BUREAU PRINCIPAL: PORT-AU-PRINCE, НАЇТЇ 


INSULAIRE 
PORT-AU- PRINCE, JUL 1,1 
Е rérérence SD A- | 


AUG * 4 19!“ | 
AUG 12 1974 
7 
American Bank Note C 22/4 
merican ote Company 
70 Broad Street АРГА 
e New York, N.Y, 10004 


Att: Assistant Manager 
International Division 


Gentlemen : 


We are pleased to enclose herewith our bank draft 
No, 18663 on the Chase Manhattan Bank, New York for FIFTY THREE 
THOUSAND FOUR HUNDRED DOLLARS & 00/100 ($53.400.00) in payment 
of your invoice N-22038 covering shipment 3. „ООО bank notes 
of 5 gourdes, made fin accordance with our order dated March 16, 


Thanking you for your cooperation, we remain 


Yours very truly, 


pov" 


Gérard Lélio Joseph 
Sous-Directeur 


e 1914. ¿Ae Zo slapie Ve 


pl. M 55 8 119% 


0 3108 УМУ" E 
O33938 . 


ö ° | August 12, 1974 


Banque Nationale de la République d'Haiti 
Département Commercial 
Port-au-Prince, Haiti 


Attention; М. Gérard Lélio Joseph 
Sous-Directeur 


Gentlemen: 


Your Reference SD/A-1 j. 


Че a:knowledge receipt of your letter of July 31 enclosing 
your bank draft No. 18662, drawn to our order on The Chase Manhattan 
Bank, N.A., New York, ín the amount of US$53,400.00, in payment of 
our Invoice Mo. N22038. 

Thanking you for this remittance, we remain, 

Very truly yours, 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Assistant Treasurer 


bec: G. Léger 
R. S. Jagger 


(JIG: ак) 


October 17, 1974 


Banque Nationale de 1а Republique 


d'Haiti 
Département Commercial 
Port-Au-"rince, Haiti Е Е. 
Attention: Senior Sub-Manager ол 1 3 4ا9‎ 


Gentlemen: 
CONFIRMATION (Ғ SHIPMENT 


We have shipped to you рег the 5.5. "Meteoor" which sailed for 
Port-Au-"rince on October 5th, fifty (50) cases, Nos. 1710/1759, 
containing: 

3,000,000 Notes- 1 Gourde - Nos, ААООООО1 - AA1000000 

ABOOO001 = АВ1000000 

ACOOO001 = АС1000000 

1,000,000 Notes = 5 Gourdés ~ Nos, NO000001 ~ М1000000 
which is а partial shipment of your order of May 9, 1974, 

We enclose herewith the original Bill of Lading, Consular Invoice 
ani Shipping Invoice, each in triplicate, and our bill in triplicate, 
in the amount of U. 3. 858, 600. 00, covering this shipment, 

For your convenience, we are enclosing а copy df this letter 


Which you may initial and return to us as evidence of your receipt of 
the above mentioned cases and documents herewith, 


Very truly yours, 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Enes. Assistant Manager 
International Division 


bee: M, Georges N. Leger 


4th 008%, 8 975 
American Bann Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK, N. Y. 10004 


212/944-6200 OCTOBER 16, 197% 


FOR REMITTANCE ONLY 


— TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


Y. 
Ж P. о. Box 5457 Р. о. вох 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 


N 
| NEW YORK. NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 

BANQUE NATIONALE DE LA | ребра оде v 

REPUBLIQUE D'HAITI 


/ P. о. Box 360366M 
/ PITTSBURGH, PA. 15230 
SET = RETURN СОРУ WITH ВЕМ!ТТАМСЕ 


SALES OFFICE NO. | SALESMAN'S NO. OUR ORDER YOUR ORDER NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
200 | 20 TT гов 
“07 2l №. MAY € 3) шша pera, sey йе | 


“0702-58 22 PORT-AU-PRINCE — 


3,000,000 NOTES - 1 GOURDE ~ NOS. АА000001 TO АА1000000 
AB000001 TO AB1009000 
AC000001 ТО АС1000000 


U.S. DOLLARS $ 38, 600. o 


VIA: 5.6. ЧМЕТЕООА " 
$0 CASES - NOS. 1710/1759 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY IT HAVE WILI а 
COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF THE FAIR LABOR STANDARDS ACE OF 1038. 28 DEB 
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J. M. RODGERS CO., INC. 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS 


e^ prokers 4, 


CUSTOM HOUSE BROKERS e a F.M.C. 431 
— жеті / 2 
=i ГУД} Я 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 = > TU I 2 TELEPHONE (212) 432-9191 
и To ~ 
ағыны ылы ава r CABLE ADDRESS JONMAROD 
е, e 


America, je 


AMERICAN BANK NOTE CU. ONERE 
т 70 BROAD STREET AS PER OCEAN Bu. 
o NEW YORK,N Y, 10004 
2 D Á 2 X AID 
ME T р SLG | 10 04 74! 40 URT AU PRINCE - 
| | 
IMPORTANT | TRANSFER CHARGES PAID 1 
SHIPPER'S COLLECTION AND REMITTANCE 2] жа NI 
DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION OBEN э = 
CUSTOMS ENTRY АШМ E 
SUBJECT TO ADD'L INVOICES AND CLASSIFICATIONS 5| . —- x 7 
IMMEDIATE DELIVERY PERMIT 6j =_= an 
TERMS BOND TO CUSTOMS, PREPARATION, SERVICE AND PREMIUM aaa ` ú 
DEPOSIT FOR MISSING DOCUMENTS, BONDS, CANCELLATIONS AND SERVICES 8[ | 


AND CONDITIONS 


OF 
SERVICE 
ON REVERSE 


SIDE 


IMPORTER MUST FURNISH 
MISSING DOCUMENTS 
WITHIN THE PERIOD OF 
TIME AS REQUIRED BY 
CUSTOMS REGULATIONS 
TO AVOID CUSTOMS 

PENALTIES. 


SERVICES - PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, ВА! 
REFORWARDING SERVICES 

SPECIAL MESSENGER SERVICE 

POSTAGE AND PETTIES 

SPECIAL SERVICES AND EXPENSES 

| FREIGHT CHARGES - OCEAN/ AIR 


ia. — — 


| INLAND FREIGHT 
COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION AND MARKING 
GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES 
DOCK / AIRPORT STORAGE CHARGES 
CARTAGE AND SERVICES 
| LOADING. AND UNLOADING 


| CONSULAR FEES INCLUDING VISA AND NOTARY = — 2 14.50 
| PREPARATION OF CONSULAR DOCUMENTS Bl. ® . NE | 
ARRANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN 24| | 
| BANKING. DOCUMENTATION | ки "Y 
| CABLES, TELEGRAMS AND TELEPHONE CHARGES HP 
SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 27] . USB | 
[f Ap AR эх” ж PTET . 2. 
E у” ____= а ð e жаы т ТО 
ww — EE еті uH 7 `: 

627.29 


DOCK RECEIPT 


| SHIPPER/ EXPORTER DOCUMENT No. БОЈА КЕСЕТЕТ TO SHIPPER А. CN 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY. DON WOOSTER, ву MESSENGER.AG 9/2 
70 BROAD STREET, XPORT REFERENCES 
NEW YORK М.Ү. A 10004 27 
Е 6114. 
CONSIGNEE FORWARDING AGENT - REFERENCES SRC A 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D; J. М. RODGERS CO., INC. 
HITI, ОМЕ WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
DEPARTMENT COMMERCIAL, NEW YORK, N.Y. 10048 REF 
РОВТ-АП -PRINCE, HAITI. POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
ATTN: SENIOR SUB- MGR. NEW YORK Sode 
NOTIFY PARTY DOMESTIC ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS 
SAME AS ABOVE. 
PIER OR AIRPORT 
ғт 39 STREET, BROOKLYN 
EXPORTING CARRIER (Vessel/Airline) PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 


і 
METEOOR SLG 10/4 | NEW YORK, 
/ SEA PORT OF DISCHARGE ! FOR TRANSSHIPMENT TO 


PORT -AU- PRINCE; 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 
MARKS AND NUMBERS | NO. OF PKGS. | DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT MEASUREMENT 
BANQUE NATIONAL LIGENSE G-DEST 
DE LA REPUBLIQUE 


D t: HALT 
кли OODS CASES PRINTED MATTER 9600% 246-0 08° 
mei Am ( IMCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


PORT-AU-PRINCE, 
HAITI, 
MADE IN USA 
PRINTED MATTER 
UNISSUED BANK 
NOTE FORMS 

4 1710 /1759. 


OKING №.31 


OCEAN PREIHGT PREPAID. 


у Guz (277 J od 7 Z 


“United States law prohibits disposition of | these commodities to the Soviet Bloc, ; #. «2 / 
Paople's Republic of Chinh, North Korea, Communist controlled ereas of \өїпага, +" 
Cuba, or Southern Rhoddsia, unless otherwise authorized by the United States.” 


RECEIVED THE ABOVE DESCRIBED GOODs OR PACKAGES SUBJECT 
DELIVERED BY: TO ALL THE TERMS OF THE UNDERSIGNED'S REGULAR FORM OF 
DOCK RECEIPT AND BILL OF LADING WHICH SHALL CONSTITUTE 
THE CONTRACT UNDER WHICH THÉ GOODS ARE RECEIVED, COPIES 


" OF WHICH ARE AVAILABLE FROM THE CARRIER ON REQUEST AND 

LIGHTER? Mea c у MENU MAY BE INSPECTED AT ANY OF ITS OFFICES. 

TRUCK 

ARRIVED- DATE № — 4 TIME euh 

UNLOADED-DATE _______. TIMES зв 

GCHEGKED BY LG om 

IN SHIP 
PLACED. ров LOCATION SL... or сви 
502 


WHSE NO. 0846 


ONLY CLEAN DOCK RECEIPT ACCEPTED. | AUR и 


BELOW 


AS 


OUT 


LL 


TO F 


D 


F 


SHIPPERS ARE REQUIR 


Lighter 


89:01 u 2- 120 gl 


RGA 
Global Telegram 


Full Rate Г] Letter Telegram Г] Press (0 (Full Rate unless otherwise marked). This telegram will be transmitted electronically by cable, radio, or satellite. 
Sender's Name and Address Y 


Account Number. 
АП telegrams are accepted subject to the rates, rules, and regulations as set forth in the applicable tariff of RCA Global Communications, Inc. on file with the F.C.C. 


To INSULAIRE (Banque Nationale de la Republique Via 


171 Insert “ВСА” 
PORTAUPRINCE (HAITI d'Haiti) 
; j ост. 4, 1974 
РОВ BONNEFIL 
е WE PAID MELVIN 301 PLUS 205 DOLLARS ON OCTOBER 4 
BANKNOTE 


TO FILE INTERNATIONAL TELEGRAMS МА RCA... 
From anywhere in the United States, 


212-363-4141 or the Western Union office 


nearest you, specifying "VIA RCA” 
immediately following the city destination 


Telephone: 


TWX machine: Dial the toll-free number 810-621-7850, or 


the RCA office nearest you: 
New York—710-581-5151 
Washington, D. C.—710-822-1917 
San Francisco—910-372-7390 


Western Union domestic telex: 


Dial the toll-free number 1042. И 1042 is 
busy, dial 1044 and specify "VIA RCA." 
Or dial the RCA office nearest you: 

New York—12-7276 

Washington, D. C.—89-2678 

San Francisco—34-0968 


Traffic Offices, Continental U.S.A. 
In NEW YORK CITY, 
Main Office: 60 Broad Street, New York 10004 


To Send International Telegrams: 
Télephone: 363-4141 
Western Union telex: 12-7276 
TWX (60 WPM): 212-571-1970 
TWX (100 WPM): 710-581-5151 
WATS Dataphone: 212-747-0113 
Facsimile: 212-269-0111/1323 
Messenger: 363-4272 


You may also stop in or telephone 
any of these convenient Public Offices: 


БА Wall GOCE 41 ee 944-3650 
IN AA оаа геннге 732-3377 
W 925-4891 
31 Union Square West ............... 675-4150 
See re eo rt 695-2472 
ФОТОНА ВК хас acest verbes ad 279-0572 
405 Lexington Ave. ................. 986-6580 
30 Rockefeller Plaza ................ 247-5525 
390 МӘ SOUP ЧО, nso suere eniro n 247-6210 
204 East БН S... 755-8109 
Waldorf Astoria Hotel ............... 758-1200 
U.N. Headquarters ................. 355-6940 
J. F. Kennedy Airport ...... . .656-5787 


In SAN FRANCISCO, 
Main О!їїсе: 135 Market St., San Francisco 94105 
To Send International Telegrams: 
Telephone: 415-421-4200 
Western Union Telex: 34-0968 
TWX (100 WPM): 910-372-7390 
Dataphone: 415-433-3264 
For Messenger Pick-Up: 415-421-4200 


In WASHINGTON, О.С 


Main Office: 2030 M St., N.W., Wash., D.C. 20036 
To Send International Telegrams: 

Telephone: 703-558-4321 

Western Union Telex: 89-2678 

TWX (60 WPM): 202-965-0833 

TWX (100 WPM): 710-822-1917 

For Messenger Pick-Up: 703-558-4325 


Overseas Traffic Offices 


DOMINICAN REPUBLIC, SANTO DOMINGO 


Edificio Diez, Calle Conde 35, Tel. 682-2887 


GUAM, AGANA 
Ada Plaza Center, Tel. 7916 


HAITI, PORT-AU-PRINCE 
Maison Leger, Place Geffrard, Tel. 3322 


HAWAII, HONOLULU 
223 South King Street, Tel. 537-2521 


MARIANA ISLANDS, SAIPAN 
Joeten Center Tel. 6456 
PHILIPPINE REPUBLIC, MANILA 


Commercial Center, P.O. Box 750, 
Макан, Rizal, Tel. 89-18-61 


PUERTO RICO, SAN JUAN 
701 Avenida Ponce de Leon, 
Miramar, P. R., Tel. 723-6170 


Liability limited to $500 except for repeated or specially 


valued service which is available upon request. 


Global | 
Communications 


EL | 


American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


SEPTEMBER 27, 197% 
SHIPPING INVOICE 


ж 


д 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBL IQUE X 

D'HAITI | 
DEPARTEMENT COMMERCIAL | 
PORT-AU-PRINCE , HAITI / 


\ ATTN: SENIOR SUB-MANAGER / Гр x 


DATE OF 4 МЕТ, 
SHIPMENT TERMS: RE. u 


ТМЕМТУ (20) CASES, CONTAINING: azi 


1,000,000 NOTES, 5 GOURDES, NOS. №000001 - М1000000 
(EACH 2-3 CONTAINS 50,000 NOTES) 


CASE 
NUMBERS 
N RUE E [и с ше 
{ш сз и 15 E Mo 
Е с ИЕ ш 
m um ык шшш = 


THIRTY (30) CASES, CONTAINING: 
3,000,000 NOTES, 1 GOURDE- „ NOS. дссс - AA1000000 


@ ООООО1 - АВ1ОООООО 
АСООООО1 - АС1ОООООО 
(EACH CASE CONTAINS 100,000 NOTES) 
CASE CASE CASE 
Ы NUMBERS NO. RS 
О ААООООО1 - AA100000 ҮҮТ АВООООО1 - AB100000 1750 АС000001 = АС100000 
1731 АА100001 ~ АА200000 17041 AB100001 = AB200000 1751 АС100001 = AC200000 
1 AA200001 = АА300000 1742 AB200001 = AB300000 1 АС200001 - -AC300000 
1 p^ enh aoe 1153 AB300001 - АВ 1 AOE ACID 
1 АА500001 - AA500000 11 AB 1 - 48500000 115% АСНООООТ - АС 
1 2 АА500001 ~ АА 1 12 AB500001 - AB600000 1 AC 1 - AC600000 
1 АА600001 = ААТООООО 17% AB600001 eee 1 А‹ 1:- AC700000 
1 АА ТОООО1 = АА M AB700001 ~ А 1757 АС100001 = AC 
1 AA 1 - AA 175 А 1 - AB900000 1 46800001 = АСФООООО 
1739 AA900001 - АА1000000 1749 AB900001 ~ АВ1000000 1759 AC900001 - · АС1000000 


American BANK Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


SEPTEMBER 27, 1974 


SHIPPING INVOICE 
Ж 3.00 aX E 
j BANQUE NATIONALE DE LA REPUBL IQUE 
D'HAITI \ 
| РАСЕ 2_ 
RUNE р Dr 
220850 106-45% ADE ВА ысы 


ЖАНЫ NAT IONALE 


DE LA REPUBLIQUE 
D'HAITI NET WEIGHT: 3,411 KILOS 
PORT-AU-PRINCE 
HAITI GROSS WEIGHT: 4,355 KILOS 
ATTN: SENIOR 
SUB -MANAGER VIA: S.S "METEOOR" 
MADE iN Џ.5.А. 
(PRINTED MATTER VALUE: U.S.$58,600.00 С.1.Ғ. 
UNISSUED BANK NOTE PORT-AU-PRINCE 


HNA 
! [7 AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


VICE PRESIDENT 


UNITED. - 
COMAC. 
NORTH | 
NHODRGA се RACIST: CONTROLLED AREAS eR. 
ЯНА: ER WISE: AUTHORIZE 
BY" THE 


Form No. 15-780— Printed and Sold by Unz & Co., An Affiliate of Scott Ptg. Corp., 190 Baldwin Ave., J. C., N. J. 07306 
4 Form 7525-V U. S. DEPARTMENT OF COMMERCE Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 
— sa 


(Rev. JAN. 1, 1973) BUREAU OF THE CENSUS—BUREAU OF INTERNATIONAL COMMERCE 
(See Instructions on CONFIDENTIAL - For use solely for official purposes 


Reverse Side) SHIPPER'S EXPORT DECLAR ATION authorized by theSecretary of Commerce. Use forunauthor- 


ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.91 (а) 


a OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES SIN: Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, 
Export Shipments Are Subject To U. S. Customs Inspection .L. 91-184) 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT Customs Authentication (For Customs use only.) 


For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 
Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


FILE NO. (For Customs use only.) 


1. Евом (U. S. Port of Export) 2. METHOD OF TRANSPORTATION (check one): 
Vessel [1 Air 0 Other (Specify) _ 
(Inel. ferry) 


га. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name of ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 
4. AGENT ОЕ EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 
SAME SAME 
5. ULTIMATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) 
W ee e те TAL, Те i ~ 
Бот Bss Place, TD "VA 1T | ATTN:SENIOR SUB-MBR 


7. FOREIGN PORT OF UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PPA IND COUNTRY OF ULTIMATE DESTINATION (Not place of transshipment.) 


, VALUB АТ U. S. Ровт 


ОЕ ExPORT 

(Selling price or cost if 

SCHEDULE B NET QUANTITY not sold, including in- 
Commopity No. IN SCHEDULE B UNITS | land freight, insur- 

(State unit) ce and other charges 

to U. S. port of рон) 

(Nearest whole dollar; 

omit cents figures) 


NUMBER AND KIND ОР PACKAGES, DESCRIPTION ОР 
COMMODITIES, Export LICENSE NUMBER, 
EXPIRATION DATE (OR GENERAL LICENSE SYMBOL) 

(Describe commodities in sufficient detail to permit 
verification of the Schedule B commodity numbers assigned. 
Do not use general terms. 

Insert required license information on line 
below description of each item) 


(10) (13) 


892,9850 


SHIPPING (Gross) 
WEIGHT IN POUNDS* 
net for vessel 
and air shipments 
only) 


MARKS AND NOS. 


These commodities licensed by the U. S. for ultimate destination Diversion contrary to U. S. law prohibited. 


16. WAYBILL OR MANIFEST Мо. (of Exporting Carrier) | df; Жар OF EXPORTATION (Not required for shipments by 
vesse 


18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZES H Le 
TO Аст AS FORWARDING AGENT FOR EXPOR 


) POSES. » 
D A 
8 AMERICAN BANK NOTE COMPANY ee q icu Пон 


> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I AM 


AWARE OF THE PENALTIES PROVIDED FOR FALSE REPRESENTATION. (See Paragraphs I (c), (e), on reverse side.) 
و‎ ĩ و‎ o cuo For AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Ан’ 
(Duly authorized officer or employee of expo or named (Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
forwarding agent) ) 


export manager, etc. 


Declaration should be made by duly authorized officer or employee cf exporter or of forwarding agent Do Not Use This Area 
25 Ьу exporter. 


elf shipping weight is not available for each Schedule B item listed in column (13) included in one 
or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these 
estimated weights should equal the acwal weight of the entire package or packages. 

bDesignate foreign merchandise (reexports) with an ''F'' and exports of domestic merchandise pro- 
duced in the United States or changed in condition in the United States with a 0.“ (See instructions 
on reverse side.) 

All copies of the export declaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 
control statement, when required. (See Department of Commerce Export Control Regulations.) 


INSTRUCTIONS FOR THE USE 0F THE YELLOW SHIPPER'S ЕХРОКТ DECLARATION 
(Commerce Form 7525-V) 
(Follow Carefully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until suport declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or Сар у thereof. Similar provisions apply to exportstions 

rail, air, vehicle, or ferry. А declaration shall not be used to effect any exportation 
after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; e that the exportation of the commodity described in the declaration is 
authorized under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been тег, 

(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether 
or not situated in the United States, knowingly to make any false or misleading repre- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal any material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government мене ог official, Гог the purpose of ог 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to ех control, or in the course of an investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Adminic'ration Act or 1969, 
Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Áct of 
1909 or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the ofender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is greater, or imprisoned not more than five years, or 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been, exported in 
violation of the export control law and the he cot Ране promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec, 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 

(e) It is a criminal offense for an — — to knowingly make to the Bureau of the 
Census or the Bureau of laternational ommerce any false or misleading statement or 
representation relating to information on the Shipper’s Export Declaration, subject to а 
maximum penalty of $10,000 fine orimprisonment for5 years, or both (18 U.S.C. Sec, 1001). 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States and Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should be 
mailed by postmaster to: Export Document Сы Foreipi Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Room 308 — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


II.SHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525-У) 

(a) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export contro! regulations, additional copies мау Ье required by the Bureau of 
International Commerce. (Commerce Form 7525-V should not be filed for merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof, БИР» Export Declaration for in-transit Goods“ on Commerce Form 7513 
should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (duly 
authorized by à general power of attorney, or by specific power of attorney in item 18, 
of the export declaration form) or a duly authorized officer or employee of either must 
sign the original copy of the declaration in the space provided for signature, The name 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned For“ in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and pon control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph | (c) and (e), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document providing similar authorization, which shall be filed in the 
agent's office and available on demand. Export control regulations define a for- 
warding agent“ as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as Қоқан. the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of documents to the Customs Director or export control officers, securin 
cargo space or delivering the commodities to the exporting carrier, obtaining bills o 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

‚ (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license or an exportation permitted by an applicable general license. It is a violation of 
the. export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or pue the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated by a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
a general or validated export license, for the уље of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such 4 aration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving an authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized by export 
control regulations) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer or MW eim of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, and will return one (or more where required or 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. One copy so returned 
shall be delivered by the exporter, or his agent, to the exporting carrier for attachment 
to the outward manifest. additional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in conformity with export control regulations. All copies 
not used shall be returned to the Customs Director. The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered, иеди, ог 
amended, except аз and to ће extent authorized Бу the export control regulations. 


(f) For shipments by rail. truck, or other vehicle requiring more than one rail car, 
truck ог other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carri 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

® Shipper's Ex Declarations are for use solely for official purposes authorized 
by the Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the Foreign Trade 
Statistics Regulations, information from the ex| declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


Ш. EXPLANATION OF TERMS 

Пет 1. United States Port of Export" — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, * Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U.S. Foreign Trade Statistics.“ ; 

Пет 2. Method of Transportation“ — Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other.“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

Пет За. — 1 — Carrier" — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, specify here the name of the exporting carrier. If vessel, give name of ship, 
flag, and number or name of pier at which the goods were laden. | ар. give пате 
airline. If Other“ (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation. | 

Һет 3. "Exporter" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

Пет 4. Agent of Exporter" - State name of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph Il (c). 

Пет 5. "Ultimate Consignee'" — Ultimate consignee (whether by sale in US. or 
abroad, or by consignment) shall be person named as ultimate consignee in validated 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general license 


in conformity with export control regulations. 
Item 6. "Intermediate Consignee“ — Intermediate consignee shall be person n 
as such in validated export license or authorized to act as such under applica 


neral license and in conformity with ex; control lation. If none, state “попе, 
ntermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Item 7. Foreign Port of unloading'" — Foreign port of unloading (i. e,, foreign port 
at which the merchandise will be unladen, from the exporting carrier specified in item 2а) 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Item 8. Place and Country of Ultimate Destination“ — The final place and coun 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space ргоуіф 
for Plage and Country of Ultimate Destination." Special care should be taken to give 
the final place and сову of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers, 

Column 10, — Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, or general license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to permit verification of 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be 
definite and complete, preferably the common commercial name of the specific article, 
and must conform with dat set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as ''dry goods,“ 
"groceries," "meats," etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description. Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible. 


Column 1!. ~ Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 
Column 12. — m Adi whether of domestic or foreign origin. Exports of domestic 
merchandise include commodities which are the growth, uce, or manufacture of 
the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportation 
are in the same condition as when imported. Commodities of foreign origin which ha 
been changed in the United States from the form in which they were imported, or whi 
have been enhanced in value by further manufacture in the United States, are considei 
as "domestic" commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is 
intended only for use in E column (12) on this export declarations and is 
intended for statistical purposes only. 

{ N 13. — Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction VII 
a) below. 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity 
shown; i.e., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. port) of export (omit 
cents figures). Value stated should be selling price, or cost if not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to border point, seaport, or exportin 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred beyond the U.S. 
port of exportation should be excluded. 

Item 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

Item 17. — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 — See paragraphs ЇЇ (b) and И (c) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the ation of the "m declaration, 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations {Title 15, Ch. I, Part 30, Code of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, d 2 Information concerning export control law and regulations 
may be obtained from the Bureau of International merce, Washington, D.C. 20230, 
or from the Department of Commerce Field Offices. 


VII. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States mày be purchased from the Superintendent of Docu- 
ments, Government Printing Office, Was ington D.C. 20402, local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Offices. 

(b) Shipper's Export Declaration blanks may be purchased from the Superintendent 
of Documents, Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, local Directors 
of Customs, and artment of Commerce Field Offices located in principal cities. 
They may be printed by private parties provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality (беш) оѓ por stock, and arrangement. Ап authen- 


ticated Shipper's Export Declaration may not uced in any form. 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 


2611 M ( 


сомадан INVOICE 


REPUBLIQUE D'HAITI 4. 0 — 
Marks (Marques) ; ; 5.5: —METEOOR ~ DUTCH -=E 10, % — 
BANQUE NATIONALE falling, Боа the, Port of —— A 
artant du port de JME 7 ST NEW YORK 
LA REPUBLIQUE Name and Address of Shipper - AMERICAN BANK NOTE. 
D HAITE PORT AU | Nom et adresse de 177 ANQUE NATIONALE ФЕ LA REPUBLIQUE D'HAITI 2——— 
igned to order of 
PRINCE HAITI A E 7 AU РВ! СЕ ——, Haiti 
M^ BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE DXHAITL  ” = : 
SENIOR ЗИВ-МАНМАбЕҢ о, BAN E PARTEMENT COMMERCIAL d y PRINCE 


% 


FACTURE CONSULAIRE 
E. CONSULAT DE LA ` 


WI G у YT š [Е] 
De ature Р ; : e Values 
R Denomination and Details of Each Article (Quantity, Quality, | 3 
Numb SSUED T GENO Measure, Yardage, etc.) in Terms of the Haitian Tariff. in U.S. Curren? 
у “Nombre Nature ; i ité ité Jaleur en 
Jumé Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité, Valeur еп , 
Meere 4518 Tefal mesure, yardage, etc.) dans les termes du Tarif Haitien. Monnaie des E.U. 
ВИ — 


® 1710/ 
175 50| CASE PRINTED MATTER 
(INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


ENREGISTRE 
= GENERAL 


22% 
зм 
ме 


vU 
LE CONSUL 
А RE О 


"UC 
# 


We affirm that this invoice is a correct and faithful expression of the truth, Value of merchandise) —— ĩx— ISSA с 
J'affirme que cette facture est l'expression sincére et fidéle de la vérité, Valeur des marchandises 

that it corresponds in every particular with our books, and that neither the Packing (if not included in the value of the merchandise) — по э а — 
qu'elle est en tout conforme à mes livres, qu'aucune dénomination usuelle, Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 


usual designation, nor the weights, nor the quantity or quality, nor the value 
ni le poids, ni la quantité ou la qualité, ni la valeur, ni l'origine des articles 
and origin named therein are in any way altered, and are thereof exactly the 
qui y sont portés, n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mémes que Total F.O.B. Value 


Inland Freight. Bill of Lading. Wharfage and Trucking Charges| ——————|——— 
Frét et frais du connaissement, embarquement et camionnage. 


same than those appeared on our Export Declaration No. — Í UVIhQVYW 
of (date) submitted to the U. S. Custom House. Brokerage fees E е “- — 
ceux accusés sur ma déclaration No. Commission d'achat р i 


soumise à la Douane des Etats-Unis. 4 


Interest — =. 


[Date _ OCTOBER 918 _ 19 _— Th Intéréts 


Export Duties paid at Port of Origin — — 
i 


du 


Droits d’exportation acquittés au port d’origine 
= For Account of Ocean Freight and Bill of Lading Expenses (including 
73 КАСР * e and Ясан 7 
- ~ , Frét et frais du connaissement, embarquement et débarquement 
ICAN BANK NDTE COMPANY as d | 
4 Insurance 


i Assurance 
Signature. Р *2% of F О B value $ 


4 ise i i ular fees: Stamp on Inv. ($1.20); 
NOTE:—In all case dise is taxed at net weight, Consu | 
the weighs Ste taxed Sf ead а will include all interior or Droits consulaires: B/L visa ($2.00) 


immediate packing, including the e board boxes or objects made Stamp on B/L ($1.20) 
of paste board, not subject to a er tax. (Article 29, Law of July 26, Other expenses 
1926.) Autres frais 
. Dans tous les cas ой les marchandises sont taxées au poids net, Total amount of invoice 
le poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages Montant total de la facture 
antérieurs ou immédiats, y compris les cartons ou objets en carton, non 
soumis à un droit plus élevé (Article 29, loi du 26 Juillet, 1926.) CONSULAR INVOICE FEES 


*For any merchandise being shipped by boat to Haiti and whose value FOB 


v , is inferior to $200.00 — the fee is $3.00 plus B/L vi Stamps 
ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: Over $200.00 — the fee is 2% on the value FOB plus p ерте 
3 Кон Invoices and 3 Original Bills of lading clipped ог stapled to- Vis ЈЕ сао з m `P Dos Stripe 9190 — — — 3.20 
i isa for 4 
gether, the invoice on top. ADDITIONAL FEES : plus Stamp $1.20 3.20 


'To each of the remaining Consular invoices a copy of signed B/L must be Visa on Consular Invoice requested after 4 p. т. — 
stapled and the whole set clipped together. Visa on Consular Invoice requested on holidays _ 400% 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP СО 


(NOT,NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") е | (А К TILLES * 


ed i Таја & 


SHIPPER / EXPORTER DOCUMENT NO 
РМ MCAN BANK NOTE COMPANY. DON WOOST ER. BY ESSENGER. AG. 9/2 7/7 74 
‚ 70 BROAD STREET, EXPORT REFERENCES 
NEW YORK NeYe А 10004 
E 6114. 

CONSIGNEE FORWARDING AGENT—REFERENCES PMOC-431 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D' J.M. RODGERS CO., INC. их 
HITI, ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
DEPARTMENT COMMERCIAL, NEW YORE, М.Ү, 10948 REF; 
PORT--AU -PRINCE, HAITI. POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
ATTN:.SENIOR SUB- MGR. NEW YORK U.S.A. 

ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 
SAME AS ABOVE. 

PIER 

m 39 STREET, BROOKLYN 
EXPORTING CARRIER (VESSEL) | PORT OF LOADING ~ | ONWARD INLAND ROUTING 
METEOOR SLG 10/4 I NEW YORK. 

P F DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 

PORT -AU- PRINCE. | ‘=, ЛИ 
MARKS AND NUMBERS NO. ОҒ PKGS DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS COURT GROSS WEIGHT 
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bse сопигод ов to the Soviot Bloc, 
hmunist controlled areas of Мотат, 


"United States law prohibits disposition of И 
People's Republic of China| North Korea, Сот 


FRESE CHARGREPAYABLEAT OCEAN FREI GHT PAID. BY 


..... 22% eur, itt. Фи. SG per 40 cu. ft. 
ІМ ACCERI ING THIS BILL Seel АОІМС. the shipper. = л, vo TOM " 
consigne, end" owner of, theegoods and the holder | 7 
of this 80 o dading ехрге* чу accept and agree 
to all stipalabons. exceptions and conditions, дег, 550 со е. 
whether Aen. typed. ° Sfamped or printed. as dr ДАЈЕ 


fully as. °t Signed by eweh eshipper. consignee. Lbs. G per 2000 Ibs. 
owner of f Да goods and/or holder of this Bill of Bi ommo Е 4 
Lading. e** yer 
* 25 ... “ ж 
3 Copies hereof are signed of the same tenor, 2 ЕЕ 


опе of which being accomplished, the others to stand void. 


___ТОТА( U.S. CURRENCY 


FOR THE MASTER 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK, 
MO. DAY YEAR B/L NQ. 
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. ee ee e . . . . 
eee . . . . LJ ee 


ROYAL 


=> Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


25 Broadway, NEW YORK 


NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY 
WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 
AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.V. 
AMSTERDAM, HOLLAND 


(ANTILLES) 


Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 с Breedestraat, WILLEMSTAD, CURACAO Х.А. 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. 


1. Definitions. In this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel, and any craft, lighter ar other means 
vf conveyance owned, chartered, operated ot employed by the Carrier; subject to clause 22 hereof the word “Carwr shall 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and any substituted Carner, whether the vanor 
operator, cherterer of master shall be acting as Carrier or bailec; the word “shipper” shall include the perun named as sah in 
thii bill of lading and За реки for whose account the goods are shipped, the word "consiynec ` shail include the dile, of ie 
bill of lading, properly endorsed. and the receiver and the owner of the goods; the word "charges" shall include freight and sd 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, shipper, consignee of any of them 


1 Law of Application. This bull uf lading shall have effect subject to the provisions of the Carriage of Goods hy Sea Aci ol the Lint 
State., approved April 16, 1936, which shall be deemed to be incorpyriicd herein and nothing herein contained shall be deemed a 
surrender by the Carrier of any of из rights of immunities оғ an increave of any of its гезротмб e or habits onder ard М! 
The Carter shall be entitled to the full benefit of the provivsony of Section 4280 10 3286 inclusive of the Revised Statutes of the | adet 
States and amendments thereto, also im case the carrying ship is not chartered by demise bet on tme оғ sovage charter бај 

‘Thus bill of lading shall be construed and the right of parties thereunder determined accerding to the law of the Прима ales 

If any term or condition contained in this Bill of Lading i proved to he repugnant to or inconsitent with any страшћу appl cane 
Act or rule of law such term or condition shall be «oid to the extent of such repugnancy or inconsistency hol ле Sytner 


3. Jurisdiction. All actions against the carrier, as cartier or otherwise, under and, ог relating іс the preseot tet whether 
in personam or in rem, shall be brought before the Court where the Carrier has ity principal place и! business, even in case of 
connexity, plurality of defendants, summons for or in third party procedure and ot tort, and no other forcign Count shall Базе 
jurisdiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction or voluntarily subinits himsell he e 


4. Period of Responsibility, The Carrier shall not be lable for loss of or damage to the go, ds during the period before loading mto 
and after discharge from the vessel howsoever such loss òr damage arises 

Goods ın the custody of the Carrer or his agent before loading and after discharge whether being fiu warded to or from the мыр ar 
whether awaiting Shipment, whether landed or sared, or put into hulk or craft helonging to the Carrier of то of pend ^g патњу 
ment ai апу Mage of the whole transport, are in such custody at Ihe vole nik of ihe сопишљес 

The words "loading" respectively "discharge" mean 

а the тотем when the tackle (whether of not belonging то the ship) loading the goods info ог upon respectively dive png the 
goods out of or from the seagoing ship n hooked on to ift the goods. respectively ıs unhoubed, 

b for goods which are loaded, respectively discharged, by means of elevator jhe moment when the goods leave respect ely enter 
the shaft belonging 1o or connected with the ele ator 

goods hich arc loaded, respectively docharged Py means of grab or итш intrument the moment e Sen Ive gonads aie 
brought oul of revpectisely in. the grab (or similar inurumenti ın, tespectively eut of the hold of space of (he мат s 
d (м any hywa Cargo on bulk. the moment when the liquid cargo enters respectively eaves. any pipe ot lank elonging to the 
шағона Мер» equipment 

Each component part of the goods shipped or % be shipped under ihs Bill of Lading shall for the purpose of iha clause be con 
егей en iy own 


5 The voyage. The scope of voyage herein contracted for shall include usual or customary ог advertised poris of cali whether 
named ın the contract or net. alto ports in ог out of the advertised, geographical, usual or ordinary route or order even though in 
proceeding thereio the ship may за! beyond ihe port of decharge or in a direcuon contrary thereto or depart (rom the duect or 
customary enote The ship may call at any port for the purposes of the current voyage ог of a prior or subsequent voyage The hip 
may эти calling al any port ог poris whether scheduled or not, and may call at the same port more than once. тау ether with or 
ои the goods on board, and before or after proceeding toward the port of discharge, adjust compasses. dry dock. gn na wayi ог 
йо repai dy. make перат, shift herihs, take fuel or sores, remain in port. sail without pilots, tow and be towed. and save or 
atemp to save hie or property. and all of the foregrung are included, ın the contract voyage 
$. In any situation whatsoever or wheresorver occurring and whether earsting of anticipated hefore commencement of or during the 
voyage. which in the judgment of the Carrier ог master en likely to pee rise to capture. seizure, detention. damage. delay or dit 
ge to or losi of the ship or any part of her cargo, of to make и unsafe. imprudent, or ful for any reason In proceed on 
ме ће voyage or fo enter or discharge the goods at the port of discharge or the port of transbipment or the usual place of 
discharge т such ports or to give rse to delay or difficulty in arriving. dcharping af or leaving Ihe port of discharge or (ће usual 
place of discharge (n such port. the Master whether or no! proceeding toward or entering or attempting to enter the port of ducharge 
эг teaching tempting to reach the usual place of dacharge therein or atiempting to decnarge Ihe goods there. may without 
«ing any poor nole. discharge the poodi into depot. lazaretto. craft, or other place and the goods shall he habie for any extra 
eapense (hereby incurred. or (пе master may proceed or retora. directis or indirectly. to at stop at such other port or place whanoever 
as he nf the Carrier may consider safe or ads isahie under the orcumstances and ducharge the goods or any part thereof there without 
giving any prime йке and when landed аз Hereinabore provided. she goods shall be at their own rnk and expense. the dehvery 
thereof by the Carrer shall he zonyidered complete and the Career hall be freed from any farther respomatuliy ın respect thereof 
eatept to тай пење of the ромите of goods directed to the shipper ur canugnee named in ihis bill of Lading at such address 
at тау be Мед herein, or ihe master may retain the cargo по board unl! the return top or unti such nme as ће or the Carrier 
thinks advisable or the master may forward the goods ћу any means hy water ot by land. or by both such means, at the rak and 
rapense ul (he goody For any services rendered 10 the goody ay hereinabowe provided, the Cartier shall be entitled to а reasonable 
enira Compensation 
Another vessel ina) be substituted for the ship ж һом тыс whenever and wherever the Carrer deems it desirable whether of nut 
Ihe subyliuled vessel be caned ar operaied hy the Carrier. or arrives нн departs ec is scheduled to arrive or depart before or after 
the ship 
7, Ve atroci master amd stip shall hase Hetty бы сетті» with ans iden ne direciens as to loading departure, arrival, routes ports 
М call. siuppayis det rge desinam delivery on otherwise базе меке given ћу the government of any nation or department 
thereat i hy the oe Nat sins ir any perse agung or purporting fy act with the authority of such government or of any дерагљ- 
ment thercal ие bx ane солітінсе or pervin hating onder the teres of the war risk insurance on the ship. the nghi io give such 
orders or dereetions Deters o other dispois eh Ihe goods эт accordance with such orders or directions shall he a fulhiment of 
(һе contract voyage The Ship may carts conllahand explosives, munitions, warlike stores, hazardous cargo, and may sarl armed 
or unarmed wrth or њи ћи молу 
The Owners and w Agenor and v Master in the event of exiting, threatening of impending adverse weather or ке conditbinms. Nave 
sale discretion 10 decide whether the veyvel shall ar shall not proceed 10 от enter Ihe port of loading or discharge. or f the vessel 
shall have enivred the port of naday or decharge whether | loading ar dik harge hax cummenced the vessel shall «/ shall not con 
tinue loading or dee harngemg Dt, if loading ог discharge has net Negun whether the vessel shall or shall not commence to load or 
discharge. amd whether the vessel hall wr shall nin ır any of These events proceed do The nearest convenient liner pott and there 
load оғ dexharge ot complete load iy ar discharge А d all entra cepenses and or тїй of forwarding wiherwise іп consequence 
thereof shall he borne entirely hy poi br рег and or Corsgnee of the goods 
8. Traeshipment, Forwarding etc, V ће rer ihe Carter dr master may deem it advisable or in any саме where the goods are coms 
waned ко à point where the Мур docs nion сөрені Tu dim harp. The Carrier or masier тау euhout notice, forward the whole or any 
рап ul the goods before oc after сало al ihe e pori of shipment or any other place or places even though outade the кире 
of the vo page or the route 1и см bey ns he port af discharge er (he destination of the asd Py any vessel. sewels or other means 
of transpor by water or S lan doi p. Poth seh mans m hether operated hy the Carrer or hy others and whether departing or 
Msg v vcheduled f depart ir ar e Ihn or after the stop wap tu һе uwd fir the rransportanon of ihe goods This Carrier, 
m making arrangements (м ans transtpeng ун ut warding vessel or meam af transpertatiok mot operated by tus Cartier, shall be 
cunudered solely the Гога агт EM Ihe SNIPPET amd without элу айе” гы whatever, 
All responsis iof rhe cames m as cas fy shall айн ы, cose amd The goods shall he deemed delivered by Ium and this сап. 
tact ol carriage Shall he deemed ful АУТА зм шүн delivers of the ponds in иту! as such agent of tne shopper 
anid COMMPNEE ordeo any such pers Nodo at port af discharge From ship ir elsewhere in cave ul an carter tranvhipment 
Ths shipper and сел ерле shall fv habe Io ћи carie fur arid shall , him against all espense af бога афти and transhipping. 
including any сазе im in additional freghi wr wiher charges whatyoever 
This carner shall mi te responvsihie for the acts neglect, delay, or Failure to act of anyone to whom-the goods are entrusted or де. 
livered five мон лус handling nr ans кекке inodental thereto 
9. The carnage hy any tramshbippsmg or forwarding carret and all tramhpment or forwarding shall be subject to all the terms whatsoever 
in the герин (nem o! mM of lading freight sete contract ot obfer shippeng document used at i те by such carrier, whether плива 
fir the рәміз or not and even though such ferm may fü less favorable ta the shipper or consigne than the terms of this bil of 
lading and mas сыта mure stringent requirements as и monce ol claim ar commencement of suit and may cxempt the un varier 
from habe fer negligence The shipper expressly authorizes the Carnes t atrange with any such transhipping ог furwardiny carrier 
That ihe јавен valuanon of the goods iu limitation Нада contamed in the bul of lading ог shipping document of such carne: 
shall apply even though lower than [he salvation Of limitation beten Pending or during transhipment the goods may be stored ashore 
“байың at thet risk and expense and the Carner shall now be buble for deteanon 
The сани ew master in the esercse of hs фы ел mas ut any time whether or not customary. and wibaut notice require the 
podes to he ікмегед (o of Crom the ship at the ғай and expense of the prods and, in ићи event. the carrer on master may mabe 
arrangements Tor ірмеғаре w use el craft but in se дету shall he considered solely as the әрен of the shipper amd cimugnet and 
without any responsibility whatteeser The carrier shall mat he responsible For the chosce of, conditi weawurihiness 9r manning 
ofl such lighter me rafi nne fur алу Ма of damage f the goods shile on such heer or craft i im the custody ol the пуме men 
Миће рәміз are ішмегед in ir forwarded with еме, of Craft operated or Controlled by the carner himself the carrier in апу capacity 
whatvoever shall not be responsable for Toss of or damage to or in connectim with the goods, however Caused, even in cave of пере 
еме and may collect the cost thereof from shipper or consignee 


10. Accuracy of Description of Goods, The shipper. whether principal or agent, аби ту and warrants that the goods are properly and 
fully desorbed, marked port marked, secured and packud ın adequate containers and can be handled m ordinaty Course without 
damage 10 the gaodi ship or property or ре нота and guarantees the correctness of the particulars, weight of each piece or pachage 
and description ol the gods HE rhe weight mi any article ar package n incorrectly given or nó weight A declared of an әнкіс ог 
package raceeding | пом and in © ansequence thercol any loss or damage atiset either fo the article зи package or to the Мир or other 
properly of ihe career or of others. or if any Tov of Ме n personal injury o sustained hy any person or persons. the shipper and 
Owner of the carge shall he hable For such loy or damage i personal injury and shall indemnity the carnier араты any claim of third 
partes The carter may at any time and for any purpose weigh measure and value the goods and open packages and caannne contents 
Тһе correctness of the mary numbers, quantity weight. measurement. contents, condition thereof origin, nature. quality and value 
shall not be attributable n oor the ғоратыміну of rhe carter 

Without taming ihe generally of the foregoing it A agreed that as the carter has no reasonable means of checking the quantity or 
жеұм of goods shipped (including bulk and liquid carpi). the carrer does пог represent that the quantity or weight of such goods 
at furnished hy the stopper and appearing in thes Bill of Lading ( accurate 


uy "ges The сфне shati not be oog weg 9,9 sonde Berry. plate, precious iN mel hint notes. bonds 
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20866 negotiable ок теті» or valuables until actually delivered on board the ship (o the master or other officer in charge of the 
deck al the hme and signed by hım Delivery mus: be taken on the ship's dock at port of discharge and the Carrier's responsibility 
shall thereupon cease 

12 Dec (argo; Live Animals. Goods may aleays be sowed on deck Goods stowed in poop, forecastie, deckhoute shelter deck, 
Passenger space, More-r00m. bunker space or any other covered.in space shall be deemed to be stowed under deck Гог all purposes, 
пою General Average. Goods carmed on deck and stated herein 10 һе vo carried. and hve animals are received, loaded. stowed, 
kept carved discharged and delivered solely at shippers and for qorvignee s risk and the carri r shall not be hable for loss thereof 
wr damage thereto even though resulting from unseaworihiness ot from tack of due diligence to make the vessel seaworthy or from 
any fault. seghgence ог omiasnon of the garnet personally or of his servants, agents of tubsontractors 


I1 Special Heating, Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake то carry any goods in refrigerated or specially cooled, 
à, dihoned. heased or ventilated compartments, and shall not be liable for ary loss or damage for failure so to do, unless such 
& o expressly stipulated for herein 


m 


14. Delay. The carter, as carner or in any other capacity whatsoever. shall not be hable for loss оғ damage arising ос resulting 
from delay ро mauer what the cause thereof may be 


15. Discharge and Delivery. Tre Carrier may commence discharge immediately on arrival of the ship without giving notice 
ef ariisal Ot di harge and may discharge ihe goods directly they come io hand at or onto any wharf, craft or place that the Carrier 
тау select and continuouily Sugdeys and holidays included ar all such hours by day ог by night as the Carrier may determine 
matter what rhi of the weather or custom of the port may de 

The Combgnee әу вода as the goods are ar disposal for termuval shall receive and take delivery from ship's tackles or elsewhere as 
езе hy the cartier, whether the goods are damaged unmerchantible ur have lost Their identity in default whereof the carner 
мовут do s hen vend the goods tu store pul them on Dens or other ‚гай, or otherwise dispose of them. always at the nisl 
eee of the goods 

The carne: snail mat he fable in ar /eipect whatsoeser if heat of refrigeration or special cooling ог ventilating facilities shall 

^e полем during Înading or dia halpe or any part wi the time that the goods are upon ihe wharf. craft, or other loading ог dis- 
бает p act and the sarrar does not undertake tu furman such Гама The Carner may require the consignee to furnish lighters 
and other стан, cranes. depot whart and other facilis та enable the ship to discharge as soon as she is ready and as fast as the 
таме ma, require, and The goods shall he hable for all Tow and expeme resulting from any detention of the ship caused by con- 
мезет» delay and default demurrage to be computed at the өле (United States currency) per net registered ton per running day 
эре in the spphcable tariff of the Carner оғ on the face hereof 

Whenever he goods ale received or taken by customs or other a, by the operator of any lighter, doch warehouse elevator 
ме other facility. whether selected ћу the garner shipper or солыртее, and whether public or private. such authority or operator 
Shall he considered as having reserved ролмеаман and delivers of Ihe goods solely av agent of and on behalf of ihe shipper and con- 
мее ar the rok and expense of the goods and subject to ал» lien of the carnier thereon 

I ales eee tall yelerks check The goods in co-eperabon sih the chip checkers the ship's chebcing shall be accepted by the 
shipper amd солу лее ақ conclusive evidence 

16 If required by the Carries one signed bill of lading duly endorsed тим be surrendered to the agent of the ship at the port of dis- 
charge in echange far delivery order 

Ads tha: cannot һе identified 24 to marks or numbers, cargo Sweepengs. liquid residue and any unclaimed goods not otherwise 
accounted for shall he allocated for completing delretry to the various consgnees of goods of like character in proportion to any 
apparent shortage f weight or d. 
17, Cons pneey on parties applying for they goods art required to vee that they get the right marks and numbers, and after the lighter- 
man truckman wharfinger or the party applying for the goods has signed for the dame the vessel and the carrer respectively are 
discharged from all responsibility for mis-delivery of non-delivery The carrier shall not be responsible for failure to asort goods 
and 10 delete goods separately in accordance w 1h marks and numbers mentioned en the reverse side 

19. The goods shall be ahis for all eapense uf mending cooperage baling or recondiiomng of the goods or packages and gathering 
Of louse сағат or Contents of packages, also for an) payment eapense hne, dues duty. tas imposi. less. damage or detention sus- 
tuned or iycuried by or lewed upon The Carter of the ship i connection mith the goods. howsoever caused including any action 
Ww fequitersent f any government or governmental authoris or persun purporting t under the authority thereof, seuure under 
legal process o Aftempted seizure нес or туі сті marking, numbering or addresung of packages ог description of the 
contents Failure of the shipper or conver in procure consular Beard of Health ос other certificates to accompany the goods, failure 
fe comply with laws or regulations of any kind imposed with respect to (ће goods by the authonties at any port or place, or any 
act or отлмоп of the shipper or conset 


19. Freight and other charges, Lien. Fre gii shall he payable al Санта option. on gross intake weight of measurement, or gross 
Goeharge weight or measurement, or ad valorem bass or package Вауу Freight may be calculated on the basis of the particulars 
vil the goods furmihed by the shipper herein but the Carrier may ar any time open the packages and examine. weight, measure and 
salve the goods In case shopper's particulars are found 10 be erroneous and additional freight is payable. the goods shall be hable 
also fot any expense incutred for cramming weighing measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of tcharge 
named herein shall be considered sampletely earned on recepi of the goods by the Carner, whether the freight be sated or intended 
be prepaid ar to be cullected ат desination and the Carrer shall be entitled to all freight and charges due hereunder whether 
ally paid оғ not, and to гесење and retam them irrevocably under alle circumstances whatsoever ship and or cargo lost or 
юм or «oyage interrupted or Abandoned. Full freight лал he paid whether the goods be damaged or lost, or packages be етри 
partly empty. И there shall he a forced Interruption ur abandonment of the voyage at the port of shipment or echte dete any 
warding of the goods or any part thereof shall be af à and espenye of the goods AT! unpaid charges shall be paid in full and with- 
ош! any offset. counterclaim or deductrun in the currency of the country of the port of shipment. or at Carner’s option, in the currency 
of the port of discharge at the demand rate of New York exchange ay quoted on the day of the ship's entry at the Custom House 
or her port ed discharge 

The Carrier shall have а ben on the goods which shall sureive delivery. for all charges due hereunder and may enforoe this len by 
public or private vale and without nobit. upan the goods оғ any part (hereof and any other property belonging to the stupper or 
consignee which may be in the carries powewon 

The stupper and consignee shall be jointly and severally Маме v the Carrer for the payment of all charges and for the performance 
Of the obliganon of each of them under the terms обићи ћи of lading 


20. Adjustment of Claim. In саме of any lon or damage to or in connection with goods eng in actual value $ 500 lawful 
money of the Unied States, рег package or in cave of goods not shipped in packages. pag costOr@ary freight unit, the epe of the 
козду shali be deemed to he Y 500. per packaye or per uni om which hasis the freight is@dyusted agd the Carrer у ћу, 
Shall he determined on the bass of a value f $ pet package or per симатағу (геол, u@less the nature Г and 
a salualron higher than $ 500. shal! have heen declared in wring by the shipper upon delivery to the Carrier and Теа in thes 
bill of нати and extra freight paid of required and in such cave of the actual value of the g ИО: package ог per customary freughi 
Unit shall exceed such declared value. (he value shall neserthelens be deemed to be the dgclared «Ше and the CURA NR и 
any shall not exceed the declared salwe іп vere of (he difficulty of ascertaining the exacgmarkegralue at the orf ano. 
it ıs hereby agreed that the market value shall be deemed to be the invoice value whether ур... all be higher@Mower@han 
exact market value ... 

31, Unless notice of lus ot damage and tne general nature of such loss ог damage be рч in 4”, to the CarrefBoP B Pe и 
the port of discharge бе ore or at the rime of the removal of the goods into the custody person entilled to del thereof 
under the contract of carriage such removal shall be prima (эсе evidence of the delivery by the Carner of the goodp De ed 
in the мі of lading If the loss ам damage n not apparent the notice тим һе given еймеіһесе days of the delserye . 

In any esent the Carrier and the ship shall ће discharged from all hability im respect of t or damage or other wse unt dieu " 
brought within one year after the delivery of the goods of the date den the goods sioa % deliverzd 


12. law of carrier. If the carrying ship is not owned by the Company hy whom this Bill of Lading ı4 issued, thi? fitta 
effect only as а contract with ihe Owner ay principal made through the agency of the said Company who acts ay КЕТУШ 
ће under no personal hability whatsoever in respect thereof ..... . 

е 


23. General Average, General Average will be adjusted and payable at New York ofelgewhere at the ороп! "s t ner 
according to the York-Antwerp Rules 1950 and as to matters not therein provided aie the laws "ud. saper an аке 
of adjustment, (General Average shall IX prepared By average adjusters кае by N Фе ај adjusters to attend м 
sgitioment and eeliceten of the алсо suht би the cumari charges % 

General Average shall be adjusted in Ihe currency оғ currencies at the option of the Carne ® 9 ө .''. 

The conugner A bound to wn before delivery of the cargo the General Average Bond /Ө use with@he Carrier and to Rag a depost 
10 the ammount need by the Carrier as а security for the contribution ultimately due, the Сави ng bound to deliver e LI 
to the consignecs unless such Bund has been signed and deposit has been ракі Cargo n б Кон a bill of lad to con- 


порше to General Average Ц. ..... 
All оома. sacrihces and expenditures. incurred in the event of stranding to bring the теш gncluding towage and ligh@rage 
ets p even of the vessel and cargo were not in immediate or prospective peril, to be considered as General Average e 


In the event of accident. danger, damage, of disaster. before or after commencement of (ће voyage resulung from any cause whatso- 
ever, whether due to negligence ог not, for which, ог for the consequence of which, the Carrier in not responsible, by statute, contract, 
от Otherwise. ihe goods shippers commences, or owners of the goods shall contribute with the Carrier in general average to the pay- 
тем WM any sacrifices losses, of expenses of a general average nature that тау be made or incurred, and shall pay salvage and special 
Charges incurred in respect of the goods. If a salving ship i owned or operated by the Carrer, salvage shall be paid Гог as fully as 
iP such salving ship or ship belonged to strangers Such deposit аз the Carner or hus agents may deem sufficient to cover the estimated 
Contribution nf the goods and any salvage and special charges thereon shall, if required, be made by the goods, shippers consignees 
vur owners ol the goody to the Carner before delivery 


independent contractor from time to time em by th: Carrier) shall in circumstances whatsoever be under any liability 
whatsoever to the Shipper, Consignee or Owner of the goods or to any holder of Bill of Lading for any loss. damage wr delay in 
whatsoc ver kind arising or resulting directly ог indirectly from any act, neglect or default on his part while acting in the course of or 
in connection with his employment and, without prej to the generality of the foregoing provisions in this Clause, every exemp- 
tion, limitation, condition and liberty herein contained and every right, exemption from liability, defence and immunity of whatwever 
nature applicable to the Carrier or to which the Carrier is entitled hereunder shall also be available and shall extend to protect every 
such servant or agent of the Carrier acting as,aforesaid and for the purpose of all the foregoing provisions of this Clause the Carrier is 
ог shall be deemed to be acting as agent or trustee on behalf of for the benefit of ай persons who аге or might be his servants ог 
agents from time to time (including stevedores or other а contractors as aforesaid) and all such persons shall to this extent 
he deemed to be parties to the contract in or evidenced by this Bill of Lading. 


24. Servants and Agents. It is hereby expressly мр that no servant or agent of the carrier (including every stevedere or other 


(continued on reverse side) 


N.V. 


BILL СЕ LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP СО 


(NOT,NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") А = A(ANTILLE 5 » 
SHIPPER / EXPORTER < DOCUMENT NO. DOCK—-RECETET 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY. DON WOOSTER. BY MESSENGER, AG 9 /2 7/7 74 

а 70 BROAD STREET, 


NEW YORK N.Y. A 10004 


EXPORT REFERENCES 


E 6114. 
CONSIGNEE FORWARD G AGENT—REFERENCES 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D* J. M. RODGERS CO., INC. 
НІТІ ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 


NEW YORK, N.Y. 10048 ВЕР: 


POINT АМО COUNTRY ОР ORIGIN 


$ 
DEPARTMENT COMMERCIAL, 
PORT-AU -PRINCE, HAITI. 
ATIN:.SENIOR SUB- MGR. МЕн YORK U.S.A. | 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS | 


SAME AS ABOVE. 


PIER 


39 STREET 


EXPORTING CARRIER [vEssEL) 


Bs SLG 10/4 I NEW YORK. 
P F DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 
PORT -AU- PRINCE. | — G 


NO.OF PKGS 


BROOKLYN 


l PORT OF LOADING 


ONWARD INLAND ROUTING 


DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


MARKS AND NUMBERS 


BANQUE NATIONAL 
DE LA REPU 
D' HAITI 
DEPARTMENT 
COMMERCIAL 
PORT-AU-PRINCE, 
HAITI, 
MADE IN USA 
PRINTED MATTER 
UNISSUED BANK 
NOTE FORMS 


„ЗА 41759 


‘United States lew “од 


LICENSE G-DEST 


. at UCEAN FREIGH 


IN ACCEPTING THIS Biele 06 4 ADING. the shipper. 
consigneeearadeowner of ett goods and the holder 
of this Bid 42 Lading eg accept and agree 
to all z. lens exteptiens and conditions. 
whether Ws typed. &t&mped. or printed. as 
fully ase signed by exukleshipper. consignee. 
Owner of the goods and/or folder of this Bill of 
Lading. 


Copies hereof are signed of the same tenor, 
опе of which being accomplished, the others to stand void. 


FOR THE MASTER 


/ ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS бінде MOREU. рт On 
мма G 
By — СС . 
е 
и €— РЕ “ = EN | ~ k. 


n 
ونا‎ 


| 
| 
| 
—— F. 
GROSS WEIGHT | GROSS WEIGHT 
IN POUNDS In Касе 
ж; : 6 ? с D8 
WHARFAGE 4 202 Е "vá Я 
- ЗАРУ РЕН 40 (v 
"RC; НОВЕ gi > ORA — 
21,50 ррр L. ri. OFR an 
Dated in NEW YORK; J ME роба 


crum Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


25 Broadway, NEW YORK 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY 
WILLEMSTAD, CURACAO } 

AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.V. 

AMSTERDAM, HOLLA 


(ANTILLES) 


A. 


р 
Нела Ойсе: 

ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 с Breedestraat, WILLEMSTAD, CURACAO N. X. 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS, 


1. Definitions. la this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel, and am) craft. арт w other mews 
ЫГ conveyance owned, chartered, operated or employed by the Carrier: subject to clause 22 hereof the word “Ca «һай 
include the ship. her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and any *substiuted Carner, whether the салыт 
wperator, charterer ог master shall be acting as Carrier or bailce; the word “shipper” 1 include the рерна named > suh т 
un, bill of lading and the for whose account the goods are shipped; (he word “consignee” shall include the з of che 
bill of lading, properly |, and the receiver and the owner of the goods; the word "chargev shall include freight an! 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, shipper, consignee. пе any of them 


1. Law of Application. This bill uf lading shall have effect subject to the piovisiom of the Carnage of Good, by Sea Act jl rhe | нота 
State.. approved April 16, 1936, which shall he deemed to be incorporitcd herein and nothing herein contained shall be deemed а 
Surrender by the Carrier of any of its rights or immunities or an increase if ans of As responsibilities or lables under eid АКТ 
Тһе Carner shall be епипед to the full benefit of ihe provisions of Section 4181 to 4288 inclusive of the Revised S ex vf the 1 лиге. 
States and Amendments thereto. also in case the carrying ship s not chartered by demise but on 1 me or voyage charter Mays 

Thus bill of lading shall be construed and the right of parties thereunder determined according to the law of the 1 мед Males 

If any term ot condition contained in this Bill of Lading is proved to te repugnant to of inconatent with any стрмим иу appl ame 
Act or rule of law such term or condition shall be void to the extent of such repugnancy or moonsetency But oe Father 


3. Jurisdiction. AH actions against the carrier, as carrier or otherwise, under and/or relating іс the prescot сени кі инста 
іп personam or in rem, shall be brought before the Court where the Carrier has its principal place t business. ¿ven in case sd 
connexity, plurality of defendants, summons for or эп third party procedure and/or tort. and mo other forcign Chart shall have 
jeridiction with regard to any such action unless the carret appeals to another jurisdiction ur viluntanly subimits himsel! zh ren. 


< Period of Responsibility. The Carrier shall not be liable for loss of or damage to (he gun ds during the penod before loading mto 
and after discharge from the vessel howsoever such loss br damage arises 

Goods in the custody of the Carrier ог ће agent before loading and after discharge whether heing Пи warded со o ham the step ar 
whether awaiting shipment, whether landed or stored, e put into bulk or craft belonging to the Carrer oi not or pend ng amr 
ment at ап» stage of the whole transport, are in such custody at the vole rk of Ihe consignee 

The wards "loading" respectively “discharge” mean 

а the тотем when the tackle (whether or not belonging 10 the ship) loading Ihe goods mto ór upon. respectifs dicha ср the 
ROOMS out of ог from the seagoing Мир n hooked on to hfi the goods. respectively is шпћооћед. 

b (оғ goods which аге loaded, respectively discharged, by means wf elevator [he moment when the goods lease respect etl) enter 
the shaft belonging 10 of connected with the elevator 

< for goods ehh are loaded. respectively discharged. by means of grab or vimilar instrument ihe moment een Ine poss ае 
brought ovi 0f. respectively in. the grab (or итча: irsirumenti in. respectively owt of. the hold af space of the stag ong Ки. 
d foe any hawg cargo im ben the moment when the liquid cargo enters, respectively leaves. any pipe of tank e'onging то the 
seagoing ship's equipment 

Each component part of the goods shipped or to бе shipped under this Bill of Lading shall for the purpose of 1^» clause be n- 
мдегей on it) own 


5, The voyage. The scope of voyage herein contracted for shall include usual or customary or advertised poris cf cali whether 
named in this spiras or noc also ports in or out of the advertised geographical, usual or ordinary route or order, even though за 
proceeding therein the ship may Mi! beyond the port of discharge or in a direction contrary thereto or depart from the direct of 
customary ee The ship тау сай at any port for rhe purposes of the current voyage or of a prior ог subsequent voyage The ship 
may ота calling al any port of ports shether scheduled of not, and may call at the same port more than once тау either with or 
without the poudi on board. and hefore or after proceeding toward the port of discharge. adjust страхует. dry dock, go oa ways or 
теран yards. mabe repairs. shift петта. tabe fuel or ores. remain im port sail withaur pilots. tow and be towed, and save or 
attemp to save fife or property. and all of the foregevng are included, in the contract voyage 

& маму UNIONS whatsoever or whereever occurring and whether existing оғ anticipated before commencement of or during the 
voyage. which in the judgment of the Cartier or master i ійеіу fo pie rise 10 capture. seizure, detention. damage. delay or dit- 
advantage to or low the ship or any part of her cargo, of to make ıt unsafe. imprudent, or unlawful for any resson in proceed on 
or continue rhe voyage or to enter or discharge the goods at the port of decharge wr the port of en or the usual place of 
discharge ın such ports or то give гле to delay or difficulty im arriving. discharging at ot leaving the port of discharge or the имаа! 
place of discharge ın such port, the Master. whether or not proceeding toward ог entering oc attempting to enter the port of discharge 
oe reaching o: aMempting to reach the usual place of décharge therein or attempting to discharge the goods there. тау w at 
nf any prior notice. dacharge rhe goods into depot. lazareto. craft, or other place and the goods shall he Fahle for any сита 
expense (hereby ігс.лтей or the master тау poxeed or return. direcily or indirectly, to пе stop at suck other port or place whatsoever 

as he or the Carrier may consider safe or ads sable under the Grcumstancey and discharge the goods or any part thereof there метом 
pring any prior note ind. when landed ау dete, nahe- provided, rhe poodi shall be at their oem тәй and repense. the delivery 
thereof by the Career shal! be сопидетед zompleie and Ihe Carrier shall be freed from any farther vesponatolay w, respect thereof 
ексері to mail notice of the disposition of the goods directed to ihe shopper ur comwgnec named in (ho bill of lading at such address 
аз may һе sisted herein. or ihe master may retain the cargo ов bastd unb! the return trip or шт! such time as he or the Cartier 
thnks advnable, or the master may forward the goods by any meam by water ot by land. ог by both such means, at the rà and 
expense of the goods. For апу serwces rendered To the goods аз hereinabove proeded. the Carrer shall be entitled te a reasonable 
cura compensation 

Another vessel тау be substituted fine the ship without notice мене and wherever the Carrer deems st desirable, whether of aut 
the subsiituied зеље) be caned or operaied ћу the Carrier оғ arrives ог departs or s scheduled to arrive or depart before or after 
the ship 

The Carrier таме and stip shall hase fibers во compl wah any одем or direction as to loading departure, sttival. routes. ports 
Wf call, woppages. dich, rge destinatis delivery әу қта Ас Тина мес green hy the government of any naten ог depariment 
thereof or i ae, Not onsen amy pervon acte or purporting To act sath the authority of such government or of any depari- 
теп! (hereof. us by any comme mi persen Бачити ander (he terms of the war пай insurance on the ship. the right to pse such 
indery ur directives Delivery ve ether Мери of the ponds n accordance wiih such ardery or directions shail he a fulhiment of 
the contract visage The ship mus carry coma bard explosives mumnoms warlike stores. hazardous cargo. and may за armed 
or Unarmed with or without соло 

The Owners and or Agents and óc Master on (he саса of exiting, Ihreateming or impending adverse weather or we onde have 
sole d teten iu decode whether (he vessel shall үт shall тим proceed (а wr enter the pori of loading ог disthatec ar of the scel 
shall have emirinil ihe pul of (nad ne un discharge whether f loading or di harge has commenced the vessel shall er shal! not con 

tinue loading зе discharging of if loading of dicharge has cod hepus whether the мече! shall or shall mot Commence ta load oF 
discharge snd whether the vessel hall or shall ғым in ans af rhese events proceed 10 the nearest convenient Клег pert and ther 
load or dicharge or yamplete load tg от discharge. Any and all extra expense and or risk of forwarding other wre om consequence 
thereof shall be borne entitely hy lin N, and w Convener of the goods 

8. Tramshipment, Forwarding etc. У he ver ihe Carner er тамет may deem it advisable or ia any case where (he goods are сол- 
мкпеё 10 a poi where the ship doce o espedi һо бо каға the Carrer or master may өзіһош notice, forward the whole ar any 
part of the goods before ог абе: loa bng И phe ачит! pert обртен of ans other place or plages even though outeide the to 
OT the change се the tone o i hes ne Is. port wl discharge өс the демпинг g. № Жу vessel. кезі» or other means 
AM tramyportationdhs water or bv Lin toy bs Poh such means whether регате ћу the € arfyer or hers and whether departing ог 


arriving or heduled to фай ii ar os helare i aler the stop expected ro be used far the Йө of the goods. This Carrer, 
in making arrangements for amy ддаи ррилу ur (оға аға tesigi on mcam of tramspertatim BOL operated by ићи Carrer. shall be 
considered. solely the lot ed agent ol iy shipper and жиы! ава нее e whatever 

АЦ сером he caner om ara capas O han әне + гаме and the cons] shall he deemed delivered by lum and ihi coa- 


Macc ul c тах na deemed fully гебеттей e даат or constructive delivers ol the pews ta himsel ax voch agent of тте shipper 
afd cons té any auch gern ме cette ab pert of dhe from ship or сісөһеге im саме of an cartier lan- fe 
The hope ahd nee. shall fc H to This carrer lor and indemnify him against all expense uf forwarding and transhipping. 
including amy ate e in or sddiusnal Freight wr other charges whatsoever 

Thes carner shall oot hc терелү hie Tor the act ot delay of fadute іс act of anyone tu whom the puods are entruszed ог de- 
livered for strage һалды ау any seisce этсе а! thereto 

9. The carriage by тулбара or fore aarding carner and all iramhipmeni or fore arding shall ће subject to all the terms whatsoever 
ın ihe regular бон n o! МІ of lading freuhl mete co Mher shipping document used at the tune by such carner. whether көмей 
fot the ден mt and even (Кошұһ such terms may be lew favorable 10 the shipper or cunugner than the terms of thes bill of 
lading and mas contain more stringent requirements as hi nobice Of claim or commencement of sud and may скетр (be on саг et 
fram babelis for negligence. The stopper сересізі» айын the Carro lt arrange with any such transtuppeng or forwarding carrer 
thal the hraca teln of the goudi or limdabon of habits Contained in the ВИ of lading or shipping document of such carries 
Shall apply even М шесі than the а ћи ом ar lima їз heren Pending or during trambipment the goods may be stored ashore 
iw aflaat at then rak and expense and the Carrier shall not be Nahle for detention 

The cartier or master in the exerce of his бетінін тау at any ue whether or not customary and without nonce require the 
goods to ће інметі ісім from the ship at ihe risk and стрете of the ронида and, in this event, the carter ot master may mabe 
arrangements lur liphicrape ii use vil craft but in мл dong shall be considered solely as the apent of the shipper and cee and 
without any responsibility whatsoever Phe carter shall not he responsible for the choice of condam: wawerthines or manang 
ol such уме, or craft төт for алу lots or damage m the ponds «hic ит such hghter or craft oc ın the custody of the hiphiermen. 
ide ремија are lphtered im ar forwarded with еме oe craft operated ог coatrolled by the carrier himself the carrer за ang capacity 
whatsoever shall nor be responsable For Toss of ar damage to or in connection Su the goods. however caused even im case of neghg- 
ence. and may collect the cost thereof from shipper or «оғ тес 


10. Accuracy of Description of Goods. The shipper whether principal or agent. affirms and warrants that the goods are properly and 
fully described. marked pori marked, secured and packed ın adequate containers and сағ be handled in otdinars Coarse without 
damage to the goods Мр. or property OF pei som and guarantees the correctness of the particulars. weight of cach piese or package 
and descuption of the goods W Ihe «сұм of any article ог package n incorrectly pven or пе жерім o declared of an article ог 
package exceeding | оп and in б wnsequence tere amy hss ur damage arises either to the article or package or to the ship ог other 
property of the carer or of others er if any loss n? bfe w personal injury i» sustained by amy persos or persons. the shipper and 
Owner of the carpe shall he liable (rw such loss or damage or personal Injury and shall imdemmi y the carrer against any claim of third 
partes The carece may at any time and for any purpose weigh, measure and value Ihe poods and open packages and examoe contents 
The correctness of Ihe marks numbers quantity. weight. measurement. contens condition thereof, orgin, mature, quality and value 
shall not be attrihotahle ін nor The responsibility af rhe carrier 

Without hang the generality of the foregoing 0 A agreed that as the cartier has по reasonable means of checking the quantity ог 
weight of goods shipped (including bulk and liquid cargo) the carrier does not represent that the quantity ог жер nf such goods 
at furnished by the hopper and appearing ın ће Bill of Lading n accurate 


11 e чено The Cerner shall not be перо е-е <>! өсөе:), plate. precious pes or тен bank notes. bonds 
. 


or other пероне documents or valuables ueni actually delivered on board (те мир to (he master or other officer in charge of the 
deck al the tme and signed by him Delivery must he taken on the ship's боса at port of discharge and the Carrier's responsibility 
shall thereapon cease 

12 Deck (Cargo; Live Animals. Goods may aleays be можед ол deck Goods stowed in poop, forecastle, deckhouse, shelter deck, 
possenger space. More-room, bunker space от any other Covered-im space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes. 
те Genera! Average Goods cared on deck and stated herein to ће мо carried. and live animals are received. loaded. stowed, 
веру сата discharged and delivered solely at shippers and for corsignee’s rsh and the carri r shall got be hable for loss thereof 
wr damage ihereto even though resulting from unseaworthiness or from lack of due diligence to make the vessel seaworthy ог from 
any lauk segligence or олиымов of the carner personally ог of hus servants, agents or xulxontractors а 


JV “рес! Heating. Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake to carry any goods in refrigerated ог specially cooled, 
ac. Мес head or ventilated compartments, and shall not be liable for ағу loss ог damage Го” failure зо to do, unless such 
қаттар” n expressly stipulated for heres 


1а. Delay. The carrier. as carrer от in апу other capacity whatsoever, shall not be liable for low ог damage arising or resulting 


from delay, to ratier what the cause thereof may be - 


15. Descharge and Delivery. Tre Carrier may commence dacharge immediately on arrival of the ship without. giving notice 
of arrival ct дек arge and may d'scharge the goods durecily they come to hand at ог onto any wharf, craft or place that the Сатке 
тау select and continuously Sugdays and hola)» included. at all such hours by day or by might as the Carrer may determine 
т matter what thestate of the weather ог custom of the ром may be 

The combgnee as soon at the goods are al Фарса! for тетоза! shall тесе хе and take delivers from ship's tackles or elsewhere as 
теа by the carier, whether the goods are damaged unmerchantible or have lost their identity in default whereof the carner 
ect іл ms ben send the goods ta stare. put (hem om ignters or other craft or otherwise dispose of them, always at the eis! 
пее of the goods 

"u тм he able im at cespect ehatsoeser j heat ot refrigeration or special сооћај or ventilating facilities shal 

te fun ing leading or dis Raipe of any part of the time that the goods are upon the wharf. craft, ог other loading оғ dis- 
charging p ace and the ытай 2265 not undertake to furman such feet The Carner may require the сотыртес to furnish lighters 
and other стан. crares. depot ehari and other facies. 10 enable the ship то discharge as soon as she ıs ready and as fasi as the 
master may require. and the goods shall e for all loss and expense resulting from any detention of the ship caused by con- 
signet » delas and default demurrage n» Se computed at the rite [United Slates currency) per net registered ton per running day 
зрестев in the applicabile tars? of the Carrer ot on the face hereof 

u ene er de goods aie revemed or 14 Ps сомот ое ther authontet or by the operator of any lighter dock. warehouse. elevator 
wr thes faulty whether selected ћу the carrer shipper or roevignte and whether public or private. such authorty or operator 
shall he cosviterrd эу having rece ed ромезове and dekrer» of the goody solely as agent of and on behalf of the shopper and con- 
signee. al the ro) and expense of the goods and subject 10 an» hen of the carrier thereon 

1 sts сетите tallyclerks check the goods in co-operation wilh the chip's checkers the ship's chebcung shail be accepted by ihe 
shopper and conne as conclusive evidence 

16 Weeds ty the Carner, one vgned bell of lading duly endorsed must be surrendered to the agent of the ship at rhe port of dis- 
charge in exchange Тог delivery order 

Cnds that cannot ће dented әз 10 marks or numbers. cargo Seeepings. lrqurd residue and any unclaimed goods not otherwne 
accounted fy shall be allocated for completing dee, to Ihe various conugneey of goods of like character ın proportion 10 any 
appatent shortage loss of жеңім ог damage 

17. Cons gaees or partes applying fur Iher goods are required te yee Ihat they get the right marks and numbers, and after the hghrer- 
man truckman wharfinger. of the pariy applying for the goods has vgned for the same. the vessel and the carrer respectively are 
агре from all responsibility for тиљодејљегу or non-de'isery The carrer shall not be responsible for failure to assort goods 
and «o delist goods separately ocor dance «1% malls and numbers mentioned on the reverse side 

18. The goods shall be latis for 27 expense of mending Cooperate baling or recondiboning of the goods or packages and gathering 
of louse caren or contents of packages also for any payment expense hne. dues. duty, таз. impost, less, damage ог detenbon sus- 
mined ur iacuried ћу er levied upon the Carrer of the ship im connection with the goods, howsoever caused. including any action 
ot requirement of any government or governmental solhorts of person purporting to act under the authority thereof. seizure under 
legal process wt attempted seizure. emeret от темы сеет marking, numbering or addressing of packages or descripoon of the 
Contents. failure of the shipper or convignee іс procure comular. Board of Health or other certificates to accompany the goods. failure 
te comply with laws or regelanuns ef any bird imposed with respect то the goods by the authonpes at any port or place, or any 
act or оттан of ihe shipper er co еее 


19. Freight and other charges, Lies. [regii shall he payable at Carnier's option, on gross имаће weight ог measurement, ot gross 
Socharge weight or measurement, ог ad valorem bass пе package havs Freight may be calculated on the bass of the particulars 
of the goods furmahed by the shipper herein but the Carner may at any time open the packages and examine, weight. measure and 
value the poods Їп case shipper’s particulars are found to be erroneous and addtional freight is payable. the goods shall be lable 
also for any capense imcuritd fur c эт тр measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of discharge 
named herein shall be considered completely rained эт receipt af the goods by the Carrier, whether the freight be stated ог intended 
fo be prepaid œ to be collected ат devimatoon and the Carrier shall be entitled to all (теңім and charges due Nereunder, wheth 
actually pad of not, and to receive and setam them irmevoxahly under alle circumstances whatsoever Мар and or cargo lost of 

lost of «oy age interrupted ог abandoned Full fre ghi shall he paid whether the goods be damaged or lost or packages һе empty 
partly empty. И there shall be а forced inlerrupton 27 abandonment of the voyage а! the part of shipment ог chte dere any 
warding of the goods or any рап thereof shall ће а! risk and espense of the goods АИ unpaid charges shall be paid in full and with- 
Out any offset. counterclaim or deduction im the currency of the country of the port of shipment. or at Carrier's option, in the currency 
of the port of descharge a! the demand rate of New York exchange as quoted on the day of the ship's entry at the Custom House 
оғ her port of discharge . . *, . 

The Сагит shall have а hen on the goods. which shall tursive dehvery. for all charges dge hereundgr and тау епо thn Фа by 
publ or private tale and without mole upan the goods or any рап thereof and any Oger pragerty belonging (Othe ship ог 
COnvignee which may be m the carrier s романот ЫЯ 

The vmpper and consignee shall be portly and severally hable to the Carrier for the payment@fgtl_charges and for the [i 329% 
of the obligation of each of them under the terms of thik bull of lading 4. Э; ... 


20. Adjustment of Claims. In case of any low оғ damage to or m connection with god ing in actual El Га] 
mones of the 1 ned States, per package. от in сазе of goods not shipped in packages. per customary freight unit, the value SP the 
gods shal he deemed to he $ МЮ) per package ог per ыла on wich has the freight ilipugegagd the Carrier's ветот. 
Shall fe determined on the hass if а value of $ SOP per package от per customary tte und unless the nature of the goods and 
а valuabon gher than $ 500. shall have heen declared ın by the shipper upon d@n®ry to the Carnet and де ip i^n 
hil! of lading and estra freight paid f required and in such case df rhe actual value of the goods per package ог рег ci | ight 
Unit shal! uted such declared value. (he value shall nevertheless be deemed to be the Mcigred value and the 52% ley. f 
ahy shall not exceed the declared salue In vite of the difficulty af awertauning the ru COS à: the porr @ deg сол, 
№ hereby agreed ihai the татаез value shall be deemed to be the invoice value whethetey uh Invorce shall be higher or lower than 
market value ..... 
~ Unless notice of lots or damage and tne general nature of such loss or damage be given in writing to the Carrer ot hus agent at 
Port of destharge be ore or st the lime of the removal of the goods into the custody of the person entilied to RAM, of 
Under The contract of carnage such removal shall be prima face evidence of the delver® 19 net of the goods , ded 
am the full sf ladsag If the loss oc damage i тол apparent the notice must he given within (@c& days of the delivery . 
In any eset the Carne: and the shop shall he discharged from all hatlity in respect of loss or@amage or other=@ 68:81 ú 
brought within опе year alter ihe debvery of the goods of the date when the goods shoul® IB vO СӘ deliver: d 


11. Мешну of carrier. If the carrying ship o not owned by the Company hy whom this В Фед пр it issued. 1 4% take 

effect only as a contract with the (Pe ner ay principal made through the agency of the said pa acts аз agen’ „ shall 

be under no personal һау whatsoever in respect thereof ° е . 
.. 


23. General Average. General Average will be adjusted and payable at New ыа У elsewhere at the ов. wr 
according to the York-Antwerp Rules 1950 and as to manters not therein provided ding to the laws and usages al the glace 
of adjustment. General Axctage shall De prepared Њу ascrape adjustcrs selected by t Maid adjusters ty attend NE the 
«сист and collection of the average зыбка my the симни charecy . • 
General Average shall be adjusted ir the currency ог currencies at the option of the Carrer 

The consignee 5 bound to wien before delivery of the cargo the General Average Bond in use with the Carner and to pay a deposit 
Ta the amount tied by the Carner as а security fec the contribution ultimately due. the Carner nat being bound to deliver the goods 
to the consignees unless such Bond has been signed and deposit has been ракі Cargo not shipped under a bil of lading not to con- 
tribute to General Average 

All costs. sacrifices and expenditures, incurred in the event of sitanding to bring the vessel afloat (including towage and lighierage 
eic) even id thc vessel and cargo were not im immediate or prospective peril, to be considered as General Average 

In the event of асс дели danger. damage. or disaster, before or afier commencement of the voyage resulting from any cause whatso- 
ever, whether due to negligence or not. for which. or for the consequence of which. the Carner 15 not responsible, by statute, contract, 
or otherwise, ihe goods, shippers, consignees. or owners of the goods shall contribute with the Carrier in general average to the pay- 
ment ol any sacrihces, losses, or expenses of a general average nature that may be made or incurred, and shall pay salvage and special 
charges incurred in respect of the goods If a salving ship 15 owned or operated by the Carper, salvage shall be paid for as fully as 
И such salving ship or ships belonged to strangers Such deposit as the Carrer or Pus agents may deem sufficient to cover the estimated 
contribution of the goods and any salvage and special charges thereon shall, if required, be made by the goods. shippers consignees 
of owners of the goods to the Carner before delivery 


24. Servants and Agents. It is hereby expressly agreed that no servant or agent of the carrier (including every stevedore oc other 
independent contractor from time to timc employed by th: Carrier) shall in circumstances whatsoever be under any liability 
whatocver to the Shipper, Consignce or Owner of the goods or to any holder of Bill of Lading for any loss, damage or delay w 
whatsocver kind arising or resulting directly or indirectly from any act, neglect ог default on his part while acting in the course of or 
in connection with his employment and, without prejudice to the generality of the provisions in this Clause, every cem 
tion, limitation, condition and № herein contained and every right, exemption from „ defence and immunity of whatsoever 
nature applicabic to the Carrier or to which the Carrier is entitled hereunder shall aiso be available and shali extend (o protect every 
such scrvant or agent of the Carrier acting әз, aforesaid and for the of all the foregoing provisions of this Clause the Carrier is 
Or shall be deemed to be acting as agent or trustee oa behalf of for the benefit of all persons who are ог might he his servants or 
agents from tim to time (including stevedores ог other | contractors as aforcsaid) and all such persons shall to this extent 
de deemed to be parties to the contract in or evidenced by this Bill of Lading. 


(continued on reverse side) 


N. N. 


J. M. RODGERS CO., INC. 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS 
d CUSTOM HOUSE BROKERS 


F.M.C. 431 


TELEPHONE (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD | 


| 
| 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N. v. 10048 


FORWARDING INSTRUCTIONS 


From AMERICAN BANK NOTE COMPANY ^ 1974 
Address {0 BROAD ST.» N.Y.C. 10004 Our КейтепсеЧо; 2-0700-484 


NO. AND KIND 
OF PACKAGES 


CONTENTS MEASUREMENT 


246 CFT 


WEIGHT 


50 WOODEN CASES - INCOMPLETE 9600 
BRINTED MATTER = BANK NOTE 
FORMS 


NET WEIGHT 


PORT -AU-PR I SEE , "НА! 
ATTN: SENIOR| SUB-MGI 
г IN U.S.A. 20 CASES - 28 * 1 
(РКЖМТЕО MATTER ~ UNISSUED 30 CASES - 28 xe 
ЗАМК NOTE F ) 

#1710/1 759 
EITHER ONE OF THESE 


USES MUST APPEAR — — 
ON YOUR INVOICES: 


NOV 


THESE COMMODITIES LICENSED BY U.S. FOR ULTIMATE 
sog] UL Bee week crue, T TERR 
DIVERSION CONTRARY TO U.S. LAW PROHIBITED. 


MAKE BILLS OF LADING N 
IN THE NAME OF 


ALL CHARGES TO US AS SHIPPER 


CONSIGN TO ORDER OF 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
DEPARTEMENT COMMERCIAL : : VALUE FOR CUSTOMS PURPOSES 
T=AU-PRINCE, HAITI, &EMXRRXSMB ATTN: SENIOR SUB-MGR. 


CARTAGE TO STEAMER TO BK PAID BY: YOUR SERVICES TO BK PAID BY: 


PORT OF DISCHARGE 


PORT -AU-PR INCE 


FREIGHT TO BE PAID BY: 


us 0 CONSIGNEE 


OCEAN FREIGHT то ВЕ РА!О ву: (CONSUL FEES AND BLANKS ТО BE PAID BY: | EFFECT INSURANCE FOR: PREMIUM TO ВЕ PAID BY: 


COLLECT — "AMOUNT METHOD OF COLLECTION 

ORIG. OR EXACT COPY OF L/C MUST ACCOMPANY THESE 
FOR OUR Р e Г] C.0.D. E О 5/0 Г] Uc ote ком ) 
ACCOUNT | NAME OF BANK FOR COLLECTION 


Г) OPEN ACCOUNT. 


ORIGINAL DOCUMENTS TO: 
| TO US & 1 COPY N/N B/L . 
MAIL | NON-NEGOTIABLE COPIES TO: 
| , 

SPECIAL INSTRUCTIONS OUR TRUCK WILL DELIVER ТО PIER ON AT A TIME DESTGNATED 

BY YOU. SHIPMENT WILL BE OFFLOADED IMMEDIATELY INTO A CONTAINER, SAID CONTAINER 

TO BE SEALED AND IMMEDIATELY PUT ON BOARD S.S.METEOOR = METEOOR SAILS 10/5 
Tod WILL COMPLETE CONSULAR INVOICES. 
ENCLOSURES: 
SQ MANT ee ИЕ 
We hereby authorize you to sign and endorse all documents in connection with this shipment. 
The above is a correct declaration and should the shipment for any cause be refused or returned, we agree to pay any and all charges incurred. 
Claims for loss or damage to packages or contents waived unless insured. 


Yours truly, 


FORM ,209 ——u— .............................................................Á.....Ñ.Ñ[............... L... 1.1. 


Далада тт РАЗ www ي‎ а ш е 


МУ Phone Serv:Telegr. ш л -7522/ Infor.-7550[Telex-7590 WY Phon 


World Communications СЧ 


ІТТ 11 04 1121 


+ 


^^ у 
BANKTE 421795 11+ e. V og 


ITT MSG REF ZCLUO0664* 

BANKTE 4281795 

NEW YORK NOVEMBER 4 1974 

INSULAIRE (BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI) 

PORTAUPRINCE €HAITI) 

FOR BONNEFIL 

PLEASE DO NOT REMIT PAYMENT OUR INVOICE OCTOBER 16 STOP CORRECTED 
BILL WILL FOLLOW 


ВАМКМОТЕ 


* 


ITT MSG REF ZCLVØ669+ 


BANK TE 42 17950 


2 PHOM 117 


опезипшшо 


'JuJ Su 


“Busy [LE£- £64 боја] Mag euoyd AN 


November 7, 1974 


Banque Nationale de la Republique 
d'Haiti 

Departement Commercial 

Port-au-Prince, Haiti 

Attention: Senior Sub-Manager 


Gentlemen: Ж 


With reference to our letter of October 17th and our telex 
of November 4th, enclosed please find a corrected bill in triplicate, 
in the amount of U.S.$55,576.40 covering our shipment of October 5th 
of fifty (50) cases, Nos. 1710/1759. 

Very truly yours, 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Assistant Manager 
International Division 


Ene losures.- 


BCC: M. Georges Leger 


(DW/mag) 


Ath CORRECTED INVQLCE _ B 975 
AMERICAN Fawn Wore COMPANY 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 


70 BROAD STREET — NEW YORK, N. Y. 10004 


212/944-6200 OCTOBER 16, 1974 


FOR REMITTANCE ONLY 


us $ М ТО NEAREST POST OFFICE BOX 
P. O. вох 5457 P. O. Box 91371 
— ең NATIONALE DE LA CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 
IQUE D'HAITI | NEW YORK. NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 


| D-U-N-S 290-1452 


P. о. Box 360366M 
\ PORT-AU-PRINCE PITTSBURGH, PA. 15230 


D-U-N-S 00-494-9061 
SALES OFFICE МО. SALESMAN'S NO. 2-0700- ORDER YOUR ORDER 
LTR. MAY 9, 19; 


RETURN COPY WITH REMITTANCE 


NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 


ro. 6,4,7, 
PORT-AU-PRINCE 


TERMS: 


“>, 
3,000,000 NOTES - | GOURDE - NOS. — ТО АА1000000 
1 TO АВ1000000 
86000001 ТО AC1000000 


.5. DOLLARS $ 55,576.50 


VIA; 5.5. "METEOOR" 
50 CASES ~ NOS. 1710/1759 


PLATES ENGRAVEO ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER CONFIRMS THAT ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY IT HAVE BEEN OR WILL BE PRODUCED 
COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE PROVISIONS OF THE FAIR LABOR STANDARDS ACT OF 1938, AS SMEND IDE E — 


October 31, 1974 


Banque Nationale de la Repubdique 
d'Haiti 

Departement Commercial 

Port-au-Prince, Haiti 

Attention: Senior Sub-Manager 

Gentlemen: 


CONFIRMATION OF SHIPMENT 


We have shipped to you per the 5.5, "МЕТЕООВ" which sailed for 
Port-au-Prince on October 17th, fifty (50) cases, Nos, 1760/1809, 
containing: 


3,000,000 Notes, 1 Gourde, Nos. AD000001 AD1000000 
AF000001 - AE1000000 
AF000001 - AF1000000 


1,000,000 Notes, 5 Gourdes, Nos. P000001 - P1000000 
which is a partial shipment of your order of May 9, 1974, 

We enclose herewith the original Bill of Lading, Consular Invoice, 
and Shipping Invoice, each in triplicate, Our bill covering this shipment 
will follow in a few days. 

For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your receípt of the 
above mentioned cases and documents herewith. 


Very truly yours, 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Assistant Manager 
International Division 


Enclosures,.- 
(MAB:mag) 


BCC: M. Georges N. Leger 


e 


1 J.M. RODGERS CO., INC. 


e INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS NL 
У 
CUSTOM HOUSE BROKERS “~ / % F.M.C. 431 
ө E ums 
=—Fx ^ 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 = “уе? 2 TELEPHONE (212) 432-9191 
е 97” ы 
шалынады ы 2 8 w 2 CABLE ADDRESS JONMAROD 
@ д“ 
СК 27 с е 
Е: merica We- 10 25 7^ 
92 
e. > DATE 
á: Г AMERICAN BANK НОТЕ CO. 
70 ROAD STREET DESCRIPTION 
T NEW YORK,N.Y. 10004 
: AS PER OCEAN AM. 


ENTRY NO. OUR REF. NO 1 со 
# f Е 4 
Фф 6164 ROYAL WETHERLAN 


CARRIER BILL OF LADING NO PORT 


> 
m 
m 
- « 
m 
o 
0 
5 
» 


i АЕ TE ШШЕ E ME ZU Ú PU T 14% 

IMPORTANT 

| SHIPPER'S COLLECTION AND REMITTANCE 2| 

DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION 3| 

[GE GR ПИ ЛАА wee ае сис жЕ . 

SUBJECT TO ADD'L INVOICES AND CLASSIFICATIONS 5| 

[ IMEDIATE DELIVERY PERMT в 

TERMS BOND TO CUSTOMS, PREPARATION, SERVICE AND PREMIUM 7| 


со 


DEPOSIT FOR MISSING DOCUMENTS, BONDS, CANCELLATIONS AND SERVICES 
SERVICES - PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, BAI 


i داد“‎ 
~ 


AND CONDITIONS 


REFORWARDING SERVICES 10! 
а ОЕ SPECIAL MESSENGER SERVICE n] 
POSTAGE AND PETTIES 12 
% SERVICE SPECIAL SERVICES AND EXPENSES 13! 
FREIGHT CHARGES - OCEAN/AIR n 
ON REVERSE INSURANCE AND PLACEMENT SERVICES 15| 
@ INLAND FREIGHT 16 | 
SIDE | COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION АМО MARKING [М 
| GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES BE | 
Ф | РОСК-/-АШРОНЕ. STORAGE CHARGES, ae 
| CANTABE-AND SERVICES ОИ... р “ауан 
LOADING AND UNLOADING III 
@ CONSULAR FEES INCLUDING VISA АМО NOTARY 22] ТҰР. 
PREPARATION OF CONSULAR DOCUMENTS E 
ARM [ARRANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN. ај | 
• | BANKING^DOCHMENTATION. м 
IMPORTER MUST FURNISH | CABLES, TELEGRAMS AND TELEPHONE CHARGES МІ NEEENNGIUE. 
MISSING DOCUMENTS | SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 27| | 40.00 | 
Ф „тым THE PERIOD ог LER 2 Са iS ИН 
ЖЕ АЕ оно | ↄði d r = o|! 
CUSTOMS REGULATIONS а 7 ш ана 5 Au 
e то AVOID CUSTO , 7. у | M aS. 8.86 
PENALTIES. dp д” ааа ici A zn. 2 ن‎ 
se,, ee e, 2-A>m МА 
e “2,24 


ооо % е е о е е ө ө ө ° ° e е өөө е е 


(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “TO ORDER"). — . (ANTILLES) 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAE NETHERLANDS ЗТЕАИЬН СО 


DOCUMENT NO dog. 


R. DON WOOSTER. AG 10/9/74 


EXPORT REFERENCES 


E 6168. 


R RICAN | 


CAN BANK NOTE COMPANY 
70 ENO STREET, 
NEW YORK N.Y. 10004 


CONSIGNEE 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE J.M. RODGERS СО. INC. 


0° HAITI. ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
PORT - AU - PRINCE, HAITI. NEW YORK, N. Y. 10048 REF. 
ATTN; Senior Sub MGR, POINT AND COUNTRY OF ORIGIN == 


NEW YORK USA. 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO 


SAME C/o DEPARTAMENT COMMERCIAL. 


PIER 
EXPORTING CARRIER (VESSEL) А T OF LOADING 


FOR TRANSSHIPMENT TO 


ONWARD INLAND ROUTING 


OF DISCHARGE 


GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


MARKS AND NUMBERS NO. OF PKGS UNE 


LICENSE G-DEST 
BANQUE NATIONALE 
DE LA 
REPUBLIQUE 
D’ HAITI, 
PORT -АЏ- 
PRINCE, 
HAITI 
MADE IN USA 
PRINTED MATTER 
UNISSUED 
OK NOTE FOF 
o 1760/1809. 
"United States lew prohibi 


People's Republic of China 
Cuba, or Southern Rhode 


50 D CASES PRINTED MATTER. 


disposition of Тре eemmoditios to the Soviet Bloc, 
North Korea, Communist controlled areas of Vietnara, 
„ unless otherwise authorized by the United States." 


FREIGHT CHARGES PAYABLE AT BY 
e°. . . 5 // / P © 
; E ON x Te c ft @ cK a per 40 cu. ft. 


IN ACCE PLING THIS ву» er LADING. the shipper. | m еј, ЗИ 
consignes n9 ожпег $ the’ goods and the holder Rr na n 
of this Bil ot Lading eam é*sly accept and agree Aa 75 
to ан gleaujations. excépwons and conditions, DCN M. xu CER я 
whether eren. typed. stomped. or printed. as / 


fully as A signed by’ den shipper. consignee. Lbs. @ .... per 2000 Ibs. 
owner A. the 6000$ and/or holder of this Bill of ој ры 
Lading. „е“ y x DE. 
ا‎ "enn қ 25 Jdss @ .. 
3::: 4%" Copies (ATE signed of the same tenor, €. 
one of Which being accomplished, the others to stand void. @.. 
. ... .: р, 2 TOTAL U.S. CURRENCY 
FOR THE MASTER 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS bea сии YORK. 
мо. DAY YEAR B/L NQ. 
. . . eee ... в .. .. 
ee © oè ee  . . . • 
Ву esis). пето је “обе Vua 924 
. ee LJ . . . . 2 š 5 
see • eee è е . ee ee 


FORWARDING AGENT—REFERENCES эс тез 
2 “бз; 


2 


NETHERLANDS 


ae Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMP: 


25 Broadway, NEW YORK 


Y (ANTILLES). 


STEAMSHIP COMPANY 
WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 

AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ 
AMSTERDAM., HOLLAND 


(ANTILLES) 


Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 с Breedestraat, WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. 


1. Definitions, іп this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel. and amy craft. lighter or other mes 
of conveyance owned, chartered, operated ог employed by the Carrier; subject to clause 22 herent the word “Carer hall 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and any substituted Carrer, whether the слепог 
operator, chertecer or master shall be acting as Carrier or bailee; the word “shipper” shali include the persun named m suh ım 
т bil of fading and the person for whose account the goods are shipped; the word “consignee” shail include the holdo of the 
bill ot lading, properly endorsed, and the receiver and the owner of the ; the word arges” shall include freight and «il 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, shipper, consignee. or any of them 


2. Lew of Application. This bill uf lading shall have effect subject to the piovisions of the Carriage of Cond hy Sea Act iil ihe | неа 
State.. approved April 16. 1936, which shall be deemed io be incorpor ited herein and nothing herein contained shall be deemed a 
surrender by the Carrer of any of its rights ог immunities or an increaye of ans of ifs responsibilities ot Ae under said Aci 
Тһе Carrier shall be entitled to the full benefit of the provisions of Section 428) 10 4286 inclusise of the Revised Statutes of the 1 nitet 
States and amendments thereto. also in case the carrying ship not chartered dy demise bul ən time or voyage charter Sacs 

Thus bill of lading shall be construed and the right of parties thereunder determined according to the law of the Dried Mates 

If any term ог condition contained ın this Bill of Lading is proved 10 he repugnaci to or invonsatent with any compulsorily грр! comic 
Act ot rule af law such term ог condition shall be void то the extent of such repugnancy от inconsistency bul oo баве 


3. Jurisdiction, АП actions against the carrier, as carrier ог otherwise, under andor relating fo the present contract жікті 
in personam or in rem, shall be brought before the Court where the Carrier has its principal place of business, cwn m case of 
connexity, plurality of defendants, summons for or in third party procedure and or tort, and no othe: forcign Court shall haic 
jurisdiction with regard to any such action unless the carrier. appeals тө another jurisdiction or минати submits himself ћи бави 


4. Period of Respomsibility. The Carrier shall noc be hable for loss of or damage to the gus ds during the penod before heading та 
and after discharge from the vessel howsoever such loss or damage arises 

Goods in the custody of the Carrier or his agent before loading and after discharge whether heing fot warded ta o frum (he 
whether awaiting shipment, whether landed or stored, of put into hulk or craft helonging to the Carries or nol 
ment at any stage of the whole transport are in such cusiody at (he sole rak of the consignee 

The wards “loading™ respectively "discharge" mean 

a the moment when the tackle (whether ot not belonging Yo the shop] loading the goods into or upon. respectively de eng the 
goods out of or (rom the seagoing ship i» hooked on to lift the goods, respectively i unhooked. 

b for good: which are loaded, respectively discharged, by means of elevator the moment when the goods lease тере! әгі) enter 
the shaft belonging to or connected with the ele ator 

ç for goods which are loaded. respectively discharged. by means of pab or simular instument the moment when (c god ae 
brought oet of respectively иу grab (or vim lar insirument) in. respectively out of the hold of space of the ag ng р, 
d for any Vowa cargu in bulk ide moment when the liquid cargo enters, respectively leaves. any pipe or tank ^elónging to the 
Seagoiag ip + equipment 

Fach component part of the goods shipped ог (о be shipped under (tus Bill of Lading shall for the purpose ef ihis clause be cun- 
dered en iti own 


p 
ar pending lamp 


5. The voyage. The scope of voyage herein contracted for shall include usual or customary or advertised poris of call whether 
named in this contract or not ao ports i^ or out of the advertised, geographical, usual of ordinary toute or order even though in 
proceeding thereto the «Кр may Sai Beyond int port of discharge or in a direction contrary thereto. or depart from the direct or 
customary route. The ship may call at any port for The purposes of the current voyage or of a prior ог subsequent voyage The ship 
may omii Calling at any pert or ports whether scheduled or nat. and may call at the same port more than once. may, either with or 
Without the goods un board, and before or after proceeding toward the port of discharge, adjust compasses, dry dock. go on ways ог 
Wo repair yards mabe repairs, shift herths take fuel or stores. remain in port, sail without pilots. tow and be towed. and save or 
attempt i9 save life or property, and all of the foregoing are included, ın the contract voyage 

5. In any situation whatsoever or wherevoeser occurring and whether existing ar antwipated before commencement of ar during the 
are which ın the judgment of the Carrer or master is likely i0 qme rise to capture. seizure, detention, damage. delay or div- 
advantage to or Joss ni she ship ог any part of her cargo or to make и unsafe, imprudent, or unlawful for any reason to proceed on 
ог continue the voyage or to enter or discharge the goods at the port of discharge of the port of transhipment or the usual place of 
discharge in such ports or to gre te ta delay от difficulty in artmong. discharging at ur leaving the part of discharge oc ihe usual 
place of discharge in such port. the Мамет. whether or not proceeding toward or entering nr attempting 10 enter the port of discharge 
м reaching v attempting to reach the usual place of discharge therein of anemphing 10 discharge the 
пр any оғын лаже discharge the goods into depot, lazaretto, craft, оғ other place and the goods «i 
expense thereby incurred. ot the master may proceed or return. directly or indirectly, to or stop at such othe: 
as he or the Cartier may consider safe or ade able under (he circumstances and discharge the goods ог any p. meurt 
giving any phor пећке and. when landed as hereinabove provided. the goods shall be at ther own risk amd capense, the delivery 
thereof by ihe Carrer упай ће conwdered complete and the Carrier shall be freed from any further cesponihility in respect thereof 
except to mail nonce of the di ha of pods directed 1o the shipper ог comvignee named in thay bill of lading at such address 
as may be stated herein, ог ide master тау retain the catgo on hoard untl the return tnp or until vash time as ће ar the Carner 
thinks advisable or ht master may forward the goods ћу ang meani by water ог by land. ur by both such means, at the tal and 
expense of the goods. For any services rendered 10 the goody ay hereinabove provided. the Сагнег shall be entitled to a reasonable 
entra Compensation 

Another vessel may be substituted for the shop. without notice, wheneser and wherever the Carrier deems it desirable, whether or nvt 
the subsintuied ene бе caned or operated by [he Carrer, or arrives or departs or i$ scheduled to arrive or depart before or after 
the ship 

7 het эгет master and vip shall have iberty To compl 
of call, noppis iin тұс destinate déhseny or s 
theveol in bs the t miod Not om er any perven acting ir purporting tra 
ment thereal i£ hy any comitee ar qunm having under the terms of the war nyk insurance on the ship, the right to give such 
orders ar Месина» Deliver ther ымын the goods on accordance with such orders or directions shall be a бонитет of 
the contract voyage The ship mas cares солат esplosses, munitions. жабе stores, hazardous cargo, and may sail armed 
оғ unarmed wuh o about von 

The Owners and or Ngenty and or Master ın Uy esent of esting, threatening ot impending adverse weather or ке conditons, have 
vole diser пи decide whether ihe vessel shall ur shall mot proceed та ог enter the port of loading or discharge. or if the vessel 
jhall have enteren the (nut of inading ar dicharge whether f lending ot dew harge hat commenced the vessel shall ur shall пог con 
inue loading м discharging or, М Loading о! discharge тат 4 begun. whether the sewel shall or shall mot commence ta load or 
discharge, and whether the vessel Aalt or shail not ır any of тење evenis proceed 10 the nearest convenient liner port and there 
load or discharge ur complete loads ar discharge Any and all cares expenses and оғ risk of forearding oiherwite ın consequence 
thereof shall he horne етте!) hy ti SC oper and or Consignee of the goods 

8. Transhipment, Forwarding ete. V he ose the Carne or master may deem и мденаће or ın any case where the goods are ouas 
Signed 10 4 point where Ihe Ар dors or capect То discharge, Ihe Carrer or master may, «nhout notice, forward the whole ot any 
рап of the goody before vr aller loa hing at ihe ornnal pori of shipment or ату other place or places even hough outside the scope 
of the sc sage or The toute bi or Bes inc he port af discharge ar the destination of The жеңіз, hy any vessel. vescls or other means 
of wanypartatien by water ar lan doi fm hoth such my jin, whether operated Һу (he Carner or hy uthers and wheiher departing or 
Ae ang or мћедика to depart os ar es Behe ү etpected to be used for the rrampertanna of the goods. Ths Carrier, 
т making arrangements for ans dr рите lora атар vessel ot means of rranspertatum mol operated by (hv Carrier, shall be 
cunudered solely fhe forearding лес if Ihc shipp and without any aiher ғарма мн» whatsoever 

All суртым ut rhe career un ans sapawty shall айг! couse and The gods shall he deemed delivered dy him and this can. 
тас ol carnage shali he deemed fully ру d on a ual а сэуле delivers M the grids fo % as such agent af the shopper 
опи convince ar to any such Џени pet of dew haree from ship or elsewhere m cave of an сасе transhipment 
This shipper and consignee shall be ah to thes carter for and shall indemnify him against allexpense af forwarding ate transhipping. 
including ans но есмо in er additonal (терм ot other charges whatyoever 

Tha carrier shall nol fe responsible for (he кіз nepleci delay or failure du act af anyone to whom the goods are entrusted ог de- 
levered бос taye handling ит ans service inodenta! thereto 

9. The carriage by any Tramshipping or forwarding carrier and all tram nent or forwarding shall be sutyect to all the terms whatsnever 
ın the regolar form of MIT af lading Гетеа поле contract or otter shipping document used at (he time by such carner whether würd 
fat the pounds м mor and even Though suck term may бе ем Fasorable To the shipper or cunugnee than the terms of this bel! of 
lading and ma, contain more stringent feuuiremients as qo h, ol clam ver commencement of suit and ma» Светр the un-cather 
from habens hor negligence The shipper expres authorizes the Carnet hy arrange with any such tránshipping or fntwarding carter 
that the асы valuation vf the goods wt limitation af lability contained in the bill of lading or shipping document of such carrier 
shall apply even though lower than jhe valuation of limitation herein Pending ог during transhipment the goods may һе stored ashore 
өн айын at Ther tisk and expense and the Carner shall not de fable for detennon 

The carer or master in the carrose of hs descrebion: muy at any ите whether ог not cuMtomary amd aıihout тепсе require the 
Roads to he hghiered iy or (бәт the ship at the nsh and expense of the pouty and, in (he event. the carner nr master may mabe 
arrangements tor hghterage ot use ol craft but in so doing shall ће comidered solely as the agent al the stepper and consigne and 
without amy responsibility whatsoeser. The carrer shall mat he ceypunvibic for the chose of. condilion. seawerthintss or manning 
of such lighter or craft niv for any low ar damage In the рөлдік while on such Мет or craft w im the custody uf the lyhiermen. 
M the ромб are liphtered in ot forwarded with lighter or cian operated or controlled by the carrier himself the carrier in any capacity 
whatsoever shall nut he responsable for foss of or damage fo of im connectum with the goods, however caused, even in case of neghg- 
ence. and may vellect the сом thereof from supper vr сте үлес 


with any orders or direcioni as to loading. departure. arrival, toutes, ports 
de вове pren hy the government of any tation or department 
with the authority of such government or of any depar» 


x er after I 


V fca 


10, Accuracy of Description of Goods. The shipper where principal or agent, affirms and warrants that The goods are properly and 
fully демићеј marked port marked. secured ond packed in adequate containers and сағ be handled т wrdinaty course without 
damage to the goods Ship or property or ре хол» and guarantees the correctness of the particulars, weseht of each prese of package 
and description of the рови И the weight al any article ir package n incarrecily green or no weight i declared of an article ог 
Package exceedeng | топ and in cansequence thereat апу loss or damage arises either fo the article or package or to the ship or other 
property of the career or of others, or if any loss oi Ме и personal injury i sustained by any persa or persons, the shipper and 
owner of the Carpe shali he hable for such loss or damage or personal injury and shall indemnity the carrier against any clam of third 
partes The carner may at any hme and for ату purse weigh. measure and value the goads and open рас Без and елате contents 
The correctness of the marks numbers, quantity weight, measurement. contents, condition Ihereof; ongin, nature. quality and value 
shall nor be attributable Yo nur the responsibilty of the carnier 

Without liming the generality of the foregoing it r agreed thal as the carrer has по reasonable means of checking the quantity ог 
weight of goods shipped (including bulk and liquid carp! the carrer does nol represent that the quantity or weight of such goods 
al (штөһед ћу rhe vhipper and appearing m (hi Bill of Lading n accurate 


Е . ee . . БД . ee e 
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Durable Dupl. Sply., NYC 


or ather ^egotiable documents or valuables until actually delivered on board the ship to the master or other officer in charge of the 
deck al the (me and Signed by him Delivery must be taken on the ship's dock at port of discharge and the Carrier's responsibility 
shall thereupon cease 

12. Dech Cargo; Live Animals. Goods may aleays be може on deck Goods stowed in poop, forecastle, deckhouse shelter deck, 
powenger space. моге toom. bunker space or any other covered-in space shall be deemed io be stowed under deck for all purposes, 
including General Average Goods carried on deck and stated herein to be vo wed. and live animals are received, loaded. stowed, 
вери carnedd discharged and delivered solely at shippers and for corvignee s rik and the саға r shall not be hable for loss thereof 
Of damage thereto even though resulting from unseaworthiness or from tack of due diligence то make the vessel seaworthy ог from 
any fasli segligence or omission of the carner personally or of his servants, agents or tubvontractors 


11. Special Heating, Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake to carry any goods in refrigerated or specially cooled, 
an сбое heaved or ventilated compartments, and shall not be liable for ary loss ог damage for failure so to do, unless such 
е эз expressly stipulated for herein 


14 Delay. The carrer, as carner ot in any other capacity whatsoever, shall not be liable for loss or damage arising or resulting 


fruen delay. to taatier what the cause thereof may be š 


15. Discharge and Delivery, The Carrier may commence discharge immediately on arrival of the shup without giving тосе 
Of arial Ct dic harge and may dicharge (ће goods directly they come io hand at or onto any wharf, craft or place that the Carner 
may select and continuwusty Sugdays and holidays included. а! all such hours by day or by might ay the Carrier may determine 
rin malier «hat thestate nf the weather or custom of the port may be 
The consgnee as лола ау the goods are а! disposal for removal, shall receive and take delivery from ship's tackles or elsewhere as 
ed by the cartier whether the goods are damaged unmerchantible or have lost their identify in default whereof the carrier may. 
ил hb ws hen vend the goods to store. put them on hgaters or other craft. or otherwise dispase of them. always a! the risk 
по ме vf the цо 
Thr carter shail mot de hable ın an. respect whatsoever if heat ог refrigeration or special cooling or ventilating faciles shall 
he поћи] during leading of dik harge of any part of the Time thal ide goods are upon (he w craft, ог other loading ог 
hareng pacc and the сатте dues not undertake to fufnisn such (аске The Carrier may require the consignee to furnish lighters 
and other raft, cranes, depot, what! and other facihbes. to enable the ship то discharge as soon as she is ready and as Гам as the 
таче, may зеце. and the good: shall be hable for all loss and expense resulting from any detention of the ship caused by con- 
mgee v delay and defacth demurrage ји he computed ar the rate (United States currency) per net registered ton per running day 
apecifwal an the appheable tariif of the Carrier or on the face hereof 
Whenever de goods aie receied or taken by customs of other authorities or by the operator of any lighter. dock rehouse elevator 
wr otter facility whether sctected hy the Сабет shipper or гипмрпее. and whether public or private such authority ог operator 
Shall he vonudered as having reversed pavseyuns and delivers of ihe goods solely ау agent of and on behalf of (he shipper and con- 
maner al the rink amd expense of the goods and subject to any lien of the carrier thereon 
I ples comagner's laliyclerk check the goods ip co-operation wiih the chip's checkers the ship's chekcing shall be accepted by the 
shipper and convgaee at conclusive evidence 
16 di required by rhe Carnet, one vigned bill of lading duly endorsed must be surrendered to the agent of the ship at the port of dis- 
vharpe in tachange fur delivery order 
кори thay cannot һе identified as to marks or numbers, cargo sweepongs, liquid residue and any unclaimed goods лог otherwise 
accounted far shall be allocated for completing delivers to the various consignees of goods of like character in proportion to any 
apparent shortage IOS Af weight or damage 
17. Consqgaees or parties applying for their poids are required te see that they get the right marks and numbers, and after the hghier- 
man tushman. wharfinger. or the party applying for the goods has меље for the same. the vessel and the carcer respectively are 
tewharged from all responsibilty for miydelivery ст поп-бенњет The carrer shall пог be responsible for failure to assort goods 
and io deliver goods separately in accordance with marks and numbers mentioned on the reverse side. 
"8. The goods shall be laic for all expense of mending cooperage haling or reconditioning of the goods or packages and gathering 
OF киње cargo or Contents of packages. also for any payment capense fine dues, duty, Las, impost. loss, damage ос detention sus- 
tained or iacurired Ву or levied upon the Carrier of the ship in connection with the goods, howsoever caused including any action 
м requuersent if any government ar governmental authority o! person purporting to act under the authority thereof, seizure under 
legal process «v attempted seizure, inortect or Imufhicent marking. numbering or addressing of packages ог description of the 
Contents. failure of the shipper ot consignee го prure consular Board of Health ec other certificates to accompany the goods, failure 
of am kind imposrd with respect to the goods by the authorities at any port or place, ог any 
nee 


d ght shall he payable at Carriers принт. on gross intake weight or measurement, or gross 
discharge weight or measurement lorem havs mr package bass Freight may be calculated on the bass of the particulars 
wl the goods furmihed by the shipper herein but the Carner mas a) any оте open the packages and examine, weight, measure and 
value the goods. In case shipper’s particulary are found in be erroneous and additional freight is payable, the goods shall he habie 
ање for any стрепње incurred far enamning, weighing measuring and valung the goods Full freight hereunder to port of discharge 
named herein shall be considered completel+ earned on tectipt of the goods by the Carner, whether the freight be stated ог intended 
lo be pep or to be cullected at deviation: and the Carrier shall be entitled to all freight and charges due hereunder, whether 
actually ран or not, and to receve and retain them искоса у under alle circumstances whatsoever ship and/or cargo lost or not 
lost of voyage interrupted or abandoned Full freight shali he paid whether the goods be damaged or lost. or packages de empt 
partly empty If there shall he а forced interruption or abandonment of the voyage al the port of shipment ос eh here any 
warding of the goods or any part thereof shall be а! risk and expense of the goods Al! unpaid charges shall be paid in full and 
out any offset, counterclaim of deduction in the currency of the country of the port of shipment. ог at Carrers орноп, in the curres 
of the port of discharge at the demand vate of New York exchange as quoted on the day of the ship's entry at the Custom House 
от het port of discharge 

The Carner shall have а hen on the goods which shall ү е delivery, for all charges due hereunder and may enforce thus hen by 
public or private sale and without notice. upon the goods or any part (hereof and any other property belonpng to the shipper ог 
consignee which may be in the carriers possession 

The shipper and consignee shall be jomtly and severally lable ty the Carner for the payment of all charges and for the performance 
ol the obligation of each of them under the terms of ihis hell af lading 


20. Adjuviment of Claims, In case of any loss or damage ta or in connection with goods exceeding in actual value $ 500 lawful 
money uf the Untied States per package ur im cave of goods not shipped in packages. per customary freight мат, the value of the 
goods shall he deemed to he $ Ч%) per package of per umi. on whch basis the freight d adjusted and the Carner's habrty, if any, 
shall he determined on the baas of à value of $ MY per package or per customary freight unt, unless the nature of the goods and 
a «а!йай ә» higher than $ МО «hal! hase been declared ın wrting by the shipper upon delivery to the Carrier and inserted in this 
Nil of fading and evita freghi paid ıf required and ın such cave if the actual value of the goods per package or per customary freight 
umt shall леге such declared value. the salve shall nevertheless be deemed to be the declared value and the Carrier's batshty if 
any, shall not exceed the declared salue In vite of Ihe difficulty of ascertaining the exact тары value at the port of destinanan, 
Wis hereby agreed that ihe maties value shall be deemed to be the n value whether e shall be higher og db: ап 
exact market value . . . 

21. Unless notice of loss iv damage and the general nature of such loss or damage be given Өл writi@g to the Carrier оће эге? 
the port of discharge be ore or at the lime of the removal of the goods into the custody of the person eniilied to delve@, @nereof 
under the contract of carriage, such removal shall be prima facie evidense of the delivery by Seer of tne коду му, cow 
in the bill of Fading If the loss of damage is not apparent the notice тим be given within ee баузф! the delivery 

In any event the Carnes and the ship shall he discharged from all habihiy in respect of logg or dagage or othereisPPunidh gil is 
brought within one year after rhe delivery of the goods af the date when the goods should ha vP Wen deliversd "e. 


9 u sued. tho ASAA Me 
у who acts as agent опа shall 
. . 


effect only as a contract with the (ener as principal made through the agency of the said 


22. Метиу of carrier. If the carrying ship is то! owned by the Company ћу whom this Pt 
be under no personal lability whatsoever in respect thereof k 


23. General Average. General Average will be adjusted and payable at New York of dhewhere at the option Kube Bur 
according 10 the York-Antwerp Rules 1950 and as tu matters pot therein provided according @ ФФ laws and usages at f place 
of adjustment, General Average shall be prepared By average adjusters selected by the rner, said adjusters то attend ui the 
eite wont and cullen of ibe average subyet wi the customary. charges eee 

General Average shall be adjusted in the currency of currencies at the option of the Carner 


The consignee s bound to sign before delivery of the cargo the General Average Bond in УК the Carrier and 100 TES 
то the amount hred by the Carner as a security fer the contribution ultimately due, the Са! ng bound to deliver Фе. * 
to the consignees unless such Bond has been signed and deposit has been рамі Cargo not s! ее a bill of ledige y Yi 4° 


tribute to General Average 
All costs. sacrifices and expenditures. incurred in the event of stranding to bring the зен NN, towage and lightergge 
etc | even if the vessel and cargo were not in immediate or prospective peril, to be considered Жэ Average .” 
In the event of accident, danger. damage. or disaster, before or after commencement of the p r@ulting from any ће жімізо- 
ever, whether due to neghgenoe or not. Гог which, or for the consequence of which, the Carr@r is not r@ponvibie by statu, @ogiract, 
от Otherwise. the goods, shippers. comsignees, or owners of the goods shall contribute with 186 Ф ın general average to the My- 
ment of any заспіһсез lowes, or expenses of a general average nature that may be made or incurred, and shall pay salvage and special 
charges incurred in respect of the goods. И а salving ship is owned or operated by the Carrer. salvage shall be paid Soul ете, 
such salving ship or ships belonged to strangers Such deposit as the Carrier or ћи agents Wie er d woo! to cover the ги така 
contribution of the goods and any salvage and special charges thereon shall, if required, bg made by the goods, shippers consig@res 
vi owners ûl the geods to the Carrer before delivery 


74, Servants and Agents. It is hereby expressly agreed that no servant or agent of the carrier (including every stevedore ir other 
independent contractor from time to time «ағыла by th: Carrier) shall in any circumstances whatsoever be under any изу 
whatsoever to the Shipper, Consignee or Owner of the goods or to any holder of this Bill of Lading for any loss. damage or delay си 
whatsoc ver kind arising or resulting directly or indirectly from any act, neglect or default on his part while acting in the course uf or 
in connection with his employment and, without erred: lice to the generality of the foregoing provisions in this Clause, every exemp 
tion, limitation, condition and liberty herein contained and every right, exemption from liability, defence and immunity of whatsoever 
nature applicable 10 the Carrier ог to which the Carrier is entitled hereunder shall also be available and shall extend (o protect every 
such servant or agent of the Carrier acting as,aforesaid and for the purpose of all the foregoing provisions of this Clause the Carrier is 
ос shall be deemed to be acting as agent or trustce on behalf of for the benefit of ali persons who arc or might be his servants oc 
agents from time to time (including stevedores or other inde, contractors as aforesaid ) and all such persons shall to this extent 
he deemed to be partics to the contract in or evidenced by Bill of Lading. 


(continued on reverse side) 


a - 
BILL ОЕ LADING (continued from re reverse side) 


(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER”) - 


SHIPPER / EXPORTER 


` AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
70 END STREET, 
NEW YORK N.Y. 10004 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 
(ANTILLES) 
DOCUMENT NO. DOCK КЕСЕ: 1 
К. DON WOOSTER. 
EXPORT REFERENCES 


E 6168. 


АС 40/9/74. 2 


CONSIGNEE 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 


D' HAITI. 
PORT - AU - PRINCE, МАТТТ. 
АТТЫ: Senior Sub MGR. 


FORWARDING AGENT—REFERENCES 
J. M. RODGERS СО. ІМС, 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N. Y. 190048 REF: 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


FMC.337 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO 
D 


SAME C/o DEPARTAMENT COMMERCIAL, 


PIER 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


LOADING 


ONWARD INLAND ROUTING ` 


MARKS AND NUMBERS NO. OF PKGS 


DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


GROSS WEIGHT 


GROSS WEIGHT 
IN POUNDS IN KILOS 


BANQUE NATIONALE 
DE LA 
REPUBLIQUE 
D' HAITI, 
PORT A 
PRINCE, 
HAITI 
MADE IN USA 
PRINTED MATTHR 
UNISSUED 
OK NOTE FORMS 
1760/1809. 


"Манеа States law prohibits disposition of f 


Cuba, ar Southern Rhodedia, unless otherwis 


LICENSE G-DEST 


D CASES PRINTED MATTER. 


— g 


se commoditios to те Soviet Bloc, 
People's Republic of China| North Korea, Communist controlled areas of Vietnam. 
authorized by the United States" 


FREIGHT CHARGES PAYABLE AT 


IN Aa. THIS s LADING. the shipper. 
consignes «n owner $ 1% goods and the holder 
of this Aet Lading gsrreesly accept and agree 
to all glemujations. ехсериоп5 and conditicns. 
whethe® writen. typed. stamped or printed. as 
tully as ^ «елей by denn shipper, consignee. 
owner gle Ue goods and/or holder of this Bill of 


Lading. „е? ..... 
..... 


. . © 
, 
24%” Copies Norachere signed of the same tenor, 
one of which being š accom неа the others to stand void. 
2 .... : 


FOR THE MASTER 


By 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS 


BY 
Ей, Мене ee per 40 си. ft. 
EDSUQ —. per 2000 Ibs. 
Qum 
а... 


мо. DAY YEAR B/L NQ. 
. . . ... Фоо o .. .. 
.. ee ee . . . . . 
. eee . . . . ... . . 
. ee . . . ee . 
. .. . . . 
. . 


— Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY 


25 Broadway, NEW YORK 


(ANTILLES). 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY 
WILLEMSTAD, CURACAO Х.А. 
AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ ? 
AMSTERDAM, HOLLAND 


(ANTILLES) 


N.V. 


Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 Rreedlestraat. WILLEMSTAD, CURACAO Х.А. 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND U 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 


‘KNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 


ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. 


1. Definitions. in this bill of lading. the word "ship" shall include any substituted vessel. and any craft. lighter or other теа». 
uf conveyance owned, chartered, operated or employed by the Carrier, subject to clause 22 hereof the sot Cast shall 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and апу substituted Carter, whether the ow mor 
operator, charterer or master shall be acting as Carrier or bailee; the word “shipper Î include the perwa named a vah in 
Өт» dl of lading and the person for whose account the goods are shipped, the word "comignee ` shail include the olje, of Uw 
bill ot lading. properly endorsed. and the receiver and the owner of the goods; the word “charges shall inclode freight am! sil 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, shipper. consignee. or any of them 


2. Law of Application. This bil of lading shall have effect subject to the proviiom of the Carriage of Goods ћу Sea Act of ihe | тией 
State.. approved April 16. 1938. жһаһ shall be deemed to be incorper ited herein and nothing herein contained shall be deemed a 
y the Carrier of any of ity rights or immunities or an increase of ans of im герой ие or alas under id Мз 
‘The Carrier shall be етей to the full benefit of the provisions of Section 3281 10 4286 incluse of the Revised Statutes of the | лед 
States and amendments thereto, also in case the carrying ship 15 not chartered hy demise bul on hme or voyage chatter "аз 

This bill of lading shall be construed and the right of partes thereunder determined according to "ће fae of the 1 пиеш Мате» 

W any term or condition contained in tha Bill of Lading ıs proved 10 ће repugnant то of посочен! with any compulsorily appl atl 
Act or rule of law such term or condition shall be void to the ewent of such repugnancy or inconvetency hut ма Turner 


3. Jurisdiction. All actions against the carrier, as carrier ог otherwise, under and ог relating to the present contact. жікті 
in personam or in rem, shall be brought before the Court where the Carrier has ds principal place ul business, even in саме of 
connexity, plurality of defendants, summons for or in third party procedure and/or tort, and по other foreign Court shall have 
jurisdiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction or voluntarily марина himself there 


4. Period of Responsibility. The Carner shall nat be hable for low of or damage 10 the gos ds during the period before оф into 
and after discharge (rom the vessel howsoever such loss òr damage ares 

Goods ın the custody of the Carrier ог his agent before loading and after discharge nether нели forwarded to or вот (he ақыр oF 
whether awaiting shipment, whether landed or stored, ог put into hulk or craft helonging to the Carries от not ur pend og Папу 
ment at any stage of the whole transport, are in such custody а! Ihe sole rok of the commence 

The words -loading ` respectively "discharge" mean 

a the moment when the tackle (whether ог not belonging to the мор! loading the goods inte of upon. respectively buha pg the 
goods out of rom ihe ха g Ship з» hooked on to hft the goods. respectively o unhooked 

b Гог goods which are loaded, respectively discharged, by means of elevator. the moment when the good leave respect sel) enter 
ihe vhaft belonging то ог connected with the elevator 

© far goods shugh art loaded, respectively discharged, by meam of arab or vmilàr inMtrument the moment wen fne pwdi ae 
Drought out of. respectively in the grab (or ut insitumenti in. respectively eut of the huld of space n? the rag ung ship 

d Гм any hywa cargu in bull. the moment when the liquid cargo enters, respectively leaves, any pipe of link helenging to the 
езш Мир + equipment 

bach component part of the goods shipped or to be shipped under thus Bill of Lading shall for (he purpose vif thes clause be n- 
sidered on iti own 


5. The voyage. The scope of voyage herein con ед for shall include usual ог customary of advertised poris of cali whether 
named ın thy: contract or dot амо ports in or out of the advertised, geographical, usual оғ ordinary route of order. even though m 
Proceeding thereto the ship may sai beyond ihe port of discharge or in а direction conitaty thereto Gf depart frum the Әнес! or 
customary (olt. The ihip may call at any port for the purposes of the current voyage pr of à pror ог subsequent voyage The ship 
may omit calling at any pert or puriy whether scheduled ог not. amd may call at the same port more than once may, either with or 
without the goods un board. and before or after proceeding v the port of discharge. adjust compasses, dry dock, go on ways or 
о уран yard, mabe repairs, shift berths tabe fuel of vores, remain эт port, sad жмһәш pilots, tow and be towed, and save or 
anemp to save lile or property, and all of the foregoing are included. in the contract voyage 

5, dm any situation whatsoever от Wherewerer occurring and whether existing ог anticipated hefore commencement uf or during the 
mee which ın the judgement of the Carrer or master o hkely to pve rise ta capture жегуге detennon, damage, delay or dis- 
advantage іп or lov the ship ог an) part ul her cargo. arto make ú unsafe, imprudent, or unlawful for any resson to proceed on 
ne continue the voyage or tó enter or discharge the goods at the port of discharge or the port of transhipment or the usual place of 
discharge in such ports or to give гле ta delay or difficulty in arriving. discharging at of leasing the port of discharge or the usuol 
place of discharge in such port. the Master whether or тог proceeding toward or entering or attempting to enter the port of discharge 
or reaching = lemping to reach the usual place of ducharge therein or altempting то discharge the goods there, may, without 
wing any pror тосе discharge the goods into depot lazareta стап. or other place and 1 
expense thereby incurred, or the master may proceed or return. directly or indirectly. to or stop ar 
as he or the Carrier may comader safe or ade under (he citewmsiances and discharge the gu у Ра тес! there without 
giving any prio: note and. when landeg as herrınahove provided. the goods shall be аз them о k and capense, the delivery 
thereof by the Carner shall be zanvdered „стрес and the Carrier shall be fered from ату l'urther rPspontitüity im respect thereof 
except to mail notice of the dispostior of the goods directed 10 the shopper or comugnee named in thes bil ef lading at such address 
as may be stated herein, or the таме! may retain the Ça on Soard until the tetura Нүр ос әлін such time as he or the Carner 
thinks advisable. or the master may forward the pods by any meam by water or Әу land wr by both such means, at the РАК and 
ехретње of ihe poodi For any services rendered to the ^ ау Nerenahove provided, the Carrier shall be entitled to a reasonable 
enira compensation 

Another veil imay be substiuted for ihe уор, without nonce, whenever and wherever the Cartier deems it desirable. whether ог њи 
the ned seve! be oened ог эрегиеф by the Carnes, or armses ot departs of ry scheduled to arrive or depart before or after 
the up 

7 The t anser master amd ship shall have бит lu compl жив ans orderi or direchons as ta loading departure. arrival, routes ports 
М Call, морале dish "фе dedinabon defrsers or һа wie јавите piven ћу the pavernment of any natin ог department 
(месе ur bs Ihe te hal чту on amy persun acting ev purporting то мез with the suthorty of such government ог of any берагі: 
тет thereat vr hy ans tee өт person Ravine under the terms of the war mk insurance on the ship. the right to give such 
дегу on deccuna, Delivers ar mber de ope the ponds on accordance вир such orden or directum shall be a folhiment of 
(пе contract »ovage The ор mas vary сове band esplosives, mumtiom. warlike stores. hazardous cargo, and may sail armed 
OF unarmed «hor аиы cons 

The Owners and or Agents and e in the event of existing, threatening or impending adverse weather or ке conditions, have 
vale discretion to decide whether the vessel shall or shall nat proceed io ог enter the port of loading or dischatee. or if the земе! 
shalt have entered the put al loading or dix hare sherbet d leading or dex harge hat commenced the vessel МЫЙ or shal! not con 
inue loading ow discharging or, of loading or discharge has lot begun, whether Ihe кемі shall or shall not commence to load or 
discharge amd whether the vessel Aall or shail mor ır ans of (heye events procerd 10 the nearest comsement Liner port and there 
load or discharge ir complete load * ducharpe Any and penses and or of loce anding neten im comequemce 
thereof! shall he borne entirely Му tar Moor and or Conyamee * 

8. Vraesupment. borwarding ete. V he ibe Carner or master may deem it adtable or in any cave where the goods are con- 
signed 10 à point where the ship duri oot евро To dim karge, the Career or master may wilhout notice, forward the whole or ay 
part of the goods before or after loa tiny sl ihe origena) ені ol shipment or any other place or places even though outside the scope 
of the vage or the route to on bey ek he port of discharge or The destination af The guis. Py any vessel. зелен or other means 
of wamvportatien Ву water or Lan Eos my Мир such means whether operated hy the Carner or hy uihers and whelher departing or 
Jinising oc м heduled 12 depart i ar oa INI ov alter he slog expected to Һе used for the натронацот of che goods. Ths Carrer, 
in making arrangements for ans rana pp ТИТО fotearding vessel en means af trans ian бым operated by this Carter, shall be 
cite ed solely ihe fore ri M Ee Pup and ићи айу имет respondes w ће 

АИ тумен) карас Mall аг ћи стање and the coh shall he deemol delivered by fum and ih con- 
Vract ul carnage shall he deemed Fully ew Hou mes on aval ОСТАТИ delivers of the рено бит ay such agent al ine shipper 
and comience on Hà any WAN рони n қалау al en of abac harge from ship or ches here in cave of an earher eh, 
Thes shipper and ung nec bel be ање 10 Thes carries For and shall indemnity him agam all expense of forwarding and ae 
including any төсле in oc dional freghi ит iher charges whatsoever 

Thos Carrer shall mia he темемлеме fur the aci. neglect delay. ur failure іс act of anyone to whom the goods are entrusted or de- 
hvered few snae handling or any service modental herein 

9. The carriage hy any transhippiny of fore arding carrier amd all Lramhipment or fut a af ding shall be subject to all the terms whatsoever 
ın the crete, form ot IIT of lading ferent mote contract or vihet Ping document wynd at ihe ime Ny such carrier whether issued 
fur the gems ot mot and even though such terms muy Iw lew ble 10 ihe shipper or cunsignee then the terms of thes Iit of 
lading and mas contain more sirimgent requirements ач (a mice af claim vir cummencement of suit and may exempt Ihe оп хан 
from habas tot negligence The shipper express! ашатса the Carrer to arrange with any such Uranshippeng от formating carrer 
thal the Рем valuation af the guards ir hmitatinn of lability contained in the bill of lading or shopping document of such carner 
shall apply even though lower than the зајакот or ты нол herein Pending of during transhipmen the good may be sored ashore 
эм afloat at thet ovk and evpenwe and те Cartier shall not be hable for detention 

The caterer or masier im the exerce Of h& бини mas af ans оте whether of nor customary and живи norce reque the 
жек (n he ікметей ie er from ihe shop at ihe risk and ¿ypenwe of the goods and, ie (ha event. the carrer or master may mabe 
angements Lor hghterage i use od craft But in se doing shall he consdered volely as the agent of the shipper and Commence and 
without any responsibility whatsoeser. The carrier shall mH fc respunvsoble far the choice if. condit зави ће oF manang 
Of such Pier or craft nor for any has or damage ju the pods whale an such імен or craft or im the custads uf the kyhiermen 
M the румду are hyhtered in ur forwarded with lghicr or ciah operated ot controlled by the carrier himel the carner за а , сараси 
whatever shall ты be responsable Far Шуу of or damage fo orin connechon with the goods, however caused, even in cave of neghi 
ence and may collect the сом thereof from shipper or conte 


or place whatsoever 


10. Accuracy of Description of Goods, The Shipper whether principal ur agent, affirms and warranty that the goods are property and 
fully described, marked port marked securcd and packed in adequate containers and car be handled im ordinary Course without 
damage to the goods, ship or property or persons and guarantees The correciness of the particulars, weight of eh piese or package 
and dewri of the goods IF Ihe me of amy әліде or package n incorrectly pren or no weight A declared ol an article ог 
Package eaceeding 1 топ and in “anvequence therec У Lovy or damage arises ether to the article vr package or to the ship ог other 
property of the carver or of others. er МЇ ату loss of bfe or personal injury i sustamed by any perum or persons the shipper and 
owner of the carpe shall be Fable For such Tons or damage i personal injury and shall індетті) ње carrier ара any clam of third 
partes. The сан may al any time and for any purpose weigh measure amd value the goods and open packages eaamne Contents 
The correctness of the murky numbers. quantity, weight. measurement conten condition thereof. Onga, mature, quality and value 
shall not be а fable to nor the responsblity of the carner 

Without hinting rhe generality Af the foregoing ot is agreed that as the carrier has по reavonable means of checking the quantity ог 
weight of goods shipped (including bulk and liquid cargo) the carrier D represent that the quantity or werghi of such goods 
at furnished by the hipper and appearing ın thes Bill of Lading s accurate 


но Ве shall not be repone d Poe Dull Seely, pig precious отец тера notes. bonds 
—— өөө —— © o —— o 
. .. . . 
о ee o . . о . >o 
.. .. . . eee . ees 


Durable Dupl. Sply., NYC 


Welt e hable for any evita | 


ме aiher vegetable documents or valuables unul actually delivered on board the ship to the master or other officer in charge of the 
deck ai the тте and vgned by hım Delivery mus: he taken on the ship's dock at port of discharge and (he Carner's responvibiluy 
shall there spon ceaye 

12 Deck Cargo, Live Animals. Goody may ај нау: be unwed on deck. Goods stowed in poop, forecastle, deckhouse, shelter deck, 
помете space. Моге room. bunker space or алу other coveredan space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes, 
мтр General Average Goods carried on deck and stated herein to ће vo carried. and hve animals are received. loaded. stowed, 
Бери cared. ducharged and delivered solely a! shippers and for corvignet y risk and the carn г shall not be hable for loss thereof 
or damage thereto even though resulting from unteawortheness or from lack of due diligence 10 make the vessel seaworthy or from 
ans fault negligence or Omniron uf the carner personally ог of NA servants, agents of subs ontractory 


1% Special Heating, Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake to carry any goods in refogerated or specially cooled, 
tds tcd ed or ventilated compartments, and shall not be liable for ary loss or damage for failure so to do, unless such 
age v expressly stipulated for herein 


14. Delay. The узт. ai carrer or yn any other capacity whatsoever shall not be hable for low or damage arising or resulting 
from delay. to matier what the cause thereof may de 


15. ік«Мике воб Delivery. The Carrer may commence discharge immediately on arrival of the Мыр without giving notice 
of ars sal ct dew Sarge and may discharge the goods directly they come io hand af of onto any wharf craft де place that the Carrier 
may elel and conhauwusiy Sugdays and Којнјаув included at all such hours by day ог by might as the Cartier may determine 
malier what ућемате of the weather or custom of the port may be 
The consignee av sown as the goods are at disposal for removal. shall receive and sake delivery from ships tackles or elsewhere at 
hated y The кеген whether the goods are damaged unmerchantible or have lost thet entity in default whereof the carrier may, 
Meters po ho hen vend the goods ro Моге, pul them on ingniers or other < wf otherwne dispose of them, always at the risk 
очаен of the qovds 
The athe shart not Se bable ın sc ect whalweser of heat of refrigeranon oc special cooling or ventilating facilites shall 
te Fach Goreng leading or diwfarge nr amy part of the tyme that the goods are upon the wharf. craft. or other loading ог 
Умагу p ae and the “ате Gots sor undertake to furnish such facies The Carrier may require the consignee to furnish hghiers 
and other raft cranes depot, shart and other facilmes to enable the shp to discharge аз soon as she 6 ready and as fast as (he 
maver may testete and the goods shall he haie for all toss and expense resulting from any detention of the ship caused by con- 
эте? s Gels and default: demarrage to he computed at the rote U med States currency) per nei registered on per ruemag day 
мес] in the applicable тәгі! of the Carner оғ ат the [ace hereof 
Whenever vds ait rni etd or taken By Castors or other authorities or by the operator of any И Мет. dock. warehouse. elevator 
ther selected ћу 18e carrer Nipper ог сопмрпее. and whether public of private such authority or operator 
he соли вете аз having revered possession and delers of the goods solely ax agent of and on behalf of the shipper and con- 
sence at the fà and expense of the goods and subject to any hen of the carrier thereon 
ШЕ yet ТАИ усти check the goods r oi-cperanon wah the chip's checkers the ship's chekcing shall be accepted by the 
shipper and consamee ау conclusive evidence 
16 H required by the Corner one vgned bill of lading duly endorsed must be surrendered (o the agent of the ship at the port of dis- 
Charge in tavhanee for delivery order 
Seeds [hay cannot ће етед as fo marks or numbers. салап veecpings. hquid residue and any unclaimed goods not otherwise 
accounted for shall he allocated for completing delivery to the various conugnees Of goods of like character in proportion io any 
apparent serrage: lms M weight оғ damage 
17 (елек or partes applying for Ther prods are required 1© see that they get the right marks and numbers, and after the hghier- 
man bak man sharfinger, or the party applying for the goods bay waned for the same, the vessel and the carrier respectively а 
discharged from all responsibility for mivdelisery or mon-dehvery The carrer shall not be responsible for failure to assort goods 
and ни deliver goods separately ın accordance w^ marks and numbers mentioned en the reverse ude 
1. The goods shall be hahi for all expense of mending cooperage baling or recondiboning of the goods or packages and gathering 
Of loose cargo or Contents of packages. alvo fut amy payment кареты fine dues duty, tar, impost, loss, damage of detention sus- 
tined or iacutied by vr levied upon the Carner of ihe ship im Connection with the goods. howsoever caused. including any action 
IE requerersent of any government ir реги! айым» oF person purporting to act under the authority thereof. seizure under 
legal process « attempted seizi nare or muceni marking numbering or addressing of packages ог description of the 
Contents. failure of the shopper or consugnee to ре мне consular. Board of Health or other certiiicates to accompany the goods, failure 
wel y hind imposed with respect 10 ihe goods by the suthorites at any port or place, oc any 


м shall he payable al Carner’s option, on gross intake weight of measurement, or grow 
а harge weight оғ measurement, or ad alorem bats or package bays Freight may be calculated on the bass of the particulars 
of the grous furnished by rhe shipper herein but the Carner may at any tyme open the packages and examine, weight. measure and 
value the goods In case shoppers particulars are found 10 be erroneous and additional freight is payable, the goods shall be habie 
also fot any expense turned for eraming, weighing meaturing and valuing the goods Full freight hereunder fn port of већа 
named herein shall be considered completely tained on receipt of the goods by the Carrer, whether the freghr be vated or intended 
ко be реераш nt to be collected at deviation. and the Carner shall be ennited 10 all frenght and charges due hereunder, whether 
actually pag ог not, and to receive and retain them urea under alle сисмтмапсев whatsoever ship andor cargo lost or not 
Мом or voyage interrupted or abandoned Full freight shall he paid eherher the goods be damaged or lout or packages be empr 
partly empty И there shall be а forced interruption <7 abandonment of the voyage at the port of shipment or eu- Меге any 
warding of the goods оғ any part thereof shall he à! rok and expense of the goods Al! unpaid charges shall be paid in Tull and wi 
out any offset, counterclaim or deduction im the curtency of the country af the port of shipment. or at Carrier's option, in the currency 
of the port of discharge at the demand tate af New York exchange as quuted on the day of the ship's entry at the Custom House 
or her port of dacharge 

The Carrer shall have а ben on the goody which shall survive delivery. for all charges due hereunder and may enforce this len by 
publ or private sale and without појќе upon The goods or any part theteof and any other properly belonging to the shipper or 
consignee which may be in Ihe carrer) penon 

The shipper and consignee shall be јан and severally hable to the Carnet for the payment of all charges and for the performance 
М the obligation of each of them under the зегт of thes bull of lading 


20. Adjwsiment of Claims. In cave of any low or damage Ya or in connection with goods exceeding in actual value $ $00 lawful 
money of the Umed States per package or in case of goods not shipped in packages, per customary freight unit, the value of the 
goods shall be deemed 10 he $ МЮ per package ог per unn on mAch Davis the freight ú adjusted and the Carrier's habihty, f any, 
mined on the Маму of a salut of $ Y. per package or per customary (тем umt, unless the nature of the goods and 
higher than $ М ihal Rave bern declared ın жолт by the shipper upon delivery to the Carner and inserted ın tha 
Dill uf Татур and estra freight paid of required and om such case of the actual value of the goods per package or per customary (тең и 
unit shall exceed such declared value. the value shall nevertheless be deemed to be the declared value and the Carrers аму. И 
элу shall not exceed the declared value іт vee of the dificul» of atcertanming the exact та! we at the por! of destinanon. 
wus hereby agreed that ihe market value shall be deemed (о be the луге value whether sugh inv. hall be higher оу!®ь® фал 
exact market value . . . 
21. Unless notice of lov or damage and tne general nature of such loss or damage be given ® ми to the Carrier одаи т. 
the port of discharge bx ore or at the ете of the removal of the goods into the custody of the person entilled to delive ог 
under the contract of carnage such removal shall be prima facie evidence of the delivery bg Фунт of ihe гоу 
т the ball of ladie If the low ot damage із nor apparent the notice тим һе gren within Mice days gf the delivery 
In any смем the Carrer and the shp shall he docharged from all au i^ respect of 4... tothe e 
brought within әле year alter the delivery of the goods of the date when the goods should Һам т delserzd. 


ng ship is pot Owned hy the Company ћу whom this $ Li ұм n issued, this POMPA 
h the Co ner as principal made through the agency of the said ere ју who acts аз agent от 
ty whatsoever in respect thereof (1 . 


23. General Average. General Average will be adjusted and payable м New York oPowewhere at the option dex ам, 
according to the York-Antwerp Rules 1950 and as to matters not therein provided accor laws and usages at th® place 
of adjustment. (sencral Average shall be prepara! fy aver adjusters selected Ру! net, said adjusters to 52 the 
sentiment anm) edic then of the average вк to the сым `` eee 
General Average shall be adjusied in the currency of currencies at the option of the Carrer 

The consignee ^ bound 10 sign before delivery of the cargo the General Average Bond ın кұ 


oe 


22. Мемну of carrier If the c 
effect only as a contract 
be under no personal hal 


Carne: and е 252, 


10 the amount need by the Carne: а security for the contributvon ultimately due. the Сағ g bound to deliver Woo 
tu the en,, unless such Bond has been signed and deposit has been ракі Cargo not shi] oor a bill of lading г 
bure to General Average 

All сома sacehces and expenduures incurred ın the event of stranding to bring the vess Moh ваа lowage and іңмегме 
tix j even ıl the vessel and cargo were not ın immediate or prospective peril, to be conndered neral Average . 

In the event of accident danger, damage. or disaster, before or after commencement of the @yage долг (rom any @ f wiguo- 
ever, whether due to negingence or nol, for whuch, or for the consequence of which, the Carrf@ is not reliponsible, by малы, „ 
or омен (he goods, shippers comvgneet. or owners of the goods shall contribute with ПВ Cà, in genera! average to the рФу- 
ment of any заћи lowes. or expenses of a general average nature that may be made ог incurred, and shall pay salvage and special 
charges incurred in respect of the goods И a salving shop i$ owned or operated by the Садпет. salvage shall he paid LI 
Hf such salving ship or ship» belonged to strangers Such deposit as the Carrier or hus agents "ә өдө өз со! to cover the estimated 
Contribution of the goods and any salvage and special charges thereon shall, if required, begmade by the goods, shippers consigities 
ofr Owners of the goods to the Carner before delivery 


74, Servants and Agents. It is hereby expressly that no servant or agent of the carrier (including every stewedore ic other 
independent contractor from ume to time em by th: Carrier) shall in circumstances whatsoever be under any A= 
whatsoever to the Shipper, Consignee ог Owner of the goods or to any holder of Bill of Lading for any loss. damage or delay ot 
whatsoever kind arising or resulting directly ог indirectly from any act, neglect or default on his part while acting in the course of or 
in connection. with his ment and, without prejudice to the generality of the foregoing provisions in this Clause, every exemp- 
tion, limitation, condition liberty herein contained and every „ exemption from liability, defence and immunity of whatsoever 
nature appiabic tu the Carrier or to which the Carrier is entitled hereunder shall also be available and shall extend to protect every 
such servant or agent of the Carrier acting as, aforesaid and for the purpose of all the Provisions of this Clause the Carner із 
оғ shall be deemed to be acting as agent or trustce on behalf of and for the benefit of ali ons who are or might ће his servants ог 
agents from time to time (including stevedores or other contractors as aforesaid) and all such persons shall to thes extent 
һе deemed to be parties to the contract in or evidenced by this Bill of Lading. 


(continued on reverse side) 


J. M. RODGERS СО., INC. 
INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS 


F.M.C. 431 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


TELEPHONE (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK,N.Y. 10048 


FORWARDING INSTRUCTIONS © > 
prom AMERICAN BANK NOTE COMPANY Date. OCT, 9, 1974 
Address ТО BROAD ST., М.Ү.С. 10004 Ger ETE IY 225 8818 


MARKS а Nos. | HO: АМО KIND CONTENTS MEASUREMENT 


N WOODEN CASES = XMEEMRKEXE 
INTED MATTER - INCOMPLE E 9600 1520 2h6 CFT 
BANK NOTE FORMS. 


20 CASES - 29 X 16 eu 
ISSUED 10 CASES - 20 X 22 y 


EITHER ONE OF THESE THESE COMMODITIES LICENSED BY U.S. FOR ULTIMATE United States Law prohibita disposition of these commodities to the 
CLAUSES MUST APPEAR ---->|  ОЕЗТИМАПОН. tenner ne 
ОМ YOUR INVOICE: | || DIVERSION CONTRARY TO U.S. LAW PROHIBITED. te кезеген by tbe United States. 
SCHEDULE B COMMODITY NO. | SPECIFY Е GENERAL LICENSE (б. DEST.) сті LICENSE NO. 

or 
MAKE BILLS OF LADING 
"ura “> ALL CHARGES TO US AS SHIPPER 


CONSIGN TO ORDER OF 


ЗА? QUE co TONA ТЕ LL МАМЕ AND ADDRESS) 


E DE LA REPUBLIQUE, D'HAITI 
DEPARTEMENT poe 
PORT-AU-PRINCE, HAITI, ATTN: SENIOR SUB.MGR. 


9 FREIGHT TO BE PAID BY: 


OCEAN FREIGHT TO BE PAID BY: 


PORT OF DISCHARGE 
PORT -AU-PR INCE 
ы” 58,808 N Рокови 


CARTAGE ТО STEAMER TO ВЕ PAID BY: YOUR SERVICES TO BE PAID BY: INSURANCE EFFECTED BY 


[Л] us Е CONSIGNEE 


PREMIUM TO BE PAID BY: 


‘CONSUL FEES AND BLANKS TO BE PAID BY: | EFFECT INSURANCE FOR: 


` COLLECT =н AMOUNT ^ METHOD OF COLLECTION . И 
com $ Г] сор. | О S/D Г] це ORIG. OR EXACT COPY OF L/c MUST ACCOMPANY THESE) 


ACCOUNT | NAME OF BANK FOR COLLECTION 


[ OPEN ACCOUNT 


ORIGINAL DOCUMENTS Т! 


| 1 COPY ОР N/N ВА. 
МАП, - bci алы - - 


NON-NEGOTIABLE COPIES TO: 


SPECIAL INSTRUCTIONS OUR TRUCK WILL DELIVER TO PIER ON AT A TIME DESIGNATED 
BY YOU. SHIPMENT WILL BE OFFLOADED IMMEDIATELY INTO A CONTAINER, SAIMD CONTAINER 
TO BE SEALED * vx IMMEDIATELY PUT ON BOARD S.S. METEOOR - SCHEDULED TO SAIL 


OCT, 17TH. Y _ YOU WILL COMPLETE CONSULAR INVOICES. 


/ “ SO —— — —— 
We hereby authorize you to sign and endorse all documents in connection with this shipment. 
The above is а correct declaration and should the shipment for any cause be refused or returned, we agree to pay any and all charges incurred. 
Claims for loss or damage to packages or contents waived unless insured. 


Yours truly, 


FORM 209 —— — — — . — — — — 


| "АЕР ЯК s 


NEW YORK, МУ. 


МАВК$ АМО NUMBERS 


BANQUE NATIQNALE 


REPUBLIQUE 


MADE IN USA 
PRINTED MATTER 


ыы pas Ро 
Cuba, or Southern Rhodpsi 


E COM p ANY 


"BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
PORE = AU - PRINCE, HAITI. 
Senior Sub MGR. 


| DEPARTAMENT COMMERCIAL. 


FIER OR АИ Street, Brooklyn. 
“pagu SLE 16717 


EA PORT OF DISCHARGE 


"NEW YORK. 


FOR TRANSSHIPMENT TO 


WOOD CASES PRINTED MATTER, 


INSTRUCTIONS TO CARRIER 1 


url BOR WOOSTER. А6 


EXPORT REFERENCES 


5 6168. 


FORWARDING AGENT - REFERENCES 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


NEW YORK USA. 


DOMESTIC ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS 


ONWARD INLAND ROUTING 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 


NO. OF PKGS. DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT MEASUREMENT 


OCEAN FREIGHT PREPAID. 


9600s 


IMPORTANT: 
P9 DO NOT LOAD ON VESSEL IF RECEIVED SHORT OR WITH EXCEPTIONS—IN EITHER CASE NOTIFY US IMMEDIATELY. 


[] ON BOARD B/L REQUIRED DATED NO LATER THAN 
т >=. SIGNED & RK UNSIGNED NON-NEGOTIABLE COPIES REQUIRED. 


Bj SPECIAL INSTRUCTIONS: 10/16 /74 IS THE. LATEST DELIVERY. 


FORM 510 j RT DEPARTMENT 


APPERSON BUSINESS FORMS, INC. - LOS ANGELES - NEW YORK 


SE NO. 0921 


RGA 
Global Telegram 


Full Rate Г] Letter Telegram O AMERTCAN 78 Rat АМК NOTE’ "COMPANY This „ JO BROAD yg ко R ically by cable, radio, or satellite. 


Sender's Name and Address Account Number. 


АП telegrams are accepted subject to the rates, rules, and regulations as set forth in the applicable tariff of RCA Global Communications, Inc. on file with the F.C.C. 


INSULAIRE i RCA 
To PORTAUPRINCE (НА!Т!) Ма 
OCT. 17, 1974 
FOR BONNEF IL 


WE PAID MELVIN 301 PLUS 205 DOLLARS ON OCTOBER 17 


BANKNOTE 


(Over) 


Liability limited to $500 except for repeated or specially 
valued service which is available upon request. 910107 


CONSULAR INVOICE 


JUN REF. аб 0 
-ЕАСТОВЕ CONSULAIRE 


CONSULAT DE [А REPUBLIQUE D'HAITI 


4 1 79 . L. . 
" 
wd ту о Ойда | Манро Shipped on aes, CMETEOOR ТОН ош I 10/17/74 _ 
ап 11 2 i 5 е: i es sur le : ationalit - ame nom e е о ailin, n 
BANQUE NATIONALE DE LA| Sailing from the Port of МЕМ YORK ет Мате e PORT AU^PRINGE' ^ roni 
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AU PRINCE, HAITI РЕІМТЕ ате and Address of Shipper —————— — — —————————— 
l'expédi 
MATTER UNISSUED BOOK Rom ade de m МАТ, DE LA REP. D' HAITI PORT AU PRINCE,HAITI 
NOTE FORMS Consignées А J. e ә 
MADE IN USA Мону — SAME (DEPARTMENT COMMERCIAL) of PORT AU PRINCE ____ , Haiti 
Notifier 4 
Number Nature Weights in 
of of Denomination and Details of Each Article (Quantity, Quality, Poids en ; Values 
Numbers pieces Packing Measure, Yardage, etc. in Terms of the Haitian Tariff. |, KL 09: а in U.S. Currency 
Nombre Nature е ран $ , у T 
Numéros А Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité, CE Valeurron 
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We affirm that this invoice is a correct and faithful expression of the truth, Value of merchandise ——— 7,907 , ol 
ТаНите que cette facture est l'expression sincère et fidele de la vérité, Valeur des marchandises 
that it corresponds in every particular with our books, and that neither the Packing (if not included in the value of the merchandise) = | ди 
arello ait en tout conforme à ue n qu'aucune See ue nene Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 
usual designation, nor the weights, nor the quantity or quality, nor the value | QM k - ў к 
ni le poids, ni la quantité ou É qualité ni i valeur, ni l'origine des articles inland 1 Bill of Lading. Wharfage and Trucking Charges|.—— — ——. | — — 
and origin named therein are in any way altered, and are thereof exactly the ret et frais du connaissement, embarquement et camionnage. 


qui y sont portés, n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mémes que Total F. O. B. Value 


same than those appeared on our Export Declaration No. -= 17 = 
of (date) p ака N submitted to the U. S. Custom House. Brokerage fee 
ceux accusés sur ma aration No. С issi "ache = ч. || T ТҮ? ; 
da $ gumise à la Douane des Etats-Unis. ommission d'achat АУД қ АЛ D Г | Y 
K Interest 55ЕсЕЕ enk ) 
МЕМ YORK, USA- Date 19 TUN Intérêts ; f 
Export Duties paid at Port of Origi — и 
J.M, RODGERS CO., INC Fort Account of Droits d’exportation acquittés au ae d'origine 
— + Ocean Freight and Bill of Lading Expen i i 
Name of forwarding agent, broker or co g penses (including 
- | „„ .embarking and disembarkin ) — کے‎ 
Shippers AMERICAN BANK- NO Frét et frais du connaissement, Hi NT et débarquement Ж. 
ET з 7 compris 
Expéditeurs 5 NS Insurance; ———— — — оороо 
Рег: Assurance 
7 *2% of F О В value $ FREE 
МОТЕ:—4п all cases Wers che merchandise is taxed at net weight, Consular fees: Stamp on Inv. ($1.20) : 
the weight to be taxed of said merchandise will include all interior or Droits consulaires: B/L visa (52.00) R 
immediate packing, including the pane board boxes or objects made Stamp on B/L ($1.20) 2 
ЌЕ ме board, not subject to а higher tax. (Article 29, Law of July 96, Other ехрепзез * 


Autres frais 

Dans tous les cas oà les marchandises sont taxées au poids net, 
le poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages 
antérieurs ou immédiats, y compris les cartons ou objets en carton, non 
soumis à un droit plus élevé (Article 29, loi du 26 Juillet, 1996.) 


Total amount of invoice 
Montant total de la facture 


CONSULAR INVOICE FEES 
*For any merchandise being shipped by boat to Haiti and whose value КОВ 


ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: is inferior to $200.00 — the fee is $3.00 plus B/L visa and Stamps — 7,40 
y e Over $200.00 — the fee is 996 on the value FOB plus B/L visa and Stamps 

3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to- Visa for Certificate of Origin $9.00 plus Stamps $1.20 3.20 

gether, the invoice on top. Mos EA ELEM Invoice if requested $2.00 plus Stamp $1.20 — ——— 3.20 

То each of the remaining Consular invoices a copy of signed B/L must be i p 

stapled and the whole set clipped together Py gn Visa on Consular Invoice requested after 4 p.m. — о nun: 


American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


OCTOBER 9, 1974 


SHIPPING INVOICE 


/ BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 


D'HAITI 
RCIAL | 


DEPARTEMENT COMMERCI 
| PORT-AU-PRINCE, НАЈТ! 
* ATTN: SENIOR SUB-MANAGER Dr 


OUR 2 You DATE OF TERMS: ЭГЕ? 
ORDER 2 SHIPMENT ê оа 


TWENTY (20) CASES, CONTAINING: 
D 1,000,000 NOTES, 5 GOURDES, NOS. PO00001 - P1000000 
CASE 


P650001 
THIRTY (30) CASES, CONTAINING: 

3,000,000 NOTES, 1 GOURDE, NOS. АОООООО1 - AD1000000 

АЕ000001 - AE1000000 

AF000001 - AF1000000 


B 
— а 


САЗЕ САЗЕ 
ШЕШ „ов Мо МҰНЫ B B mem 
AD1 00001 -AD200000 1 А d : A 559 
00001 40400000 1 АЕЗОООО1 -АЕ 1 А 47200080 
1 
... 
DU | ЖЕНЕ Ы дат аа 
А0900001 -А01000000 1199: АЕ900001-АЕЇ000000 1809  AF900001-AFÍ000000 


American Bann Nore Company 
70 BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


OCTOBER 9, 197% 


SHIPPING INVOICE 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE >. 
| / D'HAITI | X 


VICE PRESIDENT 


PAGE 2 | 
/ Fg. 
е | 3 2 
2506, 2070-5 3 e шыда 
-- е ---- в —— "IT š - 3 1:2 

UE NATIONALE 
DE LA REPUBLIQUE 
D'HAITI NET WEIGHT: 3,411 KILOS 
PORT-AU-PRINCE 
HAITI GROSS WEIGHT: 4,350 KILOS 
ATTN: SENIOR 

SUB-MANAGER VIA: 5.5."МЕТЕООН" 
MADE IN U.S.A. 
(PRINTED MATTER VALUE: U.S.$58,600.00 C.I.F. 
UNISSUED BANK NOTE PORT-AU-PRINCE 
ORMS ) 
#1760/1809 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


` Form No. 15-780— Printed and Sold Ьу Unz & Co., An Affiliate of Scott Ptg. Corp., 190 Baldwin Ave., J. C., N. J. 07306 


Form 7525-V U. S. DEPARTMENT OF COMMERCE Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 


(Rey. JAN. 1, 1993) BUREAU OF THE CENSUS—BUREAU OF INTERNATIONAL COMMERCE 
Gee Instructions on 


' Reverse Side) SHIPPER’S EXPORT DECLARATION 
OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES 
Export Shipments Are Subject To U. S. Customs Inspection 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT 


CONFIDENTIAL - For use solely for official purposes 
authorized by the Secretary of Commerce. Use for unauthor- 
ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.9! (a) 
сЕ; е 7(c) Export Administration Act of 1969, 


Customs Authentication (For Customs use only.) 

For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must 

be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 
Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


FILE NO. (For Customs use only.) 


1. From (U. S. Port of Export) 2. METHOD OF TRANSPORTATION (check one): 


[] air Г) Other (Specify) _ 


Vessel ——] 
(inel. ferry) 
г24. EXPORTING CARRIER (Jf vessel, give name of ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY, 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 
4. AGENT ОЕ EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 
SAME SAME 
5. ULTIMATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, countr; 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI „DE COMMERCIAL, PORT-AU-PRINCE , 
6. INTERMEDIATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) | › 
SAME SAME 


PORT -AU-PR INCE PORT-AU-PRINCE , 


NUMBER AND KIND OF PACKAGES, DESCRIPTION ОР 


| ШОО PorT OF UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PLACE AND COUNTRY ОЕ dd" Y parcum (Not place of transshipment.) 


VALUE AT U. S. Ровт 


COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, š OF EXPORT 
ExPrRATION DATE (OR GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) P 
(Describe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN PouNpss | A+ SCHEDULE B NET QUANTITY 
MARKS AND Nos. | verification of the Schedule B commodity numbers assigned. ies nr for vessel % k Commopity No. IN SCHEDULE B UNITS 
Do not use general terms. and air shipments H (State unit) 
Insert required license information on line only: 
below description of each item) 


(10) (11) (12) (13) 


9600 D | 8929850 


odities licensed by the U. S. for ultimate destination Diversion contrary to U. S. law prohibited. 
16. WAYBILL OR MANIFEST No. (of Exporting Carrier) | 17. — OF EXPORTATION (Not required for shipments by 
vesse: 
18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZES J.M.RODGERS со. 2 INC. . CUSTOMS BROKERS , NEW YORK , N.Y. 
TO ACT AS FORWARDING AGENT FOR EXPORT CONTROL AND CUSTOMS PURPOSES. (Name and address—Number, street, place, State) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY (DULY AUTHORIZED 


EXPOBTER— . ee cn OFFICER OR EMPLOYER) 


> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I Ам 
AWARE OF THE PENALTIES PROVIDED FOR-FALSE REP NTATION. (See Paragraphs I (c), (e), on reverse side.) 


-—À For. AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Att'y 
(Duly authorized officer or employee of exporter or named (Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
forwarding agent) export manager, etc.) 


Address 70 BROAD STREET, NEW YORK, N. Y. 10004 


Ë Declaration should be made by дију authorized officer or employee of exporter or of forwarding agent Do Not Use This Area 
amed by exporter. 


alf shipping weight is not available for each Schedule B item listed in column (13) included in one 
or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these 
estimated weights should equal the actual weight of the entire package or packages. 

bDesignate foreign merchandise (reexports) with an ''F'' and exports of domestic merchandise pro- 
duced in the United States or changed in condition in the United States with a O.“ (See instructions 
on reverse aide.) 

АП copies of the export declaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 
control statement, when required. (See Department of Commerce Export Control Regulations.) 


... __ PPP ꝗ r ³⁵ꝛ² / ³ · — —— — s ::: ыы Ш a 


INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE YELLOW SHIPPER'S EXPORT DECLARATION: ` ` 
(Commerce Form 7525-V) 
(Follow Carefully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or це He thereof. Similar provisions apply to exportations 
by rail, air, vehicle, ог ferry. A declaration shall not be used to effect any exportation 
alter the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to à Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; (5) that the < кыдан т of the commodity described in the declaration is 
authorized under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been met. 

(c) It is unlawful under United States laws and 9 (ог any person, whether 
or not situsted in the United States, ко), to make any false ог misleading герге- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal any material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government прис or official, for the purpose of or 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to export control, or in the course of an 1 
or other action instituted under the authority of the Export Administration Act ог 1969. 
Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act of 
1969 ог апу regulation, order, ог license issued thereunder shall ђе fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is 71888, or A XU not more than five years, or 
both, (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been,exported in 
violation of the export contro] law and the regulations promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 

(e) It is a criminal offense for эй] son to knowingly make to the Bureau of the 
Census or the Bureau of Internationa Commerce any false or misleading statement or 
representation relating to information on the boy — s Export Declaration, subject to a 
maximum penalty of $10 ,000 fine or imprisonment for 5 years, or both (18 U. S. C. Sec. 1001). 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States and Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should be 
mailed by postmaster to: Ex Document Control, Foreign Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Room 308 — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


ILSHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525.V) 

(a) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export control regulations, additional copies may be required by the Bureau of 
International Commerce. (Commerce Form 7525-V њое not ђе filed for merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof, '' para Export Declaration for in-transit Goods” on Commerce Form 7513 
should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (dul 
authorized by à general power of attorney, or by specific power of attorney in item 18, 
of the export declaration form) or a duly authorized officer or employee of either must 
м the original copy of the declaration in the space provided for signature. The пате 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned '‘For'’ in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and export control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph Ї (c) and (e), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document cp similar authorization, which shall be filed in the 
agent's office and available on demand. Export control regulations define a ''for- 
warding agent“ as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as preparing the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of uments to the Customs Director or export control officers, securin 
cargo space or delivering the commodities to the exporting carrier, obtaining bills о 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

‚ (4) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license or an exportation permitted by an applicable general license. It is a violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or permit the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated by a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
a general or validated export license, for the ~ е of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving an authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Dírector and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized by export 
control regulations) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer or loys of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, will return one (or more where required or 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. One copy so returned 
shall be delivered by the exporter, or his agent, to the exporting carrier for attachment 
to the outward manifest. The additional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in conformity with export control regulations. All copies 
not used shall be returned to the Customs Director. The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered, changed, or 
amended, except as and to the extent authorized by the export control regulations. 


f) For shipments by rail, truck, or other vehicle iring more than one rail car, 
A or Siler теркот араа declarations are аба | for the merchandise carried 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

(g) Shipper's Ex Declarations are for use solely for official purposes authorized 

y ће аму of Commerce. Use for Мен purposes is "t mitted. In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the Foreign Trade 
Statistics Regulations, information from the ex; declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


III. EXPLANATION OF TERMS 

ltem 1. United States Port of Export” — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, * Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U.S. Foreign Trade Statistics.“ 

Item 2. Method of Transportation! — Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other.“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

Item 2а. "Exporting Carrier“ — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, specify here the name of the exponiag carrier. If vessel, give name of ship 
flag, and number or name of pier at which the goods were laden. If air, give name of 
airline. If Other“ (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation, 

Пет 3. "Exporter" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

Пет 4. "Agent of Exporter" — State name of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph И (c). 

Пет 5. "Ultimate Consignee’’ — Ultimate consignee (whether by sale іп US. or 
abroad, or by consignment) shall be person named as ultimate уге іп validated 
export license ог authorized го be ultimate consignee under applicable general license 
in conformity with export control regulations. 

Пет 6. "Intermediate Consignee — Intermediate consignee shall be person named 
as such in validated export license or authorized to act as such under applicab, : 

пега! license and in conformity with export control regulation. If none, state non 
niermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Пет 7. "Foreign Port of unloading’’ — Foreign port of unloading (i.e., foreign port 
at which the merchandise will be unladen, from the exporting carrier specified in item 2a) 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Пет 8. Place and Country of Ultimate Destination’ - The final place and couairy 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provid 
for Place and Country of Ultimate Destination. Special care should be taken to give 
the final place and colat of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers. 

Column 10. — Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, стега! license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to permit verification of 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be 
definite and complete, preferably the common commercial name of the specific article, 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as dry goods. 
"groceries," "meats," etc., are not sufficient, Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description. Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible. 


Columa 1!, — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 

Column 12. — speci whether of domestic or foreign origin. Exports of domestic 
merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture of 
the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, 
эге in the same condition as when imported. Commodities of foreign origin which have 
been changed in the United States from the form in which they were imported, or whic 
have been enhanced in value by further manufacture in the United States, are consid 
as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is 
intended only for use in — column (12) on this export declarations and is 
intended ſor statistical purposes only. 

( N 13. — Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction VII 
а) below. 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity 
shown; i.e., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. ) of export (omit 
cents figures). Value stated should be the selling price, or cost if not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to border point, seaport, or exportin 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incu beyond the U.S. 
port of exportation should be excluded. 

Item 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

ltem 17. — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 — See paragraphs И (b) and И (c) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the ration of the e declaration, 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Ch. I, Part 30, Code of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C. 20233. Information concerning export control law and regulations 
та obtained from the Bureau of International тегсе, Washington, D.C. 20230, 
or bon the Department of Commerce Field Offices. 


VII. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States, may be 8 {гот the Superintendent of Docu- 
ments, Government Printing Office, Nas on D.C. 20403. local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Offices. 

(b) Shipper's Export Declaration blanks may be purchased from the Superintendent 
of Documents, Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, local Directors 
of Customs, and ا‎ of Commerce Field Offices located in principal cities. 
They may be printed by private ies provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality (weight) of parer stock, and arrangement. Ап authen- 
ticated Shipper's Export Declaration may not be reproduced in any form. 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY ` 
| NEW YORK A 


H. V. D. 


NOV 2.5 1974 
October 17, 1974 


Banque Nationale de la Republique 


- pan 

d'Haiti = Su 
Département Commercial m e 
Port-Au-Prince, Haiti "xs 
со . 2 

Attention: Senior Sub-Manager is ж 
УЗ n» 

Gentlemen: 5 ~ 


Ме have shipped to уоп pe 
Port-Au-Prince on October 5th 
containing: 


8000001 = AB1000000 
АС000001 = АС1000000 


Nos, М000001 = NTOOO000 
order of Мау 9, 1974, 
We enclose herewith the original Bill of Lading, Consular Invoice 


and Shipping Invoice, each in triplicate, and our bill in triplicate, 
9 in the amount of 0.5.$58,600.00, covering this shipment, 


For your convenience, we are enclosing а copy ФЕ this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your receipt of 
the above mentioned cases and documents herewith. 


Very truly yours, 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Encls. Assistant Manager 


International Division 


BANCUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
Départemeht Commercial 


72 Molière p 
"e 75бив-Р1гёс+епг 


American Bank Nore Company 
ТО BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


H. V. D. 
October 25, 19% — NOV 25 1974 


SHIPPING INVOICE 


* NET, 
DATE OF TERMS || : 
SHIPMENT 22 F.O.B.NN. 


Twenty (20) cases, containing: 


Case Case 

= R 050000 Ен 1 100000 1877 - R 750000 
R 050001 = R 100000 1868 R 400001 - R 450000 1875 Е 750001 ~ R 800000 
R 100001 R 150000 1869 R 450001 = R 500000 7676 R 800001 - Е 850000 
R 150001 ~ R 200000 1870 R 500001 - 550000 1877 8 850001 - R 900000 | 
R 200001 = R 250000 1871 R 550001 =R 600000 1878 В 900001 ~ R 950000 
В 250001 - R 300000 1872 R 600001 = E 650000 1879 R 950001 - R 1000000 
R 300001 - В 350000 1873 R 650001 - R 700000 


Thirty (30) cases, containing: ` 


3,000,000 Notes, 1 Gourde, Nos. АК 000001 - AK 1000000 
AL 000001 = AL 1000000 
AX 000001 ~ AM 1000000 


| 

| 

i 

8 
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| 

š 

| 
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АК 1000000 1899 AL 900001 - AL 1000000 1909 


American Bann Nore Company 


70 BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


— . Oetober 25, 1974 
2 SHIPPING INVOICE Š ка — € H. V.D. 
„ cM Mess Sy 251974 
^ ~ 3 ; 
Nationale de la Republique 00 | 
| d'Haiti A p 
Mss. oss 2-0702-46і, cms TERMS: | МОБ му 
— Nationale ac 
de la Republique “LE 
D атам 
се Met Kilos: 3,417 {1108 
Attn: Senior Sub- Gross Kilos: 4,350 Kilos 
Manager 
Made in U.S.A. Steamer: 8,8, "Metocor" 
(Printed Matter > 
тегу Bank Ноїе Value: U,5,$58,600,00 C. I. T. Pomt-au-"rince 
orms ! 
#1860/1909 


American Bank Note Company 
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J.M. RODGERS CO. INC. = H. V. D. 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS 
МОМ 2 ли дз 
CUSTOM HOUSE BROKERS | 
ТЕЦЕРНОМЕ (212) 432-9191 


CABLE ADDRESS ЈОММАКОР 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N.Y. 10048 


FORWARDING INSTRUCTIONS 


From AMERICAN BANK NOTE COMPANY Date. OCT. 25» 1974 | 
; а 2-0102- — 
Address 19 BROAD ST. , N. V. G. 1 Dur Rei No. 2-0100-484 


NO. AND KINO 
OF PACKAGES 


GROSS 
WEIGHT 


MARKS & NOS. 


CONTENTS NET WEIGHT MEASUREMENT 


BANQUE МАТ! 
REPUBL IQUE 
PORT -AU-PRI 
ATTN: SENI 
MADE IN Ug. 


BANK NOTE FORMS 


(PRINTED ISSUED EA. CASE = 20 CASES - 29 X|16 1/2 Х| 15 
BANK NOTESF | 
ends EA. CASE - 30 CASES - 28 x|22 x 1h Вл 


Usted Steso Lew bits ition of these commodities to tha 
THESE Fer geld ал LICENSED BY U.S. FOR ULTIMATE ford Esse, C — tC Lernens x ы Hong 


DESTINA Се) АЩ M M — 
DIVERSION. СОПТЕАНҮ 10 US LA PROHIBITED. Sor 


ОМЕ Of ТНЕ$Е 
C USES HUST. APPEAR 
ON YOUR INVOICES: 


SCHEDULE B COMMODITY KO. | SPECIFY || GERERAL LICENSE (6, DEST.) EXPORT LICENSE КО. 
Ao B A) t B) 
MAKE BILLS OF LADING P 
- SHIPPER 
ІН THE НАМЕ ОР "» ALL CHARGES TO US " 
— —— d ER . nd Lc ̃ ¾ а... - .. . m cc omm .. 2 


CONSIGN TO ORDER OF 


ULTIMATE CONSIGNEE (FULL НАМЕ AND ADDRESS) = 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAiTI 
DEPARTEMENT COMMERCIAL 

PORT-AU'PRINCE, HAITI = ATTN: SENIOR SUBsMGR. 


PORT OF DISCHARGE ; 
PORT-AU-PRINCE 
VALUE FOR CUSTOMS PURPOSES 


$58,600. 


"INLAND FREIGHT TO BE PAID BY: CARTAGE TO GTEAMER TO DE PAID BY: YOUR SERVICES TO BE PAID BY: INSURANCE EFFECTED BY 
us [] consiones 
OCEAN FREIGHT ТО BE PAID BY: ` CONSUL FEES AND BLANKS TO BE PAID BY: | EFFECT INSURANCE FOR: PREMIUM TO BE PAID BY: 
= ee METHOD OF COLLECTION 
ORIG. OR EXACT COPY OF 1/с MUST ACCOMPANY THESE 
FOR OUR E ^N LJ C.0.D. и.“ U 5/0 Г] Uc (Съ оп ина 
ACCOUNT | NAME OF BANK FOR COLLECTION » 


Г] OPEN ACCOUNT: 


| ORIGINAL DOCUMENTS TO: 


TO US & 1 COPY N/N B/L 
MAIL $$$ 


` NON-NEGOTIABLE COPIES TO: 
| 


SPECIAL INSTRUCTIONS OUR TRUCK WILL | = é 
OFFLOADED IMMEDIATEY INTO A CONTAINER. SAID CONTAINER ТО BE SEALED AND IMMEDIATELY 
PUT ON BOARD SHIP. BOOK FOR SAILING ON S.S. METEOOR ОМ OCT. 8! T. 

YOU WILL COMPLETE CONSULAR FORMS 
казны ~~ EXPORT DECLARATION о -- | 


We hereby authorize you to s sign and endorso all documents in connection with this shipment. 
The above is a correct declaration and should the shipment for any cause be refused or returned, we agree to pay any and all charges incurred. 
Claims for loss or damage to packages or contents waived unless insured. 


Yours truly, 
FORM 20 - ——u— ————————————————————————— — 


Form No. 15-780— Printed and Sold Ьу Unz & Со. An Affiliate of Scott Ptg. Corp., 190 Baldwin Ave., J. C., N. J. 07306 


Form 7525-V ’ U. 8. DEPARTMENT OF COMMERCE 


(Rev. JAN. 1, 1973) BUREAU OF THE CENSUS—BUREAU OF INTERNATIONAL COMMERCE 
(See Instructions on 


Reverse Side) SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES 
Export Shipments Are Subject To U. S. Customs Inspection 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT 


Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 


CONFIDENTIAL — For use solely for official purposes 
authorized by theSecretary of Commerce. Use forunauthor- 
ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.9 (а) 
xD tg 7(c) Export Administration Act of 1969, 


Customs Authentication (For Customs use only.) 


H. V. D. 
NOV 25 1974 


FILE NO. (For Customs use only.) 


For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 
Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


1. Евом (U. S. Port of Export) 2. METHOD OF TRANSPORTATION (check one): 


[| Vessel [| Air [] Other (Specify) — 


(inel. ferry) 


га. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name of ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 
4. AGENT OF EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 
SAME SAME 
5. ULTIMATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI,DEPA COMMERCIAL, PORT*AU-PRINCE, 
72. икен Сай” э ß A NEN END 


7. FOREIGN PORT OF UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PLACE AND COUNTRY OF E MAT DESTINATION (Not place of transshipment.) 
PORT *AU-PR INCE PORT -AU-PR INCE „НА IT I 


| NUMBER AND KIND OF PACKAGES, DESCRIPTION ОР = VALUE AT U. S. PoRT 
COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, © ОР EXPORT = 

ExPIRATION DATE (OR GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) 7 (Selling price ог cost if 

cribe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN Pounpss | Q^ ScHEDULE B NET QUANTITY not sold, including in- 
MARKS AND Nos. verification of the Schedule B commodity numbers assigned. сетите {ог vessel 5 & Соммошту No. IN SCHED BU land freight, insur- 

Do not use general terms. an Н се and other charges 


air shipments 
Insert required license information on line ас 
below description of each item) 


(10) (18) 


PRINTED. MATTER .......|..... 9600 | D | 8929850 , 


U. S. port of export) 
(Nearest whole dollar; 
omit cents figures) 


These commodities licensed by the U. S. for ultimate destination. Diversion contrary to U. S. law prohibited. 


vessel) 


18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZES Ја М. RODGERS С0.,1МС., CUSTOMS BROKERS, NEW YORK, N.Y. 
TO ACT AS FORWARDING AGENT FOR EXPORT CONTROL AND CUSTOMS PURPOSES. (Name and address—Number, street, place, State) 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY (DULY AUTHORIZED 


BY OFFICER OR EMPLOYEE) 


——— ————— и 
16. WAYBILL OR MANIFEST No. (of Exporting Carrier) | 17. DATE OF EXPORTATION (Not required for shipments by 


EXPORTER 
> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I Ам 


AWARE OF THE PENALTIES PROVIDED FOR FALSE ВЕР NTATION. (See Paragraphs I (c), (е), on reverse side.) 
арыла бй. ғо. AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Att'y 
(Duly authorized بی‎ or — ol exporter о! ed (Name of corporation or firm, and capacity M signer; e.g., secretary, 
orwarding agen 


export manager, etc. 


F RD ROAD c ð˙ðWwꝛw „ЮЕ e ад, Т. 


> Declaration should be made by duly authorized officer or employee сї exporter or of forwarding agent Do Not Use This Area 
jamed by exporter. 


4|f shipping weight is not available for each Schedule B item listed in column (13) included in one 
or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these 
estimated weights should equal the actual weight of the entire package or packages. 

bDesignate foreign merchandise (reexports) with an ''F'' and exports of domestic merchandise pro- 
duced in the United States or changed in condition in the United States with a O0.“ (See instructions 
on reverse sido.) 

All copies of the export declaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 
control statement, when required. (See Department of Commerce Export Control Regulations.) 


INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE YELLOW SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
(Commerce Form 7525-V) 
(Follow Carefully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or consignors thereof. Similar pouce apply to exportations 
by rail, air, vehicle, or ferry. À declaration shall not be used to effect any exportation 
alter the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; e that the exportation of the commodity described in the declaration is 
authorized under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been met. 

(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether 
or not situated in the United States, knowingly to make any false or misleading repre- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal my material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government ugency or official, for the purpose of or 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to export control, or in the course of an investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Adminictration Act or 1969. 


or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not more than 

‚000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is ре, or imprisoned not more than five years, ог 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been,exported in 
violation of the export control law and the regulations promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 

(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the 
Census or the Bureau of E Как | Сонс апу false ог misleading statement ог 
representation relating to information on the аа но в Export Declaration, subject to a 
maximum penalty of $10 ,000 fine orimprisonment for 5 years, or both (1BU,S.C. Sec. 1001). 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States and Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should be 
mailed by postmaster to: Export ument Control, Foreign Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Room 308 — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


Il. SHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525-V) 

(a) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise ship to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination. For — 1 finally destined го Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export control regulations, additional copies may be required by the Bureau of 
International Commerce. (Commerce Form 7525-V should not be filed for merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof Рия Export Declaration for in-transit Goods'' оп Commerce Form 7513 
should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (duly 
authorized by a general power of attorney, or by specific power of attorney in item 18, 
of the export declaration form) or a duly authorized officer or employee of either must 
sign the original copy of the declaration in the space provided for signature. The name 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned "For'' in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and export control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph | (c) and (e), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document providing similar authorization, which shall be filed in the 
agent's office and available on demand. Export control regulations define a for- 
warding agent“ as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as een the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of documents to the Customs Director or export control officers, securin 

space or ене the commodities to the exporting carrier, obtaining bills о! 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

. (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license or an exportation pestes by an applicable general license. It is a violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or permit the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated by a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
a general or validated export license, for the ри of facilitating or effectin any 
exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving an authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized by export 
control regulations) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer or Lag impen of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, and will return one ( or more where required or 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. Опе c so returned 
shall be delivered by the pones or his agent, to the exporting carrier for attachment 
to the outward manifest, The additional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in conformity with export control regulations. Allcopies 
not used shall be returned to the Customs Director. The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered, changed, or 
amended, except as and to the extent authorized by the export control regulations. 


apy person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act of ` 
$10 


({) For shipments by rail. truck, or other vehicle requiring more than one rail car, 
truck or other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carri 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

tg Shipper's Ех Declarations are for use solely for official purposes authorized 
by the Secretary FE Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the Foreign Trade 
Statistics Regulations, information from the ex| declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


Ill. EXPLANATION OF TERMS 

Item 1. "United States Port of Export“ — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, "Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U.S. Foreign Trade Statistics.“ 

Item 2. Method of Transportation“ - Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other.“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

Пет 2a. "Exporting Carrier“ — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, specify here the name of the exporting carrier. If vessel, Ре пате of ship, 
flag, and number or name of pier at which the goods were laden. If air, give name ol 
airline. If ''Other'' (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation. 

Пет 3. "Exporter" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

Пет 4. "Agent of Exporter" - State name of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph И (c). 

Пет 5. "Ultimate Consignee’’ — Ultimate consignee (whether by sale in US. or 
abroad, or by consignment) shall be person named as ultimate — 1 in validated 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general license 
in conformity with export control regulations. 

Item 6. "Intermediate Consignee“ — Intermediate consignee shall be person named 
as such in validated export license or authorized to act as such under applicable 

neral license and in conformity with export control lation. If none, state none.“ 
ntermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Item 7. Foreign Port of unloading” — Foreign port of unloading (i. e,, foreign port 
at which the merchandise will be unladen, from the exporting carrier specified in item 2а) 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Item 8. “Place and Country of Ultimate Destination“ — The final place and coun! 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provid 
for “Ріасе and Country of Ultimate Destination.“ Special care should be taken to give 
the final place and са of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers. 

Column 10, — Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, or general license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to it verification of 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be 
definite and complete, preferably the common commercial name of the specific article, 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as ''dry goods,'* 
"groceries," ments,“ etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description. Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible. 


Column 1!. — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 

Column 12. — рату whether of domestic or foreign origin. Exports of domestic 
merchandise include commodities which are аа Јусее produce, or manufacture of 
the United States. oy Га of foreign merchandise include commodities of foreign 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, 
are іп the same condition as when imported. Commodities of foreign origin which have 
been changed in the United States from the form in which they were imported, or which 
have been enhanced in value by further manufacture in the United States, are considered 
as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is 
intended only for use in — column (12) on this export declarations and is 
intended for statistical purposes only. 

Column 13. — Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction 
(a) below.) 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity 
Shown; i.e., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. port) of export (omit 
cents figures). Value stated should be the selling price, or cost И not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to border point, seaport, or exportin 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incu beyond the U.S. 
port of exportation should be excluded. 

Item 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

Item 17. — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES А 
Items 18 and 19 — See paragraphs II (b) and И (c) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the ion of the E declaration 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Ch. 1, Part 30, of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C. 20235. Information concerning export control law and тесу 
тау һе obtained from the Bureau of International merce, Washington, D.C. 20230, 
or (ок the Department ог Commerce Field Offices. 


VII. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States, may be purchased from the Superintendent of Docu- 
ments, Government Printing Office, Washington, D.C. 20402. local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Offices. 

(b) Shipper's Export Declaration blanks muy be purchased from the Superintendent 
of Documents, Government Printing Office, l epy D.C. 20402, local Directors 
of Customs, and Department of Commerce Field Offices located in principal cities. 
They may be printed by private parties provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality (eign) of paper stock, and arrangement. An authen- 
ticated Shipper's Export Declaration may not Е reproduced in апу form. 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 


{TO Rr . > аа | 


INSTRUCTIONS ТО CARRIER 


эн) ҮҮТ BANK NOTE COMPANY оой Ен, до 10/24/74 
AER DK е а EXPORT REFERENCES . V. D. 
pO T E E 6257 ЈА 
би за NOV 9 5 1974 
сози. NATIONALE DE LA REPUBLIQUE FORWARDING ловы e IN FROM 
D? HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL, ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 268 
PORT -AU- PRINCE, NEW YORK, М.Ү. 10048 
HAITI ° ATTN: SENIOR SUG. MGR. POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
NEW YO U. S. A. 
NOTIFY PARTY DOMESTIC ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME AS ABOVE. 


мен BEARS th STREET, BROOKLYN. 
ey reca Мз» сүү, 7 34. | PORT NEW PORK, ONWARD INLAND ROUTING 


1 
меова т ag ped : FOR TRANSSHIPMENT TO 
CE. 
1 
PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 
NO. OF PKGS. DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT 
LICENSE G-DEST 


KS AND NUMBERS MEASUREMENT 


DE LA REP 

D'HAITI WOODEN CASES PRINTED MATTER 96004 246.0 | 
PORT -AU-PRINCE ( INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 

HAITI, ATIN 

SENIOR SUB- 


OCEAN FREIGHT PREPAID. 


| ` People's Republic о? China, North. Korda, Communist controlled amas of Visfnam, 
| Cuba, ог Southern Rhodesís, unless offerwise authorized by tho United States.” 


IMPORTANT: 
|XX DO NOT LOAD ON VESSEL IF RECEIVED SHORT OR WITH EXCEPTIONS—IN EITHER CASE NOTIFY US IMMEDIATELY. 


Г] ON BOARD B/L REQUIRED DATED NO LATER THAN. | 
em. SIGNED RK UNSIGNED NON-NEGOTIABLE COPIES REQUIRED. 


| „ec INSTRUCTIONS: 40/30/74 ONLY. 


FORM 510 ORT DEPARTMENT 


APPERSON BUSINESS FORMS, INC. - LOS ANGELES - NEW YORK 


WHSE МО. 0921 


SHIPPER/ EXPORTER DOCUMENT NO. DOCK RECEIPT TO SHIPPER АТТМ МЕ 
AMEPICAN BANK NOTE COMPANY WOOSTER. * 5 AG 10/24/74 
70 AD STREET, < | EXPORT REFERENCES H. x Б 


МЕМ YORK М.Ү. 10004. - 
У > Е 6257 NOV 251974 


CONSIGNEE FORWARDING AGENT - REFERENCES FMC-421 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE J. M. RODGERS CO., INC. 
D' HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL, EE IT c 
PORT -AU- PRINCE, NEW YORK, М.Ү. 19048 > 
HAITI * ATTN : SENIOR 50б» MGR, POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
* 1 4% í “ = — 
NOTIFY PARTY DOMESTIC ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME AS ABOVE. 


PIER OR AIRPORT 


>. e i 25010); LN = Ios: el T c ER и ти | 
EXPORTING CARRIER (Vessel/Airline) l PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
М ООВ Ü : 4 YORK 
AIR/ SEA PORT OF DISCHARGE ! FOR TRANSSHIPMENT TO 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 


JKS AND NUMBERS | NO. OF PKGS. | DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT MEASUREMENT 


| 
BANQUE NATIQ тет 
DE ША REPUBIIQUE | 
D'HAITI WOODEN CASES PRINTED MATTER 96004 246.0 
PORT -AU-PR ( INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 
HAITI, АТТМ 
‚ SENIOR SUB- | | 
MGR. MADE OCEAN FREIGHT PREPAID. 
USA 
PRINTED MA' e 4 еді x 
-UNISSUED Cowl gu, ATAB. à 
BANK NOTE 


# 1860/1909 


Y"ng “Тау 
2 L 
м LAR 50 


RECEIVED THE ABOVE DESCRIBED GOODS OR PACKAGES SUBJECT 
DELIVERED BY: TO ALL THE TERMS OF THE UNDERSIGNED'S REGULAR FORM OF 

DOCK RECEIPT AND BILL OF LADING WHICH SHALL CONSTITUTE | 

THE CONTRACT UNDER WHICH THE GOODS ARE RECEIVED, COPIES 

OF WHICH ARE AVAILABLE FROM THE CARRIER ON REQUEST AND 


b 


RIGO OR oo „а wa ua ЕЕ ча MAY BE INSPECTED AT АМУ ОР ITS OFFICES. 
TRUCK 
ARRIVED- DATE TIME ыыы > 
{ РОК THE MASTER 
UNLOADED-DATE .............. MME 47 — 
” 

JJ 5 RECEIVING CLERK. 

IN SHIP | 
PLACED. оң. пасу LOCATION а БАТЕ | 

502 


mm 3 


WHSE NO. 0846 


ONLY CLEAN DOCK RECEIPT ACCEPTED. 


DEL V 


RGA A 
Global Telegram 


Full Rate [X Letter Telegram Г] Press O] (Full Rate unless otherwise marked). This telegram will be transmitted electronically by cable, radio, or satellite. 
Sender's Мате and Address 


Account Number. 
All telegrams are accepted subject to the rates, rules, and regulations as set forth in the applicable tariff of RCA Global Communications, Inc. on file with the Е.С.С. 


To INSULAIRE Via. RN 
PORTAUPRINCE (HAITI) Insert" RCA" 


October 31, 1974 
FOR BONNEFIL 


WE PAID MELVIN 601 PLUS 405 DOLLARS ОМ OCTOBER 31 


e BANKNOTE 


ver 
7 ~ == 


ТО FILE INTERNATIONAL TELEGRAMS МА РСА... 


From anywhere їп the United States, 


Telephone: 212-363-4141 or the Western Union office 
nearest you, specifying "VIA RCA" , | | 
immediately following the city destinatioh. 

TWX machine: Dial the toll-free number 810-621-7850, or 


the RCA office nearest you: 
New York—710-581-5151 
Washington, D. C.—710-822-1917 
San Francisco—910-372-7390 


| Western Union domestic telex: 


Dial the toll-free number 1042. If 1042 is 
busy, dial 1044 and specify "VIA RCA." 
Or dial the RCA office nearest you: 

New Хогк—12-7276 

Washington, D. C.—89-2678 

San Francisco—34-0968 


Traffic Offices, Continental U.S.A. 
In NEW YORK CITY, 
Main Office: 60 Broad Street, New York 10004 


Overseas Traffic Offices 


DOMINICAN REPUBLIC, SANTO DOMINGO 
Edificio Diez, Calle Conde 35, Tel. 682-2887 


GUAM, AGANA 
Ada Plaza Center, Tel. 7916 


HAITI, PORT-AU-PRINCE 
Maison Leger, Place Geffrard, Tel. 3322 


HAWAII, HONOLULU 
223 South King Street, Tel. 537-2521 


MARIANA ISLANDS, SAIPAN 
Joeten Center Tel. 6456 | 


To Send International Telegrams: 
Telephone: 363-4141 
Western Union telex: 12-7276 
TWX (60 WPM): 212-571-1970 
TWX (100 WPM): 710-581-5151 
WATS Dataphone: 212-747-0113 
Facsimile: 212-269-0111/1323 
Messenger: 363-4272 

You may also stop in or telephone 

any of these convenient Public Offices: 


54 Wall Street t 944-3650 PHILIPPINE REPUBLIC, MANILA 
711 Br'OBQWEM 5 э. ки kia ya очна 732-3377 Commercial Center, P.O. Box 750, 
n у ec pk) oad 925-4891 Makati, Rizal, Tel. 89-18-61 

31 Union Square Wee 675-4150 

35 West 3181 Sb ceo „5 695-2472 PUERTO RICO, SAN JUAN 
КЁ: dani BE. SG a КҮҮГӨ 279-0572 701 Avenida Ponce de Leon, 

405 Lexington Ave. ................. 986-6580 Miramar, P. R., Tel. 723-6170 


30 Rockefeller Plaza ................ 247-5525 


Liability limited to $500 except for repeated or 
valued service which is available upon request. 


204 East 58th St. ......... 
Waldorf Astoria Hotel 
U.N. Headquarters 

J. F. Kennedy Airport 


Адал ЕЗ 645042 355-6940 
камыр ќа 656-5787 


in SAN FRANCISCO, 
Main Otfice: 135 Market St., San Francisco 94105 
To Send International Telegrams: 

Telephone: 415-421-4200 

Western Union Telex: 34-0968 

TWX (100 WPM): 910-372-7390 
Dataphone: 415-433-3264 
For Messenger Pick-Up: 415-421-4200 


In WASHINGTON, D.C. 


Main Office: 2030 M St., N.W., Wash., D. C. 20036 
To Send International Telegrams: 

Telephone: 703-558-4321 

Western Union Telex: 89-2678 

TWX (60 WPM): 202-965-0833 

TWX (100 WPM): 710-822-1917 
For Messenger Pick-Up: 703-558-4325 


Global — . 
Communications 
910100 


H. V. D. 


° J. M. RODGERS СО., INC. 
INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS NL NOV 25 1374 
CUSTOM HOUSE BROKERS E F.M.C. 431 
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AMERICAN BANK NOTE СО, DESCRIPTION 


т 70 BROAD STREET AS PER OCEAN В\Ь. 
o NEK YORK N. J. 10004 


e ° ө 
Г. 
№. 


ЕМТВҮ МО ООВ НЕР. МО О со 
@ === ата ОР LADING NO 
УЫ — ГИА. 


@ IMPORTANT TRANSFER CHARGES PAID 
| DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION _ — 3| 

е (ECE МИНИ EE eee ͤ— . 
4 SUBJECT TO 


| 
TERMS BOND TO CUSTOMS, PREPARATION, SERVICE AND PREMIUM 7| 


* 
AND CONDITIONS | SERVICES - PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, BAI 
9 | REFORWARDING SERVICES 
: OF | SPECIAL MESSENGER SERVICE 
| POSTAGE AND PETTIES 
а SERVICE SPECIAL SERVICES AND EXPENSES 
FREIGHT CHARGES - OCEAN/AIR 
ө ОМ REVERSE INSURANCE АМО PLACEMENT SERVICES 


| INLAND FREIGHT 


e SIDE | COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION AND MARKING 17 | 


GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES 18 
@ DOCK / AIRPORT STORAGE CHARGES 19| 


CARTAGE AND SERVICES 20 
LOADING AND UNLOADING 21| 
e | CONSULAR FEES INCLUDING VISA AND NOTARY 22 


| PREPARATION OF CONSULAR DOCUMENTS 
ARRANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN _ 24| 
L | BANKING. DOCUMENTATION 
IMPORTER MUST FURNISH | CABLES, TELEGRAMS AND TELEPHONE CHARGES 
MISSING DOCUMENTS SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 


e WITHIN THE PERIOD OF 
‚ 4 TIME AS REQUIRED BY 
CUSTOMS REGULATIONS 
е ТО AVOID CUSTOMS 
PENALTIES. 


~ 
[^] 


N |м |м 


5.70 


| 
| 


H. V. D. 
NON 2.5 1974 


F.M.C. 431 Д 


ТЕЦЕРНОМЕ (212) 432-9191 | 


CABLE ADDRESS JONMAROD 


! J. M. RODGERS со., INC. 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


• 
> 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N. Y. 10048 


— 


«Burroughs 
DUBNESS roams о 


AMERICAN BANK NOTE CO, DESCRIPTION 
т 70 BRƏAD STREET AS PER OCEAN BAL, 
о НЕМ YORK N. Y. 10005 


| 
| 
T Ё | 


ENTRY NO. OUR REF. NO НЕ“ со 
6257 ROYAL НЕТНЕВЬАМО ' 


оо оде ө ө ө. 


CARRIER ARRIVED BILL OF LADING NO 
— Кез А катан 
| | j 
IMPORTANT | TRANSFER CHARGES PAID 1| | 
| SHIPPER'S COLLECTION AND REMITTANCE 2| | 
| DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION, 3| 
[DIM ORE TTT. = $ doc 
SUBJECT TO ADD'L INVOICES AND CLASSIFICATIONS 51 ˙ 1M 
| IMMEDIATE DELIVERY PERMIT 6 
; TERMS | BOND TO CUSTOMS, PREPARATION, SERVICE AND PREMIUM 7| | 
| DEPOSIT FOR MISSING DOCUMENTS, BONDS, CANCELLATIONS AND SERVICES 8| 
AND CONDITIONS | SERVICES. PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, BAI | 
e. [REFORWARDING SERVICES Е 
А ОЕ SPECIAL MESSENGER SERVICE ul — EN x 
POSTAGE AND PETES НЕ ЕЕЕ к ИИ 
$ SERVICE | 
| FREIGHT CHARGES - OCEAN/AIR 14| 1062,38 ` 
ON REVERSE (INSURANCE AND PLACEMENT SERVICES 15| | 
m KNEE Oo 2 йт ТЕ ЧЕГЕ 1 те TIE | 
SIDE | COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION AND MARKING _ — N 
GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES 18 
Фф | DOCK / AIRPORT STORAGE CHARGES 19| 
CARTAGE AND SERVICES 20| 
LOADING AND UNLOADING 21 
e [CONSULAR FEES INCLUDING VISA AND NOTARY č 22 15,50  ; 
Т | PREPARATION ОҒ CONSULAR DOCUMENTS 23| i 
[ARRANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN 24 | 
е | BANKING DOCUMENTATION "И. 25 | 
IMPORTER MUST FURNISH | CABLES, TELEGRAMS AND TELEPHONE CHARGES 26 ` 
MISSING DOCUMENTS | SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 0.00 


~ 
~ 


• WITHIN THE PERIOD ОР | 


| 
hTETETTE!„ атын JE . .. --- 
e CUSTOMS REGULATIONS | d. I . ЕЕН 


TO AVOID CUSTOMS | , 
PENALTIES. 


ө ө ө ө ө ө ө ө o@ ө ө е o фо о.о ө ө ө Ө 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS s T EAMSHIP CO 
NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED ''TO ORDER'') 


‘SHIPRMSTEXCONE BANK NOTE COMPANY босу Жы ROR „ Аб 10/24/74 
UE LM === 
E 6257 


C""BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE FORWARDING RBBGBES COS МС 


D' HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL, ONE WORLD TRADE S CENTER, SUITE 2565 
PORT -AU- PRINCE, NEW YORK, N. Y. REF: 
HAITI o. ATTN: SENIOR SUG. MGR 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


NEW YORK U. S. A. 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE ТО DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME AS ABOVE. 


PIER 
PT 39 th STREET, BROOKLYN. 

EXPORTING CARRIER [vesse]] PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
METEOOR. SLG 10/31 | NEW YORK, 

PORT OF DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 


PORT -AU- PRINCE. i 


MARKS AND NUMBERS | meer exes | DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


. BANQUE NATIONALE | n 
DE LA REPUBLIQUE 
D'HAITI 

. PORT -AU-PR 
HAITI, ATTN: 
SENIOR SUB- 

„МСК. MADE IN 
USA 
PRINTED MATTER 
-UNISSUED 


GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


GROSS WEIGHT 
IN POUNDS 


x WOODEN CASES PRINTED MATTER 246.0 
( INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


po or authorized Бу the United Status.“ 
— — — — 
Prec CHARGES T AT BY 


Me 9 per 40 си. ft. . .. 200 . Z.. 
IN ACCERT:NG THIS BILL OF LADING. the shipper. Put 
consignee ana owner of the goods and the holder 
of this Bni of Lading expressly accept and agree 
to all stipulations, exceptions апа conditions. 
whether written, typed: “stamped. or printed. as 
fully as w signed by such shipper. consignee. чен = Ysondre сок es оран није 
owner of the goods and/or nolder of this Bill of 2: КЕН “ҰС” ы Tu AP E, D. ul | СС А А 


= В леа. EZ 


3 : Copies hereof аге signed of the same tenor, 
one of which being accomplished, the others *o stand void. 


..... TOTAL U.S. CURRENCY 


FOR THE MASTER 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK, 

MO DAY YEAR B/L М0. 
By 


— nia ann ھا‎ N 


(ANTILLES) lw »Higzzox ALAN pi 


1 


-н 
J: M. RODGERS CO., INC. "Wow нур, 
INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS NOV 9 
CUSTOM HOUSE BROKERS... , ғмс241574 
TELEPHONE (212) 432-9191 


CABLE ADDRESS JONMAROD 
TELEX. 12-8120 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N.Y. 10048 


LETTER OF CORRECTION 


NOVEMBER 15, 197% 
CONSUL GENERAL OF HAITI 


NEW YORK, МҮ» 


DEAR SIR: 


WE REFER TO CONSULAR INVOICE, BILL OF LADING #137 LEGALIZED ON 
NOVEMBER 7, 1971 
SHIPPER, AMERICAN BANK NOTE CO. NEW YORK USA 
VALUE OF INVOICE: . . F. 858600.00 
Ф PER s. S.mETECOR DESTINATION, PORT AU PRINCE 
CONSIGNEE, BANQUE МАТ» DE LA REPUBLIQUE D HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL 
PORT AU PRINCE, HAITI 


E NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D HAITI 
— PORT-AU-PRINCE, HAITI, АТТМ. SENIOR SUB МОК, MADE IN USA 


#1860/1909- 50 CASES PRINTED MATTER 
TO WHICH WE HAVE TO MAKE THE FOLLOWING CORRECTIONS: 


WHERE IT READS; ФТ SHOULD READ; 
$57,911.17 FeGeBe VALUE %57Ь40.92 
592.13 OCEAN FREIGHT 1962. 38 

96.70 INSURANCE "e 96,70 Е 
• 158,600.00 TOTAL AMOUNT OF INVOICE $58600.00 


WE ASK YOU KINDLY TO TAKE NOTICE OF THE ABOVE CORRECTIONS AND 
TO NOTIFY THE CORRESPONDING AUTHORITY. 


THANKING YOU VERY MUCH FOR YOUR KIND COOPERATION, WE ARE 


T ENREGISTRE 
iL GENERAL 


WIL] oN ALOR 


BILL OF LADING (continued from reverse side) 


(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") 
SHIPRME/IERPOGNE'BANK. NOTE COMPANY 
70 BROAD STREET. 
NEW YORK N.Y. 10004. 


SONBSNOUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
D' HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL, 
PORT -AU- PRINCE, 

HAITI . ATTN: SENIOR SUG. 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO 


SAME AS ABOVE. 


PIER 
“ЕТ 39 th STREET, BROOKLYN. 

EXPORTING CARRIER [VESSEL) PORT OF LOADING 
METEOOR. 516 10/31 | NEW YORK, 


PORT OF DISCHARGE 


PORT -AU- PRINCE. 


R OY 


Босомкит NO: . 


MGR 


FOR TRANSSHIPMENT TO 


AL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 
(ФЕТ KE то SHIPPER ATTIN 


AG 10/2 4/74 


Т 0 


EXPORT REFERENCES 


E 6257 N. V. D. 
Р ТА 
FORWARD АКЫБЕК SES c. WO’ 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2565 
NEW YORK, N.Y. 10048 REF: 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


NEW YORK U.S.A. 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


ONWARD INLAND ROUTING 


HAITI, ATTN: 
SENIOR SUB- 
. MGR. MADE IN 


USA 


UNISSUED 
BANK NOTE FO 
# 1860/1909 


.. 


eee 

IN ACCEPPING THIS BILL бе LADING. the shipper. 
consignt8 SBS owner gt. e goods and the holder 
of this A. $$ Lading eypr@ssly accept and agree 
to all esjipulations. ФА ons and conditions. 
whether “Деп. реф *stamped. or printed. as 
fully af it signed by*euch shipper. consignee. 
owner сете" goods арс ло ө *nolder of this Bill of 
Lading.* Е 


Copies hereof are signed of the same tenor, 
опе of which being accomplished, the others to stand void. 


FOR THE MASTER 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS 


By 


DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


GROSS WEIGHT 
IN POUNDS 


LICENSE G-DEST 


WOODEN CASES PRINTED MATTER 
( INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


246.0 1 


BY 
zcu Mb og ‚ per 40 cu. ft. 
Lbs. @ . per 2000 Ibs. 
© G 
e .. 


..... TOTAL U.S. CURRENCY 


Dated in NEW YORK, 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 


WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 
AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.V. 
AMSTERDAM, HOLI.AND 


— Branch Office in the Enited States Head Office: ` 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 


Broadway, NEW YORK 39 с Breedestraat. WILLEMSTAD, CURACAO Х.А, 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 
OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON RE SE SIDE (WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 
QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER’S STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. 


1. Definitions. In this bil! of lading, the word “ship” shall include any substituted vessel. and апу ста! eher or det means or ather negotiable documents ог valuables until actually delivered on board the ship to the master or other officer in charge of the 
of conveyance owned, chartered, operated of employed by the Carrier, subject to clause 22 тей the wurd Canet shall deck at the тте and signed by him Delivery mus: be taken on the ship's dock at port of discharge and the Carner's responsibility 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and any substituted Carrs, whuther the еп shall thereupon cease 

operator, charterer ог master shall be acting as Carrier ог Байес; the word “shipper” shall include the persum named as seh in 12 Deck Cargo; Live Animals. Goods may aleays be ue on deck Goods можев in poop, forecastie, deck house, shelter deck, 
Un, БИ of lading and the person for whose account the goods are shipped; the word “consignee” shail include the holler of ie passenger space. store room. bunker space or азу other cosered.on space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes, 


bill of lading, properly endorsed, and the receiver and the owner of the goods; the word "charges" shall include freight aml ail eg General Average Goods carned on deck and stated herein to he so carried. and live animals are received, loaded. stowed, 

expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods. shipper, consignee. or any of them kept carted drscharged and delivered solely at shopper's and for corsgnee s tsh and the carri г shall not be habie for loss thereof 
x or damage (hereto even though resulting from unseaworthiness or from lack of due diligence to make the vessel seaworthy ог from 

2. Law of Application. This bill uf lading shall have effect subject to the provivions of the Carriage of Goods ћу Sea Act of Ihe | пле any fault seglgence or omision of the carrier personally or of hus servants, agents or subcontractors 

State... approved April 16. 1936, which shall be deemed to be incorporiicd herein and nothing herein contained shall be deemed a - 

surrender by the Carrer of any of its rights or immunities оғ an increase of any of its responvibilities ог Јава under adi Avy 11 Special Heating, Cooling вод Ventilation. The carrier does not undertake to carry any goods in refrigerated or specially cooled, 

The Carrier shall be entitled to the full benefit of the provisions of Section 4281 to 4286 inclusme of the Revised Statures of the | uec às. ndau ned heated or ventilated compartments, and shall not be hable for ary loss or damage for failure so to do. unless such. 


age o expressly sppulated for herein 


States and amendments thereto, also in case the carrying ship i not chartered by demise but on Lime or voyage charter has = 
Thus БИ of lading shall be construed and the right of parties thereunder determined accerding to the law of the United States E 

И any term or condition contained in this Bill of Lading i proved to ве repugnari to of inzensotent with any Compulsory appl сан океј рит кем: cede 2 whatsoever. shall not de habie for loss or damage arising or resulting 
Act ot rule of law such term or condition shall be void зо the extent of such repugnancy ог inconsistency Pul an Turner -. талым — у 
3. Jurisdiction, АШ әлде against the carrier, as carrier or otherwise; under and/or relating to the present contrast жасқа by al и чеда — 
: E ` ин AA cl of at ot ве 5 © 

C 3 کر م‎ eos رھد‎ oe Gum Wal mane uv select and continuously Sugdeys and Rolndays included. at all such hours by day of by might as the Carrer may determine 
š ~ ° c P i š № ји s himself тенк те of the weather or custom wf the port may be 

juriadictinn with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction or voluntarily subinits ү fen The калин aa r V 
4. Period of Respoesibility. The Carrier shall not be liable for loss of or damage to the goods during the period before lading ito ed py the Carrier, whether Ihe goods are damaged. un merchantible or have lost their identity in default whereof the carner тау, 
and after discharge from (be vessel howsoever such loss ог damage arnes замеса 10 m ben send the goods to More. pul Ihem on bghters or other craft. or otherwise dispose of Them. always at the ғай and 
Goods m the custody of the Carrier or ће agent before loading and after discharge whether being forwarded їз o from the «ыр ог чет of the gouds 


whether awaiting shipment, whether landed or stored. or put into hulk or craft Nelonging to the Carrer or пай or pend ng натур lor carrey shail mot Se halle ın а” respect whatsoeser if hear or refrigeration пе special cooling or ventilating faciltees shall not 
men! at any stage of the whole transport, are in such custody at the sole risk of rhe canugnee he Голо herd Gating inating of dim harge or any part of rhe time that the goods are upon the wharf, craft. or other loading or ds- 
The words "loading" respectively "discharge" mean harong p acc and the сатты! does not undertake to бастал Such fates The Cartier may require the сопирпес to furnish lighters 
а the moment when the tackle (whether or not belonging to the ship) loading the goods into or upon. respectischy фина eng the and other craft, cranes. depot. shart and other fache го enable the ship to discharge as soon as she 15 ready and as fast as the 
goods ош of of from the seagoing ship i> hooked on to ift the goods. respectively is unhooked, тәмен may тедите. and the goods shall be habie for all lost and expense resulting from any detention of the ship caused by con- 
b Гог goods which are loaded. respectively discharged, by means of elevator. the moment when the goods leave respe "іу сет menee s delay and default. demurrage to be cimpuled м the rate (United Srates currency) рег net registered зот рег running day 
the shaft belonging to or connected with the elevator specihest in the spphcable tan of the Carner ar an the Tace hereof 

с fur goods which are loaded. respectively docharged by means of grab or similar instrument the moment when Ine prais ace Жете зет de goodi ate сеа Or taken by сомот ar ther authorities or by the operator of any lighter, dock, warehouse, elevator, 


brought out af respectively in the grab (or surilar insirument) ın. respectyvely out of. the hold of space of the жайыла stip wr aher fashty whether selected Њу the carrier shipper or conegnee, and whether public or private such authority ог орегмој 

d for an Uqu cargo in bulk the moment when the quid cargo enters, respectively leaves. any pipe or tank elonging to the shall he contidered as having receised possession and delivery of the goods solely а\ agent of and on behalf of the shipper and con 
seagoing ips equipment signee. at the ra) and expense of the goodi and subject to әле hen of the carnier thereon. 

Each component part of the goods shipped of 10 be shipped under thà Bell of Lacing shall for the purpow of thn clause be соп“ 1 siess comwerce’s Lallycierks check ihe goods om zo-operatinn wnh ihe стр» checkers the ship's chekeing shall be accepted by the à 
sidered on i own shipper and consgnee ay conclusive evidence 


1ê И requeed ty the Carner, one vgned bill of lading July endorsed must be surrendered to the agent of the ship at the port of dis- 
charge in exchange for delivery order 

seeds (Вэ: cannot he pent Aed as to maths or numbers. cargo terepings. liquid residue and any unclaimed goods not otherwise 
proceeding thereto the ћир may sail beyond Ihe port of discharge or in а direction contrary thereto. or depart frum the direct or accoun for shall Бе allocated fur completing delivery ta the 2. — plns of goods of like character 2 proportvon to any 
cuttomary route. The ship may сай at any port for (he purposes of the current voyage or of a poor ог subsequent voyage The ship apparent shortage lms of жеңді or damage 

may оти calling at any port oc poris whether scheduled or not and may call at the same port more than sare, may, ether enh ог 17. Cons gnees or parues applying for iheir goods are required то see that they get the right marks and numbers, and after the Wghter- 
without the gob on board. and before or after proceeding toward the port of discharge. adjust compatses, dry dock, go on way» oc màn. truckman. whatfinger, of the party applying for the goods has илей Гог the same. the vessel and the turer respectively are 
fo геран yards, make repairs, shift berths, take fuel or stores, remain in port. sail without pilots. tow ard be towed. and save oc dncharerd from all reponebibty for m-delivzry or mon-delvery The carner shall not be responsible for failure to assort goods 
attempt to save Ме of property. and all of the foregmng are included. эл the contract voyage and на deliver goods separately im accordance wth marky and numbers mentioned cn the reverse side 

6. In any utuation whatsoever or wheresoever ovcurnng and whether carting or antiopated before commencement of or during the K The goods shall be laic for all expense of mending cooperage baling or reconditioning of the goods or packages and gathenng 


тоуарт, whech in the judgment of the Camer or mauer i» hhely to pve сле to capture. эсиме. detention. damage, delay or dis- of loose сатат or Contents of packages alvo Tor any payment. expense. fine dues, duty, tas, mposi loss, damage or detention sus- 
advantage to or Тоз» of the ship or any part of her cargo. or to make и unsafe, imprudent, of unlawful for any reason to procetd on Ba een ? 


оғ continue the «oyage о! to enter or discharge the goods at (he port of discharge or the port of transhipment or the usua! place of 


M теще ея of an 
discharge rn such ports ог de prve гле 10 delay ог difficulty ит arrreing, discharging at ur leaving the port of discharge pe Ë 4 
place of discharge in such port the Master. whether or noi proceeding toward or entering ое E to ' Contents. Бәке of thee d 


5 The voyage. The scope of voyage herein contracted for shall ınelûde usual or customary of advertued poris of сай whether 
named in thi cont м not, also porn in ог ош Of the adveried, geographical, vua! of ordinary route ог order. cesen though im 


nr teaching пт anempeng ta reach phe usual place of décharge therein or auempung to disc > ҚЫМ хы ог 25 АЛЫ аа wall вая за six оде 5s базах 
" - ods a1 ат or . ап 
giving any pror noice discharge the poodi «nto depot, Lazaretto. craft, or other place and t shail te hable for amy eura 404 — A Pei реја ое i ро wa. и d "n y port or place, or заў 


expense (hereby incited, or the master may proceed or return directly ог indirectly. to ог stop at vuch other port or place whatsoever 


as he orc the Carner may consider safe or advisable under the circumstances and discharge the goods nr any part thereof there without 19. Freight and other charges, Lies. Freight shall be payable at Carner's option, on gross intake weight or measurement, or gross 
prng any print notus and when landed as hereinabove provided the goods shall be at their own tui and capense, the delivery she weight or measurement, ог ad valorem baus, or package Бау» Freight may be calculated on the basis of the particulars 
thereof by the Carrier shall be considered complete and the Carrier shall be freed from any further responsibility in respect thereof of the goods furnished by the shipper herein but the Carrier may at any time open ihe packages and examine, weight, measure “£ 
except то mail notice of the di position of the goods directed to the shipper ot соғ тес named in this bell of Liding at such address valve the goods. In case shipper’s pariculan are found 16 be erroneous and additional freight ıs payable, the goods shall he hal 


as may be stated herein. of the master may retain the cargo от board until (he return trip of until such teme as he or the Carner also for any expense incurred Гог examining. weighing measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of discharge 
thinks абмые. or the matter may forward the goods by any means by water ог by land. ог by both such means ar the rısk aod named herein shall be considered completely earned on receipt of the goods by the Carrier, whether the freght be stated ог intended 
expense of the goods For any services rendered to the guods as héreinabose provided, the Carrier shall be enutied to a reasonable to be peptid or to be collected at destination. and the Cartier shall be entitled to all (тем and charges due hereunder, whether 
сага Compensation actually pard or not. and to receive and reram them wresocably under alle orcumstances whatsoever ship andor cargo lost or not 
Another меље! may be pubstiruted for the shop. without nonce, whenever and wherever the Carrer deems и desirable, whether of aut Юм! or voyage interrupted or abandoned Full freghi shall be paid whether the goods be damaged or lost, or packages be empty ог 
the subytituied seise] be owned or operated ћу the Carrier, or arrives оғ departs or is scheduled to arrive or depart before or after partly empty. If there shall be а forced interruption or abandonment of the voyage at the port of shipment ог eltehere any for- 
ihr ship warding of the goods or алу part thereof shall be at risk and ғарелзе of the goods Al! unpaid charges shall be paid in full and with- 
7. Feb ите master ала shop shall have Sbert) to compl with any order or directwont as to loading. departure. arrival. routes. parts ош any afset, counterclam of deducoon in the currency of the country of the port of shipment. or at Carnet s option. in the currency 
of call, stoppages dite rye. dewinanion беер or обећање кожно phren ћу the government of any nation or department of the рот of discharge at the demand rate of New York exchange as quuted on the day of the ship's entry at the Custom House 
thereof or e thy Û OIG Nurini or any persun aching oF purporting 10 act mrih the authonty of such government or of any depar- or her port ef discharge 

ment Ihermûf (4 hy ans commiltee or реал having under the terms of ihe war risk insurance on the Мир. the night to poe such The Cainer shall hase а hen on the goods which shall survive delivery, for all charges due hereunder and may enforce this hen by 
orders oc directions Delivery or other dey the goods in accordance with yuch orders or directions ¿hall be a felhiment of pubic or private sale and without тосе upos the goods or any part thereof and any other property belonging to the shipper ог 
the enntract voyage The ship mas carry сотғабатд ewplouves, munitions, warlike stores, hazardous cargo. and may за! armed consignee which may be in the carers poweswon ee 

ог unarmed with iv without conso The stopper and consignee shall be jointly and severally hable to the Carner for the payme of all e and for the 

The Owners and of Agents and or Master, im the event of exoting, threatening vr impending adverse weather or ice conditions. have of the obhgation of each of them under the let of thes bell of lading . 

sole discretum to decide whether the vessel shall ur shall nos proceed 1b or enter the port of loading or discharge. of if the vessel . . % . 
shall have entered ihe pitt of leading оғ discharge bebe, f leading or discharge has commenced the vessel shall ur shall not con. 20. Adjusiment of Claims. In cave of any low ог damage to or in comnection. with goods exceeding in actual value Т ода еу 
tinue loading or d ha- ging ог. if loading or discharge has тим Begun. whether the vessel shall or shall mot commence 19 load er money of the tinned States. per package ur in case of goods not shipped in packages, per ф/у freight unit, %% 4” 
discharge. and whether the vessel hall or shall mol зе any of These events proceed fo the nearest convemen! Liner port and there govds shali be deemed to he $ 500. per package ог per али on which basis the freight is ggjusted ang the Carrier's | t! Y 
load оғ discharge or complete loads y o» discharge Any and all extra eapenses and or mk of forsanding otherwise in consequence МОИ he determined on the bais of a value of М per package or per customary freight унд unigis the nature So and 
thereol shall be Borne entirely ћу um SI oper and ur Convgnee of the goods а valvaison higher than $ ON. shall hase been declared ın writing by the Умррег upon де!" Ф. the Carrer and об. in Өз 
8. Traovhipment. Forwarding ete. У he user the Carner er master may deem d advisable or in any case where the goods are дан Delt of lading and extra freight paid if required and in such case of the actual value of the 500% ег ог рег nr 
элей (o а point ahere [he ship doce по espet to dicharge, the Carner ог master may. without посе, forward the whole or any omit shall end such declared value, the value shall nevertheless be deemed to be the dejare value and the Carr к dd 
part of the goods before оз afim Toa hoy И (he nf port of shipment ur any other place or places even though gude the scope алу shall not exceed the declared salue. In view of the difficulty of asceriaming the exact е! value at the port of deron. 
of the vc age wr the route (и i bes inc he pon ul dacharee or the destination of the pidi. hy апу vessel. зелен or other means „n hereby agreed that the market value shall be deemed to be the invoice value whether such invorce shall be higher @ lower an 
of wansportabion by water ur S Lao dor Pv fh such means whether operated by the Carrer оғ ћу others and whether departing ог exact market value . LJ . • 
eng or scheduled va depart oi ar wwe hel e sinp eipested to һе ured finr the transportation of the goods Ths Carner, 21. Unless notice of loss or damage and tne general nature of such loss or damage be given TNR the Carner обыз aei at 
in making arrangements for any үгіті рылым Ким ,h versch ar mcam of transportaron not operated by thes Carrier, shall be the port of discharge Ва оке ur at the пите of the removal of те goods into the custody of фе entilied to dekvery Thereof 
conuidered solely the fore arding agent of the whopper and Meet ans-uther responsibilty whatwever under the cvatrac of carriage, such removal shall be prima facie evidence of the delivery фу the Carner of the роо Фуд GES 
All responsis oof The carries т ans карасі» shall al ' м and rhe рој shall he deemed delivered by hım and (ha can- ın the bell of ladnie Hf the loss ot damage n mul apparent The notice mutt be given within three days of the delivery 

tact ul carnage shall he deemed fully ухе Туни исы an actual ot солығын с delivers af the goods то hmiel ay such agent f ihe shopper In any exeat the Career and the ship shall he discharged from all babdliy ın respect of loss or damage оғ others о еі: Que ıs 
and «амре ум iw any such person ит веат ak uir of discharge from ship or elsewhere m case of an earker tramhipment brought within one year alter ihe delivery of the goods of the date when the goods shouldgpage Qran@eliversd ° 

Thes shipper and consigner shall be hahe To his Carrier For aul hall indemnify him against all expense of forwarding and dase ppi . 
HARE йу bibat ix or xd apay бену ese око сва фес et У ~ ч РРРЕ qno мемиу of carrier. If the carrying ship з not owned by the Company hy whom this Bil Of @agng э issued, this bee: 
Tho career shall not be responsible for the ac пере. delay. or failure te act af anyone to whom . made through the agency of the said Се урай WQ acts as agent only and shall 
livered far strage handling or any service incidental therein he under no personal вавниу whatsoever m respect thereof 


% The carriage hy any tramhipping or foes aarding carrer and all tramshipment or forwarding shall ће vul to all the terms wharsoever . 

ın the repular Taig MILD pl л одела дут Ea RE ндар й ecd M ns Lie 8 carrer, whether oed 23. Generu) Average. i: موا‎ н be adjusted and prii a New York одде at поре LJ t r. 
fat the ұнымы ar mit and even though such term) may bç less favorable to the shipper or cunwgnee than the terms of this Bd: of — n fo the аут Ak avide Гк з= die em] 5 a rgo rape nd P ec 
Jadeng and mas contain more stringent requirements as to тие of claim vr commencement of suit and may cxempt the on-carréer - терта. — thes : ге ~ сз жей А абр charg 2 MES m бе Бұ» 
from hablas few negheençe The shipper expressly authores the Carrier іш arrange with any such transhipping or forwarding cattier Cresc Average Hal be эшне ш Мы сылык р, си ihe eae жЕ, ..... 
that the lowest satuation of the goudy or steten of һаміму contained эп the bil of lading or shipping document of such carner ö rere Ae, 


The consignee ñ bound to sign before delivery of rhe cargo the General Average Bond «n gp зщ! Carner and lo pay а дерби 
shall apply even though lower than the valuation ar bmaanon herein Pending or during transhipment the goods may be stored ashore - 
or alib sh DL Py sd аро iid ho rote SAM nof Be Mabe Ku дем La y то the amount fined by the Carrier as a security for the contribution ultimately due. the Сафет moi being bound to deliver the g 


The cater or тачке yn the exerce of his кеін. may at any ите. whether or not customary. and without пешке require ће 10006 үөү ект Bond has been signed and deposn has been рані Cargo not shipped under a bill of lading not ко con- 
vods im he Dyhiercd ro or from the ship at the та and cspense of the goods and, in this event. the carrer oc master may mahe - 
atrangements or lighierage or use id craft but. in so бошу shall be considered solely as the agent of the shipper and conmgner and АН cons sacrifices and expenditures, incurred эл the event of stranding 10 bong the vessel afloat (including towage and lighterage 


А ек ) even if the vessel and cargo were not in immediate or prospective peril, to be considered as General Average 
without amy responuhlity whatsocser. The camer shall mut he reyponvible Гог the chosce of. condition. waworthiatss ог manang 
of such емее ог craft тог for any low or damage t goods «hic on such hghtet or craft or in the custody of the Куће men In the event of accudent. danger. damage. or disaster. before ое after commencement of the voyage resulting from any cause whatso- 


M the poods are lightered in or forwarded with іліге ve craft operated or controlled by the carner himself the carner im алу Capacity ever, whether duc 10 negligence ог not, for which. or for the consequence of which. the Carrer ıs not respons bie, 8 
[ET fot toss of € > ја : 4 

3 Ne 8 l T ver caused. even in case of neghg meni of any застићсез, losses, or expenses of a general average nature that may be made or incurred. and shall pay salvage and special 

у Y ғ charges incurred in respect of the goods If a salving ship 15 owned or operated by the Carrier, salvage shall be paid for as fully as 
10 Accuracy of Description of Goods, The shipper whe! der pniniopal or agent, affirms and warrants that the goods are properly and Hf such salving ship or ships belonged to strangers. Such deposit as the Carner or hus agents may deem sufficient to cover the estimated 
fully described. marked port marked secured and packed in adequate containers and can be handled in ordinary course without Contribution of the goods and any salvage and special charges thereon shall, if required. be made by the goods. shippers. сотытеез 
damage to the goods ship. or property or persons and guarantees the correctness of the particulars, weight of each piese or package t owners o the goods to the Carner before delivery 
and descriptiin of the goods If Ihe mehr of amy arbcle or package is incorrectly given or no weight ıs declared of кіс of : 

I fon and т cwnsequence thercol amy lur or damage arises either 10 the article vr package or to the ship ог other 74. Servants and Agents. It is hereby expressly agreed that no servant or agent of the carrier (including every stevedore or other 


property of (he carrier or of others. wt if any loss oF Ме ми personal injury o sustained by any person or persons. the shipper and ^ - — 
r ... of the goods or to any holder of this Bill of Lading for any loss. damage or delay ot 


partes The carrer may at any time and for any purpose weigh. meavure and value the goods and преп packages and examne contents —— s gr indies FCC „ 
The correctness ̃ ,, Ü— contents. соби thereof. origin, nature, quahty and value ОВОС м Ceiba = tony 3 ауа 3E 
shall nor be altritutahle to nor The "еуропоћину of the carrer . whlch the Сига le cached ard shall also be avpltuble ond chal — А Кра NO 
Without ін Е the gener: of the foregoing it A agreed that as the career has no reasonable means of checking the quantity оғ such servant oc agent of the Carrier acting asaforesaid and for the of all the foregoing provisions 
weight of goods shipped (including bulk and liquid cargo) the carner does not represent that the quantity ог weight of such goods ос shall be deemed to be acting as agent or trustce on behalf of for the benefit of ай persons who arc or might be his servants oc 
as furnished by the shipper and appearing in thes Bill of Lading n aceurate agents from time to time (including stevedores ог other i contractors as aforesaid) and all such persons shall to this extent 
18 Sees TÈ не shall not be responie обе soos фид. Bak. eos sige gr meta шек notes. bonds DF deemed to be enten о the contract im or evidenced by thia Bil of E 
. . ee . . . . eee . 25. Both to Blame Collision Clause shall apply. 
. . eee . е LJ ee . 
. . . . . oe ee . (continued on reverse side) 
.. eee . . . . ... 


Durable Dupl. Sply., NYC 


Иди 
5 ss TS 
J: M. RODGERS CO., INC. Ë. m e REN 


FFF ĩ у PUN 

r HERREN р 

< INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS NOV 251974 
F.M.C. 431 


CUSTOM HOUSE BROKER 


TELEPHONE (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD | 
| 
TELEX. 12-8120 


а ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N.Y. 10048 


CONSUL GENERAL OF HAITI 
NEW YOFK, NYe 


BEAR SIR: 
WE REFER TO CONSULAR INVOICE, BILL OF LADING #137 LEGALIZED ОМ 
NOVEMBER 7, 19744 
SHIPPER; AMERICAN BANK NOTE CO« NEW YORK USA 
VALUE OF INVOICE: C. .F. $58600«00 
Ф PER s.semeteoor | DESTINATION; PORT AU PRINCE 
CONSIGNEE; BANQUE МАТ» DE LA REPUBLIQUE D HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL 
PORT AU PRINCE, HAITI i 


MARKS; BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D HAITI 
PORTeAU*PRINCE, HAITI, ATTNe SENIOR SUB MGRe MADE IN U 


š #1860/1909= 50 CASES PRINTED MATTER N 
d 3 й 


TO МНІСН WE HAVE TO MAKE THE FOLLOWING CORRECT * 
Agr SHOULD READ: 


WHERE IT READS; | \ 
$57,911.17 : F«0sBe e 3570.92 


£ 592413 oc FREIGH 1062436 
| e 96:70 INSURANCE | . 96:70 | 
$58,600.00 . TOTAL AMOUNT OF INVOICE $58600.00 


WE ASK YOU KINDLY TO TAKE NOTICE OF THE ABOVE CORRECTIONS AND 
TO NOTIFY THE CORRESPONDING AUTHORI TYe 


! 


i 


LE сето . GENERAL { 


А NEW YORK J. V. RODGERS С041М0% AGENTS ІР 
қ. AMERICAN BANK WOTE СО, 
WILSON 2 


>z masu - 
| BILL oF LADING ЗМ Ада, oe reverse side) 
NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED ''TO ORDER'') 


SHIPREREXCOMTE BANK NOTE COMPANY 
70 BROAD STREET. 
NEW YORK N.Y. 10004, 


~ 


CONBANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
D' HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL, 
. PORT -AU- PRINCE, 
HAITI . ATTN: SENIOR SUG. MGR 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO 


SAME AS ABOVE. 


PIER 
` ЕТ 39 th STREET, BROOKLYN. 
EXPORTING CARRIER (VESSEL) [ PORT OF LOADING 
METEOOR» SLG 10/31 1 NEW YORK. 


FOR TRANSSHIPMENT TO 
Џ 


i PORT OF DISCHARGE 


PORT -AU- PRINCE. 


- PORT -AU-PRIN 
HAITI, ATTN: 
‚ SENIOR SUB- 
MGR. MADE IN 
USA 
| PRINTED MATTE 
| ~UNISSUED 
|. BANK NOTE. FORMS 
8 1860/ 1909 


FREIGHT CHARGES PAYABLE AT 


fully as if signed by such shipper. consignee. 
owner of the goods and/or holder of this Bill of 
Lading. 


ROYAL NETHER 


"THREE 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 


( INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


per 40 oft. „ов $4: 


'STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS 


—— ——— —— —— — ꝶ 22 — — 


(ANTILLI S.) 


+ 


АС 10/24/74 


босун NR. 
EXPORT REFERENCES Му: D a 
E 6257 


NOV 25 1974 et 


Con A Mi. ROUGERS VO, INC. 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, М.Ү. РЕН 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


NEW YORK U. S. A. - 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


ONWARD INLAND ROUTING 


Em — МСС Ай GROSS WEIGHT GROSS. WEIGHT 
ARKS AND NUMBERS DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS IN POUNDS ues De 
. BANQUE ‘NATION LICENSE ©-DEST 
DE ША REPUBLIQUE | Е 
D'HAITI 50 | WOODEN CASES PRINTED MATTER 246.0 


IN ACCEPTING THIS BILL OF LADING. the shipper, fF " * Мел ел У ДК Ооо 
consignee and owner ог the goods and the holder a ‘SURCHARG £ „т мәле ns 
of this Bill of Lading expressly accept and agree B 40 ert о ML eee 
to all stipulations. exceptions and conditions. $6.00 pet VR етте eee > 
whether written. typed. stamped. ог printed. as оба ет а A 2 “4 қ 

20007 96 9 еа жыды per 2000 Ibs. 


yuARFAGE $4.97 РА“ ЧЕНА ez 2000 
" Е š т 7 У. pes 

Copies hereof are signed of the same tenor, * Бо 05 то? 40 р 2000 | 

опе ої which being accomplished, the other je stand 72.0 S * г ус ка 2 "mu ~ е: 
ғ. = U- Не 
SURC I V. 11 „„ r TOTAL ма CURRENCY l... в. еу... 4 5 
592. 
FOR THE MASTER — 


Dated in NEW YORK. 


мо. DAY YEAR B/L NQ. 


` p 


x. ; 
- FACTURE CONSULAIRE ! @ 
/ CONSULAT DE LA 


Marks (Marques) 
and Country of Origin 
BANQUE NATIONALE OE 
LA REPUBLIQUE D'HAITI 
PORT AU PRINCE, HAITI 
ATT: SENIOR SUB-MGR. 


Sailing from the Port of 
Partant du port de 


Nom et ten 


We affirm that this invoice is а correct and faithful expression of the truth, 
J'affirme que cette facture est l'expression sincère et fidèle de la vérité, 
that it corresponds in every parti: with our books, and that neither the 
qu'elle est en tout conforme à mes livres, qu'aucune dénomination usuelle, 
usual designation, nor the weights, nor the quantity or quality, nor the value 
ni le poids, ni la quantité ou la qualité, ni Ja valeur, ni l'origine des articles 
and origin named therein are in any way altered, and are thereof exactly the 
qui y sont portés, n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mémes que 
same than those appeared on our Export Declaration No. 

of (date) submitted to the U. S. Custom House. 
ceux accusés sur ma déclaration No. à 

du : soumise à la Douane des Etats-Unis. 


NEW YORK U. e+ • Date QV. 19 Ти. 
Ч.М. ROGERS co., INC, For Account of 


Name of forwarding agent, e ME missioner, etc. 
NC 


Shippers AMER IC E 
Expéditeurs 


Ж / y 

Per: — ж 
NOTE: all cades where the merchandise is taxed at net weight, 
the weight to ђе said merchandise Wjll include all interior or 


immediste pecking, including the. board boxes or ob d 
% E ж Ка — subject to a Қарама (ах. (Arucle 20, *. ME July 26, 


ОМРАМ 


АМ БАМК 


Dans tous les саз ой les marchandises sont taxées au poids net, 
le poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages 
antérieurs ou -r1-r y compris les cartons ou objets en carton, non 
soumis à un droit plus élevé (Article 29, loi du 26 Juillet, 1926.) 


ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: | 


3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to- 
gether, the invoice on top. 4 


То each of the remaining Consular invoices а сору of signed В/1, must be 
stapled and the whole set clipped together. 


Merchandise Shi on the S. S.: 
Marchandises — 1 sur le SS. 


Consigned to order of QUE 
Сомир à Fordre де DE HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL. 


Frét et frais du connaissement, embarquement et camionnage. 


H. V. D. 


00! | 
100 NO\ONSULAR INVOICE 
REPUBLIQUE D'HAITI 197 


B. L. No. 


"METEOOR" on 10/31 
Nationality - Name (nom) је Date of Sailing 
for -PORT AU PRINCE — , Haiti 
Pour 


Name and. Address of Shipper AMERICAN BANK NOTE COMPANY, NEW YORK, А 
adresse de l'expédi 


PRINCE, HAITI 


ов —————————————, Haiti 
MADE IN USA Nod SAME de PORT AU PRINCE 
и и = Weights in 
при Nap Denomination and Details of Each Article (Quantity, Quality, ‚ Poids en Values 
Numbers pieces Packing Measure, Yardage, etc.) in Terms of the Haitian Tariff. |... in U.S. Currency 
2 Nomb Natu uantité, qualité, 
wem , | e س س‎ ор Аи een Net | stone des E.U. 
:1860/904 50 |CASES | "PRINTED MATTER" (INCOMPLETE BANK NOTE 3411 | $57,911.17 
- - FORMS) 
/ 
i м <= р hi | * 
я рч ич НЕ А Я 
: z а £i и 


Value of merchandise 

Valeur des marchandises 

Packing (if not inclnded in the value of the merchandise) 
Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 


Inland Freight. Bill of Lading. Wharfage and Trucking Charges 


Total F. O. B. Value --- : | 
Interest 


— a EIE. ПОА 


Commission d'achat 

Export Duties paid at Port of Origin 

Droits d'exportation acquittés au port d'origine 

Ocean Freight and Bill of Lading Expenses (including 
embarking and disembarkin 

Frét et frais du connaissement, em 


uement et débarquement 


compris OD, TO 
Insurance — МЕ 
Assurance 
*2% of F О B value — 
Consular fees: Stamp on Inv. ($1.20) — 
Droits consulaifes: B/L visa ($2.00) : —h 
Stamp on B/L ($1.20) d 
zn Фе 3 : 
utres frais ЕЯ CAN 8 600 00 
. 
rS 


Total amount of invoice 
Montant total de la facture 


CONSULAR INVOICE FEES уђе 
*For any merchandise being shipped boat to Haiti and whose value FOB 
is inferior to $200.00 — the fee is $3.00 plus B/L visa and Stamps 40 
Over $200.00 — the fee is 2% on the value FOB plus B/L visa and Stamps 7 
Visa for Certificate of Origin spo plus Stamps 81.20 -----------320 
Visa for Commercial Invoice if requested $2.00 plus Stamp $1.20 


ADDITIONAL FEES : ди 
Visa on Consular Invoice requested after 4 p. m. — 
Visa on Consular Invoice requested on holidays —— 


Z Z Ра» 


AMERICAN ВАХА NOTE COMPANY 
NEW YORK 


7% 


H. y. D 
Nay à 
| E. 
October 31, 1974 
Banque Nationale de la Republique 
d'Haiti = i 
Departement Commercial ЈЕ о 2 
Port-au-Prince, Haiti > c> 
mice 
Attention: Senior Sub-Manager со TA 
Gentlemen: ~ ЕР = 
> 
& ~ 


ETEOOR" which sailed for 
cases, Nos. 1760/1809, 
4000001 A 1000000 
AE 1000000 
AF 1000000 


Ме have shipped to you pe 
Port- au- Prince on О-оба, 17th, fifty 
Londa e 


3, 000, боб bosse, 1 


ii 
ЕЕ 
© 
== 


P1000000 ` 


1,000,000 Notes, 5 Gourdës, Nos. Р000001 


which is a partial shipment of.your/order of May 9, 1974. 


hie enclose herewith the original Bill of Lading, Consular Invoice, 
and Shipping Invoice, each in triplicate. Our bill covering this shipment 
will follow in a few days. 


For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your receipt of the 
above mentioned cases and documents herewith. 


Very truly yours, 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Assistant Manager 
International Division 


Enc losures.- BANQUE NATIONALE DELA REPUBLIQUE D'HAITI 
ото E | Département Commerci d 


us—Directeur 


Wi HYEG 02 MN 


‘OJ N AV 
1430 N913803 


ды November 7, 1974 


Banque Nationale de la Republique 
d'Haiti 

Departement Commercíal 

Port-au-Prince, Haiti 


Attention: Senior Sub-Manager 


Gentlemen: ee 


With reference to our letter of October 3ist confirming 
the shipment of fifty (50) cases, Nos. 1760/1809, enclosed please 
find our bill in triplicate in the amount of U.S.$55,576.40 cover- 
ing the shipment of fifty (50) cases, Nos. 1760/1809, containing 
3,000,000 Notes, 1 Gourde and 1,000,000 Notes, 5 Gourdes. 

Very truly yours, 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Assistant Manager 
International Division 


Enclosures.- 


BCC: M. Georges N. Leger 


(DW /mag) 


e CORE @ 5 1205 
American Bank Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 


70 BROAD STREET — NEW YORK. N. У. 10004 


212/944-6200 MOVEMBER 6, 1974 


FOR REMITTANCE ONLY 


-. Е MIL `— и ТО NEAREST POST OFFICE BOX: 


>` P. о. вох 5457 Р. о. вох 91371 
/ \ CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 
| NEW YORK. NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 
| А APTE. | D-U-N-S 290-1452 
| ] P. о. Box 360366M 


PITTSBURGH, PA. 15230 
N PORT- AU- PRINCE m4 D-U-N-S 00-494-9061 
— — E ~ — RETURN COPY WITH REMITTANCE 
MOVE ORDEN тенме: NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 


MAY 9, 1975 ғ. 0. в. АЕ 
PORT-AU-PRINCE 


TO А01000000 
АЕ00000і TO 2Е:000000 
AF000001 TO АР1000000 


1,090,000 NOTES - 5 GOURDES NOS. Р000001 TO P1000000 


3,000,000 NOTES - 


U.S. DOLLARS $ 55,576.40 


VIA; 5.5."МЕТЕООЋ" 
30 CASES - NOS. 1760/1809 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTODY OF THIS COMPANY. 


SELLER UD belt THAT ae GOODS SOLD OR TO BE SOLD — YOU BY IT HAVE BEEN WILL 
COMPLIANCE APPLICABLE PROVISIONS OF FAIR LABOR STANDARDS ACE OF 1038. 4 AMENDED у * x) 


H. V. D. 


November 
oras 04 

Banque Nationale de la Republique 

d'Haiti 
Departement Commercial 
Port-au-"rince, Haiti 
Attention: Senior Sub-Manager 
Gentlemen: 

@ CONFIRMATION OF SHIPMENT 


We have shipved to you per the 5,5, "Meteoor", which sailed for 
Port-au-Prince on November 14th, one hundred sixty (160) cases, 
Nos, 1810/1969, containing: 


9,000,000 Notes, 1 Gourde, Nos. АСООООО1 = АС 1000000 
АН000001 = АН 1000000 
АЈООООО1 = AJ 1000000 
АК000001 = АК 2000000 
ALOOO001 - AL 1000000 
АМ000001 - АМ 1000000 
АМООООО1 = АМ 1000000 
А?>000001 = А? 1000000 
А9000001 = AQ 1000000 


3,000,000 Notes, 5 Groudes, Nos. Q 000001 - Q 1000000 

e R 000001 - R 1000000 
S 000001 - S 1000000 

1,000,000 Notes, 2 Gourdes, Nos, E O00001 - E 1000000 


which is a partial shipment of your order of May 9, 1974. 


We enclose herewith the original Bill of Lading, Consular Invoice, 
ani Shipping Invoice, each in triplicate, We also our bill in triplicate 
in the amount of U,9,$180,452,60 covering this shipment, 


For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of your receipt of 
the above mentioned cases and documents herewith, 


Cases ani Documents Very truly yours, 
received 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
Signed 
Date 
Encls, Assistant Manager 


International Division 


bee - M, Georges N, Le 


МОМ 25 1974 
AMERICAN Bann Nore COMPANY 


70 BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


PE BANQUE E NATIONALE DE LA REPUBL IQUE. ME 


DEPARTEMENT COMMERCIAL 
PORT-AU-PRINCE, HAITI 
ATTN: SENIOR SUB-MANACER 
Е YOUR 


NET, 
DATE OF TERMS: : 
SHIPMENT F.O.B-N Y. 


1 1 
9200001 - 53200 T 
Q360001 - Q350000 1825 9650001 - 
THIRTY (30) CASES, CONTAINING: 
3,000,000 NOTES, 1 GOURDE , NOS. 40000001 AG1000000 
AHOOOO01 = AH1000000 


CASE CASE 

MEG 2 ла100000 А 1 - АН!ООООО SO = АЈ1000% 
22 йг M "E + 1 го > 

00001 - -Al J200001 - 0000 
миша Өле = ин AJ300001 4888 
468588881 38888888 10 - А 1 А 124288886 
А - 46100000 1 700000 1 А 1 = АЈТОООСС 
АС|00001 = 187 Ан(00001 - А 1 AJ700001 - А 
А 1- ! 2 1 ! A -А 


American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y, 10004 


SHIPPING INVOICE 
/ BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE \ 
| D'HAITI | 
РАСЕ 2 
X A Dr 
i X ONES re же ЧИ эго SATE OF | ұлы Ма 7 


PORT-AU-PRINCE; NET WEIGHT: 3,411 KILOS 
ATTN: SENIOR GROSS WEIGHT: 4,350 KILOS 
MADE IN U.S.A. STEAMER: S.S. "МЕТЕООК" 


UNISSUED BANK NOTE VALUE: u.S.$58,600.00 С.1.Ғ. . 


F INCE 
719071599 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


VICE PRESIDENT 


@ 
9 


" 4 


cO] 


NE 
J. M. RODGERS CO., INC. ај 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS eo tukay QN 9, 8 
Š ^ 


CUSTOM HOUSE BROKERS ғ ‚ % F.M.C. 431 
"RATS a 
= DNA. 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 = ` Bn ? 2 TELEPHONE (212) 432-9191 
2 î > 
• NEW, POS oov Todes 7 ж 4 7 2 CABLE ADDRESS JONMAROD | 
S^ ACN FF 
o ~ Ë 2 
$ meri .. 
ЕН 
е: | 
q: = А. 
AMERICAN BANK NOTE СО. жеу 
т 70 BROAD STREET AS PER UCEAH BX. | 
o МЕМ VON, N. Y. 1000 x 


ENTRY NO. OUR REF. NO YOUR REF NO STEAMSHIP CO. 
2 nur К HE KLANÊ 


CARRIER ARRIVED BILL OF LADING NO PORT 


5 р 
5 


[s 
> 
LV 
IO 


| 


| 
| 
| 
| 


— 


> 


IMPORTANT TRANSFER CHARGES PAID 
SHIPPER'S COLLECTION AND REMITTANCE 
DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION 


~ 


SUBJECT TO | ADD'L INVOICES AND CLASSIFICATIONS 
| IMMEDIATE DELIVERY PERMIT 
TERMS BOND TO CUSTOMS, PREPARATION, SERVICE AND PREMIUM 
DEPOSIT FOR MISSING DOCUMENTS, BONDS, CANCELLATIONS AND SERVICES 
AND CONDITIONS SERVICES - PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, ВА! 
REFORWARDING SERVICES 
OF SPECIAL MESSENGER SERVICE 
POSTAGE AND PETTIES 
SERVICE SPECIAL SERVICES AND EXPENSES 
FREIGHT CHARGES - OCEAN/ AIR 
ON REVERSE INSURANCE AND PLACEMENT SERVICES 
INLAND FREIGHT 
SIDE COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION AND MARKING 

GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES 

DOCK / AIRPORT STORAGE CHARGES 

CARTAGE AND SERVICES 

LOADING AND UNLOADING 

| CONSULAR FEES INCLUDING VISA AND NOTARY 

| PREPARATION OF CONSULAR DOCUMENTS 

ARRANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN 24 
BANKING DOCUMENTATION 


~ |е 


e ~ 
м |м |= |- |— fe |— |=| | | | 
= |б | о |о INIA | сл | | د‎ |N |— [о |o |со 
- 
41 
o ғ KJ 
.. 


~ 
[^] 


- 
кю 
| 
ص‎ 
. 
8 


~ 
сл 


| ы | 


IMPORTER MUST FURNISH 
MISSING DOCUMENTS | SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION ____ 27| 0.00 
жм т Д дГҙу)/ | 
Til до e e...... .. | 
CUSTOMS. REGULATIONS. ar ⁵ ⁶ NM MM 
e 0 104, 80 


TO AVOID CUSTOMS 
PENALTIES. 


e.o © е е е е ош е е е ө еде ө е ө ө ө ө ө 
` ~ ^ А 


` 


H. V. D. 


| 
Е - | 
; . | 
4 

е J: M. RODGERS CO., INC. NOV 954374 | 
INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS go brokers gy, POT | 
CUSTOM HOUSE BROKERS "s Z F.M.C. 431 | 
° „ SSS 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 = VER / $ TELEPHONE (212) 432-9191 | 

РА 7 АТУ. 


NEW YORK, М. Y. 10048 "и 2 CABLE ADDRESS JONMAROD | 


Te. 
7 
2 
оғ”) 
LN 
> 
b и 


t у 2 | 


i тесна, * { 
3! | 
• T DATE 11 20 75 i 
8: 5- | 
AMERICAN BANK NOTE CO, DESCRIPTION 

т 70 BROAD STREET AS PER OCEAN ВМ. | 


о NEW YORKs N. V. 10004 
La ti 


ENTRY NO. OUR REF. NO YOUR REF NO STEAMSHIP CO 


CARRIER BILL OF LADING NO PORT 


š 
g 
|2 
ü 
E 


* 
- 


-e° e ө 
| 


@ IMPORTANT | TRANSFER CHARGES PAID | 

SHIPPER'S COLLECTION АМО REMITTANCE е 2 РОСИИ 

| DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION з} | 

• а ees -- 

SUBJECT ТО | ADD'L ІМУОІСЕ5 АМО CLASSIFICATIONS 5| ____- 93 

PIMMEDIATELDELIVERY PERME м амы 

• ТЕКМ5 ВОМО ТО CUSTOMS, PREPARATION, SERVICE АМО PREMIUM J| —— а = -. 

| DEPOSIT FOR MISSING DOCUMENTS, BONDS, CANCELLATIONS АМО SERVICES 8| | | 1 1 1 1 1 1 1| 

AND CONDITIONS | SERVICES. PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, BAL 

• | REFORWARDING-SERVICES МО... ор eo ни 
a OF | SPECIAL MESSENGER SERVICE 1 

POSTAGE AND PETTIES 12]  .— Ra 

o SERVICE | SPECIAL SERVICES AND EXPENSES 13 1 AD 
@ | FREIGHT CHARGES - OCEAN/AIR 14| 

ом REVERSE | INSURANCE АМО PLACEMENT SERVICES Н сет 72 

@ | INLAND FREIGHT III. 
SIDE | COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION AND MARKING 7| 

| GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES €  108| .— | 11 | 

• | DOCK/ AIRPORT STORAGE CHARGES ту s 

| CARTAGE ANDISERVICES 2-22 а з 317901. н 

Lr кедү сеш жш 

@ | CONSULAR FEES INCLUDING VISA AND NOTARY 221 р = MEM 

d | PREPARATION OF CONSULAR DOCUMENTS —  .— — зр | 

| 

e BANKING DOCUMENTATION ме... 95] „и Шш 

IMPORTER MUST FURNISH | CABLES, TELEGRAMS AND TELEPHONE CHARGES 26 | > 

MISSING DOCUMENTS | SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 27| 

© mis THE peroo E EI E ETV WA е A 3 A 

гіне as КОС... _ 122 Ы 


CUSTOMS REGULATIONS 
e TO AVOID CUSTOMS 
PENALTIES. 


J. M. RODGERS CO,, INC. 
INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS ј 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 TELEPHONE (212) 432-9191 


NEW YORK, N.Y. 10048 \* № 5 2.24 CABLE ADDRESS JONMAROD 
> Ç TELEX. 12-8120 


LETTER OF CORRECTION 


CONSUL GENERAL ОР HAITI MOVEMBER 15, 197% 


DEAR SIR; 


WE REFER TO CONSULAR INVOICE, BILL LADING 90.136 LEGALIZED ON 
NOVEMBER 7, 197%» 
SHIPPER; AMERICAN BANK NOTE CO. NEW YORK USA 
© шло INVOICE: C. le F. 958,600.00 
` PER 8. 8. METEOOR DESTINATIONA, PORT ay PRINCE — 
NATsDE LA REPUBLIQUE D HAITI, DEPARTMENT COMM ۴ 
———S PRINCE, HAITI . 
* MARKS, BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D HAITI 
PORT-AU-PRINCE HAITI, ATTNeSENIOR SUB-MOR.MADE IN USA 


БО CASES PRINTED MATTER. 


TO WHICH WE HAVE TO MAKE THE FOLLOWING CORRECTIONS; 


WHERE IT READS IT SHOULD READ: 
$57,911.17 FeQeBe VALUE R089 
592,13 OCEAN FREIGHT 1062.36 

ө 96,70 INSUPANCE _ 96670 _ 
$58, 600. 00 TOTAL AMOUNT ОР INVOICE $58600.00 


ШЕ ASK YOU KINDLY TO TAKE NOTICE OF THE ABOVE CORRECTIONS AND 
TO NOTIFY THE CORRESPONDING AUTHORITY. 


THANKING YOU VERY MUCH FOR YOUR KIND COOPERATION, WE ARE 


hji ET ENREGISTRE 
LE CONSUL GENERAL 


vm 
A 
А , 
ТА = 


— $ 


ART 


% МЕ yy 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 
(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") (ANTILLES) 
SHIPPER EAN BANK NOTE СО. у DOCUMENT NW 
70 BROAD STREET, | 
NEW YORK М.Ү. 10004 


EXPORT REFERENCES 


E 6217 


CONSIGNEE ` 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 


FORMATS Me RODGERS COL ПАС. 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 


D* HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL, NEW YORK, N.Y. 10048 REF. 
PORT -AU = PRINCE, HAITI. 
ATTN: SENIOR SUB MGR. due И SAS 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE ТО DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME AS ABOVE. 


PIER 


FT 39 th STREET, BROOKLYN. 


EXPORTING CARRIER (УЕ5 TPORT OF LOADING 


METEOOR SLG 10/31 ! NEW YORK. 


FOR TRANSSHIPMENT TO 


ONWARD INLAND ROUTING 


OF DISCHARGE 


PORT - AU ~ PRINCEL 
= ج‎ 


س 
GROSS WEIGHT GROSS WEIGHT‏ 
IN POUNDS IN KILOS‏ 


DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


MARKS AND NUMBERS NO. OF PKGS 


BANQUE NATIONALE LICENSE G-DEST 
DE LA - 3 
REPUBLIQUE 
D'HAITI 
PORT ~ AU- 
PRINCE. 
HAITI 
ATTN: SENIDR 
SUG MGR. 
MADE IN US 
PRINTED МАТЕК = 


ООБЕН CASES PRINTED MATTER 


( INSOMPLETE BANK NOTE FORMS ) 


People's Republic of Ch 
Cuba, or Southern Rhodesia, unless оћогмо authorized by the United States.” 


• 

• 

I CHARGES PAYABLE AT 
ко 9 — 
ceu ПО... 1 per 40 cu. ft. UON I а : 
n ACCEPTING THIS BILE QLADING. the shipper. е ES алы ы e Mise T auum | 
consigne andeowner of the 80045 and the holder „ „ ” 

of this Bilf of Lading Ab Pes sly accept and agree Ra ач ? 
to all Stipufations. exceptions and conditions. P P 
whether zen. typed» estaneped ог printed. as 
fully ase fe signed by ЕТ „ Shipper. consıgnee. 
owner оф Фе, goods әлді, holder of this Bill of 95 TU ИНИ, | e oo m ; 
Lading. 244%” „За z 


Lbs. @ per 2000 Ibs. 


a . Ay ЕЗ 
..... Б 4 GO ние 
° ..... @ 
Sy Copies hereof dre signed of the same tenor, а с г-к” з тае 
one of which being accomplished, the others to stand void. к... a 
___ТОТА( U.S. CURRENCY 
FOR THE MASTER 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK. 
MO. DAY YEAR B/L NQ. 
. . ... . ое е . .... ee 
ee © € © ә . ... LJ . 
By ВАКА E ior неке . „ 
>< > s ee . . . . . ee 
eee • . eee . . eee ee ee 


ROYAL NETHERLANDS 


— Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


25 Broadway. NEW YORK 


STEAMSHIP COMPANY 
WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 

AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ 
AMSTERDAM, HOLI.AND 


(ANTILLES) 


LV. 


Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N. v. 
39 c Rreedlestraat. WILLEMSTAD, CURACAO Х.А. 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE , 
NOWN TO IHE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND U 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY 


ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. 


1. Definitions. In this bill of lading. the word "ship" shall include any substituted vesiel. and am craft lighior or other means 
of conveyance owned, chartered, operated оғ employed by the Carrier, subject to clause 22 hereof the word “Carer «halt 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and any substituted Carni, whether Ihe omn. 
operator, chetterer ог master shall be acting as Carrier or bailee, the word “shipper” | include the реди named as wa h in 
Чиу bill of lading and the person for whose account the goods are shipped; the word “consignee шшде the Мока uf ie 
bill of lading, properly endorsed, and the receiver and the owner of the ; he word "charges" shall include freight am! ail 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, shipper, consignee. or any of them 


2. Law of Application. Thu bill of lading shall have effect subject to the piosmions of the Carnage of Goods ћу Sea Act ot ne | mied 
State., approved April 16, 1936, which shall be deemed to be incorpuriisd herein and nothing herem contained shall be deemed а 
surrender by the Carrier of any of из rghis or immunities or an increase of am of ity responubihues or habes и ad ма 
The Carrier shail be enutied to the full benefit of the provivions of Section 4241 to 4286 песните of the Revived Statutes обуће | nun? 
States and amendments thereto, alo in case the carrying ship A not chartered by demise but on Lime ot »ovage Charlier Baws 

Thus bill of lading shall be construed and the right of parties thereunder determined accerding to the law of ine United States 

If any term ot condition contained in this Bill of Lading is proved to te repugnant tu or inconsistent with ans стрми ћу appl ame 
Act or rule of law such term or condition shall be void to the esient af such repugnancy or im onvistency Nur pas Father 


3. Jurisdiction. All actions against the carrier, as carrier ог otherwise, under and. or relating то the prevent contact жікітен 
in personam ог in rem, shall be brought before the Court where the Carrier has из principal place of busines, сөн in сазе of 
connexity, plurality of defendants, summons for or in third party procedure and се tort, and по other forcign Court shall have 
juri«fiction with regard to any such action unless the carrier appeals tu another jurisdiction or voluntarily subinite homsclt thw note 


4. Period of Responsibility. The Carrier shall mot be hable for Joss of or damage to the вос ds during the реј од before loading oto 
and after discharge from the vessel howsoever such low or damage arises 

Goods in the cusiody of the Carrier or his agent before loading and after discharge whether being forearded to oF fium Ihe Мыр oF 
whether awaiting shipment, whether landed or stored, or put into hulk or craft Melunging to the Career oF тот or pending тата? 

ment al any vage of the whole tramport are im yach синоду at ihe vole төк of (he comagnee 

The words “loading” respectively “discharge” mean 

a the moment when the tackle (whether of not belonging lo the shipi loading (ће goods into or upon пере нађу de pag the 
goods vut of or from the seagoing ship n hooked on i0 lf the guod». respectively ıs unhwuded, 

8 Гог goody which are loaded respectively discharged, by means of elevator (he moment when the goods lease respect ely enter 
the shaft belonging 10 ot connected with the ele ator, 

с for goods ahich arc loaded, respectively ducharged by means of grab or sumilal instrument the moment Sen Ihe gous ae 
brought out of ceipectisely in. the grab (or similar mnsirument) in. respectively out of. the hold of space of (he vag ong ship. 
d fo any lud cargo т bulk the moment when the liquid cargo enters respectively leaves. any pipe or tank elcnging Yo the 
seagoing Мет equipment 

Fach romperent part of the goods shipped or to be shipped under thus Bill of Lading shall for the purpose of ihis clause be Lone 
sidered en in own 


4. The voyage. Tne scope of voyage herein contracted for shali include usual or customary or advertises poris of сай whether 
named ia thn centrazt or not ae ports in or out of the advertised geographical, usual or ordinary route or order even though ia 
proceeding therelo the ship may sa) beyond ihe port of discharge or in a direction contrary thereto or depart from the direct or 
customary route The ship may call at any port for the purposes of the current voyage or of a prior ог subsequent voyage The ship 
may ome calling at any port or ports eherher scheduled or not, and may call at the same port more than once may, either with or 
without the gods on board and before or after proceeding toward the port of discharge. adjust страхе. dry dock, go oo ways ог 
to геран yardi make repars, shift herihs. tabe fuel or vores, remam in port, sad without pilots, Tow ard be towed, and save or 
attempt in save ie or property and all of the ferepung arc included, in the contract voyage 

$. in any utuanna whatsoever or whereever occurring and whether existing or anticipated before commencement of or during the 
voyage. which in the judgment of the Carter ог master i» likely to pre rise to Capture seizure, detenbon damage. delay or div 
advantage to ot loss of the ship or any part of her cargo. of fo make м unsafe, imprudent. or unlawful f пу reason 10 proceed oa 
ot Continue fhe voyage or f» enter or décharge the goods at the port of discharge or the port of transhupment оғ the usual place of 
divcharge in such ports or fo give rse ra delay or difhculty iv arriving discharging at от leasing the port of discharge or the чегі 
place of discharge in such port. the Master. whether of not proceeding toward or entering or attempting to enter the port of discharge 
or teaching oF attempting to reach the usual place of dicharge therein or attempting to dacharge the goods there. may. without 
ne any им note discharge the guods into depot. lazaretto. c 5 

eupense thereby incurred. Or the таме, may proceed or return directly or indirectly, to ot stop at such d 
as he м the Carrier may comader safe or эф» а Ме under the oncumstancey and dicharge the goods or 
giving any prior note and, when landed as hereinabosc provided Ihe goods shall be at their own f 


espert thereof 
ексері to та! е of the d powtior of the goods directed to the shipper иг convgnee named in this NI of Lading at such address 
as may be мед herein: or (he master may retam the cargo on Sard until ihe return imp ог unul such nme as he or the С 
thinks advesable or the тәмен may forward the goods hy any тато by water or by land. ог by both such means. at the rok and 
expense af the goody, For any services rendered to the goods 2а here mphove provided, the Carner shall be entitled to а reavonable 
extra compensat: 
Another vessel inay be substituted for the hip. without notice, whenever and wherever the Carrer deems it desirable, whether of wot 
the зубные чење! Бе paned or operated ћу Ihe Carrier or arrives br departs ar iis scheduled to arrive or depart before ог after 
the ship 
70 Vet не тыме amd stage shall have еп tu comply ailh any и” дету от direchoms as то bading. departure, arrival, routes, ports 
of call. tappas ewh ұғ desinam delivery w otherwise hum име given ћу the government of any nation or department 
thereal оғ by ihe | тігі Nar sims ne aap Dervan aci зу or purporting ty act with the authority of suck government or of any depan» 
ment thereat ot bs any соттынге әу peron hiring under the terms of the war fish insurance on the ship, the night 10 give such 
orders or defectives Менче ot other Мерни he ponds n accordance with such orden of directions shall be а елет of 
the contract voyage The ship may rairs contraband esplowses munitions маме storey, hazardous cargo, and may sal armed 
m unarmed wiih on willl Conwy 

The Owners and ne Agents and ar Master on the event of canting, threatening or impending adverse weather or ке cundibioms have 
мие фескевот tu decide whether the vessel shall ar shall not proceed to oF ем ће pori of loading or dicharge. or d the зеље! 
shall have есеј fhe реми of машину OF dicharge ether of Mading er di harge has Qommenced the vessel shall or shal! not con 
iue loading or descharging or. if loading or Jrvihargr hay noi Degun whether the vessel shall or shall not commence to load of 
discharge. and whether the vessel Pall ne shall mat in any of these events proceed ће the nearest convenient liner port and there 
load ot discharge о! complere load бу oe discharge Ans and all cates espenses and or risk of fore arding мһегене in consequence 
thereof shall he borne ent hy nn уен and of Convgnee of the goods 

8. Traesupment, Forwarding etc, X hey sel (he Cather or masier may deem st adinable oF in any case where the goods are сода 
wgned io à point where ihe ship dics n expect ім dise Marge, ihe Carrer ir masier may, жићом notice, forward the whole or any 
рам of the goods һейме or абе loa boy ие orginal port af shipment or any other place or places even though nutude the коре 
ol the эс, the route bi or Des we те port of décharge им (he destination of The уз. ћу any земе! кезгі or other means 
of tampa hy water or he lan fos he Dith auch nivalis ehether прет эн} hy the Carrer or by dete and whether departing or 
t e чение qo depart is ar og Refer or after Ihe Чер expected ty ће used м the teamspurtation of the goods This Carrier, 
im making arrangements (ө! ат» transi pp vr вака ар vessel ^ means af атарын атыны not operated by this Carter, shall be 
considered мећу the forwarding бөрін “өртке and within ату мее пета СР УРА 


All responsibility id rhe canet n any Capac ty shall аи stave and The pants shall he deemed delivered by Ium and ihi coa- 
тәсімі c. ge shall he deemed fully улт om азын or omms deliver) of the gists іп himself as such agent of the shipper 
4nd CoM PCE ін De any SN qnse ie OAC at pert ol dowharge from hn elsewhere in cave of an eattet iramdipment 


Тһе shipper and consignee e атс fo this carri Kur and shall indemmfy him against all espense of fote ar deng and напр. 
including ans нм теме in or эф еб) freghi им other charges whatsoever 

This carrier shall nut he responsi hr the acis neglect delay, or failure іс act of anyone tu whom the goods are entrusted ог de- 
hivesed Гем storage handing or any service inedenta thereto 

% The carriage hy any tramshipping or (оған ете cartier and all iramfhipment or forwarding shall be subject to all the term whatsoever 
im the feputer form o! м! of lading "тем note contract on olher shippemg document used at the time by such carrier. whether Weed 
for the eus OF mot and even Though such terms may be lev favarahle to the shipper or consignee than the terms of thes ЊЕ uf 
lading and mas , mare Me requirements js in nuoce ol claim i commencement of vuit and may exempt the on «arrer 
Кент мање for neghgence Une shipper express! authores the Carrer m arrange with any such ғаламрралу or fie dg carner 
that the luec salyabon of the фонд limitation of Habits contained an the bil of lading or shipping document of such carries 
shall apply even though leer than the saluabion ot уты! и! лот hero. Pending or during transhipment the goods may be stored ashore 
ни айын at ier nis amt espense and the Carner shall not te hable for detention 

The canner i master in the скеле ni МА discreta may ar any time whether of not customary and вика nonce require the 
foods ta һе Нумегс io им from rhe ship at the тәй and cepense of the ponds and, in this event. the carrer or master may mabe 
arrangements lor hehlerape ii use el af bat im so damp shall he conwdered solely ax the agent of Ihe stopper and consigne and 
without any respomubilty whalweser The carrier shall mot b responsible for the choice ol. conditum заман ыты of таван 
of such імен or стай тог for amy lins ar damaye tn the goods «hic ûn such hglMer or craft vw in the custody ol the byhieimen 
M the pidh are lyhtered in or forwarded with lighter or craft operated or controlled by the carner himself the carrer за any Capacity 
whatsoever shali no! be responsable [oi lisi ef or damage fn or in connect with the goods, however caused even in care of пер»: 
еже and may collect the cost thereof from shipper nr consec 


10. Accuracy of Descripion ө! Goods. The shipper. whether prmopal or agent. affirms and warrants that Ihe goods are properly and 
fully десек. marked port marked, secured ard packed ın adequate containers and can be handled in ordinary кушке вит 
damage to the goody, Мыр ir ргорену or рела and guarantees the correctness of the parbculany. weight of each pesé or package 
and deveriprien of the gods. I ihe воин of any arcle ne package n incorrectly pren or no weight i declared of an article or 
package esceeding 1 tan and in renvequence thereat amy loss or damage arises either lo the article or package or to the ship or other 
property of the career or of others or df any loss oí life и personal injury ı» suMamed Бу any perwen ur persons. the shipper and 
Owner of the carge \hall he hable for such lots or damage or personal түшту amd shall әндетті y the carrier against any clam of third 
parties The carter may at any time and for any purpose wi measure and value the goods and open packages and examne contents 
The correctness of the marks numbers quantsy weight avurement, contents condition thereof. ongin, nature, qualty and value 
shall not be attributable 1 nor the суровы of the e 

Without тите the gentralty of the foregoing nt s agreed that as the carmi Nas no reasonable means of checking the quantity óc 
weight of goods shipped (including hull and liquid carga) the carrer dues not represent that the quantity ог weight of such goods 
at furmnhed by the shipper and appearing in ући Bill of Lading n accurate 


f ° eus В Carrer shall no he ge Bece stop e f Ma? precious gl fheg ог тфу hank notes, bonds 


Durable Dupl. Sply., NYC 


or other segotiable documents or valuables until actually delivered оп board the ship to the master or other officer in charge of the 
deck ay the tme and signed by him Delivery mus! be taken on the ship's dock at port of discharge and the Carrier's гезропиђину 
shall therespon gene 

12 Deck Cargo; Live Animals. Goods may always be sowed on deck Goods siowed in poop. forecastie, dechhouse, shelter deck, 
рәметет! spase Моге room, bunker space ог any сім» covered-in space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes, 
ти General Average Goods carried on deck and slated herein to һе vo carried. and Ine animals are received. loaded. vowed, 
hep cared. discharged and delivered solely at shopper's and for corsignee s nyk and the carry f shall not be hable for loss thereof 
от damage thereto even though resulting from unseawortheness or from lack of due diligence to make the vessel seaworthy or from 
any fool seghgence or отњиот of the carner personally or of NA servants, agents or subs oniractors 


1% Special Heating. Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake to carry any goods in refrigerated or specially cooled, 
ac. (ta ned heaed or ventilated compariments, and shall not be lable for ary loss or damage for failure зо 10 do, unless such 
carriage o» expressly stipulated for herein 


14. Delay The carrier, as carter O! ın any piher capacity whatsoever. shall not be habie for low or damage arinng ос resulting 
from delay. no matier what (he cause thereof may he 2 


15 Discharge and Delivery. Tre Carrier тау commence discharge mmedately on arrival of the shup without prung notice 
«Гата! or diwcharge and may dncharge the goodi directly they come to hand at ог onto any wharf craft ar place that rhe Carner 
may selesi and continuously Sugdays and Polazi included. at all such hours by day or by might as the Carrer may determine 
malier емі thestate nf the weather ot custom of the port may be 
The consignee ay voan ay the goods are at рола! for removal, shall receive and take delivery from ship's lackles or elsewhere as 
ttg red by Ihe carrier, whether tne goods ате damaged unmerchantble or have tost their идем у т default whereof the carner тау, 
e 1) Ais hen vend the goods to store. pul them on Гумету or other ста. or otherwise бирање uf them, always at the rsh 
пуме Of the gouds 
Fhe carne: shail mot Se lable ım 1 respect e Ratvorser И heat or refrigeravon or special cooling ог ventilating Гас нех shal 
te Колона during Inading oc Gin һә е of any part of the bme that the goods аге upon the wharf, craft. or other loading or 4! 
Raping p ar and the carrer dors mot uratertake 10 Furman such (лез The Carner тау require те contgnec to furnish lighters 
and other craft cranes. depot hart and other facihney to enable the ship to discharge as soon as she n ready and as fast as the 
тәме, may require, and the goody shall he hate for all loss and expense resulting from any detention of the ship caused by con- 
pener ~ delas and delall demarage to de computed M the fate (United States currency) per met rege ed ton per running day 
прећи in the vpricaMe tariff of the Carrer or on the face hereof 
М мелето he езеді ате revewed Or taken hy Customs or other authorities or by the operator of any мег. dock warehouse elevator 
ме ther tenen whether selected by the carne: shipper or сопуртее. and whether public or private. such authotily or operator 
shall he Lonsidered as having recemed posscyvnn and delivery of the goods solely av agent of and on behalf of ihe Чиррег and con- 
Merer, ar ihe rok amd capers of the goods and subject to any hen of the carrier thereon 
I sien comme v Lallyclerks check (he goods on Co-operation жим the chip's checkers the ship's chebcyng shall be accepted by the 
Shipper and commence at Conclusive evidence 
Ле If requurd ty tae Carner one signed bull of lading duly endorsed must be surrendered to the agent of the ship at the port of dis- 
hartge In tschange for delivery order 
Ards thal cannot te dented as to marks of numbers cargo secemngs. bouid residue and any unclaimed goods not otherwise 
counted fii shall be allocated for completing delivery to the sariouy consignees of goods of like character in proportion to any 
mpatent shortage low of weight of damage 
17 Cons gnees or parties applying for e goods are required tc see that they get the nghi marks and numbers, and after the hghter- 
man trackman wharfinger or the party applying for the goods has pgned for the same. the vessel and the carrer respectively are 
Фо матке from all responsibility for mis-delnery ot non-dehvery The carner shall not be responsible for failure to asori goods 
And w delset goods separately in accordance w th marks and numbers mennoned on the reverse side 
The goods shall be le for all capense uf mesding cooperage baling or reconditioning of the goods or packages and gathenng 
of howe carge or contents of packayes alvo for any payment expense. ^ne. dues, duty. tax. impon loss. damage or detention sus- 
Luned or curred by or levitd upon the Carrer of the ship in comnecivon with the goods. howsoever caused. including any action 
м денеге of any government or governmental authoris ûr person purporting io act under the authority thereof. seizure under 
legal prowess or attempted. seizure, moore or myufhoeni marking, numbering or addresung of packages or description of the 
contents fodure of the shipper or consignee та реу ште Consular Beard of Health oc other certificates го accompany the goods, failure 
tu comply with laes or regulations of any kird imposed with respect to the goods by the authonhes at any port ог place, or any 
7 жос 


тер! shall he payable at Carner's option, оя gross intake weight оғ measurement, ог gross 
ad аз» Freight may be calculated on the basa of the particulars 
per herein but the Carries may at апу 1. те open the packages and examine, weight, measure and 
value the goods. In case shpper's particulars are found 1o be erroneous and additional (поћи is payable, the goods shall he hable 
also fot any стрепње inured for елата enging mrasunng and valuing the goods Full frergh! hereunder to port of dicharge 
named herein shall be considered сотре earned on сеа of the goods by the Carrier, whether the freight be stated о" intended 
fo de prepaid ov to be cullected aî desimation элі the Carrer shall be entitled to ай (теңім and charges due hereunder whether 
actually paid oF not and to гесење and metam them ute % under alle circumstances whatsoever ship andor cargo lost or 
ом of +оуаве interrupted or abandoned F ull freight shiii he paid whether the goods be damaged or lost. ог packages de empty, 
partly empty If there shall be а forced interruption or abandunment of the voyage at the port of shipment or ets here any 
warding of the goods or any pari thereof shall De at rs and expense of the goods АН unpaid charges shall be разд ın full and wi 
Out any offset. counterclaim or deduction ın the currency of the country of the port of shipment, or at Carner's option. in the currency 
of the port of discharge at the demand rate of New York exchange as quoted on the day of the ship's entry at the Custom House 
or her port e! discharge 

The Carrier shall have a hen on the goods which shall survive берегу. for all charges due hereunder and may enfora thut hen by 
pubbe or private sale and withoul nonce upon the goods or any part ihereof and any other property belonging to the shipper or 
consignee which may be ın the carer's posseswon 

The shipper and consignee shall be jomth and severally lable to the Carrer for the payment of all charges and for the performance 
of ње obliganon of each of them under the terms of 1n bill of lading 


20. Adjusimens af Claims. In case nf any low or damage to ot in connection with goods exceeding in actual value $ 500 lawful 
money of the | nned States. per package or ın case of goods not shipped in packages, per customary freight unit, the value of the 


goods shali he deemed to һе $ МЮ) рез package of per ћи On which Баха the freight w ay lend the Carrie ээ. му, 
shall fe determined on the bass of 4 salue of $ ЧЖ per package от per custemary frega umi, unipis the nature ol and 
a «аймай орет (han $ МЮ shall have heen declared ın writing by the shopper upon d@ very № the Carrier and ned LE 


f lading amd ewira freight pad of required and in such case of rhe actual value of the goods per package or per cus аф Пен 
Unt shal erised such declared salut the value shall nevertheless be deemed to be the беда e and the Carrers habthty, f 
элу shall not enced the declared salue İn vite of the difficulty of avcertamimg the саа markel palue at the рог бог 
М hereby agreed that ihe market value shall be deemed to be the пуног value whether wh nace shall be high@ or 
cet market valur .. .. "e 
31. Unless тиже of loss or damage and ine general nature of such loss or damage be [Аў ugg to the Carrier or hn agent at 
the port of discharge ћи ме of at the time of the removal of the goods into the custody 4. [LA туал BR mor 
under the contract of carmaye such vemosal Узай! be prima face evidence of the 78 Carner of the goods 5 еч 
in the fell of lading ff the му or damage n not apparent the notice тим he given within e days of the delivery . 

In any event the Carner and the ship shall he discharged from all ability ın respect објом or damage or othere, чаш wu 
brought within one year after ihe delivery of the goods of the date ehen ihe goods should arg baa delivered . e . 

11. Метиу of carnet. If the carrying ship A not Owned by the Company hy whom hse: or Lading «t issued. thi ку X» lake 
effect only as a contract with the Owner аз principal made through the agency of the said Company who acts as m РАТ У 
be under no personal нађу whatsoever in respect thereof 
23. General Average, General Aver 


..... 
will be adjusted and payable at New Yon 8848808. at the option обе “arrier 


accor 10 the York-Antwerp Rules 1950 and as № matters not therein provided accorffing to the laws and usages at tf place 
of pe General "iode shail N peepated fw average adjusts клей ћу the ее said оо ee 
cue ment vod collection of the average suh T the Customary charges eee 

General Average shall be adjusted ın the currency of currencies at the option of the Carrer . ° 
The consignee ıs bound io мул before delivery ol the cargo the General Average Bond ne Миће Carnet and g већа gepos 


10 the amani haed by the Carrier as a security fer the contribution ultimately due. the Carrier not ging bound to d e goods 
to the commences unless such Bond has been signed and deposit has been ракі Cargo noleh ppg о а bill of lading по@ воп: 
bote to General Average 

All Goss. sacrifices and expenditures. incurred on the event of siranding to bring the veel afloat (including towagé n 
el J even if the vessel and cargo were not in immediate or prospective реги. to be c та! Average е 

In the event of accident, danger, damage, ог disaster, before оғ after commencement “% “мен from any cause wiguo- 
ever, wheiher duc to negligence оғ пол. for which, ог for the consequence of which. the Cafer is not responsible. by statute, contract, 
OF otherwise The goods. shippers, солықтсез, or owners of the goods shall contribute with the Carrier in general average to the pay- 
meni ol any sacrihces losses, or expenses of a general average nature that may be made or incurred, and shall pay salvage and special 
charges incurred in respect of the goods If a salving ship 15 owned or operated by the Carrer salvage shall be paid for as fully as 
if such salving ship or ships belonged to strangers Such depos as the Carrier or fus agents may deem sufficient to cover the estimated 
contribution of Ihe goods and any salvage and special charges thereon shall, if required, be made by the goods, shippers contignees 
wt owners of the pods to the Carrier before delivery 


74. Servants and Agents, It is hereby expressly agreed that по servant or agent of the carrier {including every stevedore ім other 
nde; contractor from time to time em by th: Carrier) shall in any circumstances whatsoever be under any liability 
whatwever to the Shipper, Consignee or Owner of the goods or to any holder of this Bill of Lading for any loss. damage wr delay ги 
whatsoc ver kind arising or resulting directly or indirectly from any act, neglect or default on his part while acting in the course uf or 


in connection with his meni and, without prejudice to the generality of the for Provisions in thi Clause, every exemp- 
tion, imitation, condition liberty herein contained and A , exemption from. ity, defence and immunity of whatsoever 
nature applicable бо the Carrier ог to which the Carrier is enti reunder shall also be available and shall extend (o protect every 


such servant or agent of the Carrier acting as,aforesaid and for the 
of shall be deemed to be acting as agent or trusice on behalf of 
agents from time to time (including stevedores or other 

de deemed to be parties to the contract in ог evidenced by 


of all the foregoing provisions of this Clause the Carrier 1» 

for the benefit of ali persons who are ог might be his servants or 

Contractors as aforesaid) and all such persons shall to this extent 
Bill of Lading 


(continued on reverse side) 
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Form No. 15-780— Printed and Sold Ьу Unz & Со. An Affiliate of Scott Ptg. Согр., 190 Baldwin Ave., J. C., N. J. 07306 


Form 1525-Ү > U. S. DEPARTMENT OF COMMERCE Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 


(Rev. JAN. 1. 1973) BUREAU OF THE CENSUS—BUREAU OF INTERNATIONAL COMMERCE 
(See Instructions on 


Reverse Side) SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES 
Export Shipments Are Subject To U. S. Customs Inspection 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT 


CONFIDENTIAL - For use solely for official purposes 
authorized by theSecretary of Commerce. Use forunauthor- 
ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.9 (а) 
MMC 1877 7(с) Export Administration Act of 1969, 


Customs Authentication (For Customs use only.) 
и ¥ x p 
H. V. D. 
МОМ 25 1374 


FILE NO. (For Customs use only.) 


For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 
Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


1. FRoM (U. S. Port of Export) 2. METHOD OF TRANSPORTATION (check one): 
ГЈ Vessel [Jai [ | Other (Specify) — 


(incl. ferry) —— 
га. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name of ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) 

AMERICAN BANK NOTE COMPANY 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 
4. AGENT OF EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 

SAME SAME 
5. ULTIMATE CONSIGNEE ADDRESS Ты N17 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI, DEPARTMENT=COMMERCIAL, PORT-AU-PRINCE, 

6. INTERMEDIATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, cou › ` . 
& SAME SAME 

OREIGN PORT OF UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PLACE AND COUNTRY OF ULTIMATE DESTINATION (Not place of transshipment.) 

PORT -AU-PR INCE PORT -AU-PRINCE, HAITI 


NUMBER AND KIND ОЕ PACKAGES, DESCRIPTION OF VALUE AT U. S. PORT 
COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, ОР EXPORT 

ExPIRATION DATE (OR GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) 3 

(Describe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN PouNpsa | Я SCHEDULE B NET QUANTITY 

MARKS AND Nos. | verification of the Schedule B commodity numbers assigned. дина for vessel > i, COMMODITY No. IN SCHEDULE В UNITS 
Do not use general terms. and air shipments : (State unit) 
Insert required license information on line DUX ort) 
below description of each item) r; 
figures) 
(9) (10) (11) (12) (18) 
MEET 50. CASESPRINTED MATTER ......... |... Sun al قا ا‎ қа 


LICENSE NO. G-DEST 


BANQUE МАТ | ONAL 


. А . 

ao кт о. crx. EM A ТИН . ctt 
FORMS ) 

~ AAA // S.P XR S WY SSS Кыл... 


These commodities licensed by the U. S. for ultimate destination. Diversion contrary to U. S. law prohibited. 


16. WAYBILL OR MANIFEST Мо. (of Exporting Carrier) | 17; БАТА ОЕ EXPORTATION (Not required for shipments by 
реззе 


18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZES 3JjeM,RODGERS CO.,INC.,CUSTOMS BROKERS, NEW YORK, N.Y. 


TO ACT AS FORWARDING AGENT FOR EXPORT CONTROL AND CUSTOMS PURPOSES. (Name and address—Number, street, place, State) 


DULY A 
Exronran__AMERICAN BANK NOTE СОМРАМҮ___ьу (ртов об EMPLOYEE) 


> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I Ам 


AWARE OF THE PENALTIES PROVIDED FOR PRESENTATION. (See Paragraphs I (c), (e), on reverse side.) 
Sigaste For. АМЕВІСАМ BANK NOTE COMPANY Special Att'y 
(Duly authorized officer or employee of exporter or named (Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
forwarding agent) export manager, etc.) 


Address. 70 BROAD STREET YORK, N. Y. 10004 
Je Declaration should be made by duly authorized officer or employee of exporter or of forwarding we | Do Not Uw ThisAR оо 
by exporter. 


aif shipping weight is not available for each Schedule B item listed in column (13) included in one 
or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item, The total of these 
estimated weights should equal the actual weight of the entire package or packages. 

bDesignate foreign merchandise (reexports) with an "Ғ”” and exports of domestic merchandise pro- 
duced in the United States or changed in condition in the United States with a “D.” (See instructions 
on геуегве aide.) 

All copies of the export declaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 
control statement, when required. (See Department of Commerce Export Control Regulations.) 


THS > 


INSTRUCTIONS РОК THE USE ОР THE YELLOW SHIPPER'S ЕХРОКТ DECLARATION 
(Commerce form 7525-V) 
(Follow Carefully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until ex declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or consignors thereof. Similar ere apply to exportations 

rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall! not be used to effect any exportation 
alter the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to а Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; (È) that the exportation of the commodity described in the declaration is 
authori under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been met. 

(c) It is unlawful under United States laws and ا‎ for any person, whether 
or not situated in the United States, оу to make апу false ог misleading герге- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal any material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government agency or official, for the purpose of or 
in себе with effecting an exportation from the United States, ог the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to export control, or in the course of an investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Adminic*ration Act ог 1969. 
Any person who knowingly violates any provision of said Ex Administration Act of 
1909 or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the ofender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is greater, or o vr not more than five years, or 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2465). 

(d) Commodities which аге intended to Бе, ог are being, ог have ђееп,ехропед in 
violation of the export control law and the ма qm Sea promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 

(e) It is a criminal offense for any rson to knowingly make to the Bureau of the 
Census or the Bureau of Internationa’ завеса any false ог misleading statement ог 
representation relating to information on the Shipper's Export Declaration, subject to a 
maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment for 5 years, or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States and Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should be 
mailed by postmaster to: Export Document Cooucl, Foreign Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Room 308 — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


II. SHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525-V) 

(a) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination. For bea ту finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export control regulations, additional copies may be required by the Bureau of 
International Commerce. (Commerce Form 7525-V should not be filed for merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof, ES Export Declaration for in-transit Goods'' on Commerce Form 7513 
should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (dul 
authorized by a general power of attorney, or by specific power of attorney in item 18, 
of the export declaration form) or a duly authorized officer ог employee of either must 
sign the original сору of the declaration in the space provided for signature. The пате 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned ‘‘For"’ in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and ех control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph | (c) and (e), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document riding similar authorization, which shall be filed in the 
agent’s office and available on demand. Export control regulations define a for- 
warding agent'' as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as preparing the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of documents to the Customs Director or export control officers, securin, 
cargo space or delivering the commodities to the exporting carrier, obtaining bills o| 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

. (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license or an exportation permitted by an applicable general license. It is s violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or permit the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated by a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
a general or validated export license, for the дрота of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving an authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized fy export 
control regulations) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer or а р of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, and will return one ( or more where required or 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. Опе copy so returned 
shall be delivered by the exporter, or his agent, to the exporting carrier for attachment 
to the outward manifest. T e additional сору or copies, when ired or authorized, 
shall be used by the exporter in conformity with export control regulations. All copies 
not used shall be returned to the Customs Director. The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered — or 
amended, except as and to the extent authorized by the export control regulations. 


(f) For shipments by rail. truck, or other vehicle requiring more than one rail car, 
truck or other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carri 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official ses authorized 
by ће геу of Commerce. Use for unauthorized purposes He 4 mitted. In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the Foreign Trade 
Statistics Regulations, information from the export declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


III. EXPLANATION OF TERMS 

Пет 1. United States Port of Export“ - Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U.S. Foreign Trade Statistics.“ 

Пет 2. "Метод of Transportation!“ — Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other,“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

Пет За. Exporting Carrier“ — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, specify here the name of the exporting carrier. If vessel, give name of ship, 
flag, and number or name of pier at which the goods were laden. If air, give name 
airline. If Other“ (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation. 

Пет 3. “Ехропег" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

ltem 4. "Agent of Exporter" — State name of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph И (c). 

Пет 5. "Ultimate Consignee'' — Ultimate consignee (whether by sale in US. or 
abroad, or by consignment) shall be person named as ultimate consignee in validated 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general license 
in conformity with export control regulations. 


as such in validated export license or authorized to act as such under applicab 


Пет 6. "Intermediate Consignee — Intermediate consignee shall be person 2. 


neral license and in conformity with ex control regulation. If none, state none. 
ntermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Item 7. Foreign Port of unloading'" — Foreign port of unloading (i.e., foreign port 
at which the merchandise will be unladen, from the exporting carrier specified in item 2a) 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Item 8. “Ріасе and Country of Ultimate Destination“ — The final place and country 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provided 
for Plage and Country of Ultimate Destination. Special care should be taken to give 
the final place and country of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers. 

Column 10. — Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, or general license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be 
definite and complete, ferably the common commercial name of the specific article, 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as goods,“ 
"groceries," “тезі,” etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description. Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible. 


Column 1!. — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 

Column 12. — Specil» whether of domestic or foreign origin. Exports of domestic 
merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture of 
the United States. Exports of foreign merchandise include commodities of foreign 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, 
are in the same condition as when imported. Commodities of foreign origin which have 
been changed in the United States from the form in which they were imported, or whi 
have been enhanced in value by further manufacture in the United States, are conside 
as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is 
intended only for use in reporting column (12) on this export declarations and is 
intended for statistical purposes only. 

( am 13. — Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction VII 
a elow. 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quantity 
shown; ie., pounds, square yards, etc. 

Column i5. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. qe: of export (omit 
cents figures). Value stated should be the selling price, or cost if not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to border point, — or exportin 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incu ond the U.S. 
port of exportation should be excluded. 

Item 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

ltem 17. — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 — See paragraphs 11 (b) and II (с) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the preparetion of the uc declaration 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Ch. 1, Part 30, Code of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C. 72023). Information concerning export control law and M 
may be obtained from the Bureau of International merce, Washington, D.C. 20230, 
or from the Department of Commerce Field Offices. 


VII. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States may be purchased from the Superintendent of Docu- 
ments, Govemment Printing Office, Washi ion, D.C. 20402, local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Offices. 

(b) Shipper's Export Declaration blanks may be purchased from the Superintendent 
of Documents, Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, focal Directora 
of Customs, and Department of Commerce Field Offices located in principal cities. 
They may be printed hy private ies provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality (weight) of pe stock, and arrangement. An authen- 
ticated Shipper's Export Declaration may not be reproduced in any form. 


rmit verification of 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 


DOCK RECEIPT 


SHIPPER/ EXPORTER DOCUMENT NO. DOCK RECEIPT TO SHIPPER ATTN: 
AMERICAN BANK NOTE CO. у DON WOOSTER. : 
70 BROAD STREET, idu a 


NEW YORK N.Y. 10004 7 
Á и Е 6217 NOV 25 137^ де 40/47/74 


. 


CONSIGNEE FORWARDING AGENT - REFERENCES 


J. M. RODGERS CO., INC. 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 


HIN 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
D' HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL, 
PORT -AU - PRINCE, HAITI. 


ашыса МТОВ E 
NOTIFY PARTY à 


E «ic 
POINT AND COUNTRY ° ORTGIN 


NE "EL 
DOMESTIC ROUTING/ EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME AS ABOVE. 


PIER OR AIRPORT 


^ 


EXPORTING CARRIER (Vessel/Airline) ! PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
a'ai» (а * OGRI 
9 POT OF АЧАР FOR TRANSSHIPMENT TO 
I 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 


MARKS AND NUMBERS DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT MEASUREMENT 


| D'HAITI WOODEN CASES PRINTED stb al 6003 246.0 
E PORT - AU- ) үр 
PRINCE. ( c 111125211 VIRIS 


SUG MGR. OCEAN FREIGHT PREPAID. 


# 1810/1859 


te аре 
"United States law prphibits disposffion| of these commodifies to То Soviet Bloc, ' | 
People's Republic of hina, North Когор, Communist controlled areas of Vietnam, $ 
Cuba, ог Southern Rijodəsi herwise authorized by the United States.” 


RECEIVED THE ABOVE DESCRIBED GOODS OR PACKAGES SUBJECT 
DELIVERED BY: TO ALL THE TERMS OF THE UNDERSIGNED'S REGULAR FORM OF 
DOCK RECEIPT AND BILL OF LADING WHICH SHALL CONSTITUTE 
THE CONTRACT UNDER WHICH THE GOODS ARE RECEIVED, COPIES 
OF WHICH ARE AVAILABLE FROM THE CARRIER ON REQUEST AND 


СНЕ 5 сеци и М Lob ә с MAY BE INSPECTED AT ANY OF ITS OFFICES. 

TRUCK 

ARRIVED- РАТЕ_______ TIME лады 

FOR THE MASTER 

* UNLOADED-DATE ............. ТІМЕ екен: 

CHECKED ВҮ......................................... RECEIVING CLERK 

IN SHIP 
PLACED. cu прси КОАО Lie ae ы DATE 
502 


WHSE NO. 0846 


I2 M 


ONLY CLEAN DOCK RECEIPT ACCEPTED. 


INSTRUCTIONS ТО CARRIER 


DOCUMENT но. K BLCLLIEZI 
BANK NOTE CO. DON WOOSTER, 


SHIPPE 


) STREET, EXPORT REFERENCES 


N. T. 10004 H. V. D. 
6217 
МОМ 25 1574 


CONSIGNEE 


"^O Pm 


FORWARDING AGENT - REFERENCES FROM 


BANQUE NATIONALE DE LÀ REPUBLIQUE 


D' HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL, NEW YORK, М.У. 10048 
PORT „ДИ < PRINCE, HAYTY: POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
ATTN: SENIOR SUB MGR. NEW YGR U.S 


NOTIFY PARTY DOMESTIC ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME AS ABOVE. 


PIER OR AIRPORT 


ЕТ 39 th STREE BROOKLYN: 


EXPORTING CARRIER (Vessel/Airline) 


i PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
METEOOR 5 0/31! NEW YOR 
EA PORT OF DISCHARGE 1 FOR TRANSSHIPMENT TO 


L2 


DORT ~ AU ~ LN 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 


MARKS AND NUMBERS NO. OF РКО5. DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT MEASUREMENT 
ВАМОЈЕ NATIONALE 


LICENSE S-BEST 


DE LA SS ~ 

REPUBLIQ 

D'HATTI WOODEN CASES PRINTED MATTER 9600% 256.0 
. RT = AU- 


( INGOMPLETE BANK NOTE FORMS ) 
HAITI 


OCEAN FREIGHT  PREPAID; 


UNISSUED |ВАМК NOTH 
= # 181041859 
"Untied States law paohibits disposition of theso: conimodiiss fo Те Soviet Bloc, 
People's Republic of Chins, North Korda, Communist controllod areas of Vietnam, 
Ciba, ог Southern Rhodesia, uáless oipetwiss authorized by the United Styles.” 


FORMS 


IMPORTANT: 
X] DO NOT LOAD ON VESSEL IF RECEIVED SHORT OR WITH EXCEPTIONS—IN EITHER CASE NOTIFY US IMMEDIATELY. 


Өс BOARD B/L REQUIRED DATED: NO LATER THAN 


[uou SIGNED ........... UNSIGNED NON-NEGOTIABLE COPIES REQUIRED. 


gk SPECIAL INSTRUCTIONS: 10 /30 ONLY , IS THE LATEST DELIVERY. 


R LUCIANO. 
EXPORT DEPARTMENT 


2 


я 


FORM 510 , 
APPERSON BUSINESS FORMS, INC. - LOS ANGELES - NEW YORK 


WHSE NO. 0921 


J. M. RODGERS CO., INC. ч H. V. D. 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS МОМ 25 1745 me. 431 


CUSTOM HOUSE BROKERS 


TELEPHONE (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N.Y. 10048 


FORWARDING INSTRUCTIONS | 


From AMERICAN BANK NOTE COMPANY 
ТО BROAD ST., N.Y.C. 10004 
dregs ЛЕ, 8 


OCT. 16, 1974 
2=0700-484. 


Date 


Ad Our Reference No. 


| MARKS A Nos, | о UND T NET WEIGHT MEASUREMENT 
OF PACKAGES WEIGHT 


ED MATTER = UNISSUED 20 CASES - 29 X 


K NOTE F| 30 CASES = 20 X 
#1810/1859 
EITHER ONE OF THESE THESE COMMODITIES LICENSED BY U.S. FOR ULTIMATE United Stetes Lew prohibits disposition of these commodities to the 
CLAUSES MUST APPEAR eee rar senortsmrtemereemmanorenoreeeee aa mu бии Фил ШШ ан, ЖИ, RES QS 
ON YOUR INVOICES: | DIVERSION CONTRARY TO U.S. LAW PROHIBITED. Ciberwise arit cud by the United States, 
SCHEDULE B COMMODITY NO. — SPECIFY GENERAL LICENSE (8, DEST.) EXPORT LICENSE NO. 

A er В A) B) 

MMR EUIS А рт а иде ee Se Е 
ite MAM 7 > ALL CHARGES TO US AS SHIPPER 


CONSIGN TO ORDER OF 


BANGE: КӨРЕМ CE DEDE REPOBLIQUE D'HAITI "PORT -AU-PR | 
DEPARTEMENT COMMERCIAL مدد‎ (элә i eara E 
PORT-AU-PRINCE, HAITI = ATTN: SENIOR SUB. MGR. $58,000. о 


D FREIGHT TO BE PAID BY: 


CARTAGE TO STEAMER TO BE PAID BY: INSURANCE EFFECTED BY 


[0 us LJ CONSIGNEE 


OCEAN FREIGHT TO BE PAID BY: = ONSUL FEES AND BLANKS TO BE PAID BY: | EFFECT INSURANCE FOR: PREMIUM TO BE PAID BY: 


5 Coll ET _ "| AMOUNT | METHOD OF COLLECTION 
ORIG. OR EXACT COPY OF L/C MUST ACCOMPANY THESE 
FOR OUR — ШШЕ = a | == РТ... 7 "ЕЕ ла ue (на 9297 . 
ACCOUNT | NAME OF BANK FOR COLLECTION 


C OPEN ACCOUNT 
| ORIGINAL DOCUMENTS TO 


TO US & 1 COPY OF N/N/ B/L 


| NOM HEGUMABLE COMING ы и MEE у соо 
| 

SPECIAL INSTRUCTIONS OUR TRUCK WILL DELIVER ТО PIER ОМ AT TIME DESIGNATED BY 
YOU. SHIPMENT WILL BE OFFLOADED IMMEDIATELY INTO A CONTAINER, SAID CONTAINER TO 
BE SEALED AND IMMEDIATELY PUT ON BOARD THE SHIP. ADVISE DAYH TO DELIVER TO PIER 
AND ADVISE SAILING DATE AND SHIP YOU HAVE BOOKED THIS ON. YOU COMPLETE CONSULAR 


MAIL 


ENCLOSURES: FORMS. 
Le о... OM “со: — n аба” c - 
We hereby authorize you to sign and endorse all documents in connection with this shipment. 
The above is a correct declaration and should the shipment for any cause be refused or returned, we agree to pay any and all charges incurred. 
Claims for loss or damage to packages or contents waived unless insured. 


Yours truly, 
ronu зов -AMER-CAN--BANK--NOTE COMPANY... کب‎ 


J.M. RODGERS CO. INC. 5: _ желе x 
D Е 27% 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS V. D 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


F.M.C. 431 


” ТЕГЕ НОМЕ (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD 
` 77086 ~ TELEX. 12-8120 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N.Y. 10048 


CONSUL GENERAL OF HAITI NOVEMBER 15, 1974 


DEAR SIR; 


WE REFER TO CONSULAR INVOICE, BILL LADING NO«136 LEGALIZED ON 
NOVEMBER 7, 197he 
SHIPPER; AMERICAN BANK NOTE CO« NEW YORK USA 
Ф VALUE OF INVOICE: C=. F. $58, 600. 00 
PER 8484 METEOOR DESTINATIONA: PORT AU PRINCE 


CONSI СМЕЕ: BANQUE NATeDE LA REPUBLIQUE D HAITI, DEPARTMENT —— 
PORT AU PRINCE, HAITI 


МААК 8; BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D HAITI 
PORT-AU-PRINCE HAITI, ATTNeSENIOR SUB-MGRsMADE IN “ 


50 CASES PRINTED MATTER. 


TO WHICH WE HAVE TO MAKE THE Port e S AL 


WHERE IT READS IT 4% READ: 


$57,911«17 F«O«Be VAL 11092 
502413 OCEAN FRE! EM 

® 9670 ` INSURANCE р бе. 96:70 n 
758. 600 00 TOTAL AMOUNT OF INVOICE 858600400 


WE ASK YOU KINDLY TO TAKE NOTICE OF THE ABOVE CORRECTIONS AND 
TO NOTIFY THE CORRESPONDING AUTHORITY 


THANKING YOU VERY MUCH FOR YOUR KIND 


4. 


NN 


ERATION, WE ARE ата N 
ДА o 


RESPECTFULLY | YOURS H 7 GEN 
INCe AGENTS ЕИ 


75 сіне ENNEGISYRE Је Me RODGERS ы 


ЕНИ, ЖЕМ Wu 
j AMERICAN BANK (КОТЕ СО. 
: " 


Inr | i o 
VON ss & * е (K - шт „ 
= < 7 А E 


ПРИНЦ 


— À— ~ 


( 


(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER'') (ANTILLES) ~, сэ тррец ATIN: 
| SHIPPER /EXPORYEMIN BANK NOTE Cue à ‘Docu axi NO SER. | NC 


i 


i 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 


. 70 BROAD STREET, 


NEW YORK N.Y. 10004 ! њег EXFORT REFERENCES Е 53 
j | E 6217 Н. У. 0. Аб 10/17/74 

| | = | R 
CONSIGNEE FORWARDING AGENTS EEE RENCE $ РРА 3 

BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 

р' HAITI, DEPARTMENT COMMERCIAL, NEW YORK, N. V. 10049 REF: 

PORT -A ~ PRINCE, HAITI. 

ATTN: SENIOR SUB MGR. POINT ANNE YOK рле A. 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME AS ABOVE. 


E 
. 


PIER 
` FT 39 th STREET, BROOKLYN. 
EXPORTING CARRIER (VESSEL) 122 OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
METEOOR 51.6 10/31 | NEW YORK. 
P^ DF DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 


PORT ~ AU ~ PRINCE! 


GROSS WEIGHT GROSS WEIGHT 
IN POUNDS 


DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 
IN KILOS 


MARKS AND NUMBERS 


BANQUE NATIONALE LICENSE G-DEST 


DE LÀ .: 
REPUBLIQUE 
D'HAITI 

.. PORT ~ AUK 
PRINCE. 
HAITI 

‘ATTN: SENIOR 
SUG MGR, 


WOODEN CASES PRINTED MATTER 


bmmunist controlled areas of Vieiner, 
фо authorized by the United States.” 


FREIGHT CHARGES PAYABLE AT . ВҮ 


ІМ ACCEPTING THIS BILL ОР LADING. the shipper. | | и 2 
consignee and owner of the goods and the holder 


of this Bill of Lading expressly accept and agree BDU 

to all stipulations, exceptions and conditions. КЕ i Lu Ct 

whether written. typed. stamped. or printed. as Cu eu ШЫ 
20 


fully as И signed by such shipper. consignee. 
owner of the goods and/or holder of this Bill of ЭТ Pw. 

Lading. 
x НАВРАСЕ $4.57-per ба C по. 2 
e e 94: 0C 


ON 275 Her 2 
Av 


® 

н 
> 
о 
о 
Hb 
ct, 


3 ой ta пе о МР NDD ші 2 * ET r áD €... =: ‹ dt r S a 
one of which being accomplished, the others to.stand уо. Жы A i с ог есте Оо рег 2СОЧЕЕ ыны 
22. bs чуе $ geo. Ча ° 
SUR | et PN ecu TOTAL U.S. CURRENCY || _ 5 7 2. L / 5 
FOR THE MASTER. ~ SQ ВУ. У \ 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS -` À 1% ted in NEW YORK. 
CAP | 
Lee мо. DAY ` YEAR B/L NO. 
By 8 s 
° 


FACTURE CONSULAIRE 


@ 5-627 


CONSULAT DE LA 


Marks (Marques) "M OOR" 10 | 
and Country of Origin aha Чын 34.4 c à T Nationality - Name (nom) % Date of Sailing 
BANQUE NATIONALE DE LA Sailing from the Port of —NEW-YORK , USA for * , Haiti 


Partant du port de 

Name and Address of Shipper 
Nom et adresse de Y it 
Consigned to order of 
Consignées à l'ordre dd) ! HAITI, 


REPUBLIQUE D'HAITI 
PORT AU PRINCE, HAITI 
ATTN: SENIOR SUG MGR. 


MADE IN USA Notifier SAME 
Жа ј Weights in 
Number Nature 4 1 
Denomination and Details of Еасһ Article tity, Quality, Values 
Numbers МА T Иә, pote etc.) in Тегиз of A Rae Want иа eee in U. S. Currency 
Numéros кор 1 Dénomination et détails de chaque article (quantité, тень Valeur еп 
colis l'emballage mesure, yardage, etc.) les termes du Tarif Haitien. Monnaie des E.U. 
1. Ф nr А 
810/859] 50 САЗЕЗ | "PRINTED MATTER," (INCOMPLETE BANK $57,911.17 


- NOTE FORMS) 


‘J ЕТ En Pc 5t STRE 
LZ. LN L te . NAL QU'HAITI ` 


А M Fokk 


We affirm that this invoicefis a correct and faithful expression of the truth; 
J'affirme que cette facture est l'expression sincére et fidéle de la vérité, 
that it corresponds in every particular with our books, and that neither the 
qu'elle est en tout conforme à mes livres, qu'aucune dénomination usuelle, 
usual designation, nor the weights, nor the quantity or quality, nor the value 
ni le poids, ni la quantité ou la qualité, ni la valeur, ni l'origine des articles 
and origin named therein are in any way altered, and are thereof exactly the 
qui y sont portés, n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mémes que 
same than those appeared on our Export Declaration No. 

of (date) submitted to the U. S. Custom House. 


ceux accusés sur ma déclaration No. 1 
soumise à la Douane des Etats-Unis. 


NOV, 7 NU. 


For Account of 


r commissioner, etc. 


OTE CO 


hére fhe merchandise is taxed at net weight, 
the weight to be taxed of said merchandise will include all interior or 
immediate packing, including the е board boxes or objects made 
Sate board, not subject to a higher tax. (Article 29, Law of July 26, 
1926. 


Dans tous les cas ой les marchandises sont taxées au poids net, 
le poids imposable des dites dises comprendra tous les emballages 
antérieurs ou immédiats, y compris les cartons ou objets en carton, non 
soumis à un droit plus élevé (Article 29, loi du 26 Juillet, 1926.) 


NOTE. N all cases 


ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: 
3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to- 
gether, the invoice on top. 


To each of the remaining Consular invoices a copy of signed B/L must be 
stapled and the whole set clipped together. 


_АМЕВ1САМ BANK. NOT 


DEPARTMENT COMMERC 


Notify ——— OD n 


() e 5] H CONSULAR INVOICE 
REPUBLIQUE D'HAIT E 
"оу В. L. Мо. DD css 


МЕ ЖЕЛАНИЕ, 


3. — PORT AU PRINCE, ` 


4 


Value of merchandise 

Valeur des marchandises › 
Packing (if not included in the value of the merchandise) — 
Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 


Inland Freight. Bill of Lading. Wharfage and Trucking Charges 
Frët et frais du connaissement, embarquement et camionnage. 


257.911 


Total F. O. B. Value —— 


Brokerage fees ------- — Se 
Commission d’achat ( e ЖЕТ 
- $ ` 2 ë yi 
fa 1 ” а $ * а 4 . 
Interest ————————— EFT YI 
Intéréts 


Export Duties paid at Port of Origin 

Droits d'exportation acquittés au port d'origine 

Ocean Freight and Bill of Lading (including 
embarking and В 

Frét et frais du connaissement, embarquement et débarquement 
compris 

Insurance 

Assurance 


*2% of F O B value FREE 


Stamp оп Inv. ($1.20) 
B/L visa ($2.00) 
- Stamp on B/L ($1.20) : 


Consular fees: 
Droits consulaires: 


Other expenses 
Autres frais 


Total amount of invoice 
Montant total de la facture 


CONSULAR INVOICE FEES 


*For any merchandise being shipped by boat to Haiti and whose value FOB 
is inferior to $200.00 — the fee is $3.00 plus B/L visa and Stamps 7.40 
Over $200.00 — the fee is 2% on the value FOB plus B/L visa and Stamps 
Visa for Certificate of Origin $2.00 plus Stamps $1.20 — — ::! 
Visa for Commercial Invoice if requested $2.00 plus Stamp $1.20 ——— — 
ADDITIONAL FEES : 
Visa on Consular Invoice requested after 4 p. m. 
Visa on Consular Invoice requested on holidays 


SHIPPING INVOICE 


[ D'HAITI 


American Bann Nore Com 


ТО BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


5 — — — 


// BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 


| DEPARTEMENT COMMERCIAL 


PORT-AU-PRINCE, НАЈТ! 


\ ATTN: SENIOR SUB-MANAGER Dp 
ќа ЕТ 28198-1480 ед тем 
e ТМЕМТУ (20) CASES, CONTAINING: 
1,000,000 NOTES, 5 GOURDES, NOS. 5000001 - S1000000 
CASE CASE CASE e 
ЕЦ 8888807 - 5950000 1 85855 50001 - 5400000 т 9788800 — 5150000 
1911 5050004 = 51 1918 5100001 = 5450000 1925 5750001 - S 
1912 5100001 - 5150000 1919 5% 1 - 5500000 1926 5080001 - s 
1913 $150001 - S2 - S ! Ü 5350000 1927 5 1-5 
4918 52 т = 3250000 | 1 5550001 - S 1928 59 - 3950000 
1912 5250001 - S 1922 S - $650000 1929 5950001 - 5 
191 5500001 - 5350000 1923 5650001 - 57 
THIRTY (30) CASES, CONTAINING: 
3,000,000 NOTES, 1 GOURDE, NOS. AN 000001 - AN 1000000 
Ф АР 000001 - АР 1000000 
| AQ 000001 - Ад 1000000 
NO. NUMBERS "B RS "M 
1930 ANOOO001 ~ АМ100000 0 885855 - AP100000 1 1- AQ100000 
1931 AN100001 - AN200000 1941 AP100001 - AP200000 1951 AQ100001 - AQ200000 
1 AN200001 ~ AN300000 1942 AP200001 - AP300000 1 AQ200001 40300000 
| не рен 2 A 3 AP000001 С AP i 43300001 = AQ 
- - - AQ500000 
DE E BE - RO B 
- - = AQ700000 
1937 AN7o0001 - ANÉODODO Ий] APT00001 = AP000000 1 AQ700001 - А9босооо 
1939 AN900001 - ANT 000000 1949 AP900001 - AP1000000 1 9 AQ900001. - AQ 000000 


DISPOSITION | 
UNITED STATES LAW PH оа COMMUNIST CHINA, 


о, HONGKONG, CUBA, SOUTHERN 
CONTROLLED AREAS or 
S OTHERWISE AUTHORIZED 


COMMODITIES TO THE SO 
NORTH KOREA, MACA 


NIST 
RHODESIA OR COMMUNIS 
VIETNAM “AND LAOS UNLES: 


BY THE UNITED STATES. 


bas 


or THESE 


a 


ХЕ, 


МО o5 f: 
ANY 


NOVEMBER 11, 1974 


— 
| 
= 


American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


NOVEMBER 11, 1978 
SHIPPING INVOICE 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
D'HAITI 


ка ase DR 35% 


our 20702-4848 | YOUR DATE OF TERMS:| fo ну 
ORDER 2-0700-h8N делай. SHIPMENT му 


D'HAITI 
е 
ITI 

ATTN: SENIOR SUB-MANAGER NET WEIGHT: 3,400 KILOS 

MADE IN U.S.A. 

(PRINTED MATTER GROSS WEIGHT: 4,350 KILOS 

UNISSUED BANK NOTE FORMS) 

р #1910/1959 STEAMER: S.S."METEOOR" 
VALUE : U.$.$55,516.0 C. T.F .PORT-AU- 
PRINCE 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


VICE PRESIDENT 


тер, STATÉS.LAW PROHIBITS DISPOSITION о на 
SEAMMODITIES TO THE SOVIELBLOC, СОММУМ en Се | 
NORTH KOREA ic АҒУ. HONGKONG, CUBA, — са 
f RHODESIA- OR- COMMUNIST Соткар AREAS ОР x 

К TNAM Амр. LAOS UNLESS OTHER Оро | 


4 Е UNITED STATES. 


Form No. 15-780— Printed and Sold Ьу Unz & Co., An Affiliate of Scott Ptg. Corp., 190 Baldwin Ave., J. C., N. J. 07306 


Form 7525-V У U. S. DEPARTMENT OF COMMERCE 


(Rev. JAN. 1, 1973) BUREAU OF THE CENSUS—BUREAU OF INTERNATIONAL COMMERCE 
(See Instructions on 


Reverse Side) SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES 
Export Shipments Are Subject To U. S. Customs 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT 


Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 


CONFIDENTIAL - For use solely for official purposes 
authorized by theSecretary of Commerce. Use forunauthor- 
ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.9 (а) 
EL (Y 7(c) Export Administration Act of 1969, 


Customs з диле Б (For Customs use only.) 
= Wa L. 


Y 
For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must r1 . V . 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 


Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


K 4974 
Do Not Use This Area District | Port Country (For customs N nv 2 9 b T 
use only) 
FILE NO. (For Customs use only.) 
1. Евом (U. S. Port of Export) 2. METHOD OF TRANSPORTATION (check one): 
[C] Vessel [ ] Air Г) Other (Specify) _ 
(incl. ferry) 


2a. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name of ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 
4. AGENT OF EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 
SAME SAME 
5. ULTIMATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI, DEPARTEMENT COMMERCIAL, PORT-AU-PRINCE 
6. INTERMEDIATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country) HAITI, ATTN:SENIOR-SUB-MGR. 


SAME 
| pom PoRT ОЕ UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PLACE AND COUNTRY OF ULTIMATE DESTINATION (Not place ој transshipment.) 


PORT-AU-PRINCE PORT-AU-PRINCE, HAITI 


NUMBER AND KIND OF PACKAGES, DESCRIPTION OF | VALUE AT U. S. PORT 


COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, š „ОР ExPORT 
ExPIRATION DATE (OR GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) В (Selling price ог cost if 
(Describe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN POUNDS* а= ScHEDULE B Q not sold, including in- 

MARKS AND NOS. | verification of the Schedule B commodity numbers assigned. родија for vessel & Commopity No. land freight, insur- 
Do not use general terms. and air shipments 2 nee and other charges 
Insert required license information on line only) U. S. port of Крон) 
к below description of each item) (Nearest whole dollar; 
omit cents figures) 
(10) (11) (12) (18) (15) 


PRINTED. MALI... 9600 D |, 8929050 | 


These commodities licensed by the U. S. for ultimate destination Diversion contrary to U. S. law prohibited. 


16. WAYBILL OR MANIFEST No. (of Exporting Carrier) | 17. зата ОЕ EXPORTATION (Not required for shipments by 
vesse: 


18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZES А M RODGERS ОС 
TO ACT AS FORWARDING AGENT FOR EXPORT CONTROL AND CUSTOMS Р 


> = 1A 
URPOSES (Name address—N' 


(DuLY AUTHORIZED 
пина AMERICAN BANK NOTE COMPANY Et. ca ШЕНИН, ЖУЛ 
> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I AM 
AWARE OF THE PENALTIES PROVIDED FOR FALSE ВЕР ATION. (See Paragraphs I (c), (e), on reverse side.) 
Signature < For AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Att'y 
(Duly authorized officer or employee of exporter or named (Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
forwarding agent) export manager, etc.) 


Address 70 BROAD STREET YORK, N. Y. 10004 
> Declaration should be mada by duly muthorizod officer or employes of emportar or ot Финале emt | Do Not Us Theana = = _Ќ 
amed by exporter. 


aif shipping weight is not available for each Schedule B item listed in column (13) included in one 
or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these 
estimated weights should equal the actual weight of the entire package or packages. 

bDesignate foreign merchandise (reexports) with an ''F'' and exports of domestic merchandise pro- 
duced in the United States or changed in condition in the United States with a “О. (See instructions 
on reverse side.) 

АП copies of the export declaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 
control statement, when required. (See Department of Commerce Export Control Regulations.) 


INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE YELLOW SHIPPER'S EXPORT DECLARATION | 


(Commerce Form 7525-V) 
(Follow Carcfully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or consignors thereof. Similar provisions apply to exportations 
by rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exportation 
alie the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; e that the exportation of the commodity described in the declaration is 
authorized under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been met, 

(c) It is unlawful under United States laws and 3 for any person, whether 
or not situated in the United States, келтіру to make апу false ог misleading герге- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal any material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government agency or official, Гог the purpose of or 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to export control, or in the course of an investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Adminiz'ration Act or 1969, 
Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act of 
1% ог апу regulation, order, ог license issued thereunder shall Бе fined not more than 

10,000 ог imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is pus or imprisoned not more than five years, or 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been,exported in 
violation of the export contro] law and the regulations че че thereunder, аге 
subject to seizure, detention, condemnation, ап sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 

(e) It is a criminal offense for аку pio to knowingly make to the Bureau of the 
Census or the Bureau of International Commerce any false or misleading statement or 
representation relating to information on the Shipper's Export Declaration, subject to а 
maximum penalty of $10 ,000 fine or imprisonment for 5 years, or both (18 U.S.C. Sec. 1001), 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States » Pura Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should be 
mailed by postmaster to: Export Document Control, Foreign Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Room 308 — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


И. SHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525.V) 

(a) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export control regulations, additional copies may be required by the Bureau of 
International Commerce. (Commerce Form 7525-V should not be filed for merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof БРАНА Export Declaration for in-transit Goods'' on Commerce Form 7513 
should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (duly 
authorized by a general power of attorney, or by specific power of attorney in item 18, 
of the export declaration form) or a duly authorized officer or employee of either must 
sign the original copy of the declaration in the space provided for signature. The name 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned For“ in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and ex control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph | (c) and (e), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document providing similar authorization, which shall be filed in the 
agent's office and available on demand, Export control regulations define a for- 
warding agent“ as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as preparing the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of uments to the Customs Director or export control officers, securin, 
cargo space or delivering the commodities to the exporting carrier, obtaining bills o 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

‚ (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license or an exportation Деци by an applicable general license. It is a violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or permit the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated by a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
а general or validated export license, for the p» se of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving ап authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized by export 
control regulations) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer or mp gies of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, and will return one (or more where required or 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. One copy so retumed 
shall be delivered by the exporter, or his agent, to the exporting carrier 2 attachment 
to the outward manifest, The additional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in 8 export control regulations. All copies 
not used shall be returned to the Customs Director. The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered changed, or 
amended, except as and to the extent authorized by the export control regulations, 


(f) For shipments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, 
truck or other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carri 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

(g) Shipper’s Export Declarations are for use solely for official purposes authorized 
by the Secretary of Comimense, Use for unauthorized purposes is not permitted. In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the om Trade 
Statistics Regulations, information from the 2 declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


III. EXPLANATION OF TERMS 

ltem 1. "United States Port of Export“ — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, * Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for 0.5. Foreign Trade Statistics.“ 

Пет 2. Method of Transportation’ - Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other.“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

Item 2a. "Exporting Carrier" — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, specily here the name of the exporting carrier. If vessel, Five name of ship 
flag, and number or name of pier at which the goods were laden. If air, give name of 
airline. If Other“ (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation. 

Пет 3. "Exporter" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

ltem 4. Agent of Exporter" - State name of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph И (c). 

Пет 5. "Ultimate Consignee’’ — Ultimate consignee (whether by sale in US. or 
abroad, or by consignment) shall be person named as ultimate consignee in validated 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general license 
in conformity with export control regulations. 

Item 6. “Intermediate Consignee“ — Intermediate consignee shall be person named 
as such in validated export license or authorized to act as such under applicabl, 

пега! license and in conformity with export control regulation. И none, state none 
ntermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Item 7. Foreign Port of unloading’’ — Foreign port of unloading ( i.e., foreign port 
at which the merchandise will be unladen, from the exporting carrier specified in item 2a) 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Пет 8. Place and Country of Ultimate Destination’ — The final place and country 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provided 
for Plage and Country of Ultimate Destination." Special care should be taken to give 
the final place and sodan of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers 

Column 10. — Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, or general license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to permit verification of 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be 
definite and complete, — the common commercial name of the specific article, 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as ар” 
"groceries," "meats," etc., аге not sufficient. Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description. Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible. 


Column 1!. — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 
Column 12. — Specify whether of domestic or foreign origin. Exports of domestic 
merchandise include commodities which are the growth, produce, or manufacture of 
the United States, Exports of foreign merchandise include commodities of foreign 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, 
are in the same condition as when imported, Commodities of foreign origin which have 
been changed in the United States from the form in which they were imported, or whic 
have been enhanced in value by further manufacture in the United States, are conside 
as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise i 
intended only for use in reporting column (12) on this export declarations and is 
intended for statistical purposes only. 

i celebs 13. — Insert the Schedule В commodity code number. (See Instruction VII 
a elow. 

Column 14. - Insert the net quantity in Schedule В unit. State the unit of quantity 
shown; i.e., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. Ке of export (omit 
cents figures), Value stated should be the selling price, or cost И not sold, including 
inland боја, insurance, and other charges to border point, seaport, or exportin 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred beyond the U.S. 
port of exportation should be excluded. 

Item 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

ltem 17. — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 — See paragraphs И (b) and II (c) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the ration of the e declaration 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Ch. 1, Part 30, ^ of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C. 20233. Information concerning export control law and Гасан 
тау be obtained (гот the Bureau of International merce, Washington, D.C. 20230, 
or from the Department of Commerce Field Offices. 


VII. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States, тау be purchased from the Superintendent of Docu- 
ments, Government Printing Office, Washington, D.C. 2040 , local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Offices. 

(b) Shipper's Ex Declaration blanks may be purchased from the Superintendent 
of Documents, ем Printing Office, Washington, D.C. 20402, реч DINCIUS 
of Customs, and Department of Commerce Field Offices located in principal cities. 
They may be printed by private parties provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality eight) of mw stock, and arrangement. An authen- 
ticated Shipper's Export Declaration may not 


reproduced in any form. 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 


rr абе Ст а „ Ру iila ам 
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" учи Ñ U—— u i... tis Lata RO —„—C 
BILL OF LADING (continued from reverse side) > ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 
(OT МЕСОШАВІЕ UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER’ ') ( AN TI L LE 5 ) а 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY ,  . "| HEY ON WOOSTER D. S eR r 
70 BROJ STREET, EXPORT REFERENCES 71. 
NEW YORK N.Y. 10004 ' 1 | тА; 


Е 6331. E $54977 


= ; А t ! | 


AG 11/7/74 


с 


CONSIGNEE 9 FORWARDING AGENT—REFERENCES * и 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE J.M. RODGERS CO., INC. iH 
D' HAITI, DEPARTEMENT COMMERICIAL, ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2655 | 
PORT-AU- PRINCE, HAITI. NEW YORK, N.Y. 10048 REF: 

ATIN SENIOR SUG MGR. : POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
NEW YOR 2S3À 

ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 
SAME AS ABOVE. j . LIT PM UM ms. 

PIER - 

ТЕ 39th BKLYN 

EXPORTING CARRIER (VESSEL) l PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
METEOOR Ст, 44 ! NE ORK a 

e. DISCHARGE р FOR TRANSSHIPMENT TO 

I 

— - Au = PR E 


LICENSE G-DEST 
BANQUE МАТОМАЦЕ 
DE LA REPUBLIQUE 
D'HAITI 
PORT-AU-PRINCE 
HAITI. 
АТТЫН: SENIOR 
SUB-MGR, 
Made IN USA, 
PRINTED МАТТЕ 
таа NOTE FORM 
910/ 1959 & 


MARKS AND NUMBERS | DESCRIPTION ОР PACKAGES АМО GOODS GROSS WEIGHT | GROSS WEIGHT | 
' IN POUNDS IN KILOS x 


50 WOODEN age с нај МАТТЕН 


Neh sel 


дзн Repüblic - eU "сни. ; 
dekia, unless семе 


Cuba, or Southorn 


FREIGHT CHARGES PAYABLE AT 


IN ACCEPTING THIS BILL OF LADING. the shipper. 
consignee and owner of the goods and the holder 
of this Bill of Lading expressly accept and agree 
to all stipulations. exceptions and conditions. 
whether written. typed. stamped. or printed. as 
fully as if signed by such shipper. consignee. 
owner of the goods and/or holder of this Bill of 
Lading. 


3 Copies hereof are signed of the same tenor, 
one of which being accomplished, the others to stand void. 


FOR THE MASTER 


E ~ 


' J. M. RODGERS CO., INC. H. V. D. 


ө INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS دې‎ robers % МОМ 25 1274 
4 9 191 
CUSTOM HOUSE BROKERS s "EA F.M.C. 431 
* = 
@ == š жы ИЉА Л 2 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 = Sav; 2 TELEPHONE (212) 432-9191 
е AMS. >= 
R F CABLE ADDRESS JONMAROD. 
• S Ме 
& PN Y 


e. 


е 
America. zue. 


Burroughs 
печени roms О 


p: 
AMERICAN BANK NOTE CU, 

т 70 BROAD STREET 

o NEW YORK, N. V. 10004 


2 E 


ENTRY NO. OUR REF. NO YOUR REF NO STEAMSHIP CO 

: R h 2 RLANDS 
CARRIER фаци S“ us OF LADING NO 

4 t “ыт 4 


DESCRIPTION 


AS PER UCEAN BA, 


Pn 


-% 


HE TEQUE || 19 45! 121 Р Y E 
| 
тт gane o uw 12 
| SHIPPER'S COLLECTION AND REMITTANCE | .— — — 
| DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION ај ос ое сени 
i | ^ > 
SUBJECT TO | „ :. же ге 
TERMS Tie. 


AND CONDITIONS | SERVICES - PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, ВА! Ө 2.2 _. 

| REFORWARDING SERVICES Ми EN 

Г ОЕ | SPECIAL MESSENGER SERVICE ·Äü Nang 
CE 

SERVICE | БРЕСТА. SERVICES АМО ЕХРЕМ$Е$ ІЛ NM C 

| FREIGHT CHARGES - ОСЕАМ/ЈАК E 1,052.39 | 

o ON REVERSE | INSURANCE AND PLACEMENT SERVICES 1|] 
RE —— — — —  . c 77 719 Tu Ыы АНЫ 

SIDE | COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION AND MARKING м 


— зина 


GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES 
DOCK / AIRPORT STORAGE CHARGES 


> 
~ 


CARTAGE AND SERVICES 20 
| LOADING AND UNLOADING 21 
| CONSULAR FEES INCLUDING VISA AND NOTARY 22 


~ 
о 


| PREPARATION OF CONSULAR DOCUMENTS 
ARRANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN 24 
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IMPORTER MUST FURNISH | CABLES, TELEGRAMS АМО TELEPHONE СНАКСЕ$ 
MISSING DOCUMENTS SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 
e WITHIN THE PERIOD OF 
TIME AS REQUIRED BY 
CUSTOMS REGULATIONS 
e TO AVOID CUSTOMS 
PENALTIES. 


мм 
чс 


1,099.89 


~ 
| = у 
Ga — 


100431 45522 .— 8951 д 
5435 .— -0000 — —1005 32711 
—— — | 005 . 02 TEL 
u 
= Receivedféom ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY the following Bill of Lading, the freight charges on У 


ich ме acknowledge to be due and promise to pay within 15 days from date of vessel's sailing at the office of ROYAL 

NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY, 25 Broadway, New York, М.Ү. 10004. This due bill until paid to be First 

Lien on the goods for the amount for which it is given, plus any expenses incidental to the collection thereof until payment 
has been effected. In the “event the Bill of Lading is issued to a Freight Forwarder, it is understood and agreed that the 
Freight Forwarder is the Agent for the Shipper. 


PLEASE RETURN ONE COPY OF 


THIS BILL WITH YOUR PAYMENT 


Shipper's Agent „М 4 CDG % D. = 
Shipper А R] N ВАМ B B. 
Vessel М OOF Sailing date Port of loading Í WY ки 7 
мерата diachoroe РТРАТИ кісе»: OBS 


Number of B/L Due bill # Oe Amount due ОБ 59 


| 


BILL OF LADING (continued from reverse side) 


(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") 
AMERICAN BANK NOTE COMPAN 
M 5 СОМРАМУ í 
70 BROD STREET, 
NEW YORK N.Y. 10004 


CONSIGNEE 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
D' HAITI, 
PORT-AU- PRINCE, KAITI. 
ATTN  SENIOR SUG MGR. 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO 


SAME AS ABOVE, 


PIER 


DEPARTEMENT COMMERICIAL, 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 


Sca ВАН fades uli 


DOCUMENT NO 


MR. DON WOOSTER 
EXPORT REFERENCES z 
| AG 11/7/74 
E 6331. 


FORWARDING AGENT—REFERENCES 


J.M. RODGERS CO., INC. 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
MEW YORK, М.Ү. 10048 REF: 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


NEW YOR 5 
T 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUC? JON. 


EXPORTING CARRIER (VESSEL) | PORT ОР LOADING 


METEOOR 5 44 ! | ОВ 
PORT ОР DISCHARGE 


* ñ 442 
ҒОН ТНАМ55НІРМЕМТ ТО 


ONWARD INLAND ROUTING 


DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


GROSS WEIGHT 
IN POUNDS 


D* HAITI 
PORT-AU-PRINCE 
HAITI. 

ATTNN ; SENIOR 
SUB<jMGR,. 
Made IN USA. 
PRINTED MATTER 


# 1910/1959 


ө... States law prohibits 
pret Republic of Chinp, 


LICENSE G-DEST 


DEN CASES PRINTED MATTER 


INCOMPLETE BANCK NOTE FORMS. 


..... Ғы 
FREIGHT CHARCEePAYABLE AT 
ee 
.... .. 


IN ACCEPTING THIS 8 ӘР LADING. the shipper. 
consigngg 294 owner of thê goods and the holder 
of this Hels ев Lading expressly accept and agree 
to ан «5 риапоп. extentions and conditions. 
whether written, type@eetemped. or printed. as 
fully as 5 9f eugned bye tp shipper. consignee. 
owner ве ће goods „ of this Bill of 
Lading. 8460 . 

4 ... : 


3 Copies hereof are signed of the same tenor, 
one of which being accomplished, the others *o stand void. 


FOR THE MASTER 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS 


By 


BY 
^re cu. ft. @ E, 7 Ree per 40 cu. ft. 
а 4. г PEN хе w 
да алала 
Lbs. @ | Br per 2000 Ibs. 
" NY 
7] rcx SU СТАР 
26. š 
„et 
е .. 
___ТОТА( U.S. CURRENCY 
Dated in NEW YORK. 
[ 
MO. DAY YEAR B/L NQ 
. . • . eee © . ee 
ee ee ee ° ee ee . 
. . . . . .. . ee . 
. . . ... . eee . . 
ЕЈ . . . . LJ • 
өз. „„ ... . . eee 02000 


GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


t 
ROYAL NETHERLANDS 


- Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


25 Broadway, NEW YORK 


wivewvtaw 


STEAMSHIP COMPANY ANTILLES) NIV. 
WILLEMSTAD, CURACAO N.A. | 
AFF, KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.V. 
AMSTERDAM, HOLLA 


D 
Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N, 
39 с Breedestraat. WILLEMSTAD, CURACAO м 


RECEIVED ІМ АРРАКЕХТ GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
ОХ THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. B 


1. Definitions, In this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel, and any craft, lighter or other mem 
of conveyance owned, chartered, operated or employed by the Carrier; subject to clause 22 hereof the word “Carner hall 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and any substituted Carricr, whether the own 
operator, chetterer of master shall be acting as Carrier ог bailee; the word “shipper” include the penon named os such т 
tws БА! of lading and the person for whose account the goods are shipped; the word “consignee” shail include the holler of the 
bill ot lading, properly endorsed, and the receiver and the owner of the goods; the word “charges” shall include (есем and эй 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, shipper, consignee. ot any of them 


1 Lew of Application. This bill of lading shall have effect subject to the provisions of the Carriage of Goods ћу Sea Act of rhe | плес 
State.. approved April 16, 19%, which shall be deemed 10 be incorporated herein and nothing herein contained shall be deemed а 
surrender by the Carrier of any of its rights of immunities or an increase of any of its responsibilities ог habibnes onder ad Act 
The Carrer shall be епицед to the full benefit of the provisions of Sec 4281 to 4286 inclusive of the Revised Statutes of the Û med 
States and amendme: hereto, also «m case the carrying ship is not chartered dy demise but ən Lime or sovage charter bass 

Thus bill of lading shall be construed and the right of parties thereunder determined according to the law of the 1 өле States 

If any term or condition contained ın this Bill of Lading із proved to be repugnant to or mconsstent with any сотрыһосы» appl came 
Act or rule of law such term or condition shall be void to the extent of such repugnancy or inconvstency hel hu Ruther 


3. Jurisdiction. All actions against the carrier, ак carrier or otherwise, under and ог relating to the prescat cnatiact whether 
in personam or in rem, shall be brought before the Court where the Carrier has its principal place of business. even in case af 
connexity, plurality of defendants, summons for or in third party prucedure and/or соғ, and ne other forcign Court shall have 
juriatiction with regard to any such action unless the carrier appeals го another jurisdiction or voluntarily submits himself theorem 


4. Period of Responsibility, The Carrier shall not be liable for loss of or damage то the goods dunag ihe penod before loading into 
and after discharge from the vessel howsoever such loss br damage arises 

Goods in the custody of the Carrier or his agent before loading and after discharge whether being forwarded to ог from (he мыр ar 
whether азан shipment, whether landed or stored, or put into hulk or craft helonging to the Carrier ог пог. or pending пап 
тем al any stage of the whole transport. are im such cusiody al the sole rist of the consignee 

The words "loading" respectively "discharge" mean 

а the moment when the tackle (whether ог not belongmg lu the Мир! loading the goods into or upon respectischy һа. gore the 
goods wut of or from the seagoing ship i» hooked on to ift the goods. respectively ıs unbooked, 

b for goods which are loaded, respectively discharged, by means of elevator the moment when the goods leave respects 
the shaft belonging to or connected with the elevator, 

ç for goods ehh are loaded, respectively docharged by means of grab or sumar instrument the moment hen ine goods ae 
brought out of respectively іп the grab (or at instrument) in, respectively out of, the hold of space of the seagoing ship. 

d fw ап "aud go т bulk the moment when the liquid cargo enters, respectively leaves. any pipe or tank "elonging to the 
марав мору equipment 

Fach component part of the goods shipped ог to be shipped under ibis Bill of Lading shall for the purpose of thes clause be von: 
sidered on ith own 


ме 


5. The voyage. The scope of voyage herein contracted for shall include usual ог customary or advertised poris of сай whether 
named in this contract or not also ports in or put of the advertised. geographical, шуша! or ordmary route ог order. cen though ın 
proceeding thereto the ship may sail beyond the port of discharge or in а direcoon contrary thereto. ог depart frum the direct or 
customary route The ship may сай at any port for the purposes of the current voyage or of a prior of subsequent voyage The ир 
may оти calling at any pott or ports whether scheduled or not, and may call at the same port more than once. may, either with or 
without the goods on board. and belote or after proceedme toward the port of discharge. adjust compasses, dry dock. go on ways or 
to repar yards. make repairs, shif en гаће fuel or stores. remain ın port. sail without pilots, tow and be towed. and save or 
attempt to save hle or property. and all of the feregeung are included, in the contract voyage 

6. In any wtuation whatioeser or wherevoever occurring and whether eusting or anticipated hefore commencement of ot during the 
voyage, which in Ihe judgement of the Carrer оғ master в likely to pee rise to capture, seirute, detention, damage, delay or dis- 
advantage (o or loss of the ship or any part of her cargo. of to make и unsafe. imprudent, or unlawful for any reason to proceed on 
or continue the voyage or го enter or discharge the goods at the port of decharge or the port of iranshipment or the usual place of 
discharge in such ports or to give rac ya delay or dificulry in arriving, discharging at ог leaving the port of discharge or the usual 
place of discharge ın such port, the Master, whether ог not proceeding toward оғ entering or attempting to eater the port of discharge 
or reaching or attempting to reach the usual place of dicharge therein or attempting to discharge ide goods there, тау. without 
ting any prior попсе. dicharge (he goods into depot, lararetto. craft, or other place and the goods shall be lable for any estra 
eapense thereby imcarred. ог the masier may proceed or return. directly or indirectly, io or stop at such other port or place whatsoever 
as he от the Carrier may consider safe or advisaNie under the circumstances and discharge the goods or any part thereof there without 
giving any рпог notice and when landed as hereinabose provided, the goods shall be at their own тәй and cupense, the delivery 
thereof by the Carrer shall be considered complete and the Carrier shall be freed from any Further responsibilty im respect thereof 
except to та nonce of the disposition of the goods directed to the shopper or Commence named in thes bull oof lading at suth address 
às may be sated eren, ог the master тау retain the cargo on board until the return trip or ол! sach time as ће ог the Carrier 
thinks advisable. ог the master may forward the goods by any means by water or by land. or by both such means. aí the rot and 
tapense of the goods For any services rendered to the goods as hertinabove provided. the Carrier shall be enitled 10 а reasonable 
etira compensation 

Another земе! may be substituted for the ship, without notice, wheneser and wherever the Carnet deems it desirable whether оғ not 
the substetuied vessel be owned or operated by the Carrer, or artives ог departs or scheduled to arrive ог depart before ог after 
the мир 

7. The Carnes master and stip hall have hberty to compi with any дет or directions зу to loading. departure. , routes ports 
af сай морда dich тре devmatin delisers or viherane Бан масъа green ћу the government of any hat oe depariment 
thereof we by the | пиев "crm or any person aceng nt purperting tn act with the authoruy of such government or of any depari- 
ment {hereof (¥ hy any commuter or pe having under the terms of the war tak inturance on the ship, the nght to gree шен 
orders or directions Delivers ar other фран o the goods m accordance mith such orders or directions shall be a felhiment of 
Ihe contract wage The ship nias carts сомғаһатд explosives, munitions. warkke stores. hazardous cargo. and may saù armed 
ur unarmed with vt without convoy 

The Owners and ir Agents and nr Master. in the event of canting, threatemng of impending adverse weather or ice conditions have 
sale descrenon 10 dec de whether the vessel shall ur shall net proceed to or emer the port of loading ог discharec. or if the vessel 
shall have enicied the part of lauding or dicharge whether F loading of dicharge has commenced the vessel shall wr shall not con 
nuc loading oc discharging or. of loading or discharge nas oot begun, whether the vessel shall er shall not commence to load ог 
discharge. and whether ide vessel Aall or shall not ог any of Ihese events proceed іс the nearest convement Liner port and there 
load of discharge vr complete load yg oc discharge Ans and all тата expenses and or nisk of forwarding ctherame im consequence 
thereof shall be borne entirely hy Gu Stipper and ur Соғырлее of the goods 

B. Тевемиртем, Forwarding erc. V he ef ihe Corne or таме! may deem it ads nabic ot in any case where the goodi are com- 
Sugned lo à рони where the shp d n expect to дә ес, the Career or master may, «Нһом notice, forward the whole ar any 
part of the goods before ar altes loa bar at ihe original port of shipment от any other plage or places even though поте the scope 
af the vc sage vr the route thy i hey io he port of dicharge or the destination of the goods. hy any vessel. vessels or other means 
af tramporiabion ћу және or hy Lin Eos т» hh such mesni whether operated by the Carrier or hy others and whether departing of 
arriving or scheduled to departo arose before or after the ship expected to һе used for the tansportanon of the goods Tho Carrer, 
ın тава arrangements fer ans pramdoqipng or fore arding сесі or means of transperialm там operated by (his Carrier, shall be 
tonudered solely the forsarding acce! if Ihe shypper and «ини anyother respenwhdity wharueser 

All тезротавину wf The carner im ans сәресі» shall арене ће cease and the goods shall he deemed delivercá by him and this con- 
tract of carnage shall be deemed fully performed an actual ur са оке delivers ofthe goods to himself as such agent aif the shipper 
and consiynee ar Tio any such person or багыт at pert ef discharge from ship or chee here in case of an earker ange 
This sbepper and плес shall be labe fo this carrier For and shall indemnify him agains all expense of furwarding and Transhuppsng. 
including any epcrease in оғ additosat (тем or other charges whatsoever 

Thus carner shall oit he resposshie for the acts. neglect: delay. ог failure іс act of anyone to whom the goods are entrusted or de- 
levered foc stray handling er any service modental thereto 

9. The carriage by any iranshippeng ot forwarding Carrier and all transhipment or forwarding shall be subyect to all the terms whatsoever 
an the regular form ot bill of Lading freight note. contract or other shipping document used at the time by such carrer. whether Med 
for the рәміз or mi! and even Though such terms may be less favorable to the supper оғ cunugner than ihe terms of this ЊЕ uf 
lading and mas contain more Мерсо requirements as f төсе of claim ог commencement of suit amd may скетри the on саге 
{rum habit negligence The shipper expressly authinzts the Carner ta arrange with amy such Cranshipping or forwarding carner 
thal the hrarsi valuation of the goods or штамын af айну contained in the bill of lading or shipping document of such carrier 
shall apply even though lower than the valuation or limitation herein. Pending or during transhipment the goods may be stored ashore 
оғ afloat at thew tek and expense and the Carrier shall not be hable Гог detention 

The carrer иг masisi im the carrcse of he discretion. may ai amy ime. whether ar not customary. and аЯһош mouce require the 
goods to be вимето or from the ship at The risk and expense of the goods and, in thes event. the carrier or master may mabe 
arrangements for lighierage or usc af craft but in so doing shall he considered solely as the agent of the stepper and consignee and 
without any responsibility whatsocxer The cartier shall not he responsible for the choice of. conditum. seaworthiness of manaing 
of such ікімег or craft nor for any loss ог damage in the goods whut such lighter or craft o in the custody of the еһе men 
V the prods are lightered in or forwarded with lighter wr став operated ar controlled by the carner himelf the carrier in any Capacity 
whatsoever shall тн be responsable for toss of or damage 10 оғ in connectran with the goods. however caused. even in case of neghg- 
етсе and may collect the cost thereof from shipper or consignee 


10. Accuracy of Description of Goods. The shipper, whether principal or agent. affirms and warrants that the goods are properly and 
fully дере marked port marked secured ard packed in adequate containers and can be handled in ordinary coarse without 
damage to the goods ship. or properly or persons and guarantees the correctness of rhe particulars, weight of each prece or package 
and description. of the goods. 10 the weight of any article or package s incorrectly given or по wright is declared of an arncle ог 
package exceeding 1 ton and in censequence thercol any hiss or damage ares either 10 the article ur package or to the ship or other 
property of the carrer or of others. or H any loss oF Ме or personal injury i sustained by any perso or persons. the shopper and 
owner of the сэтге shall he liable for Ouch loss or damage or personal injury and shall indemnify the Cater agamst any ciam of third 
partes. The carrier may at any time and for any purpose weigh meavure and value Ihe goods and преп packages and examne contents 
The correctness of the marks. numbers. quantity, weight, measurement. contents. conditum thereof. origin, mature, quality and value 
shall net he attributable to nor the resposutsliy of the carrier 

Without hmiing the generality of the foregoing 11 rx agreed that as the carrier hay по reasonable means of checking the quartity ог 
ме goods Sipped (including bulk and heud qiii the carrier дода по! regyesent thal The Quantity ogyeeighi of such goods 
ад Гого by (g @ipper and appearing Bof Lading is accurate 


ee ee ees 
dry. phe, probus ONE mata bank notes. bonds 
LJ “ 


Durable Оирі. 5ріу., NYC 


or other negotiable documents оғ valuables until actually delivered on board the ship to the master or other officer in charge of the 
deck at the те and signed by him Delivery mus: be taken on the ship's dock at port of discharge and the Carter; responsibilty 
shall thereapon cease 

12. Deck Cargo; Live Animals. Goods may always be stowed on deck Goods stowed in poop, forecastic, deckhouse, shelter deck, 
passenger space. store room, bunker space of any other covered.in space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes, 
uting General Average Goods carried on deck and stated herein to he so carried and hwe animals are received, loaded. stowed, 
kept. cared. discharged and delivered solely at shippers and for corsignec’s risk and the carri t shall mot be liable for loss thereof 
ог damage (hereto even though resulting from unseaworthiness ог from lack of due diligence to make the vessel seaworthy ос from 
any fault negligence or omision of the carrier personally or of h servants, agents or subcontractors 


1% Special Heating, Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake to carry any goods in refrigerated or specially cooled, 
edc heaied or ventilated compartments, and shall not be hable for ary loss or damage for failure so to do, unless such 
вре 5 expressly stipulated for herein 


14 Delay. The carrer. as carrer or in any other capacity whatsoever, shall not be liable for loss or damage arising ог resulting 
fram delay, no mater what the cause thereof may be 


15. Discharge and Delivery. The Carrier may commence discharge immediately on arrival of the shop without giving notice 
обата or decharge and may discharge the goods directly they come vo hand at or onto any wharf craft or place that the Carrer 
may select and comtmuoutly Sugdays asd Nolidays included at all such hours by day or by might as the Carrer may determine 
z^ matier what thestate of the weather or Custom of the port may be 
The consignee 45 soon as the goods are at disposal for removal. shall recerve and take delivery from ship's tackles or elsewhere as 
теретей by the carrier. whether the goods are damaged. unmerchantible or have lost their sdentity in default whereof the carrer тау, 
subiect to As len vend the goods to store. put them on iignters or other craft, or otherwise dispose of them, always at the risk 
таром of the goods. 
the тм he hable in ar respect whatsoever if heat or refrigeration oc special cooling of ventilating Гасне shall 
те болом Curing leading or фы harge or any part of the time tha! the goods are upon the wharf craft, of other loading ог dis~ 
harging p ace and the carrer does not undertake to furnish such faults The Carner may requite the consignee to furnish hghiers 
and other craft, cranes, дерел. shart and other facilities, to enable the ship to discharge as soon at the is ready and as fau as the 
Master mas require. and the goods shall ће habie for all loss and expense resulting from any detention of the ship caused by con- 
wer s delay and default: demurrage to Зе computed ar the rite (Unwed States currency! рег пет registered ion рег tunning day 
specified in the spphcable tariff of the Carner or on the (асе hereof 
Whenever goods are received or taken Бу Custom of ther authorities or by the operator of any lighter, dock, warehouse. elevator 
өт other (ій) whether selected ћу the carrer shipper or consignee, and whether public or private, such authority or operator 
Shall he contidered as having rectis ed possession and delivery of the goods solely at agent of and on behalf of the shipper and con- 
sagte. al the тай and expense of the goods and subject to any hen of the carrier thereon 
1 мх comugree’s tallycierks check the goods om co-operation with the chip's checkers the ship's chekeing shall be accepted by the 
shipper and canugnee as conclusive evidence 
16 If required by the Carner, one signed hil of lading duly endorsed must be surrendered io the agent of the ship at the port of dis- ç 
charge іе eacharge for delivery order 
Doods thai cannot he dentfed as to marks or numbers. cargo vetep.ngy liquid residue and апу unclaimed goods not otherwise 
шїї far shall be allocated Гог completing delivery ta the various consgnees of goods of like character in proportion to any 
apparent shortage loss of weight or damage 
17. Consgaets or partes applymg for their goods are required to see that they get the night marks and numbers, and after the hghter- 
man, муса man wharfiager, or the party applying for the goods has signed for the same. the vessel and the carrer respectively are 
charged from all responsibility for me-delivery се nan-detwery The carner shall not be responsible for failure 10 assort goods „ 
and iw deliver goods separately in accordance with marky and numbers mentioned on the reverse side 
18. The goods shall be babik for all expense uf mending соорегаќе baling or reconditioning of the goods or packages and gathering 
OF loose cargo or Contents Of pak kapay. also fur any payment capense fine dues. duty. tax, тром loss, damage or detention šus- 
tained от iscurred by ог kened upon the Carrer of the ship in commection with the goods, howsoever caused including any action. 
wt requirement of any government or governmental authority 3r person purporting to act under the authority thereof, seizure under 
legal process or attempted seizure, тоест or imufhcent marking. numbering or addressing of packages or descerption of the 
contents, Гите of the shipper or consignee to procure comular. Board of Health ог other certificates to accompany the goods, failure 
fé comply weh laws of regulations of any kind imposed with respect lo the goods by the authorities at any port or place, or any 
act or ommon of ihe shopper or cod ge 


19. Freight and other charges, Lies. Freigit shall be payable, at Carrier's option. on gross intake weight or measurement, ог gross 
ocharge weight or measerement, or ad valorem bates. or package baso Freight may be calculated on the Бам» of the particulars 
of the goods furnished by the shipper herein but the Carrier may at any lime open Ihe packages and examine. weight. measure and 
alue the goods In case Миррег+ parteculars are found to be erroneous and additional freight is payable, the goods shalt he liable 
sha for any capcase incurred for сваи ле. сор. measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of discharge 
named herein shall be comudered completely earned on receipt of the goods by the Carner, whether the freight be stated or intended 
то be prepaid ги to be collected а: destination. and the Carrier shall be entitled to all freight and charges due hereunder. whether 
actually pad or not, ағд to receive and retain Ihem itresocably under alle circumstances whatsoever ship and'or cargo lost ог 
lost or „оу age interrupted or abandoned Full fre ghi shall he paid whether the goods be damaged ог lost, or packages be empi, 
partly empty. If there shall be a forced иметтороов or abandonment of the voyage at the port of shipment ог ete here any 
warding of the goods or any part thereof shall he at тай and ғарспзе of the goods АН unpaid charges shall be paid in full and wii 
out any offset. counterclaim or deductuin ın the currency of the country of the port of shipment, or at Carrier's option. in the currency 
of the part of décharge at the demand rate of New York exchange as quoted on the day of the ship's елігу at the Custom House 
ог het port of discharge 

The Carnet shall have а ben on the goods. «fuch shall survive delivery. for all charges due hereunder and may enforce thus ben by 
ран ur private sale and without полке upon the goods or any part thereof and any other property belonging to the shipper ог 


consignee which may be in the carrer x posesor: ee 

The stepper and consignee shall be јони and severally lable to the Carnet for the payme@t of all cigrges and for thg bertora се 
of the obligation of cach of them under the terms of this bull of lading * a . e 
20. Adjustment of Claims, In case of any loss or damage to or in connection with goods йрт in actual value $ Me 
mones of the Unricd States. per package or in case of goods not shipped m packages. per@ustom@®y freight unit. t mle: Ф/ӨҺ< 
goods shall he deemed іс ће $ ЧИ) per package ог per dh nn which basis the freight is fend the Carner's ныф if any, 
Мый be determined on the bains uf a value of $ pet package ог per customary freight u the nature of ſ 

а saluanon hıgher than $ МЮ shall hase been declared im writing by the shipper upon delivery to the Carrer and inserted in thes 
bil! of lading and extra freight paid of required and in such case if the actual value of the g 

Unit shall exceed such declared value. (he value shall nevertheless be deemed to be the G 
any. shall not exceed the declared salue In view of the difficulty of ascer т, 
1t ћетеђу agreed chat the market value shall be deemed to be the mne value whether pich invoice shall be higheigpr lo: an 
сома market value . 

M. Unless notice of loss or damage and tne general mature of such loss or damage be given эп ФФ to the Carrer Pus бе at 
the port of discharge N ore ог at the time of the removal of the goods into the custody ф Фе person entilled to delivery thereof 


under the contract of carnage. such removal shall be prima facie evidence of the delivery dy the Carner of the g LIE 
ın the ЫЙ си Падар И the loss or damage = not apparent the notice тим he given within three days of the debvery 

(а any event the Carrer and the ship «hall he discharged from all һзу in respect of loss ос damage ог er " 
brought within one year after the delivery of the goods of the date when the goods shou! бает: .. 


22. Метиу of carrier. If the carrying ship is not owned by the Company ћу whom this Bil of Ming ıs sued. hste AA te 
effect only as а contract with the Owner as principal made through the agency of the said ) acts 23 agent only and shall 
be under no personal laity whatsocver m respect thereof ° 


. 
. 
23. General Average. General Average will be adjusted and payable at New York g$ NC at the option деца. 
according to the York-Antwerp Rules 1950 and as to matters по! therein provided hi, i to фс laws and usages at Thoi 
of adjustment, General Average shall hy prepared by average adjusters selected by the rf said adjusters to attend to the 
&ctricment and collection of the average хорі mi the сиет» changa eee 
General Average shall be adjusted ın the currency or currencies at the option of the Саг. . 
The consignee s bound 10 sign before delivery of the cargo the General Average Bond и ВО. Carner and то pay a бейман 
to the amount fixed by the Carner as a security for the contribution ultimately due, the Снег not being bound to deliver the 

to the convgnces unless such Bond has been signed and deposit has been paid. Cargo not shipped under а bill of lading not to con- 
tribute lo General Average 

All costs. sacrifices and expenditures. incurred ın the event of stranding to being the vessel afloat (including towage and lighterage 
ew | even if the vessel and cargo were not in immediate or prospective peril, to be considered as General Average 

In the event of accident. danger, damage. or disaster, before or after commencement of the voyage resulting from any cause whatso- 
ever, whether due to negligence or not. for whch, ог for the consequence of which, the Carrier u not responsible, by statute, contract, 
от otherwise, ihe goods. shippers. consignees. or owners of the goods shall contribute with the Carrizr in general average го the pay- 
ment of any sacrifices losses, or expenses of a general average nature that may be made ос incurred. and shall pay salvage and special 
charges incurred «n respect of the goods И a salving ship ıs owned or operated by the Carner, salvage shall be pad for as fully as 
af such salving ship or ships belonged to strangers. Such deposit as the Carner or his agents may deem sufficient to cover the estimated 
Contribution of the goods and any salvage and special charges thereon shall. if required, be made by the goods, shippers. consignees 
ûr owners ut the goods to the Carner before delivery. 


74. Servants and Agents. It is hereby expressly 
independent contractor from time to time 


reunder shall also be available and shall extend to protect every 
ME арта кі а Сиот ки облсот rely сиве ССА Ми x an prium UE de Сино Ри Саты к 
of shall be deemed їс be acting as agent or trustce on behalf of for the benefit of all persons who аге or might he his servants ог 
agents from time to time VVV 
be deemed to be parties to the contract in or evidenced by Bill of Lading. 


25. Both to Blame Collision Clause shall apply. 


(continued on reverse side) 


| 


4 INLAND FREIGHT TO BE PAID BY: САКТАОБ TO ВТЕАМЕН TO BE PAID DY: 


J. M. RODGERS CO., INC. 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


F.M.C. 431 


TELEPHONE (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, М.У. 10048 


FORWARDING INSTRUCTIONS 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


r a ES EEE Date. NOV. 1974 Р 
2-0702- 


Адагезз _ 70 BROAD ST., N.Y.C. 10004 Our Reference Хо..2-0700-8% 


MARKS & NOS. . CONTENTS cae NET WEIGHT MEASUREMENT 
BANQUE NÀ 
RE PUBL IQUE 50 WOODEN CASES - PRI 
PORT-AU-PRINCE, НА! INCOMPLETE BANK NOTE 
ATTN: SENIOR-SUB -MG 
MADE IN U. S ЈА. 
(PRINTED MATTER- UNISSUED EA. CASE - 20 CAS 
K NOTE HORMS) : 
0/1959 EA. CASE - 30 CAS 


EITHER ONE OF THESE THESE COMMODITIES LICENSED BY U.S. FOR ULTIMATE United Strive Lew prohibits disposition of these commodities to te 
CLAUSES MUST APPEAR > | DESTINATION... 


ON YOUR INVOICES: | DIVERSION CONTRARY TO US. LAW PROHIBITED. | ааа ve ат, Ow Une? сена, > 
SCHEDULE B COMMODITY NO. | SPECIEY xm LICENSE (6. DEST.) жй ICENSE КО. 
or 


MAKE Dil BILLS 0i OF L LADING 
ra та Ју ALAL CHARGES ТО US ; | AS SHIPPER 


CONSIGN TO ORDER OF 

ULTIMATE CONSIGNEE (FULL NAME AND Ds) 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
DEPARTEMENT COMMERCIAL 

PORT-AU-PRINCE, HAITI - ATTN: SENIOR SUB-MGR. 


PORT OF DISCHARGE 


PORT -AU-PRINCE 


$55. „ PURPOSES 


YOUR SERVICES TO BK PAID BY: INSURANCK ‘EFFECTED BY 
us [] сонзюнек 
OCERN FREIGHT TO BE PAID BY: ONSUL FEES AND BLANKS TO BE PAID BY: | EFFECT INSURANCE FOR: PREMIUM TO BE PAID BY: 
COLLECT | ‘AMOUNT METHOD OF COLLECTION 
ORIG. OR EXACT COPY OF L/C MUST ACCOMPANY THESE 
rorour | 3 , О cov — Oso Г] ve — is 
ACCOUNT | NAME OF BANK FOR COLLECTION 


ГО OPEN ACCOUNT: 


| ORIGINAL DOCUMENTS TO: 


MAIL | ТО US & 1 COPY N/N/ ВА __ 


NON-NEGOTIABLE COPIES TO: 
! 


SPECIAL instructions OUR TRUCK WILL DELIVER TO PIER ON NOV. E - SHIPMENT WILL 

BE OFFLOADED IMMEDIATELY INTO A CONTAINER. SAID CONTAINER TO BE SEALED & 
IMMEDIATELY PUT ON BOARD SHIP. BOOK FOR SALING ON S.S. METEOOR ON NOV. 14TH. 

YOU WILL COMPLETE CONSULAR FORMS 


ENCLOSURES: ТЫТ 

..., EXPORT DECLARATION 
We hereby authorize you to sign and endorse all documents in connection with this shipment. 
The above is a correct declaration and should the shipment for any cause be refused or returned, we agree to pay any and all charges incurred. 
Claims for loss or damage to packages or contents waived unless insured. 


Yours truly, 
FORM зо» Гот 9 ———9—7—7—7.—7——7j—7jt—7ꝙↄ— 2 нано 


INSTRUCTIONS ТО CARRIER ј | 


SHIPFER/ EXPORTER росимент no, “АСА RI Р D SHIPPER ATTN . 
‘AMERICAN BANK NOTE COMPANY MR. DON WOOSTER. | 
ы 70 BROD STREET, EXPORT REFERENCES 41 ј | 
NEW YORK N.Y. 10004 Di. We D. AG 13/7/74 | 
a E GINEN 
келе МОМ 25 1274 
CONSIGNES * FORWARDING AGENT - REFERENCES 
- BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE FROM::: 


J.M. RODGERS CO., INC. 
D' HAITI, DEPARTEMENT COMMERICIAL, ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2ы5 


PORT-AU- PRINCE, HAITI. NEW YORK, N.Y. 10048 
ATTN SENIOR SUG MGR. POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


NEW YORK U.S.A. 


NOTIFY PARTY DOMESTIC ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS | 


SAME AS ABOVE. 


PIER OR AIRPORT P 
TF 39th BKLYN , j 2: 


EXPORTING CARRIER (Vessel/Airline) 


PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING А | 


' 
ETEOOR SLG 11/14 ! NEW YORK, qË | 
ËA PORT OF DISCHARGE ` | FOR TRANSSHIPMENT TO - ао, 


RT - Au = PRINCE 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 


| МО. OF PKGS. | DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT 
f 


MARKS AND NUMBERS 


WOODEN CASES PRINTED MATTER 
INCOMPLETE BANCK NOTE FORMS. 


рё 


OCEAN FREIGHT PREPAID., 


IMPORTANT: 


KXDO NOT LOAD ON VESSEL IF RECEIVED SHORT OR WITH EXCEPTIONS—IN EITHER CASE NOTIFY US IMMEDIATELY. 


U. ON BOARD B/L REQUIRED DATED NO LATER THAN 
ш КЫ с E 5. UNSIGNED NON-NEGOTIABLE COPIES REQUIRED. 


£X SPECIAL INSTRUCTIONS: 11/13/74 15 THE LATEST DELIVERY. 


e. | 
AP SON BUSINESS FORMS, INC. - LOS ANGELES NEW YORK 


WHSE NO. 0921 


t ~ 


- ш DOCK RECEIPT 


SHIPPER/EXPORTER е DOCUMENT мо. DOCK RECEIPT TO SHIPPER ATTN , 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY MR. DON WOOSTER. 
70 BROD STREET, EXPORT REFERENCES IM. V. LJ. 
NEW YORK N.Y. 10004 Ac (71/74 
E 6331. NOV 95 1374 
_ CONSIGNEE s FORWARDING AGENT - REFERENCES E Е 
ао Í 43 
BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE J. M. RODGERS CO., INC. 
D' HAITI, DEPARTEMENT COMMERICIAL, ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
PORT-AU- PRINCE, HAITI. N ОВК, N. 0958 2 
ATTN SENIOR SUG MGR. POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
ا‎ TORK А 
МОТІҒҮ РАВТҮ ООМЕ5ТІС ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS 
SAME А5 ABOVE, 
PIER OR AIRPORT 
F М % EL 
EXPORTING CARRIER (Vesse Airline) - PORT ОҒ LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
M MOR i NEW YORK 
AIR/ SEA PORT OF DISCHARGE i FOR TRANSSHIPMENT TO 
R = А = PRIN ! 
; PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 
MARKS AND NUMBERS | NO. OF PKGS. | DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS MEASUREMENT 


LICENSE G-DEST 
BANQUE NAIONALE 
DE LA REPUBLIQUE 


E = 50 | WOODEN CASES PRINTED MATTER 960077 08 
HAITI. INCOMPLETE BANCK NOTE FORMS. 

ATTNN : SENIOR 

SUB-MGR., 


Made IN USA, OCEAN FREIGHT PREPAID. 


PRINTED MATTER(UNISSUED 
BANK NOTE FORMS 
# 1910/1959 


United Steies law prolſibits disposition df these commodities to ihe Soviet Bloc, 
People's Republic of China, North Keres,| Communist controlled areas of Vietnam, 
Cuba, or Southern Rholesle, unless ofhebwiso authorized by the United States.” 


RECEIVED THE ABOVE DESCRIBED GOODS OR PACKAGES SUBJECT 

А DELIVERED Ву: TO ALL THE TERMS OF THE UNDERSIGNED'S REGULAR FORM OF 
" DOCK RECEIPT AND BILL OF LADING WHICH SHALL CONSTITUTE 

THE CONTRACT UNDER WHICH THE GOODS ARE RECEIVED, COPIES 


, OF WHICH ARE AVAILABLE FROM THE CARRIER ON REQUEST AND 
LIGHTER Rü nn z se S РЕ MAY BE INSPECTED AT ANY OF ITS OFFICES. 
TRUCK 
ARRIVED= "DATE. —7J TIME at 2326 
FOR THE MASTER 
UNLOADED-DATE _____......... TME з 5 
з B 202 PAZE 
CHECKED Вулин ll | o Рм ЕКС LEE TET aa 
IN SHIP 
PLACED ом роск РОСАТОМ SATE 726 РАИ 
502 


WHSE NO. 0846 


ONLY CLEAN DOCK RECEIPT ACCEPTED. 


CONSULAT DE LA 


— 
FACTURE CONSULAIRE 
‹ 


Marks (Marques) 
and Country 


D'HAITI PORT AU 
PRINCE HAITI 
ATTN: SENIOR SU 


Nom et adresse expéditen: 
rder of 


Noti —-DE 
Notifier 


Weights in 
Denomination and Details of Each Article (Quantity, Quality, Poids Values 
Numbers Measure, Yardage, etc.) in Terms of the Haitian Tariff. K | T б s in U.S. Currency 
méros Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité, 
m mesure, yardage, etc. dans les termes du Tarif Haitien. Valeur en 


С essenger Service Corp. 
one World Trade Center | 
па SUITE aseo, 4% 


METEOOR = DUTCH . ЖАМ 
Date 


Merchandise Shipped on the S. S.: 1 

Marchandises e (без sur le SS. Nationality - Name (nom) PO Р 

— gen the, Port of for ‚ Haiti 
апаш du port de 1 

Нино end. — ipse жайын зан оп ТҮҮЧҮ 


Consigned % о 
Consignées à l'ordre GRE PUBLIQUE D'HAITI 


E-6331 M 


00669: “CONSULAR INVOICE 


REPUBLIQUE БУНАР 5 1074 
B. L. №. -120 . 


of Sailing 


NALE DE LA u NEW МУ 2 
— y PORT AU PRINCE ни 


Monnaie des E.U. 


$54927 029 


VU ET 


LE fons: 


S HDE 


414 t; Z am 


АЛЕ ous ' 


Ñ m à la Douane des Etats-Unis. 


| Don 19 "n 
NU For Account of 
Name of forwarding agent, bri 0 loner, etc. 
AMERICAN ВА NOTE YoMPANY 
быр jteurj "d 
Per: | 4 © 


ұрғыты Қайсы чор пути айк 
the. weight to D те! оде ude all in ог 
= packing, including the board boxes or objects made 
of жне board, not subject to a hi tax (Article 29, Law of July 26, 
1926. ГЕЗ , 


Dans tous les ой les marchandises sont taxées au poids net, 

le poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages 

téri imméd com: cartons ou о en carton, non 
— у on deh lus élevé (Article 29, loi ди 26 Ји! 1926.) 


ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: 


3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to- 
gether, the invoice on top. 


T: h of the remaining Consular invoices a copy of signed B/L must be 
КАН ~ the whole set clipped together, 


$ 


MSN 


LY HAE 


Value of merchandise — 

Valeur des marchandises 

Packing (if not included їп the value of the merchandise) 
Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 


Inland Freight. Bill of Lading. Wharfage and Trucking Charges| 
Frét et frais du connaissement, embarquement et camionnage. 


Total F. O. B. Value --- 


Brokerage fees 
Commission d'achat 


Interest ------- | |) 5 |: 
Intéréts y | \ 
Export Duties раја at Port of Origin =! 4--І-- 
Droits e T1 Ms n port бейе. А 
Ocean Freig о Ехрепзез (іп іп 
embarking and disembarking) aman. —1057439. ~ | 
Frét et frais du connaissement, идна ек débarquement 
compris 
Insurance k-? 2 
Assurance 


*296 of F O B value 
Stamp on Inv. ($1.20) 
B/L visa ($2.00) 

Stamp on B/L ($1.20) 


Consular fees: 
Droits consulaires: 


Other expenses 

Autres frais 
Total amount of invoice 222 бз UL 
Montant total de la facture 


CONSULAR INVOICE FEES 


*For any merchandise being shipped boat to Haiti and 
is inferior to $200.00 — the fee 93% plus B/L visa а а 508 
Over $200.00 — the fee is 2% on the value FOB plus B/L visa and Stamps 
—— for nme 1 of Ort п p^ plus Stamps $1.20 —— Jo 

or Comme uested $9. 

ADDITIONAL FEES : Түлен "P pn dte 20 i» 

Visa on Consular Invoice requested after 4 p. m. 200% . 

400% 0 


Visa on Consular Invoice requested on holidays 
e фар 


American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 


NOVEMBER 11, 1974 


же Мо Le. 


КОЈ 054274 


‚ ^. SHIPPING INVOICE 


// BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE ~ 
D'HAITI ` | 
DEPARTEMENT COMMERCIAL | 
PORT-AU-PRINCE, HAITI” ) 
ATTN: SENIOR-SUB-MANAGER p 


DATE OF Ms | NET. 
SHIPMENT TERMS: E og Ny 


` 2-0101-48% 


—— 


TEN (10) CASES, CONTAINING: 
1,000,000 NÓTES,.2 GOURDES, NOS. E 000001 = Е 1000000 


® CASE ; CASE 
NOS, NUMBERS NOS. NUMBERS 
1 Е 000001 - Е 100000 1 E - E 600000 
1269 E 100001 - E 200000 ＋ Е 200001 - Е 700000 
1 Е 200001 - Е 300000 1 Е ss -€ 
1 Е 300001 -Е 300000 1 Е — Е 900000 
1 Е #00001 - E 500000 1969 Е 900001 - E 1000000 
BANQUE NATIONALE 
DE LÀ REPUBLIQUE 
D'HAITI 

| * 

Ф ATTN: SENIOR SUB-MANAGER NET WEIGHT: 762 KILOS 
MADE IN U.S.A. 
(PRINTED MATTER - UNISSUED GROSS WEIGHT: 953 KILOS 
BANK NOTE FORMS) | 
#1960/1969 | STEAMER: S.S."METEOOR" 


VALUE: U.S.$1 .ho C. . F. For- au- 
$13,723 AE 


- * AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


UNITED. STATES LAW PROHIBITS DISPOSITION. OF THESE 


COMMODITIES TO THE SOVIET BLOC, COMMUNISECHINA, а ick PRESIDENT 


NORTH KOREA, MACAO, HONGKONG, CUBA, 


у > 
RHODESIA ОК COMMUNIST CONTROLLED AREAS. Of = 


VIETNAM. AND- LAOS UNLESS OTHERWISE АМ 


BY THE UNITED STATES Ж; жз < ^ 


— — T . | 
Form No. 15-780— Printed and Sold by Unz & Co., An Affiliate of Scott Ptg. Corp., 190 Baldwin Ave., J. C., N. J. 07306 


Form 7525-V U. S. DEPARTMENT OF COMMERCE Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 


(Rev. JAN. 1, 1973) BUREAU ОР THE CENSUS—BUREAU OF INTERNATIONAL COMMERCE 
(See Instructions on 


Reverse Side) SHIPPER'S' EXPORT DECLARATION 
OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES 
Export Shipments Are Subject To U. S. Customs Inspection 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT 


CONFIDENTIAL — For use solely for official purposes 
authorized by theSecretary of Commerce. Use forunauthor- 
ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.9 (а) 
Re oi = 7(с) Export Administration Act of 1969, 


Customs Authentication (For Customs use only.) 
ч . че lia Е 
For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 
Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


NOV 254374 


FILE МО. (Рог Customs use only.) 


1. FRoM (0. S. Port of Export) 2. METHOD OF TRANSPORTATION (check one): 
[] vessel [ ] Air (| Other (Specify) — 


(incl. ferry) 


га. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name of ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) 

AMERICAN BANK NOTE COMPANY, 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 = 
4. AGENT OF EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 

SAME SAME = 
5. ULTIMATE CONSIGNEE р P 
BANQUE NATIONALE DE LA REQUELIQUE D'HAITI DEPARTEMENT COMMERCIAL ,PORT -AU-PRINCE , 
6. INTERMEDIATE CONSIGNEE ШҮ co count ° 
SAME 


7. FOREIGN PORT OF UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PLACE COUNTRY OF ULT DESTINATION (Not place of transshipment.) 
PORT -AU-PR INCE PORT-AU-PRINCE , HAITI 


VALUE AT U. S. PoRT 


NUMBER AND KIND OF PACKAGES, DESCRIPTION ОР 


COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, 5 „ОР EXPORT 
ExPIRATION DATE (ОВ GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) 5 (Selling price ог cost if 
( ibe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN Pouspse | В ScHEDULE B NET QUANTITY not sold, including in- 
MARKS AND Nos. | verification of the Schedule B commodity numbers assigned. | (required for vessel % k Сомморттү No. IN SCHEDULE B UNITS | land freight, insur- 
Do not use general terms. and air shipments : (State unit) 
Insert required license information on line 2 export 
below description of each item) 7; 


figures) 
(10) (11) (12) (13) 


0 CASES PRINTED MATTER 2100 D | 8929850 |1680 LBS. 


„ATTN: SE 
MADE IN 


А, 
.(PRINTED MATTER = ЏМИЗЗЈЕР___ 44. КЕ ый: 71, МҚ ' 
ORMS ) 


These commodities licensed by the U. S. for ultimate destination. Diversion contrary to U. S. law prohibited. 
=. "заме ee Ro oo „е OS د‎ лет 
16. WAYBILL OR MANIFEST Мо. (ој Exporting Carrier) | 17. ean OF EXPORTATION (Not required for shipments by 

vesse 


(DULY AUTHORIZED 
ЕХРОВТЕЕ. ... . cec BY) OFFICER OR EMPLOYER) 


> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I AM 
AWARE OF THE PENALTIES PROVIDED FOR FALSE EEPRESENTATION. (See Paragraphs І (с), (e), on reverse side.) 


Signature For AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Att'y 


(Duly authorized officer or employee of exporter or named (Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
forwarding agent) export manager, etc.) 


№ т 8 R ONTROL AND CUSTOMS POSES. (Name and address—Number, street, place, State) 
ABS Wa NE RENTE ASB CoN РА i 


P" "TT (и BROAD STREET, NEW YORK, N. Y. 10004 


> Declaration should be made by duly authorized officer or employee of exporter or of forwarding agent Do Not Use This Area 
amed by exporter. 


aif shipping weight is not available for each Schedule B item listed in column (13) included in one 

or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these 

estimated weights should equal the actual weight of the entire package or packages. 
bDesignate foreign merchandise (reexports) with an ''F'' and exports of domestic merchandise pro- 

duced in the United States or changed in condition in the United States with a ''D.'" (See instructions 

on reverse side.) a 
АП copies of the export declaration, БИ! of lading, and commercial invoice must show a destination 

control statement, when required. (See Department of Commerce Export Control Regulations.) 


INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE YELLOW SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
(Commerce Form 7525-V) 
(Follow Carefully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or consignors thereof. Similar Mona apply to exportations 
by rail, air, vehicle, or ferry. А declaration shall not be used to effect any exportation 
alter the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; (5) that the exportation of the commodity described іп the declaration is 
authorized under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been met. 

(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether 
or not situated in the United States, knowingly to make any false or misleading repre- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal any material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government -— or official, for the purpose of or 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to export control, or in the course of an investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Adminic'ration Act or 1969. 
Any person who knowingly violates any provision of said Ex Administration Act of 
1969 ог any regulation, order, ог license issued thereunder shall ђе fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is dr or imprisoned not more than five years, or 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been,exported іп 
violation of the export control law and the regulations promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Sec. 401, as amended. 

(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the 
Census or the Bureau of International Commerce any false or misleading statement or 
representation relating to information on the upper s Export Declaration, subject to a 
maximum penalty of $1 0,000 fine or imprisonment Гог 5 years, or both (18 U.S.C. Sec. 1001), 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States iui Posto Rico, and from the United States or Puerto Hico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(в) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should be 
mailed by postmaster to: Export Document Control, Foreign Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Room - Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


II. SHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525-V) 

(a) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination. For ма finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export control regulations, additional copies may be required by the Bureau of 
International Commerce. (Commerce Form 7525-V should not be filed for merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof Ту” Export Declaration for in-transit Goods“ on mor Form 7513 
should be filed.) 

(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (dul 
authorized by a general power of attorney, or by specific power of attorney in item 18, 
of the export declaration form) or а duly authorized officer or employee of either must 
sign the original сору of the declaration in the space provided for signature. The пате 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned "For'' in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and wi control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph | (c) and (e), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document toviding similar authorization, which shall be filed in the 
agent's office and available on demand. Export control regulations define a for- 
warding agent“ as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
Чоп, such as preparing the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of documents to the Customs Director or export control officers, securin, 
cargo space or delivering the commodities to the exporting carrier, obtaining bills o 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities 8 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

‚ (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license or an exportation permitted by an applicable general license. It is a violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or mer the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated by a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
а general or validated export license, for the га se of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving an authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director, 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized by export 
control regulations) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer Seg gd of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one сору, and will return опе (ог more where required ог 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. One copy so returned 
shall be delivered by the exporter or his agent, to the exporting carrier E attachment 
to the outward manifest, The additional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in conformity with export control regulations. Allcopies 
not used shall be returned to the Customs Director. The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered, changed, or 
amended, except as and to the extent authorized by the export control regulations. 


(D For shipments by rail. truck, or other vehicle requiring more than one rail car, 
truck or other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carri: 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized 
by the Secretary of Commerce. Use for unauthori: purposes is not permitted. In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the Foreign Trade 
Statistics Regulations, information from the ex declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


III. EXPLANATION OF TERMS 

Пет 1. "United States Port of er — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, ‘Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U.S. Foreign Trade Statistics.“ 

Пет 2. "Метод of Transportation“ — Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other,“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

Item 2a. — муче Carrier“ — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, specily here the name of the exporting carrier. If vessel, pre name of ship, 

, and number or пате of pier at which the goods were laden. If air, give name 
airline. If Other“ (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation. 

Item 3. "Exporter" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

ltem 4. "Agent of Exporter" - State name of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph И (c). 

Пет 5. "Ultimate Consignee’’ — Ultimate consignee (whether by sale in US. or 
abroad, or һу consignment) shall be person named as ultimate consignee in validated 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general license 
in conformity with export control regulations. 

Item 6. "Intermediate Consignee'' — Intermediate consignee shall be person named 
as such in validated export license or authorized to act as such under licable 

пега! license and in conformity with export control regulation. If none, state none.“ 
ntermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Пет 7. "Foreign Port of unloading’’ — Роге! of unloading ( i.e., forei, 
at which the — 2 م‎ will be — | ВН from ај —— cartierspecified A 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Item 8, Place and Country of Ultimate Destination’ — The final place and coun 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provid 
for Plage and Country of Ultimate Destination.“ Special care should be taken to giv 
the final place and ү, of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Сапа! Zone, Chile, Раа, ог other seaboard countries for transshipment to 

thi 


other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.- Insert marks and numbers. 

Column 10. — Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, or general license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to permit verification of 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must ђе 
definite and complete, preferably the common commercial name of the specific article, 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as dry goods,“ 
"groceries," "meats," ètc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description, Identification 


or description by trademark or brand name should be avoided where possible. * 
Column 1!. — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 
Column 12. — Specify whether of domestic or foreign origin. Exports of domestic 


merchandise include commodities which are Pr она, produce, or manufacture of 
the United States. Va res of foreign merchandise include commodities of foreign 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, 
are in the same condition as when imported. ities of foreign origin which have 
been changed in the United States from the form in which they were imported, or which 
have been enhanced in value by further manufacture in the United States, are considered 
as domestic“ commodities. 

The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is 
intended only for use in reporting column (12) on this export declarations and is 
intended for statistical purposes only. 
^ AE xe 13. — Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction У, 

а) below. 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule B unit. State the unit of quanti 
shown; i.e., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. port) of export (omit 
cents figures). Value stated should be the selling price, or cost if not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to border point, seaport, or exportin, 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incu beyond the U.S. 
port of exportation should be excluded. 

Item 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

Пет 17. - To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 — See paragraphs II (b) and II (c) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -ЕХРОКТ CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the ation of the e declaration 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Ch. I, Part 30, Code of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C. 20235. Information concerning export control law and буркуп 
та obtained from the Bureau of International merce, Washington, D.C. 20230, 
or Ка the Department of Commerce Field Offices. 


VII. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States may be purchased from the Superintendent of Docu- 
ments, Government Printing Office, Washington, D.C. ‚ local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Olfices. 

(b) Shipper's Export Declaration blanks тау be purchased from the Superintendent 
of Documents, Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, local Directors 
of Customs, and Department of rce Field Offices located in principal cities. 
They may be printed by private parties provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality (weight) of paper stock, and arrangement. An authen- 
tícated Shipper's Export Declaration may not — reproduced in any form. 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D. C. 20402 


ОА ——— ͤꝓ — —„— — 2 — ——2—— وکح تہ‎ "НЫ была. = 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 
NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") (ANTILLES) % SHIOPER VIA 
 swPAEHYLkRoHvERVANK NOTE СОМРАМХ — обоени МӘК = — АС 11/11/74 
| 70 BROAD STREET,. | ! 2 
NEW YORK N.Y. 10004 » | EXPORT REFERENCES РАЛУ; LJ. ЛА 
; £ 6349. У 
NOV 2 5 1774 2 
CONPANEFUE DE LA RZPUBLIGUE D'HAITI, дана > ^9; SEs CO. ING. i 
DEPARTEMENT COMMERICAL, ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
PORT <AU-APRINCE, HAITI, NEW YORK, М.Ү. 10049 


ATTN : SENIOR SUB- MGR. 


romt RE YOR U.S en 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME AS ABOVE. а 


PIER 
FT 39 ST. BROOKLYN. 

EXPORTING CARRIER (VESSEL) on OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
METEOOR SLG 11/14 | NEW YORK. 

PORT OF DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 
PORT -AU- PRINCE. 


MARKS AND NUMBERS NO.OF PKGS DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS a rd 


GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


BANQUE NATIONRA: LICENSE G-DEST 
REPUBLIQUE D: 
PORT-AU- PRINE 
HAITI.,ATTN 
SENIOR SUB. 
МАСЕ. 

MADE IN US R 
DE PRINTED. “MATTE Ж 

| UNISSUED 


Or CASES PRINTED № д 


Se, (4, 25 "E муен Ды 


FREIGHT CHARGES PAYABLE AT 


IN ACCEPTING THIS BILL OF LADING. the shipper. 
consignee and owner of the goods and the holder 
of this Bill of Lading expressly accept and agree 
to all stipulations. exceptions and conditions. 
whether written. typed. stamped. or printed. as 
fully as И signed by such shipper. consignee. 
owner of the goods and/or holder of this Bill of Ue aei Mc : — 4 
Lading. 


Copies hereof are signed of the same tenor, Ара c. Қаба cuit a му 
one of which being accomplished, the others to stand void. НЕМО И h Та „ та Em Poe al 


O30 Жы ме a текке TOTAL v.s. currency || улуу... ; 
РОК ТНЕ МА$ТЕВ 7 бл - š жәй 272: IX 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK. 


У z 20; Jr 
` & 4 
MO. DAY YEAR B/L NO. 


2 


di M. RODGERS GG: INC. NAV or 
uu А 192571737 
INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS a» ۸۳ a, с-сы 1 
ы 2 F. M. C. 431 


CUSTOM HOUSE BROKERS 


ө ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 K TELEPHONE (212) 432-9191 | 
NEW. YORK, МУ. 10048 CABLE ADDRESS JONMAROD 
® | 
1 | 
e: DATE D В. Сечь 
а! | | 
AMERICAN BANK NOTE CO, Xa de d 
т 70 BROAD STREET AS PER OCEAN BX. 
o МЕМ YORK, N. V. 10004 
Lg ead 


ENTRY NO 


OUR REF. NO F со. 
ROYAL NETHERLANDS 55, 


ARRIVED BILL OF LADING NO PORT 


POURT-AU- PRICE 


© 
£ 


a IMPORTANT TRANSFER CHARGES PAID 
SHIPPER'S COLLECTION AND REMITTANCE 


DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION 


= 
со [№ | — 


3 
SUBJECT TO ADD'L INVOICES АМО CLASSIFICATIONS 5| 
; 
e. TERMS BOND TO CUSTOMS, PREPARATION, SERVICE AND PREMIUM 7] 
AND CONDITIONS | SERVICES - PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, BAI 
ө . REFORWARDING SERVICES 10 
ОЕ SPECIAL MESSENGER SERVICE II 
ə SERVICE 
[FREIGHT CHARGES - OCEAN/AR м 
ON REVERSE | INSURANCE AND PLACEMENT SERVICES 15| 
9 Га Е РАЕН e e нех” S &. 
| SIDE COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION AND MARKING 17 | 
> | GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES sz i 
2 DOCK / AIRPORT STORAGE CHARGES 19 


~ 
о 


CARTAGE AND SERVICES 

LOADING AND UNLOADING 

CONSULAR FEES INCLUDING VISA AND NOTARY 
PREPARATION OF CONSULAR DOCUMENTS 
ARRANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN — 24| 


~ 
— 


NIN 
| 
|| 


9 BANKING DOCUMENTATION 25 | 
IMPORTER MUST FURNISH | CABLES, TELEGRAMS AND TELEPHONE CHARGES 26 | 
MISSING DOCUMENTS | SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 27| 20.00 


3 WITHIN THE PERIOD OF 
TIME AS REQUIRED BY 
CUSTOMS REGULATIONS 

9 TO AVOID CUSTOMS 

PENALTIES. 


, 
. 


Ф 


100451 | 45522 | | 8991, 32770 
68453: 2. (0000, . 930,80) 
Received from ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY the following Bill of Lading, the freight charges оп ГІ, V T 


j 


which we acknowledge to be due and promise to pay within 15 days from date of vessel's sailing at the office of ROYAL 

NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY, 25 Broadway, New York, N.Y. 10004. This due bill until paid to be First Мој 05459, 
Lien on the goods for the amount for which it is given, plus any expenses incidental to the collection thereof until payment “74 
has been effected. In the event the ВИ! of Lading is issued to a Freight Forwarder, it is understood and agreed that the 

Freight Forwarder is the Agent for the Shipper. 


PLEASE RETURN ONE COPY OF By: 


THIS BILL WITH YOUR PAYMENT 


Shipee's Agent J.M. RODGERS CO. 5 
Shipper AM О 
vessel METE OOR Sailing dote 1114 74 Port of loading NEWYORK 
Vio / Port of discharge PT PRINCE Final destination Reference # 26349 
Number of B/L 11 9 Due bill # 32770 Amount due 242 l 8 


igo + ae . < EAN O ЕРЫ”, Р p, ~ д M Жұл 7 


BILL OF LADING (continued from reverse side) 


(NOT NEGOTIABLE EES CONSIGNED “ТО ORDER") 


7 NR NOTE UVES ANS 
70 BROAD STREET, 
NEW YORK М.Ү. 10004 


CONSIRNEE T DE LA R REPUBLIQ! UE D'HAITI, 
DEPARTEMENT COMMERICAL, 


PORT ZAU-APRINCE, HAITI, 
ATTN : SENIOR SUB- MGR. 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO 


SAME AS ABOVE. 


PIER 


FT 39 ST. BROOKLXN. 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 
(ANTILLES) 


— < — 7 7 TAA Ff 
DOCUMENT NO = ` Als 12/11//4 
—] = 
EXPORT REFERENCES · h3. We LJ. 
E Жл е 
Ў 6349, 


NOV 25 1474 


9 DIGER ЕНЕ ЦЫ, 
ONE WO SRED TRADE СЕ 
NEW YORK, М.Ү a 


POINT f N 97 отом 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


TER, SUITE 2645 


REP; 


EXPORTING CARRIER (VESSEL) PORT OF LOADING 
METEOOR SLG 11/14 
PORT OF DISCHARGE 
PORT -AU- 


т 
Џ 
! 


PRINCE. I 


NEW YORK. 


FOR TRANSSHIPMENT TO 


ONWARD INLAND ROUTING 


MARKS AND NUMBERS 


DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


GROSS WEIGHT 


GROSS WEIGHT 
IN POUNDS IN KILOS 


Ј ANQUE NATIONAL 


REPUBLIQUE D'EA 
PORT-AU- PRINLE 
HAITI.,ATTN 
SENIOR SUB. 
МАСЕ. 

MADE IN USA 
PRINTED MATTER 
UNISSUED 
BANK NOTE FORMS 
# 1960/ 1969 


"United States law prohibit: disposition of 
People's Republic of Chinb, North Korea, Cd 
Cuba, or Southern Rhod unless otherwi 


munist 


еріс 


LICENSE G-DEST 


MOODEN CASES PRINTED MATTER 
INCOMPLETE FORMS) 


these comfiodifias fo Фе Soviet Bloc, 
controlled armas of Vietnam, 
i authorized by the United Stetes. 


ee 
РАЕС CHARGES PAYABLE AT 


GOG и x^ 
IN ACCEPTING THIS 21924 LADING. the shipper. 
consıgnêê 882 owner 944% goods and the holder 
of this ett of, Lading expressly accept and agree 
to all AS E essapfions and conditions. 
whether* Ren. typed. staffiped. ог printed. as 
fully as* d. $ пед by suche Shipper. consignee. 
owner qi 956 goods ande? holder of this Bill of 
Lading. fe, e" 


3 © ** °Copies hereof Are signed of the same tenor, 
one of which being асс вес, the others to stand void. 


FOR THE MASTER 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS 


By 


BY 


per 40 cu. ft. 


" " " 


__ TOTAL U.S. CURRENCY 


Dated in NEW YORK, 


MO. DAY YEAR B/L NQ. 
. . . о ..9 o . . .. 
ee ee .. 9. M .. eo o o 
. . е е ее е oo . о o 
• • . өөө . ... . в ... 
• • • • M . . . . 
ооо ог. ... . e ° ооо ооо өө 


^ D 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY 


. 


(ANTILLES) 


WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 
AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.V. 
AMSTERDAM, HOLLAND 


Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


Broadway, NEW YORK 


Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 с Breedestraat. WILLEMSTAD, CURACAO Х.А. 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 
OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOV 
ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING € 


1. Definitions. In this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel, and any craft. рмет or other me ws 
wf conveyance owned, chartercd, operated or employed by the Carrier, subject to clause 22 hereof tx word “Carrier shail 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and any substituted Carmer, whether the samt 
operator, cherterer or master shall be acting as Carrier or bailee; the word “shipper” shall include the penin named ay эш, һе 
(т bell of lading and the person for whose account the goods are shipped; the word “consignee” shail include the holley 4 (he 
hill ol lading, properly endorsed, and the receiver and the owner of И the word charges shall include freight amt әй 
vepemes and money obligations incurred and payab'e by the goods, ‚ consignee, or any of them 


2. Lew of Application. This bill uf lading shall have effect subject to the provisions of the Carnage of Conds hy Sea Act wi the | mied 
State. approved April 16. 1936, which shall be deemed to be incorpurited herein and nothing herein contained shall be deemed a 
surrender by the Carner of any of its rights or immunibes or an increase of any of its responsibilities or Кам нем under ed Mr 
The Carrer shall be етей to rhe full benefit of the provisions of Sectuin 4241 10 4286 inclusive of the Revised Siarwies of the | mied 
States and amendments thereto, also in case the carrying ship A not chartered by demise but on time of sovage charter hays 

This bill of lading shall be construed and the right of parties (hereunder determined according to the law of the United States 

If any term or condition contained in this Bill of Lading i proved to he repugnant to от inconsatent with any compulsonty appl came 
Act or rule of law such term or condition shall be void to the extent uf such repugnancy or meonvetency But on farther 


3. Jurisdiction. All actions against the carrier, as carrier or otherwise, under and, or relating te the present сен 
in personam or in rem, shall be brought before the Court where the Carrier has its principal place of business, oven in 
connexity, plurality of defendants, summons for or in third party procedure and ot tort, and пе other forcigm Court alt have 
jurisdiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction ir voluntarily айын» himsel! thence 


4. Period of Responsibility. The Carrier shall not be hable for loss of or damage to the gos ds during the period before lading ito 
and after discharge from the vessel howsoever such loss òr damage arises 

Goods in the cusiody of the Carner or hu agent before loading and after discharge whether being forwarded t3 or From the Мыр ле 
whether awaiting shipment, whether landed or stored. ar put into hulk of craft helonging to the Carrier or not of pend ng ата 
ment at any Mage of the whole transport are in such custody at the vole fk of the consignee 

The words "loading" respectively "discharge" mean 

а the moment when the tackle (whether of not belonging to the shipi loading the goods into or upin тереч һа гек Ihe 
goods сни of or from the seagoing ship n hooked on to hit the goods. frypectively ıs unhooked 

b for goods whch are loaded, respectively discharged. by means of elevator. the moment when the досың leave respect vely enter 
the shaft belonging 10 or connected with the ele ator 

t lor goods ahh arc loaded, respectively docharged by means of grab or similar instrument the moment e Sen Inc prods же 
brought out of reypectisely in, the grab (ot vim lar invirument) ın, tespectively eut of the hold of space of the taa rng Ки. 

d (эе any Рама cargo in bulk the moment when the liquid cargo enters, respectively leaves. any pipe or tank helonging to the 
seagoing ship's equipment 
Fach romponent part of the 
sidered en s own 


* The ќе. The scope of voyage herein contracted for а! include usual or customary ог advertwed poris of call whether 
named in thn tomasi of not, амо ports in or out of the advertised. geographical, usual or ordinary route or order even hough ia 
proceeding therelo the Мир may said beyung the port of dacharge or ın a direction cuntrary thereto or depart (rom the direct ог 
customary route The ship may call at any port for ње purposes of the current voyage or of a prior ог subsequent voyage The ship 
may omi calling at алу port or ports whether scheduled or not. and may call at the same port more than once. тау either with ог 
without the goudi on board and before or after proceeding toward the port of discharge, adjust compasses, dry dock, gò ол ways ot 
һо геран yards make теран. yb fl betihs, take fuel ot stores, remain in port, sail without pilots, tow and be towed, and save or 
atiempt to save Ме or property. and all of the forepung are included, in the contract voyage 

6. In any situation whatsoever or wheresorver occurring and whether casting or anticipated hefore commencement uf or during the 
vagage which in the judgment af the Carrier or тамег iy likely to gne the 10 capture, seizure, detention. damage. delay of ди 
advantage to of lon of the ship ог ату part of her cargo, or to make и unsafe. imprudent, or unlawful for any reason to proceed оп 
ot Continue the voyage or to enter or discharge the goods at the port of discharge or the port of transhipment or the usual place of 
discharge «t such ports or (o pre пле to delay er difficulty in arriving docharping af or leaving the port af discharge or ihe usual 
place of discharge іт voch port the Master. whether or not proceeding toward or entering of atiempning 10 enter the port of décharge 
w teaching w айетр+л to reach the usual place of decharge therein of attempting to decharge the goods there. may, without 
у any мын поосе discharge the goods into depot, 1згағено craft, or other place and the goods shall he bable for any extra 
expense thereby ine шине. or the master may prisred or return. directly or indirectly, to ое мор at such other port or place whatsoever 
as he or the Cartier may consder safe or advisable under the crcumstances and discharge the goods or any part thereof there without 
giving апу ргы тиме and when landed as hereimabove provided, the goods shall һе at their own nsi and expense, the delivery 
Yhereof by the Carner shall be zonydered complere and the Carrier shall һе freed from any further ‘espontitilily in respect thereof 
except to тай notice of the «рози эг of th xh directed to the stopper ut cónvgnee named in this bill vf lading at such address 
As may be ие "егет ог ihe master may selam the cargo on heard unlil the return tera or until such time as he or the Carner 
thinks advisable or the master may forward the guody ћу any neam by water or by land. or by both such means, at the rà and 
espense of the poudi For any services rendered to the quodi ay hereinabove provided, rhe Cartier shall be entitled to a reasonable 
tatra compensation 

Another «essel inay be substituted for the ihip. without тосе, whenever and wherever the Carrer deems it desirable, whether of aot 
the зирани ед vessel be owned or operated ћу the Carrier, or arrives ін departs ot тз scheduled to arrive or depart before or afer 
the ship 

72 The месе master атар shall haer Эбу lu compl «dh any orders or directions us ta kading. departure, arrival, routes ports 
of call, мерум. фы! уг destinatem delivery ar otherwise lay f given ћу the government of any nation of department 
ther ut iy the | тый I и т шлу peron acing or purporting to act with the authority of yuch government or of any depari- 
ment thereat vt hı amy comme or ре having under the terms of the war rsk ymurance on the ship. the right io зе Such 
эмде or deechons Delivers ие other dispyt he goods in accordance aith och orders or directions shall ње а fulhliment of 
the contract voyage The Чыр mas у сотғаһағй esplosoes. munitions warlike stores. hazardous cargo, and may за armed 
or unarmed wiih or without tontos 

The Owners and or Sgemts and or Маме». ın the event of exining, threatening or impending adverse weather or ice conditions, have 
sale discrebíon ін дег де whether the vessel shall ur shall not proceed го or enter the port of loading мг discharge. or if the vessel 
shall have entered phe port of loading or dicharge whether of loading ог discharge has commenced the vessel shall ur shall mor con 
інше loading oc dis harging or. И loading or descharge has тич begun whether the vessel shall er shall not commence ta load or 
Uncharge, and whether the vessel Aall or shall nol in any of these events proceed шз the nearest cunvenient hiner port and there 
load ог discharge or complete load б y or discharge Any and all caira expenses and or risk of forwarding оћегане ın солмецестке 
thereof shall he borne entirely hy t S oper and ur Consgnee of the goody 

B, Vraosupment, Forwarding өс У ће ser Ihe Carber er master may deem d adimable or m any case where the goods are cone 
signed to а рот where the svp doce ho expect to discharge, the Carrer ir master may, whut notice, forward the whole or any 
part of the goods before or alle: Toa hay ai ihe стреа port of shipment nr any ether place ot places even though Outside the supe 
of the voyage wt the roule to ur hes he port wt dischar Mw Ihe Земала of Ihe ginsis. hy any vessel. vessel or other means 
al transportation hy water ors Lon dou т, мық such means ehether operated by the Carrer or hy others and whether departing ог 
arriving or scheduled тө depart on JF o Non dher the snp expected tu he used for The vransortation of the goods This Carner, 
ін making arrangements fib ans Hart oping vr иска sess! or means of transportation mH operated by this Carrier, shall be 
сопмденей solely the Forwarding agent ot РРА and without ans her respuit whan ever 

АЙ туром 14 the carer т ons vapac ty shall aliwether саме and the умећу shall he deemed delivered Бу Inm and ihn san- 
tract al Cartage shall tw deemed fully performed ebat и азулы шз е delivery of The goods to himself ay such apent of ine shipper 
and копмуњее „ В any such руын am hcr at Port of dew hare From ship oi elsewhere in cave nf эт earher transhipment 
Tha shipper and con x shall he | abs to Вон carrier for and shall endemmify him against all expense of furaarding amd i 
including any increase in or additional freight or other charges whatsoever 

This cb, ball not be responsible for the өсін neglect delay, or Faure to act of anyone to whom the goods are entrusted ог de- 
inverted few sarapa handling ім any sevice inodenta: herero 

9 The carriage Бу any transhippiny of forwarding carrier and all tramshipment or forwarding shall he sulyect Yo all the terms whatsoever 
in ahe терш form ot lb ol lading Fight ete contract or other shipping document used at the ume by such ler, whether issued 
for the poly or nit and even though such termy may be less table lo the shipper or сөпмелес than the terme of thes bill of 
lading and may contain more singen requirements av To malice OF clam er Commencement of sud and may cuempt the on «a 
from habits for negligence The бирре! сермеу authinzes (he Carn! fu arrange with any such (ranshipping or Hei carner 
That the tract valuation of the pods or limitation of hability contamed in the bil of tading or shipping document of such carne: 
shall apply esen thouph laser than the valuation m barun herein. Pending or ducing transhpment the goods may be wored ashore 
тайын at ther tk and eepense and the Carnet shall not be bable for detention 

The canner or masier on the сәеусас of his diarea. may at any tme whether or not customary. and «heut notce (equae ім 
goods to he врме (o or from the sp at Ihe ечи and espense of the pds and, за this event, the carrier master May mabe 
arrangements for hyhierage wr use of craft hut. in se Фон shall he considered solely as the agent of the stopper and conmugnee and 
without any responubility whatever Fhe carrier shall тм he responsible for the choice of снуна wakorthiness or manaing 
of such lighter по сезіп nor for any lows or damage m the goods ahile on such lighter or craft arin the custody of The lyhiermen 
M the goods are liphtered in or forwarded with hghter or catt operated or controlled by the carner himelf Ihe carrier эл any capacity 
Whatvoever shall тм he responsable fot levy ot oc damage 1o or in connection with the goods, however caused. even ın case of пер 
ence and may collect the cust thereal from shipper or com пее 


жікте 


pods whipped ot to be shipped under (Қа Bill of Lading shall for the purpose of thes clause be con- 


10. Accuracy of Description of Goods. The shipper mener principal or agent. affirms and warrants that the goods are properly and 
fully decribed marked port marked. secured and packed ın adequate containers and can be handled in utdinaty coarse жити 
damage to the goods. ship. or property or persons and guarantees the correcimess of the particulars. weight of cach pese v package 
and deseriprinn of the goods IC rhe weight af any article or package n correctly given or no weight i declared of an article ог 
package esceeding | 100 and in censequence thereof any has ur Gamage aries either tu the article ur package ог to the ship or other 
property of the career or of others. er if ату Toy or Ме w personal injury i sustained бу any person or persons. Ihe shipper and 
Owner of the carge shall he hable for such low or damage i personal injury and shall demnif y the carrier араты any clam of third 
parties The сатте may at any time and for any purse weigh, measure and value Ihe goods and open packages and esamine contents 
The rorreciness af the marks numbers, quantity, weht. measurement, contents, comitum thereof. origin, nature quality and value 
shall nor be attiihutahte fo nor the терети of Ihe carnes 

Without limiting the generality of the foeepoeyg n is agreed that as the carrer has no reasonable means of checking the quantity oc 
we gh of goods shipped (including bulb and liquid cargo. the earner dues not represent that the quantity or weight of such goods 
at furnished ћу the shipper and appearing in ући Bull of Lading њ accurate 


277 ое shall not be Dod f duttion, у % precious DL “>> bank notes, bonds 
. . . еее о o o . 
. . . ооо o . • 
• . . . . . . 

... өөө . . ... 


. 
Durable Dupl. Sply., NYC 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 


TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
:ONDITIONS. 


of other negotiable documents ot valuables until actually delivered on board Ihe ship lo the master or other officer in charge of the 
deck al the bme and signed by him Delivery mus! be taken on the ship's dock at port of discharge and the Carrier's responsibilty 
shall thereupon cease 

11 Deck (Cargo; Live Animals. Goods may aleays be mowed on deck Goods stowed in poop, forecastie, deckhouse. shelter deck, 
passenger space, моле room, bunker space or алу other covered in space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes, 
Including General Average Goods carried on deck and stated herein to һе so cared. and e animals are received, loaded. stowed, 
кер cared: discharged and delivered solely ai shippers and for carsignee’s risk and the carri r shall not be hable for loss thereof 
wr damage thereto even though resulting [rom unseawortheness or from tack of due diligence to make the vessel seaworthy or from 
аву fault segligence or omision of the carrier personally or of hi servants, agents of tulxontractors 


I1 Special Heating, Cooling and Ventilation. The carrer does not undertake To carry any goods in refrigerated ог specially cooled, 
ede head or ventilated compariments, and shall not be liable for ағу loss ог damage for failure yo 10 do, unless such 
rag” v expressly stipulated for herein 


14, Delay. The carrer. as Carrier of in any other capacity whatsoever. shall not be liable for low or damage arising or resulting 
from delay no matier what the cause thereof may be 


15. Discharge. and Delivery. The Carrier may commence discharge immediately on arrival of the ship without giving notice 
wf artisal ct discharge and may discharge the goods directly they come із hand at of onto any wharf, craft or place that the Carrier 
may select and continuously Sugdays and holijayy included at all such hours by day ог by might as ihe Cartier may determine 
^ matter what thestate of the weather or custom of the port may be 

The consignee ay soon at the goods are al disposal for removal shall receive and take delivery fram ship's tackles or elsewhere as 
теме Py the cartier, whether the goods are damaged unmerchantble ur have lost their identity in default whereof the carrer may, 
мие ін ли en send the goods io моге, put them nn ignters or other craft, or otherwise dispose of them. always ar the rut and 
прене of the көзі 
t“ бота! not he hable un 35 ESPEN m hatvoeser of Neat or refrigeration of special cooling or ventilating facihbes shall not 
te полеће) doring inating of dihalge of any part of the time thar the goods are upon ihe wharf. craft ar ather loading or dis- 
агар pace and the сатни dues not undertake (o furnish such facihnes The Carner may requite the сопљрвес 10 furnish hghtery 
amd other ста. cranes, дере! whart and other faces ла enable the ship го discharge as soon as she is ready and as fast as the 
master may require and the goods shall he hable for all loss and expense resulting from any detention of the ship caused by con: 
мее s delay and default. demurrage to ме computed M the rate IU noted States curténcyl рег net registered ton per running day 
прес ћи! in the applicable tarii? of the Carrier of on the face hereof 

Whenever de goods ate receed or taken by cuttom or other authonties or by the operator of any lighter dock. warehouse ele 

vt oiher fatty whether selected Њу the Farner shipper or consignee and whether public ог private. such authority or opel 
shall be convitered ау having recewed posession and delivers of the goods solely av agent of and on behalf of the shipper and 
Merer ar the risk and expense of the goods and subject to ап» hen of the carrier thereon 

Елено consists tall yclerks check іле goods in cooperation with the chip's checkers the ship's chekcing shall be accepted by ihe 
shipper and commence as conclusive evidence 

lè If required by the Carrier one signed bill of lading duly endorsed тим be surrendered to the agent of the ship at the port of dis- 
charge in exchange fur delivery order 

ods thar cannot he dented ay 10 marks or numbers. cargo sweepings, liquid residue and any unclarmed goods not otherwise 
accounted far shall he allocated for completing delivery to the various convignees of goods of like character i^ proportion to any 
apparent shortage: loss of weight or damage 

VO d onsqers of parties applying for then goods are required io see that they get the right marks and numbers, and after the hghter- 
man. wess wan wharfinger, or the party applying for the goods ^as waned for the same. the vessel and the carrier respectively are 
discharged [rom all responsibility for mie delsery or non-dehivery The carrier shall not be responsible for failure lo assort goods 
and ie deliver goods separately in accordance «АҺ marks and numbers mentioned on the reverse side 

18. The gouds shall be hahk for all expense of mending cooperage haling or reconditioning of the goods or packages and gathenng 
Of toute cargo uf contents of packages. alo Lor any payment тарепы hne. dues duty, tas, impost. less, damage or detention sud 
ined or ілсәтей by or levied upon the Carrer of the ship ie connection with the goods, howsoever caused. including any action 
ır requirement of any pavernmen! or governmental agthonty of person purporting to act under the authority thereof, seizure under 
legal process or attempted seizure. Incorrect or imyufficeni marking, Numbering or addressing of packages or description of (ће 
contents, failure of the shipper or conste ко реоните Consular Board nf Health or other certificates to accompany the goods, failure 
to comply with laws or regulations of any hind impused with respect ro the goods by the authorines at any port or place, or any 
act ut птиумип of the shipper or convgnec 


. 
19. Freight and other charges, Lien. Preigit shall Не payable at Carrier's option, on gross intake weight ог measurement, oc gross 
discharge weight or measurement, er ad valorem bass. or package һау» Fre тау be calculated on the bans of the particulars 
of the goods fuimihed by the shipper herein but the Carrier may ar any (me open the packages and examine, weight. measure and 
value the goods [n case shipper's particulary are found to be erroneous and additional freight is payable. the goods shall be кар 
aha for any expense incurred for examining we ghing measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of charge 
named herein shall be considered completely earned on receipt af the goods by the Carnes, whether the freight be stated or intended 
fo be prepaid см to be collected at destination. and the Carrer shall be entitled 10 all freight and charges due hereunder. whether 
actually paid or not, and to receive and (elan them игехока у under alle circumstances whatsoever ship andor cargo lott or not 
losi Of roy age interrupted or Abandoned Full freight shali ће paid whether the goods be damaged or lost, or раса арту be empty or 
Partly empty. Uf there shall be a forced умети it Abandonment of the voyage at the part of shipment or elitehere any fors 
warding of the goods or any part thereof shall be à! mk and espenye of the goods Al! unpaid charges shall be paid in full and with- 
Out any offset, counterclaim or deduction in the currency of the country of the port of shipment, or at Carrier's option, in the currency 
of the port of dncharge at the demand rate of New York exchange as quuted on the day of the ship's entry at the Custom House 
or her pori et discharge 

The Carnet shall have a hen on the goods. which shall survive delivery. for all charges due hereunder and may enforce this lien by 
puhh or private sale and without notice. upon the goods or any part thereof and any other property belonpng to the shipper oc 
commence which may be ın the Carrier s posseswon 

The shipper and consignee shall be jointly and severally habie to the Carner for the payment of all charges and for the perfe 
of the ebliganon of each of them under the terms of this Њ of La 


20. Adjustment of Claims. In case of any low or damage to or in connection with goods exceeding in actual value $ 500 lawful 
money of the (омей States, per package or in case of goods mot shipped in packages, per customary freight unit, the value of the 
woods shall be deemed to ће $ МЮ рег package or per unit. on which basis the fresght as adjusted and the Carrier's habikty, if any, 
shall Se determined on the basis of a value uf $ SOP per package or per customary freight unit. unless the nature of the goods and 
а айнам» higher than $ МЮ shall have heen declared in writing by the shipper upon бенуфуфо ће Carrier and име in thes 
bill of lading and estra freight paid f required and ın such case if the actual value of the ро per Ж.с or per ей, [TS 
umi shal! чье such declared value, the valve shall nevertheless be deemed to be the Marea құй and the Сигез kabina и 
any shall not exceed the declared value in wew of Ihe сыну of avcertaming the exact market Value at the port a@desun@on, 
iis hereby agreed that the market value shall be deemed ка be the invoice value whether Лу all be higher ot + than 
ect market value . . 4... 

^ Unless notice af loss or damage and The general nature of such loss or damage be gne in өтииф to the Carner, ооо “ 
the port of discharge бе име or at the time of the removal of the goods into the custody 2.44 entilled to Le Фо! 
under the contract of carriage. such removal shall be prima face evidence of the delivery by the Carner of the goods as desci бей 
үп the tll of jadine 1 the lows or damage n not apparent the notice тим be given within pig gp! the delivery . 
In any event Ihe Carries and the ship shall he discharged from all halliy in respect of ins Ф damage or otherwise 
brought within one year alter the delivery ef the goods of the date when the goods should been deliversd 


22. Метну of carrier. If the carrying stip n nat owned by the Company by whom ihis МИ 
effect only as a coniract wnh the Owner ay principal made through the agency of the said Со 
be under по personal намалу whatsoever ın respect thereof . . 


23. General Average. General Average will be adjusted and payable at New York or elsewhere at the option ..... 
according 10 the York-Antwerp Rules 1950 and as № matters not therein provided according to the laws and uat. ФИФЭФТӘсс 
of adjustment General Average shall be prepared Ру averape adqus selected Dy thy ну Quid adjusters to agend fo the 
мает and cull tien of ihe average subject bí the качат charges e ° 
General Average shall be adjusted im the currency or currencies at the option of the Cainer 9 .. . 
The conugnee s bound 10 sign before delivery of rhe cargo the General Average Bond v Carner and (o ра Sea 
10 the ammount плей by the Carrer av a security fer the contribution ultimately due the Carrer not being bound to де ме: r 2 
to the consgnees unless such Bond has been signed and deposit has been рак! Cargo not ГЪА qur a bil of lading Ё соп: 
tribute iu General Average . . 

All оома sacrifices and expenditures: incurred in (he event of stranding to bring the ves: P ын towage 3 * ç 
ек | even if the vessel and cargo were not in immediate or prospective peril, to be considered @s tal Average 

In the event of accident, danger, damage. or disaster, before or after commencement of the voyage resulting from am 

ever, whether duc to negligence or not. for which, of for the consequence of which, the Carer њ not responsible, by “> 
OF otherwise ihe goods. shippers, consignees, or owners of Ihe goods shall contribute «ні , general average to the 
ment ol any sacrhces, bosses, or expenses of a general average nalure that may be made or @curred, and shall pay salvage and sj 
charges incurred ın respect of the goods If a salving ship is owned or operated by the Carrer, salvage shall be paid for as fully as 
IF such salving ship or ships belonged to strangers. Such depos! as the Carrier or his agents may deem sufficient to cover the estimated 
contribution nf the goods and any salvage and special charges thereon shall, if required. be made by the goods, shippers. consignees 
vur owners vi the goods to the Carrier before delivery 


Lading ıs sued. thi 
ewe acts ал agent 
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24, Servants and Agents, It is hereby expressly agreed that no servant or agent of the carrier (including every stevedore or other 
independent contractor from time to time аур by tk: Carrier) shall in my circumstances whatsoever be under any hability 
whatsoever to the Shipper, Consignee or Owner of the goods or to any holder of this Bill of Lading for any loss. damage or delay ii 
мао ет kind arising or resulting directly or indirectly from any act, neglect or default on his part while acting in the course of or 
in connection with his employment and, without prejudice to the generality of the foregoing provisions in this Clause, every exemp 
tion, limitation, condition and liberty herein contained and every 1 exemption from liability, defence and immunity of whatsoever 
mature applicable to the Carrier оғ to which the Carrier is entitled hereunder shall also be available and shall extend to protect every 
such servant or agent of the Carrier acting as,aforesaid and for vel rias of all the foregoing provisions of this Clause the Carrier is 
ог shall be deemed to be acting as agent ог trustce on behalf of for the benefit of ali persons who are or might be his servants or 
agents from time to time (including stevedores or other contractors as aforesaid) and all such persons shall to this extent 
be deemed to be parties to the contract in ог evidenced by ill of Lading- 


(continued on reverse side) 
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BILL OF LADING (continued from reverse side) 


(NOT ECELE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") 


SHI чы У X 


70 BROAD S REET, 
NEW YORK N.Y о 10004 


ы 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP СО 


CANT LELE S) 7 i 
одбомемт NORR > ; 46: 11 T78 


EXPORT REFERENCES ° 
E 6349, 


ка : ҒАФ-431 


coNBANCEUE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI, 
DEPARTEMENT COMMERICAL, 
PORT =AU~APRINCE, HAITI, 
ATTN : SENIOR SUB- MGR, 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO 


SAME AS ABOVE. 


PIER 


РТ 39 ST. BROOKLYN. 


FORWARP'M. RODGERS CO. ING 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2655 
NEW YORK, N. V. 10048 ВЕР, 


METTE U. J. 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


EXPORTING CARRIER (VESSEL) 


METEOOR SLG 11/14 


т 
Џ 
| 


PORT ОР DISCHARGE 


PORT 


„ДАЈ. PRINCE. : 


PORT OF LOADING 
NEW YORK, 


FOR TRANSSHIPMENT TO 


ONWARD INLAND ROUTING ` 


MARKS AND NUMBERS 


DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


GROSS WEIGHT 


GROSS WEIGHT 
IN POUNDS IN KILOS 


REPUBLIQUE D' 
PORT-AU- РЕТНЕ! 
HAITI.,ATTN 
SENIOR SUB. 
MAGR. 

MADE IN USA 
PRINTED MATTE 
UNISSUED 
BANK NOTE FO 
# 1960/ 1969 


"United States law prohibits disposition of 4 
People's Republic of Chinh, 


Cuba, er Зошћет Rhodesia, unless отела 


LICENSE G-DEST 


OODEN CASES PRINTED MATTER 
(| INCOMPLETE FORMS) 


4 commodifios to tha Soviet Moc. 
North Korea, Communist controlled areas of Vietnom, 
authorized by the United States.“ 


ек ее 

FREIGHT CHARGES YABLE AT 
.... .... 
..... ..... 


IN ACCEPRANG THIS ВО LADING. the shipper. 
consigntye ап owner of ! theegoods and the holder 
of this Biot Lading expressly accept and agree 
to all фри оп5. exceptions and conditions. 
whether «еп. typed? Sfgmped. ог printed. as 
fully a$ *1 Signed by gh зћиррег. consignee. 
owner о tiae, goods 40 holder of this Ви of 
Ladinge • ° 
..... 
• 


Copies hereof are signed of the same tenor, 
one of which being accomplished, the others їо stand void. 


FOR THE MASTER 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS 


By 


BY 
"CUS" ИН, рег 40 си. ft. 
bbs. ctor, per 2000 Ibs. 
а. 
cem TOTAL U.S. CURRENCY 
Dated in NEW YORK 
MO. DAY YEAR B/L МО. 
. . . . eee o . . ee 
ee ee ee e ee ee ee LJ LJ 
LJ LJ е . eee • ee e e 
e e LJ eee • eee . e eee 
LJ . . . e . . . 
eee есе eee е . e eee eee ee 


АМ5 


5 Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


25 Broadway, NEW YORK 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED НЕКЕ 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 
QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND L N TO T 
ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIO 


1. Definitions. In this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel, and any craft, fighter oc other meaty 
ul cunveyance owned, chartered, operated or employed by the Carrier, subject to clause 22 hereof the wed "Carrer shalt 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and any substituted Carner, whether the gener 
operatur, cherterer ог master shall be acting as Carrier ог bailee; the word “shipper” shall include the penan named as soot m 
this bell of lading and the person for whose account the goods are shipped; the word “consignee” shail include the helüc 4132 
bill of lading, properly endorsed, and the receiver and the owner of the ; the word charge“ shall include freschr am! sú 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, shipper, consignee. or any of them. 


2. Law of Application. This bil uf lading shall have effect subject to the provaaom of the Carnage of Goods hy Sea Act ihe | mied 
State.. approved April 16, 1936, which shall be deemed to be incorpursicd herein and nothing herein contained shall he deemed а 
surrender by the Carrier of any of its rights or immunibes or an increase vf any of Из responsibilities or Ганиу onder ав Act 
Тһе Carrer shall be стипед to the full benefit of the ptovıtrons of Section 424) (o 4286 ınclusıve of the Revised States vf Une 1 mie” 
States and amendments thereto. aho in case the carrying ship hot chartered dy demise but on ume ог sovage charier Saws 
Thus bill of lading shall be construed and the right of parues thereunder determined according to the taw of the Bored Stara 
If any term of condition contained in this Bill of Lading в proved to бє repugnant to or constent with any compolsonts арр! 
Act of rule of law such term or condition shall be void to the extent of such repugnancy or encumeatency bul m farther 


эмг 


3. Jurisdiction. АП actions against the carrier, as carrier ог otherwise, under and ог relating te the present ~ 
in personam or in гет, «һай be brought before the Court where the Carrier has its principal place wt busine: 

connexity, plurality of defendants. summons for or in third party prucedure and or tort, and пе othe: torcign Court м 
jurisdiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdution ur voluntarily subvnits himseli 


4. Period of Responsibility. The Carrier shall not be hable for loss of or damage 10 the gos ds during the penod before heading mto 
and after discharge from the vessel howsoever such loss Ot damage arves 

Goods in (he custody of the Carrier ог hà agent before loading and alter discharge whether being forwarded із см from the аыр or 
whether awarting shipment, whether landed or stored. or put into ВЫТЬ ог craft Nelonging to the Carrier of noi or pending trans hip 
meni at any stage of the whole transport. are in such cuviody at ihe sole rab of the conignee 

The words "loading" respectively "discharge" mean 

a the тотем when the tackle (whether ot not belonging to the ship) loading the goods into ot upon. respestischy de pog ihe 
Reads out of or from the seagoing ship n» hooked on to hft the goods. respectively 1» маћиокед. 

b (оғ goods mhich де loaded. respectively discharged, by means of elevator the moment when the goods leave respe: 
the shaft belonging to or connected with the ele ator: 

< for goods «thich art loaded. respectively discharged. Бу means of grab or similas anstrument the moment = Sen Ine poudi ae 
biuughi out of respectively an the grab (or similar instrument) in, respectively out of. the hold of space of (he w. ar ый 

d fot any quid cargo in bulk. the moment when the liquid cargo enters. respectively leaves. any pipe or бапа “ест to the 
seagoing ship + equipment 

Each component part of the goods shipped or to be stepped under ttus Bill of Lading shall for the purpose of {hrs clause be con- 
зидете сп ith gen 


уме 


4. The soyege. The scope of voyage herein contracted for shall include usual or customary ог абуегиље poris of call whether 
named in bu contract or nol. also ports in or out of the advertised. geographical, usual or ordinary route or order. even though in 
proceeding thereto the ship тау said beyond the port of decharge or «n а direction contrary (hereto. се depart from the direct ос 
Cutiomary foule The ship may сай at any port for the purposes of the current voyage ог of а prior or subsequent voyage The ship 
may om: calling at ату рот or рату whether scheduled ог not. and тау сай at the same port more than once. тау either ИВ ог 
without the goods un board and before or after proceeding toward the port of discharge. adjust compasses, dry dock. go wn ways or 
fo горам yards make repairs. shif) herthy take fuel or stores, гетата та port, sail without pilots, row and be towed. and save or 
anempi to sare hte or property, and all of the foregoing art included. ın the contract vuyage 

&, In any situation whatsoever or wherrviever occurring and whether earsting or anticipated before commencement of or during the 
voyage which in the judgment the Carrer on тамет is biely o gue rise to capture. seizure. detention. damage, delay or dit- 
advantage tu ot Toys of the ship or any part of her cargo. or to make и unsafe, imprudent, or unlawful for any reason to proceed oa 
ur continue the «oyage of to enter or dicharge Ihe goods at the port of discharge of the port of transtupment et the usual place of 
discharge in such ports or to ge rse lo delay er difficulty in arriving discharging at or leaving the port of discharge or the usual 
place of discharge in such port. the Master. whether ar not proceeding toward ot entering ог attempting to enter the port of discharge 
or reaching ^ atiempeng to reach the usual place of discharge тегет of attempting to discharge the goods there, may. without 
wag any prior notice. discharge the goods into depot, lazaretto. стап. ог other place and the goods shall be Fable for amy extra 
eapense thereby inccrred or the таме" may proceed of return directis or indirectly, to ot stop at such other port or place whatsoever 
as he ne the Carrier may consider safe or азгъа under the слита m and décharge the goods or any part thereof there мои 
giving any prios пке and. when landed al ћелопгаћоче provided the goods shall be at thew own ток and cupense, the delivery 
thereof by the Carrer зван te dered pine and the Carrie: shall be freed from any further revponubelas sn respect thereof 
except to mail notice of the deposition of goods directed 10 the shipper or comugnee named in thi till of lading at such address 
зл may be stated herein, or the master may retain the cargo on hoard until the return tero or unii sach time as he or the Corner 
thinks advisable or the master mas forward the goods by any means by maler or by land. ur by hoth such means, at the rà and 
expense of the poodi For any services fendered to the ponds as herminabosr provided. the Carrer shall be entitled to a reasonable 
емга compensation 

Another sesiel may be substituied for the ship, wahout посе. whenever and wherever the Carner deems it desirable. whether or not 
Ihe substituied vessel be caned or operated by the Carner or armies wr departs or is scheduled to arrive or depart before or after 


the ship 
7, Thei smer masier and мор ай have 'iberty to comnts with any orden or detections as To loading departure. arrival, routes ports 
uf call. морро. dinate pe detinator delivers Мета с Рини socer pisen Му the goveramcnt of any nahon or department 


Thereof or by the | mied Aaram or any person acing ar purporting with the authority of such govermment ог of any depari- 
тет! Іһегеші +u by ans „ттт or person havne under the terms of the war rsk insurance on the ship. the right to give such 
orders ut directions Пере mher ери" the goods in accordance with such orders ur directions shall ће a fetten of 
the свака vovage The ship mas carts сатаната esplocits, mumhons. warlike stores. hazardous cargo, and may sail armed 
of unarmed with 
The Owners and 


эм маици солуду 
Agents and or Master, ın ihe vent of тзн. threatening or impending adverse weather ot we Conditions. have 
vole discretion to decide whether the «essel shall ам shall mir proceed to of enter the port of loading or discharge. or if the угум! 
shall have entered (he port iM leading or dicharge whether f loading or фо Мате has commenced the vessel shall or shall mat can 
tinue loading of discharging or, f loading or discharge has 354 begun. whether the vessel shall or shall not commence to load ur 
discharge. and whether the vessel Aall or shall not in am of These ev proceed to the nearest convenient ner port and there 
load оғ drscharge oi complete load «y o* discharge Ary and all extra expenses and or risk of forwarding otherwise on Constquem c 
thereof shall be borne entirely hy tor SCoper аға ur Convgner of the goods 

B. Tramshipment, Forwarding ric. V be 1 (hr Carnes er таме may deem м advoabic or in any саме where ње goods are c- 
уклей зо à роті where the ship docs nor сурс ta discharge, the Calter or master may. without notice. forward the whole or any 
part of the goods before өг aftes га hay at ihe orginal port of vippment or any other place or places even though outside the scope 
Of the sc age or the route 10 o! bra s he port of discharge im the desiination of The gende Py any vessel. scheis, or other means 
Of transportation by water om flan dn pv Ph such means whether nperated by the Carrier оғ hy others and whether departing ог 


arising er scheduled ro depart ir ar iss hele or alter the ship expected to be uscd fer the transportation of she goods Таљ Cartier, 
an making arrangements fiir amy nransdopping or fore ardin кезі o* means of transpertals nui operated by tho Carrier, shall be 
comudered solely the forwarding + of ins stepper amd е Ий am other cespswabdirs aN ee: 

АЙ сурот el phe cinerum anm қаралы shall! Їн ћи weave and the panh shall he deemed delivered by him and ihe com- 
тәсімі carriage shall de deemed e performed =n actual r sami ug delivers of the prods to himself an vuch agent ol the shipper 


and consect oc do any such pery an cfc arma at регі of discharge from ship v cheahere та case of an eather transhipment 
This shipper and conspnex shall hc Gabe to this Carrier far алый shall indemnify him agam! all expense vf forwarding and tranthipprng. 
including any increase in i обама) freight we niher charges whatsoever 

This carter shall not he respanuble (м the acts терес delay or failure іс act of anyone to whom the goods are entrusted of de- 
livered fe storage handbag: or any serece incidental therein 

9. The carriage by any Wanshippeng oo fors ardimg саттже and all transhipment or forwarding shall be sutyect to all the terms whartoeser 
im the repular form of hell of lading Draht mene ками аса or other shipping document чус at the time ћу such carrer wherher шей 
fer the ponds ir теі and even though such terms may Be lew Favatable to the shipper or cunugnee than the terms of this bil? af 
lading and mas contain more wrıngent requirements as L4 motice of claim or commencement uf suit and may exempt the on carrier 
Trim hability for negligence. The pper екпесін) authores the C arte in arrange with any such transhippang or forwarding carter 
that the liest valuation of the goods or тыл of hability contamed in the bull of lading or shipping document of suth carner 
aM apply even hough lower than the «а ад нит ir rmilalıon herein Pending or during transhipment the goods may be stored ashore 
пм afluat al ther risk and eapense and the Carrer shall not he hable for deten 

The saner ir тыма, in the exerce of hà d'cienon, may at ans пите. whether or not customary. and without тке require the 
„ode t0 ће (елец (a or frum the ship at the ush amd capense of the gods and, in this event, the carrier or mailer may mabe 
прете for hghterage or use el craft bul in «o dom shall he considered solely as the agent of the shipper and гөһмүлсе and 
without any responsiibily whatsoever The carner shall mot he responsible for the choice of. conditum. veawerthinrss Or man. 
€f such hyhter or craft nor for amy loss or damage us the goods ahile on such lighter at «raft or im the custody ul the hphier me 
M the gids are lightered in we forwarded wth lighter ot ci af! operated or controlled by the carner Китев the carrie! за anp Capacity 
Wwhatyoever shall mt be responsable for diss of or damage 1o or ın connectium with the goods, however caused, even in cave of тегін- 
етсе and may collect the сом thereof from shipper or consgnec 


18. Accuracy of Description of Goods. The shipper wheoer principal or agent, affirms and warrants that the goods are properly and 
lully десем. marked pan marked secured and parted «n adequate containers and can be handled im ordinary coarse without 
damage to the goods ship, or property or ре: sony and guarantees the curtectnest of The particulars, weight of each Fete or package 
and description of the goods If the «ем of any „ee nr package n incorrectly given or no weight 4 declared of an artiche ог 
package eaceeding ! fan and in cansequence thereof any loss or damage aries ether to the article or package ог to the ship ог other 
property of the carver or of others or if any low oF (Ќе i personal injury i» sustamed by any persos or persons, the shipper and 
Owner of the carpe shall he habe for such loss ог damage or personal injury and shall indemnils the carrier араты any сат of ih, 
parties The carocr may at any ume and for any purpise weigh. measure and value the рооф and open packages and caanmne contents 
The correctness of the marks. numbers. quantity weight, measurement созгетік condition thereof. серт, nature, quality and value 
Shall mot be attributable fi nor the ғаразыМмім» of the cartier 

Without hiing the generally of the foregoing м rt agreed thal as the carner has no reasonable means of checking the quantity or 
wegh of goods shipped (including bulk and liquid carpi). the carrier dues not represent that the Quantity от weight of such goods 
as Curmshed by the shipper and appearing in this Bill of Lading n accurate 


11 OVelwables. hc Carrier shall nol be провев Nee Sullion, Jem +P precious “4 or melli bank notes. bonds 


. . 
Durable Dupl. Sply., NYC 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY ANTILLES) N. v. 


WILLEMSTAD, CURACAO 
AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.V. 


А. 


TERDAM, HOLLAND 
Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 с Breedestraat,. WII. IEM STAD, CURACAO Х.А. 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 
HE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
NS. 


or other negotiable documents or valuables uni! actually delivered on board the ship to the master or other officer in charge of the 
deck 4) the ome and signed by him Delivery mus’ he taken on the ship's dock at port of discharge and the Carrer + responsibility 
shall thereupon cease 

12 Deck С argo; Live Animals. Goody may ај наут be може on десі Goods stowed in poop, forecastie, deckhouse. shelter deck, 
РУМЕЋЕЕГ space. vore room. bunker space ог any oiher coveredan space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes, 
тобе General Average Goods cared on deck and мака herein 10 be so carried, and live animals are rece, ved. loaded. stowed, 
Жер! сака discharged and delivered solely at shippers and for corvgnee s ғай and the carri t shall not be liable Гог loss thereof 
or damage thereto even though resulting from unseaworthiness or from lack of due diligence to make the vessel seaworthy or from 
any Гази seglgem.e or omision of the carrier personally or of Ма servants. agents ог subxontractory 


11 Special Heating. Cooling and Ventiletion. The carrier does not undertake to carry any goods in refrigerated ог specially cooled, 
ac. “Silenced Велса or ventilated compariments, and shall not be lable for ary loss or damage Гог failure зо to do, unless such 
er +з expressly stipulated for herein 


14. Delay. The carrer. as carnier or in any other capacity whatsoever. shall not be habie for loss or damage arhing ог resulting 
frora delay. t matier what the cause thereof may be 


15. Discharge and Delivery. Tre Carrier may commence discharge ommediately on arrival of ihe shup without giving noice 
Of arial ot Gow Sarge and may arge (he goods directly they come to hand at ог onto ату wharf. craft ог place that the Carrer 
тау elect and continuously Sugdays and holnlays included ат all such hours by day ог by might ау the Carrier may determine 
тө тате ем. thew of the weather or custom of the port may be 

Jr сол џек ay soon as the goods are at disposal for removal, shall гесеље and take delivers from ship's tackles or elsewhere as 
пага Py The carter, whether the goods are damaged. anmerchantidle of have lost Their entity ın default whereof the carner тау, 
Sutyret tt ле ben vend the goods to store. put them on мет or other craft or otherwise dispuse of them, always at the rısk and 
пете of the goods 

il2 carter vta! not he babie ie + espect whatsoeser if heat or refrigeration or special couling of ventilar,ng faciles shall not 
te (Shed during Instone oc фи harge or any part of the bme the goods are upon the wharf. craft, or other loading or dis- 
МЕ p and the career does mot undertake та Turman such facilites The Carner may requite (he consignee to furnish lighters 
amd other craft cranes. depot, whart aod other Facies to enable the ship to discharge as soon as she u ready and as fast as the 
made ma, require. and the good) shall he [rable for all loss and expense resulting from any detention of ihe ship caused by con- 
мезет” s delas and default demurage fo he computed at the rite (United States currencyi per net regoiered ton per running day 
specified in the vpplicable tarif of the Carrier or on the face hereof 
Whentier de goods are fevered or taken hy customs or other authonnes ot by the operator of any мег. dock warehouse 
whether selected hy the carrer shipper ot consignee, and whether public or private such authonty or 
shall be considered аз having recened розмэмоп and delivers of The goods solely ax agent of and on behalf of the shipper and 
were at the rok and expense of the goods and suby&t 10 ans һең of the carrier thereon 
1 aies comer Lalipelerks check The goods m co-operation wich the chip's checkers the ship's chebcing shall be accepted by the 
per and commence as conclusive evidence 

If reguwed ty the Carner. one signed bill of lading daly endorsed том be surrendered to the agent of the ship at the port of dit- 
xharge om tschange for delivery order 
norms thar cannot he identified as to marks of numbers. catgo sweepings. liquid residue and any unclaimed goods not otherwise 
accoweted for shall be allocated for completing delivery to ihe various глемрпес of goods of lake character in proportion to any 
apparent shortage. brs of weight or damage 
17 Comp gaees or parties applying for their goodi are required to see that they get the right marks and numbers, and after the hghter- 
man мастат wharfinger, or the party applying for the goods hat signed for the same the vessel and the carrer respectively are 
dixcharped from all responsibility for тиў денугту ст поп денњету The carner shall not be responsble for failure to assort goods 
and wo deliver goods separately in accordance wah marks and numbers mentioned on the reverse side 
18. The goods shall be Ha for all expense uf mending cooperage baling or reconditioning of the goods ог packages and gather 
ЮГ loose carga ut Contents of pachapes, also for any payment expense dae dues duty Tax, impost less. damage or detention sus- 
tameg ot азсытей by or levied upon the Carnet of the ship im connection with the goods howsoever caused including any action 
м rtquarerient of any government or governmental authority ат person purporting to act ander the authority thereof, seizure under 
legal реки» wi attempted seizure. meorrect or imuffhiceni marking. numbering ог addressing of packages ог description of the 
contents, failure of the shipper or consignee to рел ше consular. Board of Health or other certificates to accompany the goods, failure 
to comply with laws or regulations of any kind imposed with respect to the goods by the authorities at any port or place. or any 
ac ot omvon of ide shipper ст consignee 


vr sher fray 


` 
19. Freight and other charges, Lien. Freigit shall be payable at Carnier's option, ол gross intake weight or measurement, or gross 
charge weight ог measurement, or ad valorem bays or package bass Freight may be calculated on the basis of the particulars 
wf the goods Гиглизћед by the shipper herein but the Carret may at any ume open the packages and examine. «ем measure and 
salue the puods In case \hipper’s particulars are found to ће erroneous and additional freight м payable, the goods shall de hable 
also for any expense umuried for eraming, Beene measuring and valuing the goods Full freight hereunder to pori of dicharge 
named herein shall be considered completely earned on receipt of the poods by the Carrier, whether the freight be stated or intended 
Хо be prepaid oF to be collected at destuation and the Carrer shall be entitled to ail freight and charges due hereunder whether 
actually pant or not. and to receive and retain them eres xcahly under alle circumstances whatsoever ship ənd'ər cargo lost of not 
im OF voyage interrupted or abandoned Full (геем shall he paid whether the goods be damaged or lot or packages be empty ог 
partly empty. If there shall be a forced interruption of abandonment of the voyage at the port of shipment от eis*ehere any for- 
warding of the goods or any part thereof shall he at rok and expense of the goods Al! unpaid charges shall be paid ın full and with- 
ош any offset. counterclaim ог deduct: in the currency of the country of the port of shipment. of at Carner’s option, in the currency 
of the port of discharge at the demand rate of New York exchange as quoted on the day of the ship's entry at the Custom House 
or her puri o! discharge 

The Carrier shall have а lien an the goods. ә СА shall sutsıve delivery, for all charges due hereunder and may enforce this ben Бу 
public or private sale and енһош nolice upon the goods or any part thereof and any other property belonging to the supper or 
consignee which may be in Ihe carriers pasemon 

The shipper and consignee shall be jəwily and severally habie to the Carrier for the payment of all charges and for the 
of the vbligawon of each of them under the terms of thn hl] of lading 


20. Adjustment of Clalem. In case of any loss ле damage to or m connection with goods exceeding in actual value $ 500 lawfel 
manes of the (опне States per package or in case of goods not shipped in packages. per cugtegmary freight unit, tbe valug of the 
goods shal: be deemed to he $ % per package or per unit on wich basis the freight ó a@usted а the Carner's му, May. 
shall fe determined on the bass of a value of $ 500 per package or per customary (теъ en, шқ ФА ње nature of We е: 
n higher than $ 00. shal! hase hee declared in wrinng by the shipper upon deMery to he Carrier and идући 
ng and extra fre ht paid of required and in such сазе of the actual value of the goods, Package ot per customary freight 
shall exceed such declared value the value shall nevertheless be deemed io be the pee x age and the Carne |o г 
shall not exceed the declared salue In wee of ihe difficulty of ascerlaning the exac&market Өле at the port @ дефланов, 
и 8 hereby agreed ihat the marie! value shall be deemed tw be the mente value whether Өлер ФЕ shall be higher ag "s 
салт market value 

21. Unless notice of loss or damage and tne general nature of such loss or damage be рефе вто the Carnet G eur 
the port of discharge hx ore or at the time of the removal of the goods into the custody af thegperson enulled to delivery thereof 
under the contract of carnage such removal shall be prima face evidence of the delivery de We Carrer of the gods gs ®: 

ı the МИ адыр 1f the loss or damage i» nut apparent the notice mast ће pwen within three days of the delivery . 
In any смем the Carrer and the ship shall be discharged fmm all ad. Hur in respect of ІӨлере damage or otheresse Miesen 
brought within one yrar alter ihe delivery ol the goods of the date when the goods should have grag @eliversd . 


. 
22. ШМемиу of carrier. If the carrying ship is not owned ћу the Company hy whom this BÉ of Lading is issued. this ВОЉА 
effect only as а contract with the Owner аз principal made through the agency of the said Company who acts as agent % ұту! 
Бе under no personal habiity whatsoever im respect thereof ° 


an 


..... 9 
23. General Average. General Average will be adjusted and payable ал New York or cigewhere at the option of the °... 
according to the York-Antwerp Rules 1950 and as во maticrs mot therein provided according @ фе laws and usage @:@:@ #4: 
of adj General Average shall be pr М Py average adjusters sclocted by the $ öl adjusters to attend te че 


метет and ойылып of the ave мусс uv the шуйна charges . 

General Average shall be adjusted ir, the currency or currencies at the option of the Carrer e e * 

Тһе conugnee у bound to sign before delivery of the cargo the General Average Bond in 1 Carrer and to ђе 

to the amount need by the Carrier as a security fer the contribution ultimately due. the Сат поп һе bound to deliver е Mags 
the consignes unless such Bond has been signed and deposit has been paid. Cargo not оу реј ө ег a bil of lading not to con- 
bute ty General Average есеге 


АШ сому sacrifices and expenditures. incurred ın the event of stranding lo bring the уемеВивоат (including towage and lighterage 
ew J even if the vessel and cargo were not in immediate or prospective peril. to be сопидет @ Өс-Ө-Өі Average . 
In the event of accident. danger, damage or disaster. before or after commencement of the @yage resulting from any cause whatso- 
ever, whether duc to negligence or not. for which, or for the consequence of which. the Carner is not responsible, by statute, contract, 
ог otherwise ihe goods. shippers consignees. or owners of the goods shall contribute with the Carrier im general average to the pay- 
телі of any sactitices losses, or expenses of a general average mature that may be made ог incurred. and shall pay salvage and special 
Charges incurred in respect of the goods If a salving ship 15 owned or operated by the Carrer, salvage shall be paid for as fully as 
Hf such salving ship or ships belonged to strangers Such deposit as the Carner or his agents may deem sufficient to cower the estimated 
Contribution of the goods and any salvage and special charges thereon shall, sf required, be made by the goods, shippers consignees 
ur owners ol the goods to the Carner before delivery 


24. Servants and Agents. It is hereby expressly agreed that no servant or agent of the carrier (including every stevedore or other 
T QUA Wi aay Ciclos . be аде: say МЫШИ 
whatsoever to the Shipper, Consignee ог Owner of the goods or to any holder of this Bill of Lading for any loss. damage or delay ut 
whatsocver kind arising or resulting directly or indirectly from any act, neglect or default on his part while acting in the course of or 
in connection with his employment and, without рес) to the generality of the foregoing provisions in this Clause, every exemp 
tion, limitation, condition and liberty herein contained and every при. exemption from liability, defence and immunity of whatsoever 
nature applicable to the Carrier or to which the Carrier is entitled hereunder shall also be available and shall extend lo protect every 
such scrvant or agent of the Carrier acting as, aforesaid and for the of all the ing provisions of this Clause the Carrier is 
ог shall be deemed to be acting as agent or trustce on behalf of for the benefit of all persons who are ог might be his servants or 
agents from time to time (including stevedores ог other и Contractors as aforesaid) and all such persons shall to this extent 
de deemed to be parties to the contract in or evidenced by Bill of Lading 


(continued on reverse side) 


| INLAND FREIGHT TO BE PAID Ву: 


INTERNATIONAL FREIGHT f FORWARDERS 


F.M.C. 431 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


TELEPHONE (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK,N.Y. 10048 


FORWARDING INSTRUCTICNS 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


. — — T i Date Мо. 11» 1974 0 
ТО BROAD ST., N. V. C. 10004 Ż-0701 -48 


Address — — — — D. Our Reference No. 


NO. AND KIND 


OF PACKAGES CONTENTS 


MEASUREMENT 


BANQUE NATI LA 10 WOODEN CASES - PRIN 
REPUBL IQUE MATTER. = INCOMPLETE BA 
ATTN: SENI А NOTE FORMS 


ONE ОР THESE THESE COMMODITIES LICENSED BY US. FOR ULTIMATE 
CLAUSES MUST APPEAR DESTINATION... |ы зыр. 
ОМ YOUR INVOICES: DIVERSION CONTRARY ТО ÚS UAR "PROHIBITED. _ оти соры 17 Da United ston 


=——————————-- T T ——— ——————— go LICENSE КО. 


MAKE BILLS OF LADING 
IN TH& NAME OF 


AS SHIPPER 


°БА ДЕ NAT FONALE BELA “REPUBLIQUE D'HAITI 
DEPARTEMENT COMMERCIAL 
PORT-AU-PRINCE, HAITI - ATTN: SENIOR SUB-MGR. 


CARTAGE TO STEAMER ТО BE PAID DY: 


PORT OF DISCHARGE 


VALUE FOR CUSTOMS PURPOSES 
$13,723. 


YOUR SERVICES TO BE PAID BY: 


INSURANCE EFFECTED BY 
Г) us Г] CONSIGNEE 


OCEAN FREIGHT TO BE PAID BY: ONSUL FEES AND BLANKS TO BE PAID BY: | EFFECT INSURANCE FOR: я PREMIUM TO ВЕ PAID BY: 
Фф. `AMOUNT METHOD OF COLLECTION 
ORIG. OR EXACT COPY OF L/C MUST ACCOMPANY THESE 
FOR OUR 3 ^ Г) 6.0.2. = 0 5/0 LJ с — ) 
ACCOUNT | МАМЕ OF BANK FOR COLLECTION а 


COPEN ACCOUNT 
9^TO-US & 1 COPY м/м B/L 


- س س‎ — üĩ k — ..— — 


NON-NEGOTIABLE COPIES TO: 


MAIL 


SPECIAL INSTRUCTIONS 


OFF LOADED IMMEDIATELY INTO А CONTAINER. SAID CONTA INER то ВЕ SEALED 4 
IMMEDIATELY PUT ON BOARD SHIP. BOOK FOR SAILING ON S.S.METEOOR ON NOV. 14TH. 
YOU WILL MAKE OUT CONSULAR FORMS. ` 


ENCLOSURES: 
EXPORT DECLARAT ION 


We hereby authorize you to sign and endorse all documents in connection with this shipment. 
The above is a correct doclaration and should the shipment for any cause be refused or returned, we agree to pay any and all charges incurred. 
Claims for loss or damage to packages or contents waived unless insured. 


Yours truly, 


FORM 8309 —— s — — — — senses — — 


| INSTRUCTIONS TO CARRIER 


| 
| 


Dip m 


70 BROAD STREET, EXPORT REFERENCES Л! У. 
NEW YORK N.Y. 10004 In, 
"i E 6349. A лы 
| *"SHANQUE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI, т М, RODGERS CO. INC. 
DEPARTEMENT COMMERICAL, ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2688 
PORT ZAU-APRINCE, HAITI, | NEW YORK, N.Y. 10048 
ATTN : SENIOR SUB- MGR. POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
U. S. A. 
| NOTIFY PARTY DOMESTIC ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME AS ABOVE. 


РЕЧ Sm. BROOKLYN. 
Bil 12/0 6]: ê А , ^ PORT NEW VERK. ONWARD INLAND ROUTING 


' 
1 
AIR/SEA PORT OF Б! SCHARG E | FOR TRANSSHIPMENT TO 
PO ' 
П 


-AU- PRINCE. 


PARTICULARS FURNISHED ВУ SHIPPER 


REDI DES DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


AND NUMBERS 


SENIOR SUB. 
МАСК. 

МАРЕ IN USA 
PRINTED MA 

UNISSUED. 
BANK NOTE 
# 1960/ 1969 


WOODEN CASES PRINTED MATTER 
( INCOMPLETE FORMS) 


Е 


5НРЖЕКЕСАКМ BANK NOTE COMPANY MESSENGER. qe 11/11/74 


MEASUREMENT 


55-0 


431 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


IMPORTANT: 
Y) DO NOT LOAD ON VESSEL IF RECEIVED SHORT OR WITH EXCEPTIONS—IN EITHER CASE NOTIFY US IMMEDIATELY. 


[ON BOARD B/L REQUIRED DATED NO LATER THAN 
Draa UNSIGNED NON-NEGOTIABLE COPIES REQUIRED. 


E) SPECIAL INSTRUCTIONS: 11/13/74 IS THE LATEST DELIVERY. 


FORM 510 
APPERSON BUSINESS FORMS, INC. - LOS ANGELES - NEW YORK 


B7 LUCIANO . 


— e 
RT DEPARTMENT 


WHSE NO. 0921 


— КИП 7 » УК 


| DOCK RECEIPT _ 


N BANK NOTE COMPANY PESSENGER. AG 11/11/74 
AD STREET, 


E = я 
Eu YORK М.Ү. 10004 ЈА МЕЗЕ ee FLV. new 
2 Е 6349, ~ š 
Мој 928537 
"BANQUE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI, e RODGERS CO. INC. in^ id 
DEPARTEMENT COMMERICAL, ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
PORT ZzAU-APRINCE, HAITI, NEW YORK, М.Ү. 10048 REF: 
ATTN : SENIOR SUB- МОК. POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
NEW YORK U.S.A. 
NOTIFY PARTY DOMESTIC ROUTING/ EXPORT INSTRUCTIONS 
SAME AS ABOVE. 
PIER OR AIRPORT | 
FT 39 ST. BROOKLYN. P к. 
EXPORT ING CARRIER (Vessel/Airline) PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 


METEOOR SLG 11/14 NEW YORK. 


! 
I 
I 
AIR/SEA PORT OF DISCHARGE ` FOR TRANSSHIPMENT TO 
1 
' 


PORT -AU- PRINCE. 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 


D AND NUMBERS | МО. OF PKS. | DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT MEASUREMENT 


BANQUE NATIONALE DE LICENSE G-DEST 
REPUBLIQUE D'HAITI 
PORT-AU- РЕДМСЕ 
HAITI.,ATTN 
SENIOR SUB. 
* МАСЕ. 
MADE IN USA 
' PRINTED MATTER 
*UNISSUED 


BANK NOTE FQRMS; OCEAN FREIGHT PREPAID. 
# 1960/ 1969 


МООРЕМ CASES PRINTED MATTER 2100 # 55-0 
( INCOMPLETE FORMS) 


of these commodities to the Soviet Шос, 
- Communist controlled areas of Viatnam, 
erwies authorized by the United States." 


“United States law prohib 
People’s Republic of China, 
Cuba, ог Southern Rhod 


LIVERED BY: RECEIVED THE ABOVE DESCRIBED GOODS OR PACKAGES SUBJECT 
DE 7 TO ALL THE TERMS OF THE UNDERSIGNED’S REGULAR FORM OF 
, DOCK RECEIPT AND BILL OF LADING WHICH SHALL CONSTITUTE 
THE CONTRACT UNDER WHICH THE GOODS ARE RECEIVED, COPIES 
OF WHICH ARE AVAILABLE FROM THE CARRIER ON REQUEST AND 


00177: „сако PIS ME GE MAY BE INSPECTED AT ANY OF ITS OFFICES. 
TRUCK 
ARRIVEBE DATE... u n 
FOR THE MASTER 
UNLOADED-DATE .............. TIME ROS LS [ 
GR РМ "а ru UMOR S 


РЕАСЕВЕ 597. LOCATION, E 


502 
WHSE NO. 0846 


ONLY CLEAN DOCK RECEIPT ACCEPTED. 


DATE or. TP а d 


3I Ol 2 AON 287 


. 
$ 


201%; M Ne Е-6349 M 


FACTURE CON 
i ONSULAIRE x uau sc. CONSULAR INVOICE 
NSULAT DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
B. L No, —242— 
Marks (Marques 
x = * —— ~ on the $S. S.: МЕТЕВОВ - _OUICH са -11.15.7 
BANQUE NATIONALE! Sailing from the Port of r RINCE — ma 


DE LA REPUBLIQUE) >= du Petco Pas 
Pa et MATTI ATI емі қ f DEPARTEMENT ОВИМЕ НА M LL RE 

— — -—— of 

de 


SEN Not (2S. 2 09 000 
SENIOR, SUB %%% 2A 1 таты — — Haiti 

PR INTER. T of Denomination and Detaíls of Each Article (Qu li | к | wr | 
қ ас піс ийу, Рок 
Numbers piqa Pocking Measure, Yardage, екс.) in Terms of the Na Fan K 1 10 8 nud wu № 
| } ме ature | ыр 
Numéros de de Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité, А 

— * l'emballage mesure, yardage, etc.) dans les termes du Tarif Haltien M Valeur en. U 


UN(SSUED BANK 
NOTE FORMS 


1960/69 


10| CAJAS| PRINTED MATTER (INCOMPLETE FORMS) 162 |$ 13458.56 


al Aa 


spelt 


Ru 
— ы” 4 * Ves لح‎ 


Fink. STN 


" x T : =, 27 ACERA J HASTI 


We affirm that this invoice is a correct and faithful expression of the truth, Value of merchandise 
r sincère et fidë 


қ сізге est Де de la vérité, Valeur des marchandises 
m = ‘every а ў books, and that neither the Packing (if not included in the value of the merchandise) 


f 
rrespo {п every parti 
— Дон en tout conforme à ји Brit, quenque dénomination usuelle, Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 
usual designation, nor the weights, nor uantity or quality, nor the value x 
Inland Freight. Bill of Lading. Wharfage and Trucking Charg 
ta valeur, ni l'origine des articles Frét et frais du connaissement, embarquement et camionnage. 


ni le poids, ni la quantité ou la qualité, ni 
therein 


i y sont rtés, n'ont ótó altérés et sont, en conséquence, les mêmes que қ А 
— . than фом ‘appeared on our Export Declaration No. Total F.O.B. Value — 
of (date) submitted to the U. S. Custom House. Brokerage fees — » 
accusés sur ma déclaration No. r Кы» Commission d'achat 


Interest — 
Th Intérêts 


Export Duties paid at Port of Origin 


Droits d'exportation acquittés au port d'origine 
For Account of Ocean Freight and Bill of Lading Expenses (including 


, NOV 19 n 


Мате f forwarding ag ommissioner, ete. У and ДО on. М. 
/AMER IGA PANY Frét et frais du connaissement, — et debarquement 
> compris 


Insurance 
Assurance 
*2% of F O B value $ 
Consular fees: Stamp on Inv. ($1.20) 
Droits consulaires: B/L visa ($2.00) 


Stamp on B/L ($1.20) 


immediate packing, including the paste board boxes or objects made 
” at aer tax (Article 29, Law of July 26 


of board, not subject to a М 
* Oth penses 
«p les od les marchandises | Аш ras 
Dans tous cas ma sont tastes au poids net, Total amount of invoice 
le ids imposable des dites marchandises comprend tous les emballa 
ва 8 т Ж — — — Montant total де Ia facture | 
soumis à un droit plus (Article 29, loi du 26 Ju 1926.) CONSULAR INVOICE FEES 


"T pay morons being shipped. | ыи fo Бем and whose vaise FOB 
ARRANGEMENT OF DOCUMEN ; іп to $200.00 — ee is us B/ tamps 
omen Ro өз ? Over $200.00 — the fee is 2% on the value РОВ plus B/L visa and Stamps 


3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading clipped, or stapled t Visa for Certificate of Origin $2.00 plus Stamps $1.20 3.20 
gether, the invoice on top. "s m» ‚ува for Commercial viral Invoice if requested $2.00 plus Stamp $1.20 320 
To each of the remaining Consular invoices a copy of signed B/L must be Vi Consul 2 after 4 p. — 200% 
stapled and the whole set clipped together. Vien on Conselar invoice . 400% 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE р'НАЇТЇ 


DÉPARTEMENT COMMERCIAL 


BANQUE DE L'ETAT HAÍTIEN AU CAPITAL AUTORISÉ DE VINGT-CINQ MILLIONS DE GOURDES 
TRESORIERE DE L'ETAT ET BANQUE р’ EMISSION 
SUCCURSALES ЕТ AGENCES DANS TOUS LES PORTS OUVERTS D’HAITI 


ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE SIÈGE SOCIAL ET BUREAU PRINCIPAL: PORT-AU-PRINCE, HAÏTI 


INSULAIRE 
PORT-AU-PRINCE, November 22, 1974 


T 
2 í“ 
American Bank Note Company 
70 Broad Street 
New York, N.Y. 10004, 
e) Att.: Assistant Manager 


International Division 


Gentlemen : 


We are pleased to enclose herewith our bank draft 
No.22973 on the Chase Manhattan Bank, New York for ONE HUN- 
DEED ELEVEN THOUSAND ONEHUNDRED FIFTY TWO DOLLARS & 80/100 
| ($111.152.80) in payment of your invoices B-975 and B-1204 
covering shipment 6.000.000 bank notes of 1 gourde and 
2.000.000 bank notes of 5 gourdes, made in accordance with our 
order dated May 9, 1974. 


Thanking you for your cooperation, we remain 


Yours very truly 


Moliére Poli 
ecteur 


ob. 


—— . Cee ЧЕ Ñ ....... САН 


— | 
mels, Assistant Manager 


November 22, 1974 | 


Banque Nationale де la рен» 
dtHaiti 

Departement Commercial . 

Port-au-Prince, Haiti 


Attention: Senior Sub-Manager 
Gentlemen: 


CONFIRMATION OF SHIPMENT 


We have shipped to you per the 5,5, "Meteoor", which sailed for 
Port-au-Prince on November 14th, one hundred sixty (160) cases, 
Nos, 1810/1969, containing: 


9,000,000 Notes, 1 Gourde, Нов, АС000001 ~ AG 1000000 
АНОООООТ ~ AH 1000000 
AJ000001 - АЈ 1000000 
АКООООО! ~ AK 1000000 
А1000001 = AL 1000000 
.AMOOO001 ~ AM 1000000 
ANOOO001 - AN 1000000 
АРОООООТ ~ AP 1000000 
AQ000001 = AQ 1000000 


В 000001 - R. 1000000 
5 000001- - 5 1000000 . · 


58 000 ,000 Notes, 5 Groudes,. Nos. Q 000001 = Q 1000000. 
1 ,000, 000 Notes, | 2 байа Nos, E 000001 - E 1000000 b a 
which is a partial ehipnent of your order of May 9, 1974, 


We enclose herewith the original Bill of Lading, Consular Invoice, 


апа Shipping Invoice, each in triplicate, Ме also our bill in triplicate 


in the amount of U.S,$180,452.60 covering this shipment, 


For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us аз evidence of your receipt of 
the above mentioned cases and documents herewith, 2 
L ` : 
• Very truly yours, | : , 

AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


RIEN W. BONNEFIL 
Sous-Directeur у 


PLATES ENGRAVED ONLY OW CONDITION D HAT 7497-31 ОП, 


AMERICAN Bann ore CONI 


7O BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 
ТЕ ЕРНОмЕ: (212) 944-6200 


CABLE ADORESS" ВАХКМОТЕ" new YORK 


INTERNATIONAL DIVISION 


December 2, 1975 


Banque Nationale de la République d'Haiti 
Département Commercial 
Port-au-Prínce, Haiti 


Attention: M. Molitre Poliard 
Sous-Directeur 


Gent lemen: 
Your Reference SD/A-l 
We acknowledge receipt of your letter of November 22 enclosing 
bank draft No. 22973, dated November 21, drawn to our order on The Chase 
Manhattan Bank, N.A., New York, in the amount of US$111,152.80, in pay- 
ment of our Invoices Нов. 8975 and 81204. 
Thanking you for thís remíttance, we remain 
Very truly yours, 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Assistant Treasurer 


BCC: M. Georges N. Leger 
Мг. R. S. Jagger 


(MAB/mag) 


December 11, 1974 


Banque Nationale de la Republique 

d'Haiti 
Departement Commercial 
Port-au-"rince, Haiti 
Attention: Senior Sub-Manager 
Gentlemen: 

CONFIRMATION OF SHIPMENT 
We have аһіоре! to you per the S,5,"Meteoor", which sailed for 

Port-au-"rince on November 29th, twenty (20) cases, Nos. 1970/1989, 
containing: 


2,000,000 Notes, 2 Gourdes, Nos, F 000001 - F 1000000 
G 000001 - G 1000000 


which is a partial shipment of your order of May 9, 1974, 

We enclose herewith the original Bill of Lading, Consular Invoice 
and Shipping Invoice, each іп triplicate, We also enclose our bill 
in triolicate, in the amount of U.S.$27,446.80 covering this shinment, 

For your convenience, we are enclosing a copy of this letter 


which you may initial and return to us as evidence of your гесејоћ of 
the above mentioned cases and documents herewith, 


Very truly yours, 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


Encls, Assistant Manager 
International Division 

Cases and Documents 

Received 


Signed 
Date 


bee: M, Georges N. Leger 


қы CORY, 
A Wel TOES ñ I718 
American Bann Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET NEW YORK, N. У. 10004 


212/944-6200 


DECEMBER 10, 197% 


FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


P. о. вох 5457 P. о. Box 91371 
CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 


| BANQUE NATIONALE DE LA NEW YORK, ie Км 10008 D-U-N-S 290-1460 
| REPUBLIQUE D'HAITI 8 


\ / P. о. вох 360366M 
PITTSBURGH, PA. 15230 
PORT-AU-PRINCE, HAITI p^ D- U--S 00-494-9081 
j- AA А RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. | SALESMAN'S МО. o E 
| = ETRE! Ра ORDER NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
| TERMS: 
| F. O. B. 
20 “У "4 = i ; * 34 р Hos 


` 
ше 


® PORT-AU-PRINCE 


2,000,000 NOTES ~ 2 GOURDES, 


NOS. Ғ000004 ТО F1000000 
6009091 TO 61000000 


U.S. DOLLARS $ 27,446.80 


J. M. RODGERS CO., INC. | 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS MILL 
У 
CUSTOM HOUSE BROKERS Ds / 


ә. F.M.C. 431 


ТЕЦЕРНОМЕ (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N. Y. 10048 


- 6 9. . 
“> Nation Ме, 
/ 
| 
ЛІ 
EN 
VD 
5, % 
?$s сууд? 


o 


Burroughs 


полева FORMS 


AMERICAN BANK NOTE со, DESCRIPTION 
r 70 BRÜAD STREET AS PER OCEAN 8M. 
o НЕМ YORK, М.Ү. 10004 


m 


ENTRY NO. OUR REF. NO БӘД ieee co 
© Q ^ E 


CARRIER ARRIVED |BILL OF LADING NO 


T А | 
IMPORTANT 


TRANSFER CHARGES PAID 

SHIPPER'S COLLECTION AND REMITTANCE 

| DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION 

CUSTOMS ENTRY 

ADD'L INVOICES AND CLASSIFICATIONS 

IMMEDIATE DELIVERY PERMIT 

BOND TO CUSTOMS, PREPARATION, SERVICE AND PREMIUM 

DEPOSIT FOR MISSING DOCUMENTS, BONDS, CANCELLATIONS AND SERVICES 


| 


о 


сл 


| SUBJECT TO 


ч 


ТЕКМ5 


| 


AND CONDITIONS | SERVICES - PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, ВА! E 

REFORWARDING SERVICES Tl мужа 

ОЕ SPECIAL MESSENGER SERVICE nl — ^ A m 

POSTAGE AND PETTIES 121  с Жа! 

e SERVICE | SPECIAL SERVICES AND.EXPENSES — 2-22-22 j 77 
® FREIGHT CHARGES - OCEAN/AIR 14| 
ON REVERSE [INSURANCE AND PLACEMENT SERVICES 15| 
e INLAND FREIGHT 16| 
SIDE COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION AND MARKING 17 | 


ы 
— 
со 


GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES 
DOCK / AIRPORT STORAGE CHARGES 
CARTAGE AND SERVICES 
LOADING AND UNLOADING 
CONSULAR FEES INCLUDING VISA AND NOTARY 
| PREPARATION OF CONSULAR DOCUMENTS 
ARRANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN 
| BANKING. DOCUMENTATION 
IMPORTER MUST FURNISH | CABLES, TELEGRAMS AND TELEPHONE CHARGES 
MISSING. DOCUMENTS SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 
WITHIN THE PERIOD OF 
TIME AS REQUIRED BY 
CUSTOMS REGULATIONS 
o TO AVOID CUSTOMS 
PENALTIES. 


= 
~ 


~ 


~ 
— 


~ ~ 
| 


ө ө ве: 
~ 
л 
4: 
- - - 
- E - 
m - 


~ 
о 


| 
| 


NIN 
чс 


„ 


үл,” M Beas e 3525 PM 


Received from ROYAL зары rns COMPANY the following Bill of Lading, the freight charges on ayer 7, - : 
Which we acknowledge to be due and promise to pay within 15 days from date of vessel's sailing at the office of ROYAL 
NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY, 25 Broadway, New Vork, N.Y. 10004. This due bill until paid to be First 
Lien on the goods for the amount for which it is given, plus any expenses incidental to the collection thereof until payment 

has been effected. In the event the Bill of Lading is issued to a Freight Forwarder, it is understood and agreed that the 
Freight Forwarder is the Agent for the Shipper. 


PLEASE RETURN ONE COPY OF By: 


THIS BILL WITH YOUR PAYMENT 


Shipper's Agent J R 


Shipper RICAN BANK NOTE 


Vessel ME TE OOR Sailing date] 120 Port of loading NEWY OKR 
Via/Port of discharge PR RIN Final destination Reference # O 
Number of B/L 15h Due bill #, 59 Amount due Q с а 


mu . TAM" X, 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP СО 
(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") (A N II LL L E s ^ 


— + PPE UIN: 
Le VS BANK NOTE COMPANY ^ | Ро" DON WOOSTER, - ' AG 11/20/' 
70 BROAD STREET, EXPORT REFERENCES 3 


NEW YORK , N.Y. 10004. 


E 6391 DEG 12 


FORWARDING AGENT—REFERENCES PRG.AS 
J. M. RODGERS CO., INC. ° 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, M.Y. 10048 ВЕР: 


теме АН МЕЙ YORE ЗЗА. 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


coNSIQUEROUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
D' HAITI, DEPARTAMENT COMMERCIAL 
- PORT -AU - PRINCE,HAITI, 
ATTN: SENIOR SUB-MGR. 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO 


SAME AS ABOVE. 


R 
FT 39 th STREET, BROOKLYN 
CCC OF LOADING 
METEOOR SLG 11/29 j NEW YORK, 
OF DISCHARGE 
PORT - AU- PRINCE ! 


ONWARD INLAND ROUTING 


FOR TRANSSHIPMENT TO 


GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


GROSS WEIGHT 
DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS IN POUNDS 


NO. OF PKGS 


MARKS AND NUMBERS 


BANQUE LICENSE S-DEST 
TONALE Dé 
L ES REPUBLIQUE 
‘HAITI 
БОВЕ. AU-PRINCE 
· HAITI,ATTN 
SENIOR SUB- 


"3 


WOOD CASES PRINTED MATTER 
INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


MGR o 
MADE IN USA 
PRINTED 
MATTER- 
€ . dp K NOTE 
fo #1970/ 1989 | 
“Untted States ж: са РУ Usposifion of hose commodities іс the Soviet Bloc, 
People’s Republic of Chiqa, Norih Korsa, Ciymmunist controlled oreas of Vietnam, 


Cuba, ог Southam Rhodbsia, unless othorwije authorized by the United States.” 


FREIGHT CHARGES PAYABLE AT BY 


IN ACCEPTING THIS BILL OF. LADING. the shipper. 2 4. , 
consigoed ed owner S de, goods and the holder š 1% 5 

of this “Sal $t Lading ®хргёзы\у accept and agree + 3 G e xU : 4 
to а! ефаланоп5. Фоп and conditions. "d nd ^d V^ им 
whethes меп. type8esfamped. or printed. as Ж өзө et eee 5 
fully %% ae bP Such shipper. consignee. : Dbs; . pe 2000 lbs. и i 

owner &f 60%, goods 70 holder of this Bill of Кез, us 


Lading * с • coe” ds PIOS Pe SPOT IP... on 
.. 


4.... 

eee ° °. 

3°° Copies еее! are signed of the same tenor, 
one of a whidhtbeing accused. the others to stand void. 


plv * 
Ж? A 
..... * FoR THE MASTER x [ 
2 e **ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK. 2 we é = ! 
мо. ОАҮ ҮЕАВ 8/ NM o. 
е . • • eee о ° .... е 
ee ee о ° 9 е © е ee ° . 
. • . ооо е . ee е eee ° е 
ву "s Pl. Uwe је. үзгә e , ۰ 
eee еве eee oo . . ... ee . 


— Branch Office in the Enited States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


25 Broadway, NEW YORK 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPA! 
WILLEMSTAD, CURACAO Х.А. i . 
AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.V. 
AMSTERDAM, HOLLAND 


, * 


ТУ (ANTILLES) N. v. 


Head Office: 2 
, NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) Х.Х. 
39 с Breedestraat, WILLEMSTAD, CURACAO Х.А. 


ROYA 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. 


1. Definitions, in this ЬШ of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel, and any craft. lighter or viher тем» 
of conveyance owned, chartered, operated or employed by the Carrier; subject to clause 22 hereof the word "Cur «һай 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and апу substituted Carrer. wtather the oen 
operator, charterer ог master shall be acting as Carrier or baile; the word “shipper” й include the persun named as seh in 
Unis bill of lading and the person for whose account the goods are shi ; the word “consignee shail include the holder d the 
bill of lading. properly endorsed, and the receiver and the owner of the $ Фе word "charges" shall include freight amd ай 
expenses and money obligations incurred amd payab'e by the goods. shipper, consignee. or any of them 


2. Law of Application. This bill uf lading shall have effect subject to the provisions of the Carnage of Goods ту Sea Act of Ihe Û тє! 
Stare., approved April 16, 1936, which shall be deemed to be incorporated herein and nothing herein contained shall be deemed а 
surrender by the Carrier of any of its rights ог immunities or an increase of any of its responsibilities os liabilities under ang Act 
The Carrier shall be entitled to the full benefit of the provisions of Section 4281 to 3286 inclusive of the Revised Statutes of the 1 nile 
States and amendments thereto. also in case the carrying ship is not chartered dy demie but ən time ог voyage charter Daya 

Thus bill of lading shall be construed and the right of parties thereunder determined according 10 the law of the United States 

If any term of сомдинов contained in thes Bill of Lading is proved 10 be repugnant (о of тыстымет with any compulsi appl ani: 
Act or rule of law such term ос condition shall be void to the extent of such repagnancy of nconvistency hut aw further 


3. Jurisdiction. АЙ actions against the carrier, as carrier оғ otherwise, under and/or relating te the present <c 
in personam or in гет, shall be brought before the Court where the Carrier has its principal place of business, 
connexity. plurality of defendants, summons for or in third party procedure and ог tort, and no other foreign Court ball h 
jurisdiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction or voluntarily swbynits hina tf ген 


4. Period of Responsibility. The Carner shall not be liable for loss of ar damage to the gor ds during the penod before loading има 
and after discharge (rom the vessel howsoever such loss ог damage arnes 

Goods in the custody of the Cartier or his agent before loading and after discharge whether being forearded to oe from the inip or 
whether awang shipment. whether landed or stored, of put into hulk or craft belonging to the Carrier or not at pend ng (rana hep 
ment at any stage of the whole transport, are in such custody а! the vole risk of the comugnee 

The words "loading" respectively "discharge" mean 

а the moment when the tackle (whether of пос belonging to the ship) loading the goods into or upon respectively Мина ging the 
goody out of nr from the seagoing ship is hooked ол to hft the goods. respectively  итћомћкед 

b Гог goods which are loaded. respectively discharged, by means of elevator. the moment when the good leave respects! enter 
the shaft belonging 10 ог connected with the elevator 

с for goods ehich art loaded. respectively doxharged, бу means of grab ot similar instrument the moment when ine goods аге 
brought out of respectively in, the grab (or „at insirument) in. respectively eut of the hold of space wf Ihe seagoing ship 

4 for any цы cargo in Buli the moment when the liquid cargo enters, respectively leaves, any pipe or tank мест: 
Seagoing ship's equipment 

Each component part of the goods shipped or to be stupped under thes Bill of Lading shall for the purpose of this clause be con- 
sidered on ith own 


5. The voyage. The коре of voyage herein contracted for shall include usual or customary or advertised pons of сай wherher 
named in tho contract of nwi. also ports in or out of the advertised. geographical, usual or ordinary route or order even though in 
proceeding thereto the tnp may sail beyond the port of discharge or in а direction contrary (hereto. or depart from the direct or 
customary route The ship may call at any port for the purposes of the current voyage or of a prior of subsequent voyage. The мир 
may оти calling at any pert or p whether scheduled of not, and may call at the same port more than once. may, either wi 
without the goods un board and БеГлге or after proceeding inward the port of discharge, adjust compasses, dry dock, go on way 
to теран yards mabe repairs, sb fi berths. take fuel or stores, remain га port, sail without pilots, tow ard be towed, and save or 
atiempt to save hfe or property, and 211 of the foregoing are included, in the contract voyage 

$. Та any situstion whatsoeser or wherevoerer occurring and whether erning or anbopated before commencement vf ar during the 
voyage. which in the judgment of the Carrer or master n likely to gre гле to capture. seizure. detention. damage. delay ar dis- 
advantage to ог loss of the sup or any part of her cargo. or to make ú unsafe, imprudent, ог unlawful for any reason to proceed oa 
ог continue the voyage pr fo enter or discharge the goods at the port of discharge or the port of transhipment or the usual place of 
discharge in such parts or to poe гле to delay or difficulty эл arriving. discharging at o: leaving the port of discharge of Ihe usual 
place of dncharge in vuch port, the Мамет. whether or not proceeding toward or entering of attempting іс enter the port of discharge 
or reaching or atlempting to reach rhe usual place of deicharge therein от allempting to dicharge the goods there, тау. withost 
giving any pror malice discharge the goods into depot, ізгагейіп стап. or other place and the goods shall be hadie for any емга 
enpente [hereby incurred. or the master may proceed or return. directly ar indirectly, iu ar stop at such other port or place whatsoever 
as he nı the Carrier may consider safe ог advisable under the circumstances and discharge the goods or any part thereof there without 
a Ving any prior notice and. when landed ay hereinabove provided, the goods shall be af their own tuk and expense. the бејњету 
thereof by the Carrer shall be considered complete and the Carrier shall de freed from any further responsibility o, respect thereof 
except ta тай noice of the disposition of the goods directed из the shopper or солмдеге named in this bill of lading at such address 
as may be stated herem, of the master may retain the cargo on hoard unti! the return trip or until such time 4% he or the Carrier 
thinks advisable. or the master тау forward the guod by any meam by water ог by land, or by both such means. at the ғай and 
expense of the goods For any services rendered (o the goods as hereinabove provided. the Carner shall be entitled to a reasonable 
falta Compensation 

Another тезегі may be substituted for the ship, without notice, whenever and wherever the Carper deems n desirable, whether of aot 
the substduned «essel be owned or operated by the Carrer. of arrives ог departs ot s scheduled to arrive or depart before ог after 
the shop 

7. The Carre: master and ship shall have He Iu comply with any orders ort directions as to loading. departure. arrival. routes. ports 
uf call, Moppages Өлке destinanon delsers or othéreise кожните given hy the government of any nation ar department 
thereof or by the I тие N or any person име or purporting lo act with the authority of such government ог of any depar- 
ment thereof ог № any Corimiitce or person Маки un the terms of the war risk insurance on the ship, the right to give such 
wider or rections Delrvers pr other depusi (ње goods in accordance with such orders or directions shail be а felhiment of 
ihe contract viryage The ship may carry Comiraband eaplosives, nne, warlike stores, hazardous cargo, and may sail armed 
ur unarmed with or wiegt convoy 

The Owners and or Agents and or Master, ın the esent of сезйз, Threatenimg or impending adverse weather or ice conditions have 
sole discretion 10 decide whether the vessel shall we shall not proceed 10 от enter the pori of loading ог discharge oc if the vessel 
shall have entered (he pert of leading vr discharge крене if inahing оғ discharge hax commenced the vessel shall or shalt not con- 
пове loading oc discharging or. if loading or discharge hay i һе шт. whether the vessel shall or shall not commence to load vr 
discharge. and whether the vesel Mall shall sut in any of these events proceed io the nearest convement liner port and there 
load or discharge ur complete load rg or discharge Any and all extra expenses and or risk of forwarding otherwise in consequence 
thereof shall he horne entirely by ti Sr oper 404 or Comvgnee of the goods 

8. Yraeshipment, Forwarding etc V ne the Carrer or master may deem а ads nable or in any case where the goods aie con- 
Signed (о а pornt where the ship dors nor espect 10 discharge. the Carner ot masier may, without notice, forward the whole ог any 
ран of ihe goods before ur alles iia hap an ihe ongnal parn f shipment sr any other place or places even though outside ihe scope 
of the vc ape or the route ке i bey nç те port of dicharge or Ihe destinatum of Ihe унија. hy any vewel мељећ of other means 
Of Hramportation by water or hy Ln fon be Beth such means whether operated бу the Carner ur by others and whether departing ог 
ата oc scheduled to depart wi ағ өс Before or alter ihe Чир expected ro be used for the transportation of the goods Tho Carrier, 
ın eng arrangements бот any trarshiyspeng ur forwarding vesel oi means of transportativ not operated by this Carrer, shall be 
con adered solely the forwarding seeni ime shipper and haut атъ кет responsis whatyəeser 

Ай ерата 4 the Carries n ats қарасты Shall эйе! scat and the mody shall he deemed delivered by hım and ући con- 
Ua M Cartage shall he deemed fully бү сет om actual or consi їзє delivers ul the ponds to himself as such agent of rhe shipper 
and Convene w amy IAA рум ме farce at pert Мета Пат ship ог ehewhere in case of an earlier tramsdvpment 
"Hos Ммрғет and une shall be HH ta rhis carter for and shall H him against all expense of furaarding and transhippeng. 
vacluding any iicrease im ir афф мита! freight or other charges whatsoever 

Thin cartier shall mut be тема for the acts. neglect, delay. of farlure te act of anyone to whom the goods are entrusted or de- 
меке for rage handling or any sertce incidental thereto 

9. Ide Carriage hy any Iramshippiny or forwarding carrar and all rranshipment ог fore arding shall ће subject to all the terms whatsoever 
in theFeputay form ol till of lading feyh mie. contract er other shipping document used at the ume by such carrier. whether плашев 
fur the foods or not and even though such terms may be lew favorable 10 the shipper or consignee than the terms of the 
lading and mas contain more siringent requirements a» swit and may cormpt the on. 
from һәм» for negligence The shipper eepressly authorise» the Cartier to arrange with any such transhipping of Гога arding carrier 
That the lowest safuanon of the goods oF imitation of habit) contamed in the bill of lading or shipping document of such carrier 
shall apply esen though lower than the voloation of hmdtatbun herein Pending or during transhipment the goods may be stored ashore 
wr afloat at then ғай and expense and the Carner shall not be hable Гог detention. 

The varier or masicr in the exercise nf his discretion, may af ату me whether ог not customary. and wilhoul nonce require the 
Foods ta he емеге 1o or (пот rhe ship at the risk amd expense of the goods and, im this event. the carrer ar master may тање 
arrangements for lightetage or use oF craft but in so doing shall be сөтмдегейі solely as the agent of the shipper and comugnee and 
мімен any cesporsbility whatvocver The carrier shall nut he respunsible for the choice of. condition waworthiney or manamg 
Of such умен or craft nor for any loss or damage va ihe goods while on such hghter of craft or ın the custody ul the мез men 
И the goods are hphtered in ur forwarded with lighier ve craft operated or controlled by the carrier himself ihe carrier im any capacity 
whatsoever shall лем Ве responsable for fuss of or damage In or ın connection with the goods, however caused. even in case of neghg- 
ence, and may collect the cost thereof from shipper or consignee 


a the 


10. Accuracy о! Description af Goods. The shipper. whether principal or agent. afhrms and warranty that the goods are properly and 
fully described, marked port marked. secured ¿ed packed in adequate containers and сап be handled in ordinary Course howd 
damage to the goods ship ог property or perons and guarantees the correctness of the particulars, weight of each piece or Package 
and deception of the poodi If the «сұм of-any alete or package n incorrectly given of по weight rs declared of an article оғ 
package eaceeding | ton and in censequence thercof any low or dimage aries ether to the article or package ог to the ship ог other 
Property of ihe career or of others, or if any lois of Ме or personal injury i» sustamed by any person or persons. the shipper and 
Owner of the carpe shali be hae for such Toss or damage m personal injury and shall indemnify the carrer against any сат of third 
parties The carmenimay at any time and for any purpose weigh measure and value Ihe goods and open packages and екатее contents 
The correctness of the murky numbers. quantity. weight measurement. contents сатина (hereof. origin, nature, quality and value 
shall not be atinihutable ta nor the responsibility of the carner 

Without вените the generality of the foregoing it is agreed that as the Career has по reasonable means of checking the quantity oc 
weight of goods shipped (including bulk and liquid cargo). the carrier does mot represent that the quantity ог weight of such goods 
as furnished by the shipper and appearing зт thrs Bill of Lading is accurate 


š ae * . s arnet shall not be ге а 2... solere len Marg. precious. tig or mls dank notes, bonds 
ee eee e ee LJ ° ° а е . • LJ 
.... е . eee • ee . . . 
е е . . . . . . . 
е ee ... . . е e080 eee еее 


Durable Dupl. Sply., NYC 


or other negotiable documents or valuables unul actually delivered on board the ship to the master ог other officer in charge of the 
deck ai the ume and signed by hım Delivery mus: he taten on the ship's dock at port of discharge and the Carrier's responsibility 
shall thereupon cease 

12. Deck Cargo; Live Animals. Goods may always be stowed on deck Goods stowed ın poop. forecastie, deck house. shelter deck, 
раметкет space Моге room, bunker space or any other coveredin space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes, 
Лота General Average Goods carned on deck and stated herein to һе vo carried, and live ammaly are received. loaded. stowed, 
жер! carned discharged and delivered solely at shipper's and for cor signees fik and the carri t shall not be habie for loss thereof 
ог Gamage hereto even though resulting from unseaworthiness от from Tack of due diligence to make the vessel seaworthy or from 
An» fault sexlgence or отљиноп of the carrier personally or of his servants, agents or subcontractors 


1% special Heating, Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake to carry any goods in refrigerated or specially cooled, 
adhered head ог ventslated compariments, and shall not be hable for ary loss or damage for failure so lo do, unless such 
атэ? os expressly stipulated for herein 


та. Delay. The carrer Carner ûf in any other capacity whatsoever, shall not be liable for loss or damage arising or resulting 
Tram delay тыз mater what the cause thereof may be 


IS, Discharge and Debvery. Toe Carner may commence discharge immediately on arnval of the ship without giving novice 
об анна cc бнс се and may dscharge the goods directly (hey come to hand af ог anto any wharf craft or place that the Carner 
may міні and continuously Sugdeys and һойшШау» included at all such hours by day or by might as the Cartier may determine 
со matter what thevtate of the weather or custom of the port тау be 

The consignee av voor as the goods are at disposal for removal, shall receive and take delivery Пот ship's tackles ог elsewhere ai 

тата by the carrier, whether the goods are damaged. unmerchanbble or have lost their identity ın default whereof the carrier тау, 
наћи It An іст send the goods to store. put them on іште or other craft. or otherwise dispose of them. always at the rk а 

емее of the goudi 
The aiiis та! not Se hable in үт reipect whatsoever of hear ог refrigeration of special cooling or ventilaung Гас нех shall ті 
he јот he during haing or discharge оғ any part of the time that the goods are upon the wharf, craft, or other loading ог drs- 
Bareng pase and the аку dors not undertaer to furnısh such facilities Тһе Carrier may require the сотыртес to furarsh lighters 
and oiher craft cranes, дере har! and other facies. to enable the ship to discharge as «oon as she it ready and as fast as (һе 
master ma, require, and the goods shall be hable for all loss and expense resulting from any detention af the shop caused by con- 
wer s delay and default demurrage to зе computed ar the rte (Lnited States currency) per net registered Yon per running day 

тесік in the applicable tanff of the Carter or on the face hereof 

Whentser 5: goods are recersed Dr taken hy cuvioms of other authorines or by the operator of any lighter, dock warehouse, elevator 

ит other bent whether selected Њу the carrer shipper or consignee and whether public of private. such authority от operator 

shall he coavitered аз having received ренот and delivery of the goods solely as agent of and on behalf of the shipper and con- 

Maree, af the ro and espeosc of the goods and subject to any hen of the carrer thereon 

Terh омиљене lallyclerki check the goods уп co-operation wih the chip's checkers the ship's chebcing shall be accepted by the 

aPepper and comugnee as conclusve evidence 

la If required by rhe Carrer one vgned bill of lading duly endorsed тим be surrendered to the agent of the ship at the port of dis- 

charge m exchange for deuvery order 

Loods thar cannot he ented as To maths or numbers. сагал secepongs. liquid rewdue and any unclaimed goods not otherwise 

accounted for shall be allocated for completing delivery ta ihe various comwgnees of goods of hhe character in proportion to any 

apparent shortage hows nf метр: or damage x 

17 Convgaees or parties applying for Ihet goods are requited fo see that They gel the right marks and numbers, and after the lighter- 

man. truckman wharfinger, of the party applying for the goods has Ugned for the same. 1ће vessel and the carrier respectively are 

dricharged from all responsibility for mev del, r non-dehvery The carrer shall not be responsible for failure o assort goods 

and io deliver goods separately m accordance wah marks and numbers mentioned on the reverse side. 

1. The goods shall be bahir for all capense of mending cooperage. baling ог reconditiomng of the goods or packages and gathering 

j ^ ему of packages, also for any payment expense Ane. dues. duly. tax. ‚тром оўу. damage or detention sus- 

tuned or iscuried by or levied upon The Carrer of the ship эт connection with the goods. hawsoever caused including any action 

м requirement of any goseimment or gesernmental authonty 3r person purporting to act under the authority thereof, seizure under 

legal process w attempted seizure. marec or зауы гт marking sumbering or addressing of packages or description of the | 

contents. failure of the shipper ог consignee to procure consular Board of Health or other certificates to accompany the goods, failure 

te comply with laws or regulations of any kind imposed with respect to the goods by the authonbes at any port or place, or any 

за or Omession of the shipper ог соезфлее | 


19, Freight and other charges, Lies. Freight shall ће payable at Carrier's opvon, on gross intake weght or measurement, or gross 
charge weight or measurement. ог ad «alorem bass or package bays. Freight may be calculated on the basis of the particulars 
af the goods furnished by the shipper herein but the Carrer may ai any lime open the packages and examine, теңім measure and 
value the goods [n case shipper's particulars are found to be erroneous and additional (теңім is payable, the goods shall be lable 
alsa for any expense incuried for елати л. weighing mrasunng and valuing the goods Full freight hereunder to port of discharge 
named heres shall be considered completely earned on receipt of the goods by the Carrier, whether the freight be stated or intended 
to be piepud ev to be collected at deviation. and the Carrier shall be entitled to all freight and charges due hereunder. whether 
actually paid or not. and to receive and retain Them irresoxably under alie circumstances whatsoever ship and'or cargo losi or той 
юм ог -Oyape interrupted or Abandoned Full freight shall be paid whether the goods be damaged ог lost, or packages be empty 
partly empty. И there shall be а forced interruption a: abandanment nf the voyage at the port of shipment ог eu- here any (Ç 
warding of the goods ог алу pari thereof shall be at nyt and rapense of the goods Al! unpaid charges shall be paid ın full and wit! 
out any offset counterclaim or deduction in the currency of the country of the port of shipment. or at Carrier's option, in the currency 
af the port of discharge a! the demand rate of New York exchange as quoted on the day of the ship's entry at the Custom House 
or her port of discharge 

The Carrier shall have a ben on the goods. which shall survive dehwery. for all charges due hereunder and may enforce this hen by 
publ or private sale and without тийсе upan the goods or any part thereof and any other property belonpng to the shupper ог 
consignee which may be in the Carne s posesor 

The shipper and consignee shall be jointly and severally liable to the Carner for the payment of all charges and for the performance 
af the d of each of them under the terms of thes Mil of lading 


20. Adjustment of Claims. In case of any lov; or damage 10 or in connection wah goods exceeding in actual value $ 500 lawful 
money of the Loved States. per package от in case of goods mot shipped in packages, per customary freight unit. the 
кз shall de deemed to he $ SOD per package or per unit on whch basis the freight ó adjusted and the Carrier's hal le 
shall be determined on the ħass of a salue of $ 0 per package ar per customary freight wmit, unless the nature of the goods and 
a valuation Bgher than $ S00 shall have been declared in writing by the shipper upon delivery to the Carrer and inserted in thes 
Soll oof lading and extra freight paid of required and in such case iF the actual value of the goods per package or рег customary (тез 
unt shal! слуте such declared value, the value shall nevertheless be deemed to be the declared value and the Carrers hability, f 
any. shall not exceed the declared value іп wew of the difficulty of asceriaiming the exact market value at the port of destination, 
1f ıs hereby agreed ihat the marker value shall be deemed 1а be the invoice value whether such invoice shall be higher or lower than 
exact market value 

21, Unless notice of loss or damage and tne general nature of such loss or damage be given in writing to the Carrier or his agent at 
the port of discharge fx ore or af the ume of the removal of the goods into the custody of the person ennlled to delivery thereof 
under the contract of carnage such remosal shall be prima face evidence of the delivery by the Carnet of the goods аз described 
ın the hil if fades If the loss or damage s not apparent the notice must һе green within three days of the delivery 

In any esent the Carrer and the ship shall be discharged from all hau in respect of los; 93: or otherwise КГ " 
brought within one year after ine delivery of the goods of the date when the goods should been ggliversd е . 


21. Identity of carrier. lí the carrying ship s not owned by the Company hy whom tha Bul Bf 124/ неа. ћи U ж аке 
efect only as а contract with the Lener at principal made through the agency of the said Compi yv ho acts as agent only and shall 
de under no personal hability whatsoever ın respect thereof. ue % а... 

23. General Average. General Average will be adjusted and payable at New York or at the opina ора” 

according to the York-Antwerp Rules 1550 and as [p wb езгі provided according Ан laws d کا ج‎ б. 
of adjustment. General Average shall be prepared Ps aserage adjusters «кале by фф eap! adjusters to ру... 
ue ment эт) collection of the average whist to the customary сВагеск ee 

General Average shall be adyusied ir: the currency or currencies at the option of the Carnet ә ee 

The consignee & bound to wen before delivery of the cargo the General Average Bond in use with the Carrier and to бу а бени 
to the amount hued by the Carrier as a security for the contribution ultimately due. the Cat nat being bound to deler t 

to the consignees unless such Bond has been signed and deposi has been ракі Cargo not Кр а bill of ladinghot g Фо. 
tribute to General Average ° 

All сома sacrifices and expenditures. incurred in the event of siranding to being the vessePafioat {including towage ӨР Фес 
ез d even d the vessel and cargo were not in immediate or prospective peril, to be considered as General Average 

Те the event of accident. danger. damage. or disaster, before or after commencement of the voyage resulting (rem any ааа. 
ever, whether due to negligence or not. for wtuch. ог for the consequence of which, the Cari Өлф @@onsidle, by aui act. 
of otherwise, the goods. shippers. conwgnees, or owners of the goods shall contribute with Mek ipd эт general average to y 
ment of any sacrifices. losses, or expenses of a general average mature that may be made or incurred. Фа shall pay за а 8.61 
Charges secured in respect of the goods If a salving ship 15 owned or operated by the Can egg shali be paid Гог as fully as 
M such salving ship or ships belonged to strangers Such deposit as the Carner or bus agents may deem sufficient to cover the n 


мо 
Contribution of the goods and any salvage and specia! charges thereon shall, if required, be КЪ - . goods, pe > фе 
vt owners ot the goods to the Carner before delivery e . e 


. 
24. Servants and Agents. It їз hereby expressly agreed that no servant ог agent of the car ii Being every stevedore м i 
* contractor from time to time 


by th: e 8 122. 
whatsoever to the Shipper, Consignee or Owner of the goods or to any holder of il Bill of @ading for any loss, damag? 9. 1 
whatsix ver kind arising or h or indi from any act, neglect or default onf$i@p@1@-B!c acting m the course of 
in connection his ment and, without prejudice to the generality of the кайын in this Clause, every czem 


tion, limitation, condition. liberty herein contained and every right, exemption from liability, defence and immunity of whatsoever 
nature applicable to the Carrier or to which the Carrier is entitled hereunder shall also be available and shall extend to protect every 
С ЙЕ эй Са Че percer ol di Bi Кім рони tf ids Clause the Сила i 
or shall be deemed to be acting as agent or trusice on behalf of for the benefit of ali persons who are or might he his servants or 
agents from time to time (including stevedores or other ü contractors as aforesaid) and all such persons shall to thes extent 
be decmed to be parties 10 the contract in or evidenced by Bill of Lading 
25. Both to Blame Collision Clause shall apply. 


(continued on reverse side) 


BILL СЕ LADING (continued from reverse side) 


(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") 


SHIPPER / EXPORTER 


| ERICAN BANK NOTE COMPANY >O, 
| . 70 BROAD STREET, 


NEW YORK М.Х, 10004, 


, 


CONSIGNER CUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE 
D' HAITI, DEPARTAMENT COMMERCIAL 
PORT -AU ~ PRINCE,HAITI, 

ATTN: SENIOR  SUB-MGR, 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO 


SAME AS ABOVE, 


PIER . 
FT 39 th STREET, BROOKLYN 

EXPORTING CARRIER [VESSEL) | PORT OF LOADING 
МЕТЕОСК SLG 11/29 | NEW YORK. 


OF DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 


PORT ~ AU- PRINCE |! 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 


(ANTILLES) | 
DOCUMENT NO SHI : ER AL IN: 
MR. DON WOOSTER: 20 |» AG 11/20/ 


EXPORT REFERENCES 
37 f* 


L iU |: "e | 


Е 6391 


FORWARDING AGENT—REFERENCES 


J. M. RODGERS СО,, INC. 


NEW YORK, N. Y. 10048 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


NEW YORK U. S. A. 


DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


ONWARD INLAND ROUTING 


MARKS AND NUMBERS EL 


DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


GROSS WEIGHT 


GROSS WEIGHT 
POUND IN KILOS 


BANQUE 
NATIONALE Dé 
` LA REPUBLIQUE 
D*HATTI 
. PORT-AU-PRT 
HAITI , ATTN 
SENIOR SUB- 
MGR. 
MADE IN USA 
PRINTED 
MATTER- 
@ UNISSUED BANK NOTE | 
forms 1970/1989 | 
“United States law prohibits disposition of 
People’s Republic of Chiqa 


20 


ess commodities 


Г“ 


North Когез, ( 


LICENSE G-DEST 


WOOD CASES PRINTZD MATTER 
INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


іс the Soviet Bloc, 
mmunist controlled areas of Моћат, 


| 
7 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
ВЕР: 


Cuba, ог Southem Rhod$sia, unless сете ШӘ ошћогкед by the Unitad States." 
.. .... 
FREIGHT CHARGES PAYABLE AT BY 
ee 
5222 427% 260. Но“. per 40 cu. ft. 
IN ACCEPTING THIS Bier де LADING. the shipper. it Sere 
consigneg and owner ‘othe goods and the holder я ” 
of тері s Lading expressly accept and agree E 
to all * eipulations. «xeeptions and conditions. 4 
whethér® Мел. typed. stamped. бїрїн ды T ei .. 
шу 2% X Signed bye saî shipper. consignee. Lbs. @ . per 2000 Ibs. 
owner edd ethe goods 22224 holder of this Bill of B " 
Чопан. РА 25: 
i. ° LL по Зе M G 
• .... E 
... shed are signed of the same tenor, 8 
one of*which being рз. ا‎ the others to stand void. @.. 
..... TOTAL U.S. CURRENCY 
FOR THE MASTER 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK. 
MO. DAY YEAR B/LNO. 
. e . • eee о 54 °... ° 
ET ышы АЖЫ A A ASE . eee . о 
By . . це ee ° өөө ° ° .... 
99% "ess eee 00 . ° eee ee е 


AFF. КО 


= Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


35 Broadway, NEW YORK 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, t 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY 

WILLEMSTAD, CURACAO N 

KLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.V. 
AMSTERDAM, HOLLAND 


А. 


Нела Ойсе: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (А 
nat. WILLEMSTAD, CUR: 


STILLES) 
ON.: 


39 c Breeilest 


LESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 


QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 


ОХ THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIO 


1. Definitions. іп this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel. and any craft. lighter or oth meam 
of conveyance owned, chartered, operated or employed by the Carrier; subject to clause 22 herewf the мы! “Carrier shall 
include the ship. her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and any substituted Carner, whether the own 

alor, charterer of master shall be acting as Carrier ог bailee; the word “shipper” shall include the persun named ay vah т 
Unis bill of lading and the person for whose account the goods are shipped, the word “consignee” shail include the holder uf the 
bill of fading, properly еп d, and the receiver and the owner of the goods; the word “charges” shall include freight and wil 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, shipper, consignee. or any of them 


2. Law of Application. This bill of lading shall have effect subject to the provisions of the Carriage of Gionds ћу Sea Act oí the | пле“ 
Stare., approved April 16, 1916, whah shall be deemed to be incorporated herein and nothing herein contained shall be deemed а 
surrender by the Carrier of any of из rights or mmi, or an increaye of any of its responubibnes ог һам неу under sad Act 
Тһе Carrier shall be entuled to the full benefit of the provisions of Section 4241 to 4246 inclusive of the Revised Statutes of the | mied 
States and amendments thereto, also in case the carrying ship » not chartered by demise but on time or sovage charter bawi» 

This bill of lading shall be construed and the right of parties (hereunder determined accerding to the law of the ПИние States 

If any term or condition contained in this Bill of Lading us proved to be repugnani 1a or inconsodent with ans compulsorily applcame 
Act оғ rule of law such term or condition shall be void 19 the extent of such repugnancy or inconsittency but ан» further 


3. Jurisdiction, АП actions against the carrier, as carrier or otherwise, under and, or relating te the present ont act, чисто 
in personam or in rem, shall be brought before the Court where the Carrier bas its principal place of business, oven in case af 
connexity, plurality of defendants, summons for or in third party procedure and/or tort, and по other foreign Court shull 
jurisdiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction or voluntarily subinits himself there 


4. Period of Responsibility. The Carrier shall not be hable for loss of ог damage to the goi ds during the period before loading to 
and after discharge (тот the vessel howsoever such loss òr damage aries 

Goods ın the custody of the Carrer or ћи agent before loading and after discharge whether being fot warded to or fiom (he stp or 
whether awaiting shipment, whether landed or stored, or put imio hulk ur craft helunging to the Carrier oi тог. ог pending Hans 
meni at any мәде of the whole vansport are in such custody at ihe sale rısk of ihe consignee 

The words "loading" respectively “discharge” mean 

а the moment when the tackle (whether ог not belonging to the ship) lading the goods into of upon respectively dh ging ihe 
goods өші of of from the seagoing ship n hooked on to hfi the goods, respectively i unheoked, 

b for good: whch are loaded. respectively discharged. by means of elevator the momeni when the деміз [east тезре е?) enter 
the shaft belonging to or connected with the elevator 

© Тағ goods which art loaded, respectively discharged. by means of grab Ot similar instrument the moment «Зең Inê g aim 
brought out of respectively ап, the grab (ог similar instrument) in, respectively our of The hold of space of the staging ship, 

9 for any мы cargo in bulk. the moment when the liquid cargo enters, respectively leaves. any pipe or tank helonging to the 
seagoing ship's equipment 

Each component part of the goods shipped or to be shipped under thus Bull of Lading shall for the purpose of thri clause be von- 
sidered сп its own 


$. The voyage. The scope of voyage herein contracted for shall include usual of customary of adverused poris of call whether 
named in thi» contract ог not. also poris in or out of the advertised, geographical. usual or ordinary route or order, even though in 
proceeding [hereto the ship тау ма?! beyond the port of discharge of in a direction contrary thereto, or depart from (ће direct ог 
cuttomary route. The ship may сай at any рой for the purposes of the current voyage ог of a prior of subsequent voyage. The ship 
may omit calling at any port се ports whether scheduled or пог. and may call at the same port more than once. may. either with or 
without the goods on board, amd before or alier proceeding toward the port of discharge, adjust compasses, dry duch, go on ways or 
fo теран yards, make repairs, эһ! berthy, take fuel or vores, remain in port, sail without pilots, Tow and be towed, and save or 
attempt to sare hfe ог property, and all of the foregoing are included, in the contract voyage 
6. In any situation whatsoever or wherevoeser Occurring and whether earsting or anticipated before commencement of or during the 
voyage. which in the judgment of the Carner or masier n likely to per rise to capture. seizure. detention. damage, delay or dis- 
advantage to of lov) of the ship or any рат of her cargo. or to make и unsafe, imprudent, ar unlawful for апу reason ta proceed on 
ог continue the voyage of to enter or discharge the goods at the port of discharge or the port of rranshipment or the usual place of 
discharee ın such porti or fo give tite To delay of difficulty im arriving, discharging at of leaving the port of dicharge of Ihe usual 
place of discharge in such port the Muster. whether or nut procerding toward or entering or attempting to enter the port of discharge 
or reaching nr atiempong ит reach ihe usual place of discharge 1hereim or attempting to discharge the goods there, тау without 
giving any prior notice. discharge the goods into depot, ізгағепо craft, ог other place and the goods shall he lable for any extra 
expense (hereby есте. ог the marter may proceed or return. directly or indirectly, to ог stop at such other port ot place whatsoever 
ах he or the Carrier may consider safe ur adsivable under the circumstances and descharge the goods or any part thereof there without 
giving any prior вотке and, when landed as hereinabove provided. the goods shall be at thea own тик and expense, the delivery 
thereof by the Carrer shall be conndered complere and the Carrier shall be freed from any further responobilus w respect thereof 
except to mail notice of the disposition of the goods directed to the shipper ог comugnee named in thes boll vf lading at such address 
as ma) be dated herein, ог the master may retain the cargo on hoard until the return trip ос unt Such time as he or the Carner 
thinks adynable. or the master may forward the goods by any means by water or by land ог ћу both such means, al the nsk and 
capense of the goods For any services rendered to the goods as herminahovr provided, the Carner shall be enutled to a reasonable 
entra compensation 
Another veyiel may be substituted for the stup, without nonce, whenever and wherever the Carrer deems it desirable, whether of nut 
the substituted vessel be owned or operated by the Carrier. or arrives ог departs or is scheduled to arrive or depart before or after 
the ship 
7. The Carseee masier and yhp shall have liberty to compl Ih any orders or directions as lo loading departure. arrival. routes. ports 
of call, мори. Яғ. Һ ege. destination deliserns cr given ћу the government of any nation or department 
therent or by the United Satins or amy person acting ит purporting tu act with the authority nf such government ог of any depari- 
ment thereof. им hs ans committee or person having under the rerms of the war risk surance on the ship, the right to give Such 
orders or directions Delivery or other Феран s» the ponds in accordance with such orders or directions shail be a fulfilment of 
the contract sovage The ship may «ares contraband explosives. munitions, warhke stores, hazardous cargo. and may sail armed 
or unarmed «nh or а conim 
The Owners and or Agents and ur Master, ın ihe esent of existing, threatening or impending adverse weather or ice condibons, Вахе 
sale discretion та decide whether the vessel shall or shall not proceed 10 or enter the port of loading ог discharge. or if the vessel 
shall hase entered the port of Inading or discharge bettet if losding ог dis harge has commenced the vessel shall өт shall not con 
Iinue loading ог discharging ог. f loading OF discharge hay not Degun, whether the vessel shall ог shall mot Commence ta load vr 
discharge. amd whether the vessel hall of shall mol ie any of these events proceed to the nearest convenient liner port and there 
load or discharge vr complete load» y or discharge. Апу and all сазға expenses and or rısk of forwarding otherwise m consequence 
thereof shall ће borne entirely ћу тм Si oper and or Cansgnee af the goods 
8. Transhipment, Forwarding etc. V he sse ihe Carner or master may deem it advisable or in any case where the goods are can- 
Signed го à post where ihe ор docs Oil espect To discharge, the Carret pf master тау. wihoul notice, forward the whole or any 
part of the goods before or абе foa tine ad ihe orginal port of shipment іт ату other place vr places even though nutsade the scope 
of the саре or the route 1 bey mu he port al discharge пе the destinatum af the goods by any vessel. vessel oc other means 
af wamyportanion by water or hy lan т ту boih such means. whether aperated ћу the Currier or by others and whether departing or 
Hoving or wheduled го depart i arase hehe o after phe ship бараса to he used for rhe transportation of ihe goods This Carrier, 
im king arrangements far any rranshoppimg of fora ando vessel o means of Iranspertabun not eperated by this Carrier, shall be 
cot бегей solely the foreardine acer of (he shiprer and ee ameotber sesponsibilits whatsoever 
АШ тему el rhe career um рас shall alive басам and the pash shall һе deemed delivered by him and (ho con- 
tact ol carnage shall be deemed fully performed on actual wf утты шне delivers of the grinds ro himself ay such agent of The shipper 
anit солмүтее w ne any such persi inr ийат ar pert ed discharge from ship ar ehewhere in case of an carter Iranshipment 
Tins shipper and consignee shall be labie ta this carcer or and «hall indemnify him agam all expense of ft and transhipping. 
cluding any increase in м adding Freight or other charges whatsoever 
Thi career shall eot be responsible for the acts. neglect, delay, or failure іс act of anyone to wham the goods are entrusted ot de- 
livered for t handing or ans service inodental thereto 
9. The carriage by any ranshippimy lir fiirw anding carrier and alliranshipment or forwarding shall be subject to all the terms whatsoever 
an the regular Form of fH of lading freighi sete contract orc other shipping document used af the ime by such carner. whether Wurd 
few the ponds үм ты and even fhouyh such тетт may ће less favorable to the shipper of Convener than the terms of this bell of 
абер and mas contain more en Fegustements as ta ulice of clam er commencement of suit amd may c«empt the oncarner 
{тит ае fiw negligence The shipper expressly authorizes the Carner tiv arrange with any such transhippeng ог forwarding carrer 
that the Невена valuashon of the goods or limitation of һәМміну contained on the bil of lading or shipping document of such carner 
shall apply een though lawer than (be valuanon or тишип herein. Pending or during transhipment the goods may be stored ashore 
OF afloat at their risk and expense and the Carrier shall not be hable for detention 
The carrer оғ master in the catione of hes фестсініл may al any time. whether ог not customary. and вини notce require (he 
ads to de орле ii or from the ship at the risk and expense of the goods and, in this event, the caret or тамег may mabe 
rangements for lghterage ur use wl craft but i «o doing shall be considered solely as the agent of the shipper and сонырлее and 
мини any respontliy whatsoever. The carrier shall not he responsible for the chore of. сопи, scawarthiness of manning 
of such һүмеу or craft тог for any hes or damage In the goods ahile on such lighter or craft ii in the custody of the lhieimen 
If the pods are lightered m vr forwarded with lighter or craft nperated or controlled by the carrier himself the carrier ın any capacity 
whatsoever shall nim be responsable for loss of or damage to or in connectiu with the goods, however caused, even in case of пері 
етсе and may collect the cow thereof from shipper or consec 


M vibe e 


10. Accuracy of Description of Goods. The shipper. whether principal or agent. affirms and warrants that the goods are properly and 
fully described. marked port marked. secured ard packed in adequate containers and сап be handled m ordinary che without 
damage to the goods ship. or property or persons and guarantees the correctness of the particulars, weight of each prece or package 
and description of the goods I the weight of any article or package is incorrectly given of по weight is declared of an article of 
package exceeding | tan and ın cansequence thercof any hry ur damage aries either to the article at package or to the ship or other 
property of ihe car or of others er if any loss oí Ме in personal injury is sustained by any person or persons, the shipper and 
owner of the carpe shall be hable (ne such loss or damage ni personal түшту and shall indemnify the carrier against any clam of third 
partes The саш may at any time and for any purpose weigh, measure and value the goods and "реп packages and examne contents 
The correciness of the marky numbers, quantity, weight. measurement. contents, сани thereof, origin, nature. quality and value 
shall not be al аме to nor the ғоролыміму of rhe carrier 

Without limiting the generality of the foregoing м м agreed that ay the carrier has по reavonable means of checking the quariity ot 
weight of goods shipped (including hulk and liquid cargo). the carner does nol represent that the quantity ог weight of such goods 
as furnished by the shipper and appearing in this Bill of Lading i accurate 


1? ФА Зы. Be Carner shall not be respoMible@eM sce, dullion@ewelry, ре. precious мез or mets, hank notes. bonds 
е . ee eee ee ef 


. 
Durable Dupl. Sply., NYC 


or other negotiable documents or valuables unul actually delivered on board the ship to the master де other officer in charge of the 
deck ai the ете and signed by him Delivery mus: be taken on the ship's dock at port of discharge and the Carrier's responsibilty 
yhail (hereupon cease 

12 Deck Cargo: Live Animals. Goods may always be stowed on deck Goods stowed in poop. forecastle, deck hoe. shelter deck, 
passenger space. моге room, bunker space ог any other coveredin space shall be deemed to be stowed under deck Гог all purposes. 
including General Average Goods carried on deck and stated herein to be so carried and hive animals are received, loaded. stowed, 
kept cared. discharged and delivered solely at shippers and Гог corsignee's rusk and the сага r shall not be hable for loss thereof 
or damage thereto even though zesulung from unseaworthiness or from lack of due diligence to make the vessel seaworthy ос from 
any Fault, лей елсе or omission of the carrier personally ог of his servants, agents or subvontractors 


11 Special Heating, Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake to carry any goods in refrigerated or specially cooled, 
а та ите heaved or ventilated compartments, and shall not be hable for ary low or damage for failure so to do, unless such 
carriage v expressly stimulated for herein 


14. Delay. The carrer, ay carner or in any other capacity whatsoever, shall not be hable for loss or damage arising or resulting 
from delay. no mater what the cause thereof may be E 


15. Discharge and Delivery. Tne Carrier may commence discharge immediately оп arrival of the ship without giving nouce 
of anisar or décharge and may d'scharge the goods directly they come to hand at or onto any wharf, craft ог place that the Carrier 
may эсе and continuously Sugdays and holways included. at all such hours by day or by might as rhe Carrier may determine 
r^ matter what Пение of the weather or custom of the port may be 

The consignee av soon as the goods аге а! disposal for remuval, shall receive and take delivery from ship's tackles or elsewhere as 
required by the carrier, whether the goods are damaged unmerchantible or have lost their identity in default whereof the carrier may, 
мире to ms hen send the goods To More. put them on | мет» or other craft, or otherwise dispose of them, always at rhe rok 
expense of the goudi 

The carnes shai! mot he able in ае respect whatsoeser if heat or refegeration оғ special cooling ог ventilating facilities shall a 
ме Пеј duling leading or diwharge or any part of the time that the goods are upon the wharf. craft. or other loading оғ dis- 
charging gave and the carrier does mot undertake to Turmish such Facihhes The Carrier may require the consignee to furnish lighters 
and wither irah, cranes, depor, whart and mher facies. 10 enable the ship 10 discharge as soon as she 15 ready and as fast as the 
master may require, and the goods shall he hatte for all Том and expense resulting from any detention of the ship caused by con- 
күле» delay nnd default, demur'age to he computed ar the rite [United States currency) рег net regatered ton per running day 
(тес һҺей if the әррікаМе тағ! of the Carrer оғ on the face hereof 

Whenever de goods aie received or taken ћу Customs ur other auth e or by the operator of any И Мет. dock warehouse. elevator 
wr thes Laity whether selected ћу the carrier shipper or conygaee, and whether public or private. such authority ог operator 
Shall he гөлмдегей лу having receised possession and delivery of the goods solely av agent of and on behalf of the shipper and con- 
mener, at the пок and expense of the goods and subject to any lien of the carrier thereon 

I adest consignee v tallyclerks check the goods in ch. bet. wih the zhrp's checkers the ship's chekong shall be accepted by the 
ahipper amd consignee as conclusive evidence 

1s d required by the Carrier one signed till of lading duly endorsed тим be surrendered to the agent of the ship at the port of dis- 
charge in rwcharge fur delivery order 

Gonads thar cannot һе sdentihed as to тата» or numbers. cargo seeepings, liquid residue and any unclaimed goods not otherwise 
accounted for shall be allocated [or completing delivery to the various consnees of goods of like character in proportion to any 
apparent shortage li of weight ог damage 
17. Consgnees or parties applying further goods are required іс see that They get The right marks and numbers, and after the hghter+ 
man truckman, wharhnger. ac the party applying for the goods has signed for the same, the земе! and the carrier respectively are 
discharged from all responsibility for missdelisery ог nón-dehisery The carrier shall not be responsible for failure lo assort goods 
19 deliver goods separately in accordance with marks and numbers mentioned on the reverse side 

18. The goods shall be Habe for all expense uf mending сеорегаре haling or reconditioning of the goods or packages and gathenng 
of loose cargo or cunteats of packayes. also for any payment expense fine dues duty. faa, impost, loss, damage or detention sas- 
tuned or ixurred by or levied upon the Carrier of the ship in connection with the goods, howsoever caused. including any action 
yt requirement of any government ог governmental authority oF person purporting to act under the authority thereof, зезгиге under 
legal Process ûr attempted seizure. moorrec? от зпъш еті marking. numhermg of addressing of packages ог descripoon of the 
cugic ais failure of the shipper ar consignee to procure consular, Board of Health or other certificates to accompany the goods, failure 
te comply with laws or regulations of any kind imposed with respect to the goods by the authorities at any port or place, or any 
act or отамат of the supper or consignee 


19. Freight and other charges, Lies. Freight shall һе payable at Carner’s opuon, on gross intake weight of measurement, ot gross 
dncharge weight of measurement, or ad valorem bacs, or package bays. Freight may be calculated on the basis of the particulars 
goods furnished by the shipper herein but the Carrier may at any time open the packages and examine, weight. measure and 
we the guods In case shipper's particulars are found то be erroneous and additional freight is payable. the goods shall be hable 
ањо (ог any expense incurred for examiarng. weighing. measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of discharge 
named herein shall be considered complerely earned on receipt of the goods by the Carner, whether the freight be stated or intended 
to be prepaid or to be collected at destination. and the Carrer shall be entitled to all freight and charges due hereunder, whether 
actually paid or not, and to receive aad teln them irrevowahly under alle circumstances whatsoever ship and/or careo lost of not 
юм of «оуарс interrupted or abandoned Full freight shall de рана whether the goods be damaged or lost, or packages be empty 
partly empty. I there shall be a forced interruption or abandonment of the voyage at the port of shipment or elsewhere any fol 
warding of the goods or алу parl thereof shall be at тик and rapense of the goods Al! unpaid charges shall be paid in [ull and with’ 
ош! any offset. counterclanm or deductron in the currency of the country of the port of shipment, or at Carner's option. in the currency 
of the port of discharge at the demand rate of New York exchange as quuied on the day of the ship's entry at the Custom House 
ог her port of discharge 

The Carrier shali hase a ben on the goods. which shall survive delivery. Гог all charges due hereunder and may enforoe this lien by 
public or private sale and without notice. upon the goods or any part thereof and any other property belonging to the shupper ог 
сопирњее which may be in the carriers posession 

The shipper and consignee shall be Јона and severally liable to the Carrier for the payment of all charges and for the performance 
of the obligation of each of them under the terms of this bill of lading 


20 Adjustment of Claims, In case of any Jos» or damage to or in connection with goods exceeding in actual value $ $00 lawful 
mones of the Ü пнед States. рег package. of. in case of goods mot shipped in packages. per customary freight unit, the value of the 
gowds shall te deemed to he 1 500 per package or per und. on which basis the freight à adjusted and the Carner's liability, if any, 
Shall de determined on the hass of a value af $ 500 per package or per customary freight unit, unless the nature of the goods and 
а valuaisani higher than $F 500 shal! hase been declared in writing by the shipper upon delivery to the Carrier and inserted in thes 
bul of lading and extra freight рана of required and in such case if the actual value of the g pe age or per rt 1 
unit shal! «леге such declared value, (he value shall nevertheless be deemed o be the deciffed valut and the Carner Ae if 
any. shall not exceed the declared value In view of the difficulty of ascertaining the exact Market ‘yt at the port offiestinaiio®, 
n hereby agreed ihar the mar value shall be deemed to be the ілу пасе value whether such invosc? shall be higher РА n 
exact market value ee 
21. Unless notice of loss or damage and ine general nature of such loss or damage be given i@writin@lo the Carrier ор! eroto! 
the port of discharge жәме or at The time of the removal of the goods into the custody of@he perso® ended to delgery gerol 
under the contract of carriage. such removal shall be prima facie evidence of the delivery byahe бет of the goods % 

ın ihe ball of lading If tbe loss or damage 15 not apparent the notice must be given within three days of the delivery 

In any event the Carner and the ship shall be discharged from all hability in respect of од, e or otherwise erige s 
brought within one year alter the delivery of the goods of the date when the goods should e ten delivered 


ee ee 
22. Identity of carrier Ví ihe carrying ship ı4 not owned by the Company by whom this Bill of Lading is issued, this ВИ shall ^: 
effect only as a contract wrih rhe Owner as principal made through the agency of the said се who acts аз agent o! dq S 
be under по personal наћи ћу whatsoever in respect thereof ese e 


. 
23. General Average. General Average will be adjusted and payable at New York or&isewhere at the option обуће ... 
according to the York-Antwerp Rules 1950 and ах to matters not therein provided according to the laws and usages at the 
of adjustment. tenerai Average shall by prepared hy average adjustets selected by the Санкт, said adjusters то ФФ, 
settioment and collection af the average »ubject te the csu chargo. ..... . 
General Average shall be adjusied im the currency ог currencies at the option of the Carner. e .. 
Тһе consignee A bound to sign before delivery of the cargo the General Average Bond in use wit ê< Carner and 10 тес: 
to the amount feed by the Carner as a security for the contribution ultimately due. the Сәгер фф tgigg bound to deliver the goods 
to the consignees unless such Bond has been signed and deposit has been ракі Cargo not shipped under а bill of lading not 222 
tribute to General Average ee e e 
All tosis sacrifices and expenditures. incurred in the event of stranding to bring (he vessel Жол (luding towage Meg Pare 
те) even if the vessel and cargo were not in immediate or prospective peni, to be conde: s Genera! Average е 
In the event of accident. danger, damage. or disaster, before or after commencement of the убузфе lung from any cause whatso- 
ever, whether due to neghgenoe or nol. for whuch. or for the consequence of which, the Carner і not responsible, by LEA 
or otherwise. the goods, shippers. comvignees, or owners of the goods shall contribute with (fe Carrier im general average го 0 Pag: 
ment of any заспіһсез losses, or expenses of a general average nature that may be made ог ући бе ФВ Һа!) pay salvage and spec; 
charges incurred in respect of the goods И a salving ship 15 owned or operated by the Car@er, salvage shall be paid for as fully $s 
if such salving ship or ships belonged to strangers Such deposit as the Carner ог his agents may deem sufficient to cover the esumated 
contribution of the goods and any salvage and special charges thereon shall, if required, be made by the goods, shippers. conugneey 
ur owners ut the goods to the Carner before delivery 


24; Servants and Agents. It is hereby expressly agreed that no servant or agent of the carrier {including every stevedore or other 
independent contractor from time to time — by th: Carrier) shall in any circumstances whatsoever be under any liability 
whatsoever (0 the Shipper, Consignee or Owner of the goods or to any holder of this Bill of Lading for any loss, damage or delay oi 
whatsocver kind arising ог resulting directly ог 5 any act, neglect or default on his part while acting m the course of or 
in connection with his hayes ra and, without ргеј to the generality of the foregoing provisions in this Clause, every схетр- 
tion, limitation, condition liberty herein contained and every right, exemption from liability, defence and immunity of whatsoever 
nature applicable to the Cartier ог to which the Carrier is entitled hereunder shall also be available and shall extend to protect every 
such servant ог agent of the Carrier ека хомогени ана (cc ice TTT * 
or shall bc deemed to be acting as agent or trustce on behalf of for the benefit of all persons who arc or might be his servants of 
agents from time to time (including stevedores ог other 8 contractors as aforesaid) and all such persons shall to this extent 
be deemed to be parties to the contract in or evidenced by Bill of Lading. 


25. Both to Blame Collision Clause shall apply. 


(continued on reverse side) 


(ANTILLES) N.V. 


FACTURE CONSULAIRE 6 < 
я CONSULAT DE LA 


Marks (Marques) 
and Country of Origi 


BANQUE NATIONAL 
DE LA REPUBLI QU 
D НАЈТ! ATTNs 

SENIOR SUB МАМА 


ИШЕ KATTER 


Merchandise Shipped on the S. S.: —MEIEOOR(DUTCH) ______ 


Marchandises expédiées sur NEW YORK 


REF 7639 1-H 


e š ; CONSULAR INVOICE 
REPUBLIQUE D'HAITI 


1162 % 
— on — e uö—— 
PORT AU PRINCE! ie 


Nationality - Name (nom) 


Sailing from the Port of ------ for. — — 5 ‚ Haiti 

Partant du port de AMERICAN BANK NOTE CDMPANY, NEW YORK, NY 

Name and Address of Shipper р 
Peer ШИ” BANQUE NATIONALE DE LA RE=, PORT AU PRINCE ___ 

Vb 799 


- Weights in 
Number Nature : 
of Py Denomination and Details of Each Article (Quantity, Quality, (tios Values 
Numbers pieces Packing Measure, Yardage, etc. in Terms of the Haitian Tariff. |... K MRNA а ages in U.S. Currency 
Numéros коошо шише Dénomination et détails de chaque article (quantité, qualité, Oi Үй ën 
она Veniballage mesure, yardage, etc. dans les termes du Tarif Haitien. dans је: Monnaie des ЕЛУ. 


20 


1970 
Фо»; 


We affirm that this invoice is а correct and faithful expression of the truth, 
J'affirme que cette facture est l'expression sincère et fidèle de la vérité, 
that it corresponds in every particular with our books, and that neither the 
qu'elle est en tout conforme à mes livres, qu'aucune dénomination usuelle, 
usual designation, nor the weights, nor the quantity or quality, nor the value 
ni le poids, ni la quantité ou la qualité, ni la valeur, ni l'origine des articles 
and origin named therein are in any way altered, and are thereof exactly the 
qui y sont portés, n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mémes que 
same than those appeared on our Export Declaration No. 


of (date) submitted to the U. S. Custom House. 

ceux accusés sur ma déclaration No. 

du soumise à la Douane des Etats-Unis. 
NEW YORK, DECEMBER | _ „74 


JeMa RODGERS COs INCe 
Name of forwarding agent, broker or commissioner, etc. 


XANERI CAN, BANK NOTE 66, 


For Account of 


opes 
expediteurs ки = 
Рет: PHS 6% P d L- < 5 - 


Signature 


P 


ХОТЕ:— Та. all cases where the merchandise is taxed at net weight, 
the weight to be taxed of said merchandise will include all interior or 
immediate packing, including the 1:7 board boxes ог objects made 
с paste board, not subject to a higher tax. (Article 29, Law of July 26, 


Dans tous les cas ot les marchandises sont taxées au poids net, 
le poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages 
antérieurs ou immédiats, y compris les cartons ou objets en carton, non 
soumis à un droit plus élevé (Article 29, loi du 26 Juillet, 1926.) 


ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: 


3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to- 
gether, the invoice on top. 


To each of the remaining Consular invoices a copy of signed B/L must be 
stapled and the whole set clipped together. 


ASES PRINTED MATTER( INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) | 1900 | 1520 |$26911459 


- 


Value of merchandise —— 
Valeur des marchandises 
Packing (if not included in the value of the merchandise) 
Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 


Inland Freight. Bill of Lading. Wharfage and Trucking Charg 
Frét et frais du connaissement, embarquement et camionnage. 


Total F. O. B. Value --- 


Brokerage fees 


CXEMIPTION 1” 


Export Duties paid at Port of Origin 

Droits d'exportation acquittés au port d'origine 

Ocean Freight and Bill of Lading Expenses (including 
embarking and disembarking) 

Frét et frais du connaissement, e et débarquement 
compris 

Insurance 

Assurance 


Commission d'achat 
Interetñl]mèÜ 
Intéréts 


*2% of F О В value 8 
Stamp on Inv. ($1.20) 
B/L visa ($2.00) 

Stamp on B/L ($1.20) 


Consular fees: 
Droits consulaires: 


Other expenses 
Autres frais 


Total amount of invoice 
Montant total de la facture 


CONSULAR INVOICE FEES 


` *For any merchandise being shipped by boat to Haiti and whose value FOB 


is inferior to $200.00 — the fee is $3.00 plus B/L visa and Stamps ————— 7.40 
Over $200.00 — the fee is 2% on the value FOB plus B/L visa and Stamps 


Visa for Certificate of Origin $2.00 plus Stamps $1.20 3.20 
Visa for Commercial Invoice if requested $2.00 plus Stamp $1.20 3.20 
ADDITIONAL FEES : 
Visa on Consular Invoice requested after. 4 p. m. —- 2.00* 
Visa on Consular Invoice requested on holidays 4.00“ 4 


да 


r 


v 


- — s — 
BILL GF. LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 


«07 NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED "то ORDER") (ANTILLES) 
SHIPPER Га x" ORTER ` ТЕСЕ ғғ DOCUMENT мо = РӨЕК-КЕС SEPT M—PO-SHEPPER-ATIN : 
iv LAN SANK NOTE COMPANY " MR, DON WOOSTER. AG 11/20/ 
“а АТ STREET, ЕХРОНТ REFERENCES v we > 
МУЛ „ „ N.Y» 10004, руг 22. 


Е 6391 DEC 1 


CONSIGHES 34. 3 sang DE LA REPUBLIQUE FORWARDING AGENT—REFERENCES 
тү, DEPARTAMENT COMMERCIAL J. li. RODGERS CO., INC. 
l “ee НИ "rese ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
ORT -АЗ ~ ERINCE, HAITI, NEW YORK, N. 7. 10048 
T..: Sta Tun SUR-MGR o POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 
МЕ да OVE, 
PIER 
ri сіп STREET, BROOKLYN 

Го RTING CARRIER (VESSEL) | PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 

E {< 5103 11429 1 NEW YORK, 
® RT OF DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 

T SRINCE '| 


GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


GROSS WEIGHT 
DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS IN POUNDS 


LICENSE G-DEST 
WOOD CASES PRINTED MATTER 


(INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


~ 


i L NOTE 
s 19707 1989 
t cagpestnen от [nece commeditic 
Cuba, Кома Когаз, musst сегіз С areas of Vietnam. 


sin. unloss ойны фо cuthorizad hf ine United States.” 


=REIGHT CHARGES PAYABLE AT 


ZCEPTING THIS BILL OF LADING. the shipper. s 9 
ignee and owner of the goods and the holder ~ a „ e 3 
‘ius Bill of Lading expressly accept and agree у у ASA р СЕЗ 2 ар 
С бан 
all stipulations. exceptions and conditions. T 4 EE th 488. £ Aya en. : 
Í LP М 


her written. typed. stamped. or printed. as 


as it signed by such shipper. consignee. > S E tire 
er of the goods and/or holder of this Bill of 


; EXEMPTION = E : 


3 Cépiesihereof.are signed о tha same (епо а” IJ “““ r 
4 gf which haina acromnrlished, the others to stand void. P 
, ШАРУ УУ УШ 
FOR THE MASTER | | 
ROYAL выл» STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK, 1 62 29 <7 
| атыс: 
| мо. DAY ҮЁАВ вл ко. 
М 
Ву . " 
` | е . 
/ 


пел 
Global Telegram 


Full Rate Letter Telegram Г] Press O (Full Rate unless otherwise marked). This telegram will be transmitted electronically by cable, radio, or satellite. 
«count Number. 


Sender's Name and Address 
All telegrams are accepted subject to the rates, rules, and regulations as set forth in the applicable tariff of RCA Global Communications, Inc. on file with the F.C.C. 


INSULA IRE ia RCA 
To PORTAUPRINCE (HAITI) Via A 
NOVEMBER29, 1974 
FOR BONNEF IL 


WE PAID MELVIN 202 DOLLARS ON NOVEMBER 29 


Ф 
ВАМКМОТЕ 


TO FILE INTERNATIONAL TELEGRAMS МА RCA... 
From anywhere in the United States, 


212-363-4141 or the Western Union office 
nearest you, specifying "VIA RCA" 


Telephone: 


immediately following the city destination. 


TWX machine: Dial the toll-free number 810-621-7850, or 
the RCA office nearest you: 
New York—710-581-5151 
Washington, D. C.—710-822-1917 
San Francisco—910-372-7390 


Western Union domestic telex: 


Dial the'toll-free number 1042. If 1042 is 
busy, dial 1044 and specify “VIA RCA.” 
Or dial the RCA office nearest you: 

New York—12-7276 

Washington, D. C.—89-2678 

San Francisco—34-0968 


Trattic Offices, Continental U.S.A. 
In NEW YORK CITY, 
Main Office: 60 Broad Street, New York 10004 


To Send International Telegrams: 
Telephane: 363-4141 
Western Union telex: 12-7276 
TWX (60 WPM): 212-571-1970 
TWX (100 WPM): 710-581-5151 
WATS Dataphone: 212-747-0113 
Facsimile: 212-269-0111/1323 
Messenger: 363-4272 

You may also stop in or telephone 

any of these convenient Public Offices: 


ORE o ФЕЕСРЕРЕРЕРЕМЕЕТУ ЕСЕ 944-3650 
1 TOONS eS Sara lee ве ааа 732-3377 
TOS: COS APPETIT ЗРНА ИРИГ 925-4891 
31 Union Square West .........,..... 675-4150 
a5 Wont 31st ЗН ОСУЕТИ 695-2472 
25 West 43rd St. . P wwe 279-0572 
405 Lexington Ave. ................. 986-6580 
30 Rockefeller Plaza ................ 247-5525 
330 West 58th St. ....5>............. 247-6210 
204 East 58h Bl. ................... 755-8109 
Waldorf Astoria Hotel ............... 758-1200 
U.N. Headquarters .. Eu rx Уе: 355-6940 
J. F. Kennedy Airport 658-5787 


In SAN FRANCISCO, 


Main Office: 135 Market St., San Francisco 94105 
To Send International Telegrams: 
Telephone: 415-421-4200 
Western Union Telex: 34-0968 
TWX (100 WPM): 910-372-7390 
Dataphone: 415-433-3264 
For Messenger Pick-Up: 415-421-4200 


In WASHINGTON, D.C. 


Main Office: 2030 M St., N.W., Wash., D.C. 20036 
To Send International Telegrams: 

Telephone: 703-558-4321 

Western Union Telex: 89-2678 

TWX (60 WPM): 202-965-0833 

TWX (100 WPM): 710-822-1917 

For Messenger Pick-Up: 703-558-4325 


Overseas Traffic Offices 


DOMINICAN REPUBLIC, SANTO DOMINGO 
Edificio Diez, Calle Conde 35, Tel. 682-2887 


GUAM, AGANA 
Ada Plaza Center, Tel. 7916 


HAITI, PORT-AU-PRINCE 
Maison Leger, Place Gefírard, Tel. 3322 


HAWAII, HONOLULU 
223 South King Street, Tel. 537-2521 


MARIANA ISLANDS, SAIPAN 
Joeten Center Tel. 6456 


PHILIPPINE REPUBLIC, MANILA 


Commercial Center, Р.О. Box 750, 
Makati, Rizal, Tel. 89-18-61 


PUERTO RICO, SAN JUAN 
701 Avenida Ponce de Leon, 
Miramar, P. R., Tel. 723-6170 


Liability limited to $500 except for repeated or е. 
valued service which is available upon request. 


Global 
Communications 


| 


INSTRUCTIONS TO CARRIER 


77 ЧЕ : DOCUMENT NO. DOCK R 3 O HIPPER АТТЫ: 5 
AMBRICAN BANK NOTE COMPANY MR. DON WOOSTER. ; = AG 11/20/7 
‚ 70 BROAD STREET, EXPORT REFERENCES Ae ЦЕ 
NEW YORK * Ned's 10004. HEE 47957. TA 
<> - E. 6391 а СУЛ УЛА 
ШЫ | UE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE i FROM 
D^» НАТ ITI, DEPARTAMENT COMMERCIAL ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2565 
PORT -AU - PRINCE,HAITI, NEW YORK, М.Ү. 10048 REF: 
ATTN: SENIOR SUB-MGR. POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 
= NEW YORK U.S. A. 
NOTIFY PARTY DOMESTIC ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME ^S ABOVE. 


PIER OR AIRPORT 


35 th STREET, BROOKLYN 
EXPOR METEOOR Sit 14729 ! ик. ONWARD INLAND ROUTING 


EA PORT OF DISCHARGE | 


ORT - AU- PRINCE Н 


FOR TRANSSHIPMENT TO 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 


| _ MARKS AND NUMBERS MEASUREMENT 
BANQUE UCENSE G-DEST 
NATIONALE Dë ; Е р E 
‚ LA REPUBLIQUE 20 WOOD CASES PRINTED MATTER 2 111-0 - 
D'HAITI ( INCOMPLETE BANK NOTE FORMS) 


, EORT- AU- PR] CE 


О T HAITI, ATTN 


ч SENIOR SUB | 
мал. 
MADE IN USP OCEAN FREIGHT PREPAID. 
PRINTED 
(2 МАТТЕК- 
Е) UNISSUED BANK NOTE 
Е forms, Ed Жым ; Ке 


š “United Stetes Í faw these commodities to fho Soviet Жос, 
“People's Ropublic of Ф +S sana : Баасан Руб Анне en 


бсле Rilodəsia, unless otherwise outhorized by the United States.” 


1 ја Ey 


F 
| 
| 


. „ ПРОЦ 


k] DO NOT LOAD ON VESSEL IF RECEIVED SHORT OR WITH EXCEPTIONS—IN EITHER CASE NOTIFY US IMMEDIATELY. 


| | ON BOARD B/L REQUIRED DATED NO LATER IH | 


— SIGNED & ............ UNSIGNED NON-NEGOTIABLE COPIES REQUIRED. 


Б SPECIAL INSTRUCTIONS: улуб а ОВ, 
DELIVERY ONLY 11/26/74. 


П НЕ 


/ 
QPOR)LUCIANO. 
FORM 510 ОЯТ DEPARTMENT 
APPERSON BUSINESS FORMS, INC. - LOS ANGELES - NEW YORK 


WISE NO. 0921 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


_J. M. RODGERS CO., INC. 1 ќ нур = 4 


F.M.C. 431 


TELEPHONE (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N.Y. 10048 


FORV/ARDING INSTRUCTIONS 


AMER | САМ ВАМК МОТЕ СОМРАМУ NOVEMBER 19, 1 91h 
— — diiit 9 ;l(——— .. 
Address — .. — МУНИ m^ Our Reference No. 20701-4804 — 01 -484 


NO. AND KIND 
OF PACKAGES 


CONTENTS NET WEIGHT MEASUREMENT 


BANQUE МАТ! 20 WOODEN CASES 
REPUBL IQUE : | 
ATTN: ЕМ! PRINTED MATTER 
MADE IN U.S INCOMPLETE BANK NOTE 


(MBINTED МА FORMS 
UNPSSUED BANK NOTE | 
FORMS ) EA. CASE 28 1/2 X 22 X 14 3 
#1970/1989 z 


EITHER ONE OF THESE Чы Tr atn LICENSED BY U.S. FOR ULTIMATE — иа 
CLAUSES MUST APPEAR | DESTINATION... — ond 


ON YOUR INVOICES: | DIVERSION CONTRARY TO US. LAW Fü lb. 


=. x сс 


SCHEDULE B COMMODITY NO. | р: | у“ LICENSE (6, LEST.) 


Fors rad ALL CHARGES TO US | | aum 


e — — +... 


BANQUE NATIONALE BE "CX RÉPUBLIQUE D'HAITI 
ATTN: SENIOR SUB-MGR. - DEPARTMENT COMMERCIAL 
T-AU-PRINCE , HAITI 


PORT OF DISCHARGE 


PORT -AU-PR I NCE 


VALUE FOR CUSTOMS PURPOSES 


$27,447. 


FT FREIGHT TO BE PAID BY: RTAGE TO STEAMER TO BE PAID BY: YOUR SERVICES TO BE PAID BY: INSURANCE EFFECTED BY 
us Г) CONSIGNEE 


OCEAN FREIGHT ТО BE PAID BY: | ONSUL FEES AND BLANKS TO BE PAID BY: | EFFECT INSURANCE FOR: к PREMIUM ТО ВЕ PAID BY: 


^ COLLECT | AMOUNT | METHOD OF COLLECTION 
ORIG. OR EXACT COPY OF L/C MUST ACCOMPANY THESE 
FOR OUR k= c Г) с.0.р. E D 5/0 Г] ус — 
ACCOUNT i NAME OF BANK FOR COLLECTION ۰ 


Dorn ACCOUNT: 


| ORIGINAL DOCUMENTS ТО: 
Г NON-NEGOTIABLE COPIES TO: } | 
! 


SPECIAL INSTRUCTIONS OUR TRUCK WILL DELIVER то PIER ОМ NOV. @ 
OFF LOADED IMMEDIATELY INTO A CONTÁINER. SAID CONTAINER TO BE SEALED & 
IMMEDIATELY PUT ON BOARD SHIP. BOOK FOR SAILING ON S.S. METEOOR ON NOV. 29TH. 
. YOU WILL MAKE OUT CONSULAR FORMS. _ 
ENCLOSURES: 
.... EXPORT DECLARATION _ 
We hereby authorize you to sign and endorse all documents in connection with this shipment. 
The above is a correct declaration and should the shipment for any cause be refused or returned, we agreo to pay any and all charges incurred. 
Claims for loss or damage to packages or contents waived unless insured. 


Yours truly, 


MAIL 


FORM 208 алт RR 


— P Os ا‎ — 


AMERICAN Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


NOVEMBER 22, 197% 


SHIPPING INVOICE 


BANQUE NATIONALE DE 
D*HAITI 


LA REPUBLIQUE ` 


PORT-AU-PRINCE » HAITI : J 
ATTN: SENIOR SUB-MANAGE 2 Dr 


UNITE 


| | | NET 
UR YOUR DATE OF TERMS:| КОЕ 
DER 2-0701 -\8% ORDER | SHIPMENT Бону. 


2,000,000 NOTES, 2 GOURDES, NOS. F 000001 - F 1000000 
G 000001 


- G 1000000 
CASE CASE 
12 r 100000 [E] d а 100000 
DEM HII BU HI 
i F Roooot - F | G 600001 - G 
1 F 200001 = F 200000 1 G 300001 - 0 800000 
1 F | - £ 100000 1 G = 8 100000 
6 E HI 
1 F 900001 ~ F 1000000 1 G 900001 - G 1000000 
MANN MATIONALE 
DE LA REPUBLIQUE NET WEIGHT: 1,520 KILOS 
ATTN: SENIOR SUB-MANAGER GROSS WEIGHT: 1,900 KILOS 
MADE IN U.S.A. 


(PRINTED Ма). UNISSUED STEAMER: S.S."METEOOR" 


STATES LAW-PROHIBITS DISPOSITION ОР THESE 


COMMODHES TO THE SOVIET BLOC, COMMUNIST CHINA, 
NORTH KOREA, MAKA O; HONGKONG, CUBA, SOUTHERN 


RHODESIA. ОК COMMBNIST -CONTROLLED AREAS Of 


VIEINAM AND LAOS UNLESS OTHERWISE AUTHORIZED 
1..BY THE UNITED STATES. 


VALUE: U.S.$27,446.80 C.1.F .PORT-AU-PRINCE 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


VICE PRESIDENT 


BED 
РЕА“ дена 


American Bann Nore Company 


ТО BROAD STREET, NEW YORK,N.Y. 10004 > 


NOVEMBER 22, 197% 
SHIPPING INVOICE 


|“ 7 BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE ` 
рм ОЗНА ITI 


DEPARTEMENT COMMERCIAL | 
PORT-AU-PRINCE, HAITI 
ATTN: SENIOR SUB-MANAGER Dp 


$ "> о ЖЖ” due > MAT 22 INAS NER Y 


E > (ae. Tu a ac NON Ф РО Жа. ку. z: 
| OUR „ца YOUR DATE OF TERMS: 865 Ax | 
ORDER 2-0701 ORDER SHIPMENT 9 


7 TWENTY (20) CASES, CONTAINING: 00500 


2,000,000 NOTES, 2 GOURDES, NOS. F 000001 - F 1000000 
б 000001 - @ 1000000 
CASE CASE 
ма. Lg - F 100000 1 888 - G 100000 
. 1 F 100001 - F 200000 1981 G 100001 - G 200000 
19 ғ 200001 = f 300000 1 9 20000 ^ 6 200000 
1 F 7050) - F 400000 1 G 300001 - 6 
У 1 F 800001 - F (20600 1 G #0000! - G —— 
DET =! LET - а рако 
; F Т М СР 000000. 1 - - в 200000 
19 F 700001 - F 1 в [ооой -6 
1 F -F 900000 1 G - с 900000 
e 1 ғ 900001 - F 1000000 1 G 900001 - G 1000000 
BANQUE NATIONALE 
OE КА REPUBLIQUE NET WEIGHT: 1,520 KILOS 
ATTN: SENIOR SUB-MANAGER GROSS WEIGHT: 1,900 KILOS 
MADE IN U.S.A. | 
(PRINTED MATTER = UNISSUED ЅТЕАМЕВ: S.S."METEOOR" 
BANK Mm 
#1970 VALUE: U.S.4$27,NN6.80 C.1.F .PORT-AU-PRINCE 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


š VICE PRESIDENT 
UNITED STRIKES LAWPROHIBITS DISPOSITION OF THESE 
COMMOBHHES TO. THE SOVIEHBEOC, COMMUNIST CHINA, 

у NORTH KOREA, MACAO; HONGKONG, CUBA, SOUTHERN 

“eel . RHODESIA .OR COMMBNIST CONTROLLED AREAS OF 

i L VIETNAM AND ЦАО5" ЏМЕ55 OTHERWISE AUTHORIZED 
“|. BY THE UNITED STATES. 


Form No. 15-780— Printed and Sold by Unz & Со. An Affiliate of Scott Ptg. Corp., 190 Baldwin Ave., J. C., N. J. 07306 r | py. 
(Rev. ЗАМЫ ЖЕ U. S. DEPARTMENT OF COMMERCE Form approved. Budget Вигеви No. 41-R397.5. 
5.52; ге BUREAU ОҒ THE CENSUS—BUREAU ОҒ INTERNATIONAL СОМ МЕВСЕ 

(See Instructions оп CONFIDENTIAL — Рог use solely for official purposes 

authorized by the Secretary of Commerce. Use forunauthor- 


Заре =), SHIPPER’S EXPORT DECLARATION ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.9 (а) 


OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES ES, Sec. 7(c) Export Administration Act of 1969, 
% Export Shipments Are Subject То U. S. Customs Inspection -L. 91-184) 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT Customs Authentication (For Customs use only.) 


For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 


Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


FILE NO. (For Customs use only.) 


1. FRoM (U. S. Port of Export) 2. METHOD OF TRANSPORTATION (check one): 
Vessel [] Air (| Other (Specify) — 
(incl. ferry) 


2а. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name of ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) . 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 

4. AGENT ОЕ EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 
SAME SAME 

5. ULTIMATE CONSIGNEE ADD lace. y) 

BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI DEPARTEMENT COMMERCIAL „PORT-AU-PRINCE 
6. INTERMEDIATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, country P 5 
e °“ SAME 

FOREIGN PORT OF UNLOADING (For vessel and air shipments only) | 8. PLACE AND COUNTRY OF ULTIMATE DESTINATION (Not place of transshipment.) 

PORT-AU-PRINCE PORT-AU-PRINCE, HAITI 


NUMBER AND KIND OF PACKAGES, DESCRIPTION OF VALUE AT U. S. PORT 


COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, š ОЕ ExPORT 
EXPIRATION DATE (OR GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) P (Selling price or cost if 
(Describe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN Pounpse | Q> SCHEDULE В not sold, including in- 
MARKS AND Nos. verification of the Schedule B commodity numbers assigned. Reque for vessel ` k COMMODITY No. ; land freight, insur- 
Do not use general terms. and air shipments : S ce and other charges 
Insert required license information on line only) 
below description of each item) 
(10) (11) (12) (13) 
20 CASES PRINTED МАП... Moo — |:9 79298904 


These commodities licensed by the U. S. for ultimate destination Diversion contrary to U. S. law prohibited. 


KO .HREIÉ£IIIIIIÉIIZÉIƏI III€ŠIçI@Ñ IAIWQÍIIçI€IIIIIG€IKIII€ŠIŠOƏIIH  úÉII@IIII@uIIIII ÉIHIZI€IƏIIIIWÉQŠIKIZIçIIKƏKI€£IŠ £é£WIç⁄ZçHHIHIIŠ⁄ŠII<£II<IIéIÉIII€IIIÉIçZéIççIÉII< BÉIÉIçÇII£TçççIÉIE,HIE ÉçIÉÉIQIçIçYé,çéÍII€IIII€ÇIIWI€IƏŠI GŠ€IÉŠÇIIŠÓŠIIWÇIÉIWIçKIWçIEçÇçIOIŠ€I€I€I€I£É€I£ÉIÉIçÉI£II£III.III<I£III€II<I<XÉ<CKIIÇIÉ:ç£IçY$IZIIQIOIÉWIÉIQKWcIII€IIƏICMIIIIÉIŠWÁIÍK,ÍÉ;:INçIŠIÉIŠYÍWÁÍIII⁄£ZAçKxRI II€II€III€I€£II<ÜYKIÉXIWIKWIXàIç”€ÇIIçŠIÉIŠIŠIÉIÉ€IIŠI€IIOÉ⁄€I€ç⁄šéšUI,£KNIKIKŠWŠ$IIç çŠzççIIçé,IçIKX€£çIç£ÉIIÓ£ÉI£IIçŠIÉIçIŠIŠÉII€£ZIIIIIIƏIIIÉIIŠ£ŠŠIŠIŠIII£III@€IIIÉIÉ£QÉXŠIWIQQK WŠIIYÓWKQWIW£ç€ÓéIÉQéIç,OIIOIƏhaé.WYK,K W<ÍK<IIçÉ—ÉéI€IçŠé£éçKiIŠÉVIÉIçI IçIIIIIl TI ени 
16. WAYBILL ов MANIFEST Мо. (of Exporting Carrier) | 17. сток ОЕ EXPORTATION (Not required for shipments by 
vesse 


18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZES „ TOMS RS YORK, N.Y. 
то Аст AS FORWARDING AGENT FOR EXPORT CONTROL AND CUSTOMS PURPOSES. (Name and address—Number, street, place, State) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY (DULY AUTHORIZED 
EXPORTER BY OFFICER OR EMPLOYEE) 


> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I AM 
AWARE OF THE PENALTIES PROVIDED FOR FALSE REPRESENTATION. (See Paragraphs I (c), (e), on reverse side.) 


ғо. AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Att'y 


i Te. 
Susan (Duly authorized officer or employee of exporter or named (Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
forwarding agent) export manager, etc.) 


Address 70 BROAD STREET, NEW YORK, N. Y. 10004 


Declaration should be made by duly authorized officer or employee of exporter or of forwarding agent Do Not Use This Area 


jamed by exporter. 


ajf shipping weight is not avail 


i rt the approx 
8 E shouid equal the actual weight of the entire package or packages. 


nate dise (reexports) with an “Ғ”” and exports of domestic merchandise pro- 
без m OR 9 freien mer br changed in condition in the United States with a O.“ (See instructions 


on rer eclaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 


d 
ES... —— — (See Department of Commerce Export Control Regulations.) 


able for each Schedule B item listed in column (13) included in one 
imate gross weight for each Schedule B item. The total of these 


INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE YELLOW SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
(Commerce Form 7525—V) š 
(Follow Carcfully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until export declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or consignors thereof. Similar pore apply to exportations 

rail, air, vehicle, or ferry. A declaration shall not be used to effect any exportation 
after the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; 3) that the ex puteo of the commodity described in the declaration is 
authorized under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 

the export control regulations applicable to the exportation have been met. 

(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether 
or not situated in the United States, метінде to make any false or misleading герге- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal any material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or indirectly 
through any other person or foreign government agency or official, Гог (ће purpose of or 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to e control, or ја the course of an investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Adminic’ration Act or 1969. 
Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act of 
1909 ог any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is penet or imprisoned not more than five years, or 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, ог are being, or have been,exported in 
violation of the export control law and the regulations Promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Бес. 401, as amended. 

(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the 
Census or the Bureau of тва Ноа! Коа any false ог misleading statement ог 
representation relating to information on the Shipper в Export Declaration, subject to a 
maximum penalty of $10 ‚000 fine or imprisonment Гог 5 years, or both (18 U.S.C. Sec. 1001). 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form for parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should be 
mailed by postmaster to: Ex ument боша Коган Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Room — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130. 


II.SHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525-V) 
lust be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
т export control regulations, additional copies may be required by the Bureau of 
International Commerce. (Commerce Form 7525-V should not be filed for merchandise 
Ре tir shrough M ря from one Клои country to Bone. ые 
"Shipper's Ех aration for in-transit з'' on Commerce Form 3 
should be Меј — ^ 
(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (dul 
authori a general power of attorney, ог by specific power of attorney in item 16. 
of the export declaration form) ог a duly authorized officer or employee of either must 
sm the original — the declaration in the space provided for signature. The name 
the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned “Ғоғ” in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and dq control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph | (c) and (e), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document iding similar authorization, which shall be filed in the 
agent's office and available on demand. Export control regulations define a ''for- 
warding agent“ as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as | —— the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of documents to the Customs Director or export control officers, securin, 
cargo e or delivering the commodities to the exporting carrier, obtaining bills o 
lading tn connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

. (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
‚ license or an exportation eae by an applicable general license. It is a violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or permit the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated М a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
a general or validated export license, for рете of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving an authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized by export 
control regulations) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer or employee of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, and will return one ( or more where required or 
aut authenticated copy to the exporter or such agent. Опе copy so returned 
shall be delivered by the bor or his agent, to the exporting carrier for attachment 
to the outward manifest. T itional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in conformity with export control regulations. Allcopies 
not used shall be returned to the Customs Director. The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered трајна ог 
amended, except аз and to the extent authorized by the export control regulations. 


f) For shipments by rail, truck, or other vehicle iring more than one rail car, 
1. or риа мери. separata declarations are required — the merchandise carried 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

(g) Shipper's Ех Declarations are for use solely for official purposes authorized 
by ће Secretary of Commerce. Use for unauthori purposes is not permitted. [п 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the ch Trade 
Statistics Regulations, information from the empor declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


ШІ. EXPLANATION OF TERMS -. 

Item 1. "United States Port of Expert“ — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, * Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U. S. Foreign Trade Statistics.“ 

Item 2. Method of Transportation“ — Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other,“ specify; i.e., rail, truck, etc. 

Пет 2а. Exporting Сатег" — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, specily here the name of the exporting carrier. If vessel, give name of ship, 
flag, and number or name of pier at which the goods were laden. „ give name ol 
airline. If Other“ (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation. 

Item 3. "Exporter" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. <-> 

Пет 4. Agent of Exporter" — State name of duly authorized forwarding agent of 
named exporter. See paragraph | (c). Едо ба 

Пет 5. "Ultimate Consignee’’ — Ultimate consignee (whether by sale in US. ог 
abroad, or by consignment) shall be person па as ultimate consignee in validated 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general license 
in conformity with export control regulations. 2 

Item 6. "Intermediate Consignee“ — Intermediate consignee shall be person nam 
as such in validated export license or authori to act as such ui applica 

neral license and in conformity with ex control regulation. If none, state ‘попе’ 
ntermediate consignee should be inserted if known at time of authentication. 

Item 7. **Foreign Port of unloading” — Forei of unloading (i. e, forei rt 
at which the mescheudiae will be — — {тот 8 — а in item да) 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Item 8. Place and Country of Ultimate Destination'” - The final place and country 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provided 
for Plage and Country of Ultimate Destination. Special care should be taken to give 
the final place and country of destination for goods shi ugh Canada, United 
Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers. . 

Column 10. - Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, or Aer license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to permit verification af 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be 
definite and complete, preferably the common commercial name of the specific айар 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as ''dry goods," 
"groceries," "meats," etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description. Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible. 

Column 1!. — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 
Сота 12. - Му whether of domestic or foreign origin. Exports of domestic 
merchandise incl commodities which are the h, produce, or manufacture of 
the United States. ма ге of foreign merchandise include commodities of foreign 
origin which entered the United States as imports, and which, at the time of exportation, 
are in the same condition as when imported. Commodities of foreign origin which haw 

been changed in the United States from the form in which they were imported, or wh; 
have been enhanced lue by further manufacture in the United States, are conside 
as domestic“ commod Й 

The above definition of the distinction between domestic and fi merchandise is 
intended only for use in aep column (12) on this export declarations and is 
intended for statistical purposes only. 

( dics 13. — Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction VII 
a) below. 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule В unit. State the unit of quantity 
shown; i.e., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( Me = of export (omit 
cents figures). Value stated should be the selling price, or cost if not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to ег point, seaport, or exportin, 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred beyond the US 
port of exportation should be excluded. 

Item 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

Item 17. — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 ~ See paragraphs 11 (b) and И (c) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the ration of the export declaration, 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations (Title 15, Ch. I, Part 30, Code of 
Federal Regulations) copes of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C. 20233. Information concerni export control law and regulations 
may be obtained from the Bureau of Intemational merce, Washington, D.C. 20230, 
or (гот the Department of Commerce Field Offices. Lm 


ње AE B AND BLANKS 
a B, Statistical Classificati f Do ic and Foreign C iti 
Exported from Ње United States, may be purchased, from the , sat of боса: 
ments, vernment t i „С. 1 
€: and the | ин of 4 — Fie d Olfices. us Exe 
(b) Shi "s E. Declaration blanks be hased from intend, 
888 5 Printing Office, Washi à D.C. 20402, local "Directas 
of Customs, and Department of Commerce Field Offices located in principal cities. 
They — be print by private пиа provided they кора to nc form is 
size, wording, color, an ity (weight tock, arrangement. An a le 
ticated Shipper's Export ا‎ а not — in any form. - 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 
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AMERICAN BANK NOTE COMPANY Н Y D j 
^ L] . у. 


NEw YORE 


JAN: 28 1375 


December 19, 197% 


Banque Nationale de la Republique 
d'Haiti 


Departement Commercial = 2 
Port-au-"rince, Haiti = 9 
[үп 
Attention: Senior Sub-Manager & ا‎ 
: == 
Gentlemen: со; с 
= “s 
“е >Š 
We have shipped to you pe ‚ Which sailed E 
Port-au-Prince on December 12th ty ses, Мов, 1990/2009, 
containing: ' , | 
2,000,000 Notes, 2 Gourdes H 000001 ~ H 1000000 
000001. - J 1000000 
which is, а perbial shipment der Of ај 9, 19%, 


l с chin іг e teg We also enclose our bill 
in triplicate, in the am of F. 8. 8276, 80, covering this shipment, 


For your convenience, ме are enclosing a copy of this letter 
which you may initial and return to us as evidence of yow и of | 
the above mentioned cases and documents herewith. 


Very truly yours, 
AMERIGAN BANK NOTE COMPANY 


Encls, Assistant Manager 
International Division ` 


Signe 
Gérard. Lélio Joseph 
Sous-Directeur 
Date 

Jamary 17, 1975 


SL. Wi 9° 6 Пи. 


‘OO NAY 
1430 м ано 


^ VOU US MT "TASA ЖА, Ea. 02 


¿th COPY DEC 231974 9 487 
American Bann Nore Company 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK, N. У. 10004 


212/944-6200 DECEMBER 19, 197% 


FOR REMITTANCE ONLY 


EE 7977 DAR و‎ 4: 5 24 ТО NEAREST POST OFFICE ВОХ: 


N P. о. вох 5457 P. O. Box 91371 
HATIONALE DE LA \ CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 
| NEW YORK. NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 
R£ IQUE D'HAITI D-U-N-S 290-1452 


| P. о. Box 360366M 
PORT-AU-PRINCE / PITTSBURGH, PA. 15230 


PA D-U-N-S 00-494-9061 


= Е } NL 5] А Би RETURN COPY WITH REMITTANCE 


SALES OFFICE NO. | SALESMAN'S NO. OUR ORDER YOUR ORDER nm NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 
291 | 39 2-0 қ 1-48 LTR. MAY 9, H T QS с. F. 


PORT-AU-PRINCE 


2,000,000 NOTES - 2 GOURDES 


7% NOS. H009001 TO 1000000 
J000901 TO 21000000 


U.S. DOLLARS $ 27,446.80 


VIA: 5.5. "METEOQOR" 
20 CASES - HOS. 1990/2009 


PLATES ENGRAVED ONLY ON CONDITION THAT THEY REMAIN IN THE CUSTOOY OF THIS COMPANY. 
T ALL GOODS SOLD OR TO BE SOLD TO YOU BY\ IT HAVE BEEN OR WILL BE PRODUCED BY IT IN 


@ — Burroughs E> 
eee roms о 


ч 


121 
Ф 


J. M. RODGERS СО., INC. DEC 954074 
INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS э Brokers y T. BUS 
a 
CUSTOM HOUSE BROKERS 5 %, F.M.C. 431 
te a 
= = „ ا‎ 2 
ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 š X у 2 TELEPHONE (212) 432-9191 
NEW YORK, N. Y. 10048 MS IN 2 CABLE ADDRESS JONMAROD 
зм АИ 4 
V ДАМ 
America, ut. 


ENTRY NO OUR REF. NO YOUR REF NO STEAMSHIP CO 


CARRIER 


edere Ett 


м |м |м 


ОАТЕ 12 18 74 


DESCRIPTION 


= 


AMERICAN BANK НОТЕ Со, 
T 70 BRUAD STREET AS PER OCEAN ВА 
o WEW YORK, МАХ. 10004 


= ЭҢ 


r ki 
QYAL М ALAND . 
BILL ОҒ LADING МО РОНТ 
РОК TU-A- PR 


TRANSFER CHARGES PAID 
SHIPPER’S COLLECTION_AND REMITTANCE 
DUTY DEPOSIT, SUBJECT TO LIQUIDATION 


ARRIVED 


f 


He EU 


-- 


IMPORTANT 


кю 


ЕУ = 
E ко 


о 


ADD'L INVOICES АМО CLASSIFICATIONS 

IMMEDIATE DELIVERY PERMIT 

BOND TO CUSTOMS, PREPARATION, SERVICE AND PREMIUM 
DEPOSIT FOR MISSING DOCUMENTS, BONDS, CANCELLATIONS AND SERVICES 8| 
SERVICES - PLANT QUARANTINE, FOOD AND DRUG, BAI 


SUBJECT TO 


TERMS 


AND CONDITIONS 


REFORWARDING SERVICES 10! 
ОЕ SPECIAL MESSENGER SERVICE 11| 
r... ᷑ ̃ 2 37 - _ ла ое ЗИ 

SERVICE [SPECIAL SERVICES CAND EXPENSES ШЕ.“ age Dd 

| FREIGHT CHARGES - ОСЕАМ/АВ 316.03 
ON REVERSE INSURANCE AND PLACEMENT SERVICES 15 
INLAND FREIGHT 16 | 
SIDE COOPERAGE FOR CUSTOMS EXAMINATION AND MARKING 17 | 
GENERAL ORDER WAREHOUSE CHARGES 18| 


= 
© 


- р 
~ 
- — 


DOCK / AIRPORT STORAGE CHARGES 


PREPARATION OF CONSULAR DOCUMENTS 
ARRANGING FOR CONSULAR CERTIFICATE AND CERTIFICATE OF ORIGIN 24 
| BANKING. DOCUMENTATION 
IMPORTER MUST FURNISH | CABLES, TELEGRAMS AND TELEPHONE CHARGES 

MISSING. DOCUMENTS SERVICE FEE - FORWARDING, CLEARING AND/OR DOCUMENTATION 


WITHIN THE PERIOD OF 
TIME AS REQUIRED BY 
CUSTOMS REGULATIONS 
TO AVOID CUSTOMS 
PENALTIES. 


CARTAGE AND SERVICES 20| 
LOADING AND UNLOADING 21| 
CONSULAR FEES INCLUDING VISA AND NOTARY 22 | 

231 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO 


(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED "ТО ORDER") (ANTILLES) 


SHIPPER / EXPORTER - : ‘ + DOCUMENT мо. 
A ме МАЈА U. ` М NA | 4 ^ 4 
70 BROAD STREE n A 
E 7 EXPORT REFERENCES 


ATIS, Ре 2 " < к ж g 
NEW 49:4 i Y оса 


DEC 2 3 1974 


CONSIGNEE FORWARDING AGENT—REFERENCES 


POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 


NOTICE TO с: E У DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


PIER 


à 1 PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 


~ 
у | 
16 6 ЈГ | | 


PORT ОР DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO 


= — ВЕ А. 
GROSS WEIGHT GROSS WEIGHT 
IN POUNDS IN KILOS 


RKS AND NUMBERS NO. OF PKGS DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


FREIGHT CHARGESPAYABLEAT BY 


| (| cu. ft. а (0? — per 40 cu. ft. 
IN ace U THIS ej "бе LADING. the shipper. кеј „ 55 " 
consignet nd owner of, fhe goods and the holder + 72 / / ó 0. 


of this bš @! Ladingeexpressly accept and agree 
. 
to all ° ° gligulations. Sehon and conditions. 
LJ 
whether oy тет. typed. stamped. or printed. as 
fully aeu ed dy su shipper. consignee. 
owner of the goods 300%, holder of this Bill о! 


Lbs. @ per 2000 155. 


Lading 2222 P. " ка 
° ... 2% а 
..... .” е 
Copies ете! аге signed of the same tenor, r е 
опе о! ie being acgofrfpiished, the others to stand void. @ =: : A — " 
p Ah A ша sss TOTAL U.S. CURRENCY Ë 5 [С 0 7 
. 
ç а На ТНЕ МА$ТЕВ 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS бида Mew YORK. 
MO DAY YEAR B/t МО. 
. . . . .. Š . . . 
ee е © .. ee . ... ee 
By 22%” 2254519. (6 di See . ҚАР” 
. . . e е . LJ . . 
eee өе» eee „„ LJ . ... eee . 


ROYAL NETHERLANDS 


~ 2 Branch Office in the United States 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 
25 Broadway, NEW YORK 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, 


OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE 


STEAMSHIP COMPANY 
WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 

AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPI]J ? 
AMSTERDAM, HOLLAND 


+ . 


(ANTILLES) 


W 


Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 с Breedestraat. WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 


UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 


(WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 


UALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOWN TO THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF DISCHARGE NAMED 
ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS. 


1, Definitions. In this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel, and any craft. Мат ot other mean 
ol conveyance owned, chartered, operated or employed by the Carrier, subject to clause 22 hereuf the wud “Carer shalt 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and any substituted Carner, whether the Sen 
operator, cherterer ог master shall be acting as Carrier or baile; Ње word “shipper” shali include the реги namol ^^ we in 
Uns bel of lading and the person for whose account the goods are shipped; the word s e shail include the bolder uf the 
bill of lading. properly endorsed, and the receiver and the owner of the goods; the word “charges” shall include МОМ amd эй 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, shipper. consignee. or any of them. 


2. Law of Application. This bill uf lading shall have effect subject to the prueimiomi of the Carnage of Goods ћу Sea Act «il the | meted 
State., approved April 16, 19%, whah shall he deemed to be incorporated herein and nothing herein contained shall be Seemed а 
surrender by the Carrier of any of пу rights or immunities or an increase uf any of йу responvibilibes oF abbeys under ond Aci 
The Carrier shall be entitled to the full benefit of the to of Section 3281 то 4256 inclusive of the Revised Statutes vf the T тией 
States and amendments thereto. also in case the carrying ship s not chartered by demise but on time or sovage charier hav 

Thus bill of lading shall be construed and the righi of parties thereunder determined accerding to the lae of the (глед Snes 

If any term of condition contained in this Bill of Lading ıs proved to he repugnant to or incemvitenit with any Compulsory appl сам 
Act or rule of law such term or condition shall be void Yo Ihe extent of such repugnancy or inconvstescy bul вы f 


3. Jurisdiction. All actions against the carrier, ак carrier or otherwise, under and/or relating te the present costi. жіктесу 
in personam or іп rem, shall be brought before the Court where the Carrier has из principal place of business, sven in case ot 
connexity, plurality of defendants, summons for or in third party procedure and ot tort, and по othe: forcign Court shall have 
jurradiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction or voluntarily submits himself thence 


4. Period of Responsibility. The Carrer shall not be liable for loss of or damage te the gos ds during the penod before loading mto 
and after discharge from the vessel howsoever such loss òr damage arnes 

Goods im the custody of the Carrier ог hu agent before loading and after discharge whether being forearded to 04 fron the sup м 
whether Ming shipment. whether landed of stored. or put то hulk ot craft helonging to the Carter Of nor, or pend вратат 
ment at any stage of the whole transport. are in such custody at (he tole ri of Ihc consignee 

The words "loading" respectively "discharge" mean 

а the moment when the tackle (whether or not belonging to the ship) loading the goods то or upon respectively Мића ging the 
goods out of or from the seagoing ship » hooked on to hft the goods. respectively ıs unhooked 

b for goods which are loaded, respectively discharged, by means of elevator the moment when the goods leave respectively enter 
the shaft belonging to of connected with the eles ator 

с for goods which arc loaded, respectively docharged. Бу means of grab or similar instrument the moment = hen tne goods ae 
төш М ovi of respectively in. the grab (or similar instrament) in respectively eut óf. the hold of space of the wag in 
d for any рид cargo in bulk the moment when the liquid cargo enters, respectively leaves. any pipe or tank "elongani 
seaporng ship's equipment 

Each component part of the goods shipped or to be shipped under thus Bill of Lading shall for the purpow of tho clause be cone 
sidered on its own 


4. The voyage. The scope of voyage herein contracted for thall include usual or customary or adyertives poris of call whether 
named in thes contract ог not also ports in of out of the advertised, geographical, usual or ordinary route or order even though in 
proceeding thereto the ship may sail beyond the pori of discharge or in а дееспов contrary thereto. of берагі from the direct or 
customary route. The ship may call at any port for the purposes of the current voyage ог of a prior or subsequent voyage The ship 
may om calling at any port or poris whether scheduled оғ not, and may сай at the same port more than once. may, endet eth ог 
without Ihe goods un board, and belive or alier proceeding toward the port of discharge. adjust compasses, dry dock. go on ways oF 
fo геран yardy mabe repairs. yh fi herths take fuel or stores. гетат ın port, sail without pilots. tow ard be towed. and save or 
lempi то save hie or property, and all of the Loregowng are included. in the contract voyage 

6 In any миной whatsoever or wherevoever occurring and whether eating оғ anticipated before commencement of or duning the 
voyage. which ın the judgment of the Carrier or master o likely to pre rise to capture, seizure, detention, damage. delay оғ dis- 
advantage to of loss of the ship оғ any part of her cargo, or to make и unsafe, imprudent, or unlawful for any reason to proceed on 
or Continue ihe voyage or to enter or discharge the goods at (he port of discharge or the port of transhepment or the usual place of 
discharge in such ports or to prve rse to delay ec difficulty ın arriving, discharging at of leaving the port of discharge of the usual 
place of discharge in such port. the Maser, whether ог not proceeding Toward or entering or attempting 10 enter the port of discharge 
ot reaching мо attempting to reach the usual place of descharge therein oF attempting to discharge the goods there, тау without 
giving any prior посе, discharge rhe goods into depot, lazaretto: craft, ог other place and the goods shall he Раме for any extra 
expense thereby incurred. or the master may proceed or return. directly or indirectly. to of stop at such other port or place whatsoever 
as he or the Carrier may consuder safe ur ade under the circumstances and discharge the goods or any part thereof there without 
giving any pror note and. when landed a» hereonabosr provided, the goods shall be at Their own risk and expense, the delisery 
thereof by the Carrier yhall be conwdered complere and the Carrier shall he freed from any further покровы му i respect thereof 
except to mail notice of the disposition of ine goods directed to the ihipper оғ Consignee named in this bill ef lading at such address 
as may be dated herein, ог the таме! may retain Ihe cargo on board until the return trip or until such time as he oc the Carner 
thinks advisable. or the master may forward the goods by any means by water or by land. or by both such means, at the rà and 
expense of the goods. For any services rendered tu the goods as hereinabove provided. the Carner shall be entitled to а reasonable 
ғаға compensation 

Another veviel may be substituted for the ship without notice, whenever and wherever the Carrer deems и desirable, whether oc m4 
the substituted vessel be owned or operated hy ihe Carrier. or сз or departs or is scheduled to arrive or depart before or after 
the Мур 

7, The Carrier masterand ship shall have оће to comply eh any orders or directions ду fo loading. departure. arrival routes. ports 
of call, stoppages. Фиће ометан delivery on ове ө se боже gwen ћу the government of any nation or department 
thereof or ћу the 1 ned Natnsm or any eU acting er purporting t у with the authority of such government or of any depar- 
mem thereat ii hy am сотитимсе i person having under the мотоа of (he war ғай insurance on the ship, the right 10 gree such 
waders or durecions Delivery or ther disques of the goods ın accordanoe with such orden or directions shall be a fothiment of 
the contract sovage The ship mas carry солі nand explosives, munitions. warlike stores. hazardous cargo, and may sail armed 
or unarmed with or without Conboy 

The Owners and of Agents and or Master on ity esent of exiting. threatening or impending adverse weather ог ке conditions, have 
wale discrewon ti decide whether the vessel shall or shall mix proceed 10 or enter the part of loading or décharge, of Hf the vessel 
shall have entered ihe pwi of nading ar discharge whether ıl loading Or discharge has commenced the vessel shall sr shal! not con- 
linue loading ot dischargping oF, if loading or dicharge has uot begun, whether the vessel shall or shall not Commence to load vr 
discharge: and whether the vessel № shall q«i em any of these events proceed во the nearest convenent liner port and there 
load ое discharge or complete toads ¢ 7’ discharge. Any and all cxtra cepenses and of nsh of fare anfing otherwise ın consequence 
thereof shall be borne entirely by t УР fer and or Convgnee of the goods 

B. Tramhipment, Forwarding өс V he over ihe Û f master may фест м advisable or in any cate where the pouds are сол» 
tuned то а point where the ship durs ani esperi qo фы arge, the Carner or таме тау without notice, forward the whole ar any 
part of the goods before or alles loa bon at ihe ғұр Урие on any other place or places even though оште the ope 
ol the «cage or Ihe rowie lv or wv k fe ру! ul discharge эм ihe destinatum of the ponds Һу any vessel sevich or other means 
of transportation by waler or hs lan Eon Pv both such Means whether operated ћу the Carrer оғ by others and whether departing ог 
этип or scheduled to depart o ar ios None ot alter (he sbip expected to һе uved for the transportation of the goods. This Carner, 
in making arrangements Cor ane 1» teg w form arde Semel or means uf framspertabon nul operated by thes Carrier, shall be 
comudered көңі» (he fore dan 01 of 1А рако and without эту” respins whatvorver 

АЙ esposas of rhe caret n ats s iw and i sls shall тє deemed delivered by hım and tho com 
тәсімі carriage stra! fv deemed fully гпне delivers ol the ponds по ниру Н Nh apert of ine shipper 


to the 


shail әй 


Мене 


and солмупес им 1i any Such perwa as сви V peor ed decharge Gom yhp i chee here in çave of an сати tramhipmem 
Thn shipper and consigne shall Iv hahe to Ihe career Tor aid «hall indemnity him agams all expense uf fare aiding and tramhipiing 
wwludiny any seate in or ћи мита eee or other charges whatvaeset 


Tha career shall sob hc nespomemic for the act тере delay. wr failure іс act of anyone to wham the goods are cotrusied or de- 
livered for rage handing or ny жетке dental therein 

% The carriage hy any Hanstopping ne fone ie and all iranvhipment or lore arding shall be subyect to alll the terms whatsorser 
үө abe regular Grm ib hell al lading отићи Y f other shipping Gacument used at the hme Бу such carer менмен nyed 
fat the рма м ni and even though such vesnw may Әс levi favorable із ihe shipper or cunugnee than the terms of this bell uf 
lading and may contain mote stringent Реде неми ay 1o төнсе of clam or Commencement of suit am! may cormpi the on carrer 
(тот һам ни negligence The shipper cap authorises (те Cartier th ange with ату such transhipping or atdiny carner 
that the ксі salvation of the ЛҮ »n ol Гари сотне in the tell uf lading er shipping document of such carrer 
shall apply even though lower than the valuation or ути алан hrern Pending or during transhipment ihe goods may be stored ashore 
me alliat at their nsd and eapense and the Carrer shall nat be hable (ог detention 

The cater ne тами in the esercoe of ha бавећи may at any time w ether or not customary, and а ићо nonce reque the 
goods to fe hyhtered io oF from the ship at the ғай and expense ef ihe goods and, in thes event the carrer or таме may mabe 
arrangements for Lphlierape ur ese si V bul ın so damy shall he cemvdered solely ai the apent of the stepper end commence and 
without any fesponwmelly whatsoever. The « t hali not he еър for the choice of -, wamorthiness ar manning 
of such імен or craft nor for any bris or damage f the goods shile on such hphter or craft or im the ce, ul the уме men 
VE the ремін аге ініммен іт or forwarded wrth | M all operated ur controlled by the Cartier himmeli the сағы! ih amy Capacity 
whatever тн he responsabile for Toss of n mayt fo or sn connection with (he goods. however caused. even in care of orghg- 
ence and may collect ihe cost Ihcreol iom sh. п ee 


10 Accuracy of Description of Goods e mhovi репорај or apent. абит» and warranty that the goods are руле у and 
fully dene marked pon marked. мушей and pated ın adequate containers and can he handled m ordinary oar without 
damage to the goods. ship, ие property or penom and guarantees the correctness of the particulars. weight uf each pear oF package 
and description of the poodi H the «сұм of any article or package i incorrectly gren of то weight A declared of an article оғ 
package eeceeding 1 ton and in cenwquence тетер kas or damage arces ether tu the artcle or package or to (he ship or other 
property of the Garner or of others wr d any Toys os Ме ot personal injury n sustained by any person or person the shipper and 
owner of the carpe shall he liable іле Such lms or damage or personal «буд, у and shall одете ву the carner аданы any claim nl iha d 
parues The carer may at amy lime and fot any puros вет measure sad value Ihe goods and open packages and examine contenn 
The correctness of Ihe maths. numbers. quills. wehi measurement. солена сапан thereof ongin, nature, quality and value 
shall not be mutable to nor the перомун ihe varner 

Without fuming (hc generality of ihe foregone  » agreed that ay the carrier has no reasonable means of Checking the quacidy ог 
weight of goods shipped (including bulb and liquid cargo) the Cartier dues not reprevent that the quantity or weight af puch goods 
at Lurnıshed hy the shipper and appearing in (he Bill of Lading i accurate 


Valuables i hc Carrier shall пој be ipte reper. 22126 eriy, Өле precious млеч or mBah. bank поет. bonds 


se ‘Durable Dupl. Spiy NYC 


of other segotalle documents or valuables until actually delivered on board Ihe ship 10 (ће master or other officer in charge of the 
deck at the сте and signed by him Delivery must he taken on the ship's dock at port of discharge and the Carrer s responsibility 
shall thereupon cease 

12 Deck Cargo; Live Animals. Goods may aleays be зісеед оп deck Goods stowed in poop, forecastie, deck oute shelter deck, 
posveneer space. store room, bunker space or any other covered im space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes. 
including General Average Goods carried on deck and sialed herein іс he vo carried. and hive animals are received. loaded. stowed, 
фер! carried discharged and delivered solely at shoppers and for corsignee У nsh and the carri r shall not be lable for low thereof 
or damage thereto even though revulting from unseaworthiness or from lack of due diligence to make the vessel seaworthy or from 
any fauli seglgence or omnaion of the carrer personally or of ћи sen I. agents OF sub ontractors — 


11 Special Heating. Cooling and Ventilation. The carrer does not undertake to carry any goods in refrigerated ог specially cooled, 
20052452042 heaved or ventilated compartments, and shall not be liable for ary loss or damage Гог failure зо to do, unless such 
жатта" o expressly stipulated for herem 


14 Delay. The carrer, as Carrer or in any other capacity whatsoever, shall not be liable for loss оғ damage arising or resulting 
from delay, no matier what the cause thereof may be. 


15. Discharge and Delivery. Toe Carner may commence discharge ommediately on arrival of the ship without giving пока 
of errial сі dicharge and may devcharge the goods directly they come 10 hand at of onto any wharf, craft or place that the Carner 
та» select and condnkously Sugdeys and holways included. at all such hours by day or by might as the Carrer may determine 
тло matter shat теми of the weather ог custom of the port may be 

The commence a1 soon as the goods are at diAposal for removal. shall гесеље and take delivery from ship's tackles or elsewher 
spawned hy the carver. whether the goods are damaged. unmerchanuble oz have lost their identity іт default whereof the carrer 
зела ta n hen vend the goods to store put them on імен ar other craft, or otherwise dispose of them, always at the ғай and 
tvjv of the goods 

The varret shail not he lable in ar respect whatsoever if. heat or refrigeration oc special cooling or ventilating faciles shall not 
te боз bed during leading or dis harge or any part of the tme thal the goods are upon the wharf, craft, or other loading оғ dis- 
charging pace and Ihe carter Goes mot undertake ro furnan such Пасји The Carrer may require the consignee to furnish Nhe 
And other craft crane, depot. start and other facies, to enable the ship to discharge as soon as she ıs ready and as Гам as the, 
тайе may тите and the goods shall be hable for all lows and eapense resulting from any detention of the ship caused by 
wer s delay and default demurrage to be computed at the rite (United States currency) per net registered ton рег running 
wpeohed in the apphcable tariff of the Carrer or on the face hereof 

Whenever he nodi are еее or taken by Customs of ther authorities or by the operator of any іңмег. dock warehouse. elevator 
or other (к, whether selected hy The Carrer shipper ог comsgnre. and whether public or private. such authority or operator 
shall he contitered аз having receised powesnnn and delivery of the goods solely as agent of and on behalf of the shipper and con- 
мепее. al the ғай and expense of the goods and subject to any ben of the carner thereon 

1 pies comer tallpelerks check the goods in co-operation wiih the chip's checkers the ship's chebcing shall be accepted by the 
shipper and conugaee as concluye evidence 

16 и required bs the Carner, one signed bill of lading duly endorsed must be surrendered 10 (ње agent of the ship al the port of dis- 
charge in exchange for delivery order 

Geoods thai cannot һе denthed as fo marks or numbers, cargo verepings, liquid residue and any unclaimed goods not otherwise 
accounted Lor shall he allocated for completing delivery 10 the various сотыфтееу of goods of like character in proportion to any 
apparent shortage lass Af weight or damage 

17. Consgnees or partes applying for ther goods are required to see (hat they get the right marks and numbers, and after the пуме 
man. тыстап. wharfinger. or the party applying for ihe goods has signed for the same, the vessel and the ser respectively are 
doxharged from all responsibility for mis-delivery of nan-delivery The carrier shall not be responsible for failure to assort goods 
and iw deliver goods separately in accordance with marks and numbers mentioned on the reverse side. 

18. The goods shall be labic for all expense of mending cooperage. baling or reconditioning of the goods or packages and gathering 
of loose cargo or contents of packages. also Гог any payment. expense hine. dues, duty . imposi loss, damage or detention tus» 
tuned or weurred by or levied upon the Carner of the ship ın connecton with the goods, howsoever caused, including any action 
м теми of any government ur governmental authordy or person purporting to act under the authority thereof, seizure under 
legal process or attempted seizure, incorrect or insuficient marking numbering of addressing of packages ог description of the 
contents, Galore of the shipper of consignee to procure comular. Board of Health or other certificates to accompany the goods. failure. 
te comply with laws or regulations of any kind imposed wrth respect tò the goods by the authonibes at any port or place, or any 
act or отоо of ihe shipper or соға лес 


19. Freight and other charges, Lies. Freight shall he payable at Carrier's option, on gross имаће weight or measurement, or gross 
charge weight or measurement, or ad valorem Бам», or package bays Freight may be calculated on the bases of the particulars 
of the goods furmshed by the shipper herein but the Carrier may at any time open the packages and екатте. weight, measure and 
value the goods. In case shopper's partsculary are found to be erroneous and additional freight u payable, the goods shall be hable 
alsa for any capense incurred for стати weighing measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of discharge 
татчд herein shall be considered compiles sined on receipt of the goods by the Carner, whether the freight be stated of intended 
10 be prepad or to be collected at destination. and the Carner shall be entitled to all freight and charges due hereunder, whether 
actually paid or mot, ard to receive and retain them irrevocably under alle circumstances whatsoever ship and/or cargo lost or not 
ом Of «Oyage mnterrupted or abandoned Full freight shall he paid whether the goods be damaged or lost, or packages be empty ог 
partly empty M there shall be а forced interruption or abandonment af the voyage at the port of shipment or ebbehere any for- 
warding of the goods or any part thereof shall he at risk and rspense of the goods АП unpaid charges shall be paid еп full and with- 
Out any off yet. counterclaim or deduction i^ the currency of the country of the port of shipment. or at Carrer s option, in the currency 
of the port of discharge at the demand rate of Now York eachange аз quoted on the day of the ship's е! at the Custom House 
or het port of discharge 
The Carner shall have а ben on the goods which shall survive delivery, for all charges due hereunder and may enforce thus hen 
Public or private sale and without notice, upon the goods or any part thereof and any other property belonging to the shipper 
comugace which may be in the carrier s posesvon 

The smpper and comrignee shall be e,, and severally hable to the Carrier for the payment of all charges and for the performance 
of the obligation of each of them under the termy of this bell of lading 


20. Adjustment of Claim. In case of any loss or damage to or in connection with goods etoceding in actual value $ 500 lawful 
money of the | ce Slates. рег package. or ın case of goods not stopped in packages, per customary freight unit, the value of the 
foods shal he deemed іс he $ МО per package of per umi. On which basis the freight u adjusted and the Carner’s hability, f any, 
shall hc determesed um the baws ol a value if $ SOD per package or per customary freight umt, unless the nature of the goods and 
а valuation tougher than $ МЮ shall hase heen declared in writing by the shipper upon delivery to the Carrer and inserted in thre 
bell of lading and entra fre ght paid d required and «n such cave of the actual value of the goods per package or per customary freight 
unit shall «seed such declared salut. (he value shall nevertheless be deemed io be the declared value and the Carner's habdity, of 
any. shall not exceed the declared value In Siew of Ihe 20 ин» of ascertaining the exact market value at the port of destinauon, 
M м hereby agreed that the тате value shall be deemed to be the «vance value whether such invoice shall be higher of lower than 
exact market value 

21. Unless notice of lus os damage and tne general nature of such loss or damage be given in writing to the Carrer or hiv agent at 
the port of decharpe би ore oF at the time of the removal of ihe goods into the custody of || entitled 10 deb 

under the contract of с үс such removal shall be рента face evidence of the delivery bihe Carng of the goods gi descri 

in the Pull wf ladiag 1 the lays or damage n» nor apparent the notice тым һе pwen within trg days ef the delivery . 
ln any evevt the Carrer and the vp shall he discharged from all hability in respect of loss or damage of otherwise n аг. 
brought within one year alier ihe delrvery of the goods of the date when the goods should Nay ee ui "TTTT) 


22. Метшиу of corner I the car ммр y not owned by the Company hy whom this ВИ tasah sued. this B@ ча pie 
effect only as а contract uh (he (ener ay principal made Through the agency of the said Со! Ф acs аз agent оп Ad p 
be under no personal hadihty ehalyocver in respect thereof 

..... ..... 


23. General Average. General Average will be adjusted and payable at New York ог @sewllre at the option of the Санкт 
according to the York -Antwerp Rules 1450 and as ко matters not therein provided accurdir@® Ө the laws and usages 5 

of adj кй Avcrage shall be prepared Ps avcrape adjusters scected by the Carner, said adjusters to аут + % 
«састым wad оф of the average suh fo re custeman chars . . А 

General Average shall be обилие и the currency or cutrencees at the option of the Carrer . е 
The consignee a bound to sign before delivery of the cargo the General Average Bond in usg ФАК the Carrier and 10 deposit 
to the amount Maed by the Carner ax a security for the contribution ultimately due the Carner not being bound to 2110665 
to ide «олмртес» unless voch Bond hay been signed and deposit has been ракі Cargo not shipped under a bil of ам... 
tribute to General Average 

All сом» засөсеу and expenditures incurred in the event of stranding to bring the vessel ФА Фа towage and еше 
єз | Even if the vessel and cargo were той m immediate or prospecuve peril, to be conudered а! al Average 

In the event of десі danger. damage, or disaster, before ог after commencement of the voya; luing from атаља ә 
ever, whether due to negligence or not for which, or for the consequence of which, the Caro SOR Aen by Matute, contract 
Ot Otherwive ihe goods shippers convgnery or owners of the goods shall contribute with the CI in general average to Dt 
ment of any sacre lowes, or expenses of a general average nature that may be made or incu! il pay salvage e 
charges incurred in respect of the goods. И a sahing ship ту owned or operated by the Carry, за! hall be pard Гог о... 
M voch шер ship or ships belonged te strangers Such deposit as the Carner or hus agents тау r$ to cover the еми 
Vontribution of Ihe piod and any salvage and special charges thereon shall. (f required, be mı goods, shippers ҮҮ 
ам уштн ot the gde To the Carner before delivery . ..... 


24. Servants and Agents. [tis hereby expressly agreed that no servant ог agent of the aa... every Mevedore ur there 
independent contractor from time to time 2 by ths Carrier) shall in circ % whalsoever be under any liability 
what«x ver 10 the Shipper, Consigaec or Owner of the goods оғ to any holder of this Bill of Lading fur any loss. damage or delay u 
what «er kind arising or resulting directly оғ indirectly from any act, neglect or default on his part while acting in the course ul or 
in connection with М» omployment and, without prejudice to the generality of the foregoing provisions in this Clause, every ce 
tion, limitation. condi and liberty herein contained and every . exemption from liability, defence and immunity of whatyever 
nature applicable to the Carrier or to which the Carrier із entitled shall also be available and shall extend to protect every 
such servant or agent of the Carrier acting as,aforesaid and for the of all the foregoing prowissons of this Clause the Carrier s 
t shall be deemed to be acting as agent or trusice on behalf of aod for the benefit of all persons who are or might he his servants or 
agents from time to time (including stevedores or other contractors as aforesaid) and all such persons shall tu this extent 
de deemed to be parties to the contract in оғ evidenced by Bill of Lading 


(continued on reverse side) 


N.V. 


BILL OF LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP СО 
NOT NEGOTIABLE UNLESS * JO ORDER") (ANTILLES) 


T R DOCUMENT MMM AG 12737 74 
70 BROAD STREET, 
NEW YORK N. Xx. 10004. EXPORT REFERENCES 
E 6438 


COMPBANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE | 3M. ОБО CO. INO. 
D'HAITI ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2 


DEPARTEMENT COMMERCIAL, NEW YORK, N.Y. 16048 "RES 
PORT -AU -PRINCE, HAITI,ATTN:SENIOR Hege apo 
> он! 
SUL MON. AEVO КЛЕК 9 aer 


ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 


SAME AS ABOVE. 


PIER 


“ЕТ 39 th STREET, BROOKLYN 
EXPORTING CARRIER Greg O 12. NEW ORR. на ONWARD INLAND ROUTING چ‎ 


РРВОВТЕМЈВЕТНСЕ Й ; FOR TRANSSHIPMENT TO 


‘GROSS WEIGHT 
IN KILOS 


GROSS WEIGHT 
IN POUNDS 


ARKS AND NUMBERS NO.OF PKGS 


BANQUE NATIONA 
DE LA REPUBL 

D'HAITI 

PORT -AU- PRIN 

"HAITI. 

ATTN: SENIOR 

SUB-MGR. 


D CASES PRINTED MATTER 111-0 


IMCOMPLETE BANK NOTE FORMAS). 


MADE IN USA 

PRINTED MATTER 

-UNISSUED 

BANK NOTE FORM: 

“United States law prohibits 
le's Republic of China, 
a, or Southern Rhodesi 


#1990/20 
disposition of fhe: 
lorth Korea, Com 
unless otherwise 


commodities to the Soviet Bloc, 
unist controlled areas of Yisinar, 
uthorized by tho United States.” 


FREIGHT CHARGES PAYABLE AT BY 


..., о тни 67 рег 40 си. ft. 
IN accep rite THIS BALL GË LADING. the shipper. КРЕ ОИ ко ај 
cons дер, ада owner gfethe goods and the holder "on 
of this if, ff Lading'eggreSsly accept and agree 
to alle гирија оп5. Si ا‎ and conditions. 
whetheç we еп. typed. *ewimped. or printed. as 
tully Aet Signed by such shipper. consignee. 
owner n (06 goods andes holder of this Bill of 
Coding. e e e o 


Lbs. @ .. per 2000 Ibs. 


..... МУ № а 


• e А н а Й а нн а б е ТАО сак m 
"КТҮҮ; °° • 
— N 
3. Copies — are signed of the same tenor. e aces 
one of мөт being acebmptished, the others to stand void. Фа 
..... y. dis xe MEM TOTAL U.S. CURRENCY 
ы .... ~ 
FÜR THE MASTER 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP CO. (ANTILLES) AS AGENTS Dated in NEW YORK. 
MO. DAY YEAR B/L NQ. 
• . . . 660 o ° ° 
ee ee °. ee ee ee ee 
By . ae o . а. ө ө э М ° 
° . * ° “ +06 е е 
е е е LJ Ld ° . ° 
eee 000 eee 000 е • eee eee 


: Branch Office in the United States 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES). 


25 Broadway, NEW YORK 


ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY 
WILLEMSTAD, CURACAO N.A. 
AFF. KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE STOOMBOOT-MAATSCHAPPIJ N.V. 
AMSTERDAM, HOLLAND 


(ANTILLES) 


Head Office: 
ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY (ANTILLES) N.V. 
39 с Breedestraat, WILLEMSTAD, CURACAO Х.А. 


RECEIVED IN APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION, UNLESS OTHERWISE INDICATED HEREIN FOR SHIPMENT WITH THE VESSEL NAMED HEREIN 
OR SUBSTITUTE, THE GOODS OR PACKAGES MENTIONED ON REVERSE SIDE (WEIGHT, MEASUREMENTS, MARKS, NUMBERS, CONTENTS, QUANTITY, 
QUALITY AND VALUE UPON SHIPPER'S STATEMENT AND UNKNOWN ТО THE CARRIER) TO BE CARRIED TO THE PORT OF ‘DISCHARGE NAMED 


ON THE REVERSE SIDE HEREOF, SUBJECT TO THE FOLLOWI 


1. Definitions. In this bill of lading, the word "ship" shall include any substituted vessel, and апу craft, lighter of other means 
of conveyance owned, chartered, operated ог employed by the Carrier; subject to clause 22 hereof the word “Cainer” shail 
include the ship, her owner, operator, demise charterer, time charterer, master and ere Carrier, whether the ауыл 

tator, charterer or master shall be acting as Carrier ог bailee; the word “shipper” | include the pepun named as such т 
tns bal of lading and the person for whose account the goods are shipped; the word “consignee” shail include the hulda uf the 
bill ot lading. properly endorsed, and the receiver and the owner of the e. ; the word "charges" shall include freight amd ай 
expenses and money obligations incurred and payab'e by the goods, shi , consignee, or any of them. 


2. Law of Application. This bill of lading shall have effect subject to the provisions of the Carriage of Goods hy Sea Act wl ihe | лей 
State. approved April 16, 1936. whuh shall be deemed to be incorporticd herein and nothing herein contained shall be deemed a 
surrender by the Carrer of any of ls rights or immunities ot an increase of any of its responsibilities ог HAD under sd Act 
The Carner shall be enistled to the full benefit of the provisions of Section 4281 to 4286 inclusive of the Revised Statutes обуће Û mied 
States and amendmenis thereto, also in case the carrying ship ıs not chartered by demise but on time or voyage charler bases 

Thus bill of lading shall be construed and the right of parties thereunder determined accerding to the law af the United States 

If any term or condition contained in this Bill of Lading is proved to ће repugnant to of inconystent with any compulsory грд! аме 
Act or rule of law such term or condition shall be void to the extent of such repugnancy or inconsetency but nu Ѓиттег 


3. Jurisdiction. Ail actions against the carrier, as carrier or otherwise, under and/or relating іс the prescot contract. whether 
in personam ог іп rem, shall be brought before the Court where the Carrier has its principal place of business. even in case vt 
connexity, pl ty of defendants, summons for or эп third party procedure and/or tort, and no ether forcign Court shall have 
jurisdiction with regard to any such action unless the carrier appeals to another jurisdiction or voluntarily subinits himself thereto 


4. Period of Responsibility. The Carrier shall not be habie for loss of or damage to the go, ds during the period before loading mto 
and after discharge from the vessel howsoever such loss òr damage ares 

Goods ın the custody of the Carrier or fis agent before loading and after discharge whether being forwarded to or from the мир ог 
whether aw g shipment, whether landed or stored, or put mio hulk or craft Кейт т to the Carney ім noi, or pending тате 
ment at ge сі the whole transport, are in such custody at the sole пак of the consignee 

The words "loading" respectively "discharge" mean 

а the moment when the tackle (whether ог not belonging to the ship) loading the goods mto ot upon respectiscly dee ging the 
goods out of or from the seagoing ship n» hooked on to lift the goods, respectively iv unhooked, 

b for goods which аге loaded. respectively discharged, by means of elevator the moment when the goods leave respectisely enter 
the shaft belonging to or connected with the elevator: 

с fot goods «huh are loaded, tespectively discharged. by means of grab ое vimilar instrument the moment w hen Ine d же 
brought out of respectively му, the grab (or similar instrument) in, respectively out of, the hold of space of the seageung ship, 

d for any liquid cargo in bulk. the moment when the hquid cargo enters, respectively leaves, any pipe or tank helonging to the 
seagoing ships equipment 

Each component part of the goods shipped ог to be shipped under itus. Bill of Lading shall for the purpose of this clause be con- 
sodered on ity own 


Е 


4 The voyage. The scope of voyage herein contracted for shall include usual ог customary or advertised poris of call whether 
named in ићи contract or not, also ports in or oat of the advertised, ge урћиса!, usua! or ordinary route or order. even though n 
proceeding thereto the ship may sail beyond the port of discharge or direction contrary thereto. оғ depart from the direct or 
customary route. The ship may call at any port for the purposes of the current voyage or of a prior ог subsequent voyage. The ship 
may оти calling at any port or ports whether scheduled ог not, and тау call at the same port more than once, may, either with ог 
without the goods оп board. and before or after proceeding toward the port of discharge, adjust compasses, dry dock, go оп ways ог 
10 repair yards, make repairs, shift berths, take fuel or stores. remain in port, sail without pilots, tow and be towed, and save or 
attempt to save life or property. and all of the foregoing are included, in the Contract voyage 
6. In any situation whatsoever or wheresoeser occurring and whether existing or anticipated before commencement vf or during the 
voyage which ın the judgment of the Carrer or masier is likely to pve nse 10 capture, sevure, detention, damage. delay or dis- 
advantage to of loss of the ship or any part of her cargo. or to make м unsafe, imprudent, or unlawful for any resson to proceed on 
оғ continue rhe voyage or to enter or discharge the goods at the port of discharge or the port of transhipment or the usual place of 
discharge in such ports or to pve те to delay or difficulty in arriving, discharging at of leaving the port of discharge ot the usual 
place of discharge in such port. ihe Master. whether ог not proceeding toward or entering or attempting to enter the port of discharge 
or reaching or atiempong to reach the usual place of discharge therein or attempting to discharge the goods there, тау. without 
giving any prior notice. discharge the goods into depot, lazaretio, craft, or other place and the goods shall be hable for any extra 
expense thereby incerred| or the master may proceed or return, directly of indirectly, to of stop at such other port or place whatsoever 
as ће or the Carrier may consider safe от адељаћје under the circumstances and discharge the goods or any part thereof there without 
giving any рпог notwe and. when landed as hereinabove provided. the goods shall be at their own rısk and capense. the delivery 
thereof by the Carner shall be canvidered complete and the Carner shall be freed from any further respomubelity м, respect thereof 
except to тай notice of the disposition of the goods directed 10 the shopper of consignee named in this bill of lading at such address 
as may be stated herein, or the master may retain the cargo оп board until the return trip ог unis such time as he or the Carrier 
thinks advisable. or the master may forward the goods by any means by water or by land, or by both such means, al the rok and 
expense of the goods For any services rendered to the goods as hereinabove provided, the Carrier shall be entitled to a reasonable 
саға compensation 
Another vessel may be substituted for the ship, without notice. whenever and wherever the Carner deems и desirable, whether of aot 
the substituted vessel be owned of operated by the Carrier, or arrives or departs or is scheduled to arrive or depart before or after 
the ship 
7. The Carries master and ship shall have liberty to cumpi with any orders or directions as to loading. departure, arrival, toutes. ports 
of call, Moppages. фе тие destination фей»егу or otherwise hewsoescr given hy the goverament of any па! ar depariment 
thereof or bs the l пие e or any ретко acting or purporting To act with the authority of such government oc of any depart. 
ment thereof wr hy any committce or perwin having under the terms of the war rısk insurance on the ship, the right to give such 
orders or duccunos Delivery ие other disqurvinon of the goods in accordance with such orders оғ directions shall һе а бо тем of 
the contract wubage The ship may cares comtrahund explosies, munitions. warlike stores, hazardous cargo. and may sad armed 
ог unarmed with or wil hout 
The Owners and of Agents and of Master, on the event of єзїн, Ihreatening ог impending adverse weather or ice conditions, have 
* discrevion vo Месије whether the vessel shall or shall not proceed to or enter the port of loading or discharge. oc if the scel 
ot have entered іле port of loading or discharge whether f lasing or discharge has commenced the vessel shall ur shal! not con- 
nuc loading ar dea or, if loading or discharge hay nat begun, whether the vessel shall or shall not commence to load or 
discharge, and whether the vessel hall or shall not in any of these events proceed 10 the nearest cunvemen! ner port and there 
load or discharge or complete load yg of discharge Any and all extra expenses and ot risk of forwarding otherwise in consequence 
thereof shall be borne entirely by un УЭ! wiper and or Convgnee of the goods 
8 Teanshipment, Forwarding ete. Vihe never ihe Carrer or master may deem i advisable of in any case where the goods are con- 
signed то à point where the ship does nio expect To discharge. the Carrier or master may, жићош notice, forward the whole or any 
part of the goods before or Пе lva hing ar the ee port of shipment or amy other place of places even though outwde the scope 
of the vc age or the ioute te bey inû he port of dicharge oc the destinatum of (he puss, ћу any vessel. vessels or other means 
of transportation ћу water о lon и de both such means. whether operated ћу the Carner ог hy others and whelher departing ог 
Meng or scheduled to depart w arise hele or after the «ыр љуске to be used for rhe transportation of ihe goods This Carrier, 
in making arrangements for ant transhopping or forwarding vessel or means of transpertatin not operated by this Carrier. shall be 
conwdered solely the forwarding agent of Une shipper and without ane-other respontihilts whatsoever 
All responsibility ol fic camer im ans сарасы shall анода couse and the goods shall ће deemed delivered by him and this can- 
tract of carriage shall һе deemed fully performed on әкімші or constructive delivery of the goods 10 himself as such agent al the shipper 
and conviymee w? to any мил person un повратно ar ported discharge from ship or clscwhere in case of an earher transhipment 
This shipper and congr shall hc ање fo Thes carrier For and shall de him against all expense of forsarding and HL pk 
including ans increase in or addisional Freight or other charges whatsoever 
This caterer shall not hc responuhle Lor the acis, neglect delay, or failure to act of anyone to whom the goods are entrusted or de- 
yv handling ог any service incidental thereto 
forwarding carrer and all iramspment or forwarding shall be subject to all the terms whatsoever 
ın the regular form of bell of lading (тем ante, contract ur orher shipping document used at the time by such carrier. whether issued 
for the pods ir nir and even though such rermy may he less Lavorable to the shipper or consignee than the term of this bill of 
lading and тах contain more singen requirements us ta notice of claim or commencement of suit and may cxempt the on-carer 
From Кари for negligence The hopper espressly authores the Carner to arrange with any such transhipping or forwarding carner 
that the haest valuation uf (he goods оғ limitation of ау contained in the bill of lading or shipping document of such carne; 
shall apply even though lower than the salvation or Imation herein. Pending or ducing transhipment the goods тау be stored ashore 
iw afloat at theit ғай and expense and the Carner shall not be hable (or dctennon 
үс, Of maler on the езегсес of his discretion. mas al any time, whether or not customary. and without nuoce require the 
goods in be lightered (o ог from the ship at the өкі and expense of the goods and, in thes event. the carrer ог masier may make 
ape иг usc of craft but ın se doing shall he considered solely as the agent of the shipper and commence and 
without any responubuliry whatsoeser The carner shall nor he responsible for the choice of. condition. waworthiness of manang 
of such lighter or craft nor for any loss ar damage to the goods «hic on such lighter of craft or in The custody ol the hyhiesmen 
If the possds ace hiphiered in or forwarded with lighter or craft operated or controlled by the carrier himself the carrie: за any Capacity 
ж harsoever shall not be responsable for lost of or damage in or m connextion with the goods, however caused, even in case of neghy- 
ence and may collect the cost thereof from shipper oe consignee 


10. Accuracy of Description of Goods, The shipper, =herher principal of agent, ae and warrants that the goods are properly and 
fully dewribed marked pori marked, securcd ard packed ın adequate containers and can be handled in otrdmary course without 
damage to the goods ship. иг property иг persons and guarantees the correctness of the particulars, weight of cach piese or package 
and desception of the goods IF the weight of any article or package ıt incorrectly given or no weight is declared ol an article ог 
package exceeding | lon and ın cwnsequence thercol any lots of damage arises ether To the article or package or to the ship ог other 
property of the career or of others, or if any loss of life in personal injury n sustained by any persos or persons. the shipper and 
Owner of the carpe shall be hable for such loss or damage or personal injury and shall indemmily the carner against any clam of third 
parties The carrer may at any time and for any purpose weigh, measure and value the goods and open packages and esamine contents 
The correctness of the marks numbers quantity, weight, measurement, contents. condition thereof, опит, nature, quality and value 
shall not be attributable to nor the reyponvhibty of the carrer 

Without limiting the generality of the foregoing in is agreed that as the carner has по reasonable means of checking the quantity or 
“сұм of goods shipped (including bulk and liquid cargo), the carrier does not represent that the quantity or weight of such goods 
4% furnished by the shipper and appearing in this Bull of Lading is accurate 


Ji  Valusbiesg] he Carrer shall not be герти Вресе по. jewelry. late, precious iones or mals. bank notes, bonds 
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‚ CONDITION 


or other negotiable documents or valuables unti actually delivered on board the ship to the master or other officer in charge of the 
deck a) the time and signed by him. Delivery mus: be taken on the ship's dock at port of discharge and the Carner's responsibilty 
shall thereupon cease 

12. Deck Cargo; Live Animals. Goods may always be stowed on deck Goods stowed in poop, forecastle, deckhouse, shelter deck. 
poysenger space. More-room, bunker space or any other covered-in space shall be deemed to be stowed under deck for all purposes, 
including General Average Goods carned on deck and stated herein to be vo carried, and live animals are received, loaded. stowed, 
жер! carried discharged and delivered solely at shippers and for corsignee s rik and the с. t shall not be habie for low thereof 
ог damage thereto even though resulting from unseaworthiness ог from lack of due diligence to make the vessel seaworthy ог from 
апу fault negligence or omission of the carrier personally or of hus servants, agents or subxontractors 


I1 Special Heating, Cooling and Ventilation. The carrier does not undertake to carry any goods in refrigerated or specially cooled, 
arondtuned heaied or ventilated compartments, and shall not be lable for ary loss or damage for failure so to do, unless such 
carriage à expressly stipulated for herein. 


14. Delay, The carner carrer of in any other capacity whatsoever, shall not be liable for loss ог damage arising or resulting 
from delay. no matier what the cause thereof may be сә 


15, Discharge and Delivery. The Carrier may commence discharge immediately on arrival of the ship without giving notice 
of artixal or discharge and may discharge the goods directly they come to hand at or onto any wharf. craft ог place that the Carrier 
may selest and continuously Sugdays and holidays included. at all such hours by day or by night аз the Carrer may determine 
z^ matter what thestate of the weather or custom of (ће port тау be 

The consignee as soon as the goods ate at disposal for removal, shall receive and take delivery from ship's tackles or elsewhere as 
required hy the carrier, whether the goods are damaged, unmerchantble ur have lost their identity in default whereof the carrer тау, 
Subiect to s hen send the goods to store, pul them on Әмет or other craft, or otherwise dispose of them, always at the risk and 
еже of the goods 

The suing: shall mot he liable ın ar respect whatsoever if heat ог refrigeration oc special cooling ог ventilating faculties shall лог 
he ful Mishel during loading or diwħarpe or any part of the time that the goods are upon the wharf. craft. or other loading or dis- 
Багу pase and the carrer does not undertake ro furnish such face, Тһе Carner may require the consignee to furnish ішіме: 
and other craft, cranes, depot. wharf and other facihoes, to enable the ship to discharge аз soon as she i5 ready and as fast as t) 
master may require, and the goods shall be bable for all 1045 and expense resulting from any detention of the ship caused by 
egens delay ond default: demurrage to he computed at the біле (United States currency) per net registered ton per running day 
specified in the applicable tariff of the Carter or on the face hereof 

Wheneser he goods are received or taken by Customs or other authorities or by the operator of any lighter. dock. warehouse. elevator 
wr other facility wherher selected ћу the Carnet shipper or consignee. and whether public ог private, such authority or operator 
shall he consedered as having received possession and delivery of the goods solely as agent of and on behalf of the shipper and con- 
signee, al the rink and expense of the goods and subject to any bea of the carrier thereon. 

ces conugrce’s tallyclerks check the goods 26 co-operabon with the chip's checkers the ship's chekcing shall be accepted by the 
shipper and consignee as conclusive evidence 

16 If requwed by the Carnes, оте signed bill of lading duly endorsed must be surrendered to the agent of the ship at the port of dis- 
charge ın exchange for delivery order 

Goods thai cannot ће identified 35 to marks or numbers. cargo sweepings, liquid residue and any unclarmed goods not otherwise 
accounted for shall be allocated for completing delivery to the various сопмрпеез of goods of like character im proportion to any 
apparent shortage. loss of weight or damage 

17. Consgaees or parties applying foc ther goods ate required 10 see that they get the right marks and numbers, and after (һе hghter- 
man. truck man, wharfinger, or the party applying for the goods has signed for the same, the vessel and the carrier respectively are 
deicharged from all responsibility for mis-delisery of non-delivery The carrier shall not be responsible for failure to assort goods 
and ıo deliver goods separately ın accordance with marks and numbers mentioned on the reverse side 

19. The goods shall be lable (си all capense of mending cooperage baling or reconditioning of the goods or packages and gathering 
of loose cargo or contents of packages, also for any payment. expense, fine. dues, duty, tax. impost. loss, damage ос detention sus- 
tained or incurred by or levied upon the Carrier of the ship in connection with the goods, howsoever caused, including any action 
or requirement of any government of governmental authority ог person purporting to act under the authority thereof, seizure under 
legal process or attempted seizure. incorrect or sufficient marking. numbering or addressing of packages or description of the 
contents. failure of the shipper or consignee 10 procure consular. Board of Health ог other certificates to accompany the goods, failure 
te comply with laws or regulations of any kind imposed with respect (о the goods by the authonbes at any port or place, or any 
Act of omission of the shipper ог consignee 


19. Freight and other charges, Lien. Freight shall be payable. at Carrier's option, on gross intake weight ог measurement, or gross 
Gescharge weight or measurement, ог ad valorem bass, or package bays. Freight may be calculated on the basis of the particulars 
of the goods furnished by the shipper herein but the Carrier may at any time open the packages and examine, weight, measure and 
value the goods In case shupper’s particulars are found to be erroneous and additional freight is payable, the goods shall be hable 
also for any expcase incurred for екат зд, weighing, measuring and valuing the goods Full freight hereunder to port of discharge 
named herein shall be considered completely earned on receipt of the goods by the wer, whether the freight be stated or intended 
to be prepaid or to be collected at destination. and the Carner shall be entitled to ай freight and charges due hereunder, whether 
actually paid ог not, and to receive and retam them irrevoxcably under alle circumstances whatsoever ship and/or cargo lost or not 
fost ог “оуаре interrupted or abandoned Full freight shall he paid whether the goods be damaged or lost, or packages be empty ог 
partly empty. If there shall be a forced interruption of abandonment of the voyage at the port of shipment or elsewhere any for- 
warding of the goods or any part thereof shall be at risk and expense of the goods АЛ unpaid charges shall be paid ın full and with- 
out any offset. counterclaim ог deduction in the currency of the country of the port of shipment, or at Carriers option, in the currency 
of the port of discharge at the demand rate of New York exchange as quoted on the day of the ship's entry at the Custom How 
of her port of discharge 

The Carner shall have а hen on the goods, which shall survive dehvery, for all charges due hereunder and may enforce this hen. 
pubhc or private sale and without notice. upon the goods or any part thereof and any other property belonging to the shipper ос 
convgnee which may be ın the carriers possession 

The shipper and'consgnee shall be диву and severally hable to the Carnet for the payment of all charges and for the performance 
nf the obligation of each of them under the tet m of thn bill of lading 


20. Adjusiment of Claims. In case of any loss of damage to oc in connection with goods exceeding in actual value $ 300 lawful 
money of the Lined States, per package. or, in case of goods not shopped in packages, per customary freight unit, the value of the 
goods shali be deemed to he $ 500 рег package or per unit. оп which basis the freight is adjusted and the Carrier's hability, if any, 
shall be determined on the bass of a value of $ 500 per package or per customary (гер! unit. unless the nature of the goods and 
а valuation higher than $ 500. shall have been declared ın writing by the shipper upon delivery to the Carrier and inserted in thts 
ый of lading and extra freight рамі íf required and ın such case of rhe actual value of the goods per package ог per customary freight 
writ shall caused such declared value, the value shall nevertheless be deemed to be the declared value and the Carrier's liability, И 
any, shall not exceed the declared salue In view of the difficulty of ascertaining the exact market value at the port of destination, 
И is hereby agreed that the market value shall be deemed to be the invoice value whether such invoice shall be higher or lower than 
exact market valus 

21. Unless notice of loss of damage and tne general nature of such loss or damage be given Ig mo the Carrier or pntat 
the port of discharge bx. ore or at the time of the removal of the goods into the custody of, persongentilied to delixery the: 
under the contract of carriage. such removal shall be prima facie evidence of the delivery bye Сафет of the goods Bj descri 

т the ый of ladıng I the loss or damage n not apparent the notice тим be given within three days of the delivery ee 

In any event the Carrier and the ship shall be discharged from all hability in respect of loss ot otherwise CX чај 


brought within one year alter the delivery of the goods of the date when the goods should NS been беге • 
.. 
22. Identity of carrier. í ihe carrying ship is not owned by the Company ћу whom this Bill @ фаб is issued, this Влезе frie 


effect only as a comract with ihe Owner as ponopal made through the agency of the said Coya acts аз agent only and shall 
be under no personal hability whatsoever in respect thereof Ы ° с .. ..... 
23. General Average. General Average will be adjusted and payable at New York or ee dete at the option of цеде 
according to the York-Antwerp Rules 1950 as u matters not therein provided according to the laws and usages gt the plas 
of adjustment. (General Average shall bç preparod Һу average adjusters selected Бу the т, said adjusters to әй 19 ge 
settlement and collection of the average subge to the Customary charges ... . 
General Average shall be adjusted in the currency or currencies at the option of the Carrer ° . 

Тһе consignee 6 bound to sign before delivery of the cargo the General Average Bond in use with the Carnes and to у 8.60 
10 the amount fixed by the Carner as a security for the contribution ultimately дәс the Carner not being bound to del %% 
to the сопмрпееу unless such Bond has been signed and deposit has been ракі Carga not ur v under a bil of мача ” 2 
tribute to General Average eee Ц. 

All costs. sacrifices and expenditures. »ncurred in the event of stranding to bring the vessel af@atgincluding towage and 7422 
екі even if the vessel and cargo were not in immediate оғ prospective peril, to be considered as Gen@al Average өөө 

In the event of accident. danger. damage. or disaster, before ог after commencement of the уу уе Mng from any cause whatsog 
ever, whether due to negligence or not, for whuch, or for the consequence of which, the Carrier is not responsible, by statute, coi ВС. 
ог otherwise, the goods, shippers. consignes, or owners of the goods shall contribute with the @ Mr "s general averageg не ру. 
ment of any sacrihces, loses. or expenses of a general average nature that may be made or incgred, and gull pay salvage а ри 
charges incurred in respect of the goods If a salving ship 15 owned or operated by the Carreg salvagg shall be paid for аз full 

if such salving ship or ships belonged то strangers. Such deposit as the Carner or hus agents may С и to cover the estimated 
contribution of the goods and any salvage and special charges thereon shall, И required, be "де by the goods, shipperscib Og ee 
vr owners ol the goods to the Carner before delivery ..... . 


. 
24. Servants and Agents. It is hereby expressly agreed that no servant or agent of the carfier (including every stevedore ог other 
independent contractor from time to time by th: Carrier) shall in any circumstances whatsoever be under any liability 
whatsoever to the Shipper, Consignee or Owner of the goods or to any holder of this Bill of Lading for any loss, damage or delay ot 
whatsoever kind arising or resulting directly or indirectly from any act, neglect or default on his part while acting in the course of of 
in connection with his employment and, without prejudice to the generality of the foregoing provisions in this Clause, every скетр- 
tion, limitation, condition and liberty herein contained and every right, exemption from liability, defence and immunity of whatsoever 
nature applicable to the Carrier or to which the Carrier is entitled hereunder shall also be available and shall extend to protect every 
such servant or agent of the Carrier acting as, aforesaid and for the purpose of all the foregoing provisions of this Clause the Carrier s 
ог shall be deemed to be acting as agent or trustee on behalf of for the benefit of all persons who are ос might be his servants or 
agents from time to time (including stevedores or other i contractors as aforesaid) and all such persons shall to this extent 
һе deemed to be parties to the contract іп or evidenced by this Bill of Lading. 


(continued on reverse side) 
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BILL ОР LADING (continued from reverse side) ROYAL NETHERLANDS STEAMSHIP Co 
(NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED “ТО ORDER") (ANTILLES) ee 
SHIPPER (EXPORTER DANK NOTE COMPANY ` io vo ES У 2НАРРЬК АТТА 
70 BROAD STREET А vie Алу i 005 TER. АС 12 2 2 4 
NEW YORK N.Y. 19004 EXPORT REFERENCES V Г) 
ыда 32 ВЕС 23 97% ЕУ И 
СЧ 1974 EEA 
CONSIGNEE FORWARDING AGENT—REFERENCES 

| РАМЕ NATIONALE DE LA REPUSLIQUE Ji. поре 5 CO., INC, FGA 

D'uAVTT СЕ МОМА YAADS CENTER, SUITE 2655 

DEPARTEMENT COMMERCI AL NEW YORK, N. V. 12042 RE 

PORT -AU -PRINCE, HATTI ATT :SENIO; | POINT AND COUNTRY OF ORIGIN 

UH NS 7. NEW YORK 11.5 
ADDRESS ARRIVAL NOTICE TO стеді DOMESTIC ROUTING / EXPORT INSTRUCTIONS 
SAME AS ABOVE, ; 
Ф!ЕН s 
F up 2C 4.3. CMO ppr ПИАТ сла 
EXPORTING CARRIER (VESSEL ы PORT ОҒ LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
, чесесос 529 12/12. ары york. 
PORT ОҒ DISCHARGE FOR TRANSSHIPMENT TO . 
па ii ERINCE ! ° 
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FREIGHT CHARGES PAYABLE AT 


IN ACCEPTING THIS BILL OF LADING. the shipper. 
consignee and owner of the goods and the holder 
of this Bill of Lading expressly accept and agree 
to all stipula ons, exceptions and conditions. 
whether written, typed. stamped. or printed. as 
fully as if signed by such shipper. consignee. 
owner of the goods and/or holder of this Bill of 
Lading. 


3 Copies hereof are signed of the same tenor, 
one of which being accomplished, the others to stand void. 


uere TOTAL u.s. currency ||. 5 be 16 2 
Dated іп NEW YORK. 


MO. — DAY YEAR . B/LNO. 


2 ` 222 — 
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` FACTURE CONSULAIRE 
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CONSULAT DE LA ` 
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Marks (Marques) 
and Country of Origin 
BANQUE NATIONAL 
DE ГА REPUBL!QU 


Merchandise Ship 
Mar 


Sailing from the Port of 


--—--- 


VU ЕТ ENREGSISTRE 
GENERAL 


LE CONSUL 


A NEW YORK 


e iées sur le SS. 


N 12 TE 16.08 
| NEW YORK, N. Y. 1 0048 


REF £61.38-H 
CONSULAR INVOICE 


ла. V 7 r^s 
11. Y „Л 


Ф. 23 1974 
REPUBLIQUE D'HAITI 


117 
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В. L. Мо. 


on the 5.5. -METEOOR (DUTCH) „_12911,7ЁЕ 
le ЗӨ EW YORK Sees Ми ee PORT д PRINCES SF а 


Partant du port d EW YORK, NY 
D HAITI ATTN: | Name and Address of Shipper AMERICAN BANK NOTE COMPANY, NEW YOK, 
SENIOR SUB-MANA et adresi ја de NATIONALE DE LA „ — PORT AU PRINCE, HAITI 
e bA SAME : PRINCE, HAIT 
PR MATTER t — PORT AU PRINCE, НАЙТ] 
Obs БАКА 4 ai 
ed ber Nature Weights in 
1 = өзі Denomination and Details of Each Article (Quantity, Quality, K 9 gd? |. Values 
Numbers pieces Packing Measure, Yardage, etc.) in Terms of the Haitian Tariff. | K. II-. GS ...... in U.S. Currency 
> Nombre ature у ^ ité, ité, Ж 
ор де l'emb. la ge ооа рез Ур жу. Желмен Е {же peq шш N E M ЖЫ а а the E. U. 
NAT TER IMCOMPLETE BANK NOTE 
#1990/ 20 |САБЕ5 | PRINTED 
209 .FORMS) 1900 $26885 «7 


Ехрог tMessengi et Vit 
(А 44 rade Сеп 


We affirm that this invoice is a correct and faithful] expression of the truth, 
J'affirme que cette facture est l'expression sincère et fidèle de la vérité, 
that it corresponds in every particular with our books, and that neither the 
qu'elle est en tout conforme à mes livres, qu'aucune dénomination usuelle, 
usual designation, nor the weights, nor the saent or quality, nor the value 
ni le poids, ni la quantité ou la qualité, ni la valeur, ni l'origine des articles 
and origin named therein are in any way altered, and are thereof exactly thc 
qui y sont portés, n'ont été altérés et sont, en conséquence, les mémes que 
same than those appeared on our Export Declaration No. 


of (date) submitted to the U. S. Custom House. 

ceux accusés sur ma déclaration No. 

du soumise à la Douane des Etats-Unis. 
NEW YORK DECEMBER 13 7h 


Date 
JéMs RODGERS COs!NCo 
Name of forwarding agent, broker or commissioner, etc. 


AMER! САМ E COMPANY 


iteurs 


19 


For Account of 


Ship 
E 
Per: 


NOTE:—In all cases where the ту 
the weight to be taxed of said, 

‚ immediate packing, including the 

‚ of paste board, not subject to a hi 


chandise is taxed at net weight, 
andise will include all interior or 
aste board boxes or objects made 
er tax. (Article 29, Law of July 26, 


.Dans tous les cas ой les marchandises sont taxées au poids net, 
le poids imposable des dites marchandises comprendra tous les emballages 
antérieurs ou immédiats, y compris les cartons ou objets en carton, non 

- soumis à un droit plus élevé (Article 29, loi du 26 Juillet, 1926.) 


ARRANGEMENT OF DOCUMENTS: 


3 Consular Invoices and 3 Original Bills of lading clipped or stapled to- 
gether, the invoice on top. 


To each of the remaining Consular invoices a copy of signed B/L must be 
stapled and the whole set clipped together. 


Value of merchandise 
Valeur des marchandises 
Packing (if not included in the value of the merchandise) 

Emballage (s'il n'est pas compris dans la valeur des marchandises) 


Inland Freight. Bill of Lading. Wharfage and Trucking Charg 
Frét et frais du connaissement, embarquement et camionnage. 


Total F.O. B. Value —— 


Brokerage fee 
Commission d'achat 


Interest 
Intéréts 


Export Duties paid at Port of Origin 

Droits d'exportation acquittés au port d'origine 

Ocean Freight and Bill of Lading Expenses (including 
embarking and disembarking) 

Frét et frais du connaissement, 8 et débarquement 
compris 

Insurance 

Assurance 


*2% of F О B value 
Stamp on Inv. ($1.20) 
B/L visa ($2.00) 
Stamp on B/L ($1.20) 


Consular fees: 
Droits consulaires: 


Other expenses 
Autres frais 


Total amount of invoice 
Montant total de la facture 


CONSULAR INVOICE FEES 


*For any merchandise being shipped by boat to Haiti and whose value FOB 
is inferior to $200.00 — the fee is $3.00 plus B/L visa and Stamps ------ 
Over $200.00 — the fee is 276 on the value FOB plus B/L visa and Stamps 
Visa for Certificate of Origin $2.00 plus Stamps $1.20 --------- 
Visa for Commercial Invoice if requested $2.00 plus Stamp $1.20 

ADDITIONAL FEES : 

Visa on Consular Invoice requested after 4 p. m. 

Visa on Consular Invoice requested on holidays 


| zl PP 


SHIPPING INVOICE 


D'HAITI 
DEPARTEMENT COMMERCIAL 
PORT-AU-PRINCE, HAITI 
ATTN: SENIOR SUB-MANAGER 


T 


— 


OUR 
ORDER 


< —— — — — эл АЛУ, Р С МО кгр 
2-0101-48% ORDER SHIPMENT TERMS: | овен 


Ко "ыу NEM ps 
1. Х7 Е) 
ri E Vo. EJ. 


EU 2 5177 


Jt 


American Bann Nore insane 


ТО BROAD STREET, NEW YORK, N.Y. 10004 


DECEMBER 3, 1974 


` 


T Dr 


—— [UT 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBL IQUE 


ТМЕМТУ (20) CASES, CONTAINING: 


D 2,000,000 NOTES, 2 GOURDES, NOS. H 000001 - H 1000000 
J 000001 J 1000000 

CASE CASE 

NO. NO. 

1956 — N O00001 - M 100000 #5 3095001. - J 100000 

199) и 100001 - н 200000 2000 У 100001 - J 200000 
200001 .-. M 300000 J 200001 = J 300000 

199 H 300001 = H #00000 2 J 300001 = Ј ®ооооо 

1 н 302001 - н 500000 2 J 000001 = J 500000 

i H 200001 - н 7 2000 У 200001 = 11 

1990 H - н 700000 J 1.- J [00000 

1306 H 200001 - H 2008 2 60000 - J 

1 H п - H 900000 2 J = J 900000 

1999 н 900001 = H 1000000 2009 J 900001 J 1000000 

BANQUE NATIONALE 

DE LÀ REPUBLIQUE 

D'HAITI 

ATTN: SENIOR SUB-MANAGER NET WEIGHT: 1,520 KILOS 

MADE IN U.S.A. 

(PRINTED MATTER = UNISSUED — GROSS WEIGHT: 1,900 KILOS 


BANK NOTE FORMS) 
#1990/2009 


STEAMER: S.S."METEOOR" 


VALUE: U.S.$27,hh6.80 C.1.F .РОВТ -А = 
| PRINCE 


AMERICAN BANK NOTE COMPANY 


OSINON OF HSA 
му PROHIBITS DISPOS 1 CHINA. 


1D. STATES LA 
UNITED. STA HE SOVIET BLOC, COMM 


тіс 2 T 
COMMODITIES 19 дрен OB 
REA MAGAO, дома , оғ 
a ОНИ ЕУ OR COMMUNIST CONTROLLED : AREAS 
s (css OTHERWISE: AUT 


VIETNAM AND LAOS. UN 
“ы. ву THESÜNITED STATES: 


VICE PRESIDENT 


SHIPPER/ EXPORTER 


DOCK RECEIPT 


DOCUMENT NO. DOCK 


RECEAPZI 


TO SHEPPER ATTN. 


* , AMERICAN BANK NOTE COMPANY MR. DON WOOSTER AG r02 d 
70 BROAD STREET, EXPORT REFERENCES лал заря 
NEW YORK М.Ү. 10004. DE 1974 
E 6438 C 231974 
CONSIGNEE си ж БАБА : NI د‎ арар 286-431 
ВАМ А LA REPUBLI * UNS 
D'HAITI Е аы ONE WORLD TRA ADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK. М.Ү. 10048 ВЕР; 


DEPARTEMENT COMMERCIAL, 
PORT -AU -PRINCE, HAITI, ATTN:SENIOR 


NOTIFY PARTY 


SAME AS ABOVE. 


PIER OR AIRPORT 


"уз = n хе I^ 
ЕАК 


POINT АМО COUNTRY OF ORIGIN 


NEW YORK 
DOMESTIC ROUTING/EXPORT INSTRUCTIONS 


Ls ZIN 
EXPORTING CARRIER | РАНЫ ? I PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING 
Meteoor slg [2/!/Z ' NEW YORK. 
SEA PORT OF DISCHARGE | 1 FOR TRANSSHIPMENT TO 
1 
ORT-AU-PRINCE. | 


MARKS АМО NUMBERS 


BANQUE NATIONALE 


D'HAITI 
PORT -AU- PRINCE, 
HAITI. 
^ ATTN: SENIOR 
SUB-MGR. 


MADE IN USA 
PRINTED MATTER 


DELIVERED BY: 


PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 
DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS 


LICENSE G-DEST 


WOOD CASES PRINTED MATTER = 
( IMCOMPLETE NK NOTE FORMAS 


OCEAN FREIGHT PREPAID. 


ommunist д areas ої Viet Inam, 
ise authorized by the Waited States.” 


GROSS WEIGHT 


33 


MEASUREMENT 


111=0 


RECEIVED THE ABOVE DESCRIBED GOODS OR PACKAGES SUBJECT 
TO ALL THE TERMS OF THE UNDERSIGNED'S REGULAR FORM OF 
DOCK RECEIPT AND BILL OF LADING WHICH SHALL CONSTITUTE 
THE CONTRACT UNDER WHICH THE GOODS ARE RECEIVED, COPIES 
OF WHICH ARE AVAILABLE FROM THE CARRIER ON REQUEST AND 


FOR THE MASTER 


"RECEIVING CLER 


ЇЧ nr c A S е. з-с О Т Р 7 MAY BE INSPECTED AT ANY OF ITS OFFICES. 
TRUCK 
ARRIVED. DATE Еле. TIME 22086: 
UNLOADED-DATE .............. TIME 28566 
WA ED Бу ои 4. "ааа 
PLACED - ы ек LOCATION C ua 
502 


WHSE NO. 0846 


ONLY CLEAN DOCK RECEIPT ACCEPTED. 


— calo y Lo... 


DE 


07:01909 11 330548] 


пол ори 
Global Telegram 


Full Rate (Ж Letter Telegram Г] Ая (Full Rate unless otherwise marked). This telegram will be transmitted electronically by cable, radio, or satellite. 
Sender's Name and Address M BANK NOTE CO B 0 BROAD ST . N. 847 С . Account Number. 


All telegrams are accepted subject to the rates, rules, and regulations as set forth in the applicable tariff of RCA Global Communications, Inc. on file with the F.C.C. 


INSULA IRE ia RCA 
TO — PORTAUPRINCE (HAITI) Via cx DECEMBER 12, 1974 


FOR ВОММЕР IL 
WE PAID MELVIN 202 DOLLARS ON DECEMBER 12. 


BANKNOTE 


TO FILE INTERNATIONAL TELEGRAMS МА RCA... 


From anywhere in the United States, 


Telephone: 212-363-4141 or the Western Union office 


nearest you, specifying “VIA RGA” 


TWX machine: Dial the toll-free number 810-621-7850, or 


the RCA office nearest you: 
New York—710-581-5151 
Washington, D.C.—710-822-1917 
San Francisco—910-372-7390 


Western Union domestic telex: 


Dial the toll-free number 1042. If 1042 is 
busy, dial 1044 and specify "МЈА RCA.” 
Or dial the RCA office nearest you: 

New York—12-7276 

Washington, О. С.—89-2678 

San Francisco—34-0968 


immediately following the city destination. 


Traffic Offices, Continental U.S.A. 
In NEW YORK CITY, 
Main Office: 60 Broad Street, New York 10004 


To Send International Telegrams: 
Telephone: 363-4141 
Western Union telex: 12-7276 
TWX (60 WPM): 212-571-1970 
TWX (100 WPM): 710-581-5151 
WATS Dataphone: 212-747-0113 
Facsimile: 212-269-0111/1323 
Messenger: 363-4272 

You may also stop in or telephone 

any of these convenient Public Offices: 


54 Wall Street). Бон. ар 555... 944-3650 
In DeoBdWAy, Ss n 732-3377 
192 Frenklin St. za Cup de» wg d ss 925-4891 
31 Union Square Wee 675-4150 
35 West Slat St. Ли. с. мет... 695-2472 
25 West 43га St. . EE s FX eye vo 279-0572 
405 Lexington Ave. ................. 986-6580 
30 Rockefeller Plaza ................ 247-5525 
330 West 58th St. (247-6210 
ro шг, 0. RENT EPT EEL TITT 755-8109 
Waldorf Astoria Hotel 758-1200 
U.N. Headquarters iiio lass aste 355-6940 
J. Е, Kennedy Airport ........ 656-5787 


In SAN FRANCISCO, 


Main Office: 135 Market St., San Francisco 94105 
To Send international! Telegrams: 
Telephone: 415-421-4200 
Western Union Telex: 34-0968 
TWX (100 WPM): 910-372-7390 
Dataphone: 415-433-3264 
For Messenger Pick-Up: 415-421-4200 


In WASHINGTON, D.C. 


Main Office: 2030 M St., N.W., Wash., D.C. 20036 
To Send International Telegrams: 

Telephone: 703-558-4321 

Western Union Telex: 89-2678 

TWX (60 WPM): 202-965-0833 

TWX (100 WPM): 710-822-1917 
For Messenger Pick-Up: 703-558-4325 


Overseas Traffic Offices 
DOMINICAN REPUBLIC, SANTO DOMINGO 
Edificio Diez, Calle Conde 35, Tel. 682-2887 


GUAM, AGANA 
Ada Plaza Center, Tel. 7916 


HAITI, PORT-AU-PRINCE 
Maison Leger, Place Geffrard, Tel. 3322 


HAWAII, HONOLULU 
223 South King Street, Tel. 537-2521 


MARIANA ISLANDS, SAIPAN 
Joeten Center Tel. 6456 


PHILIPPINE REPUBLIC, MANILA 
Commercial Center, P.O. Box 750, 
Makati, Rizal, Tel. 89-18-61 


PUERTO RICO, SAN JUAN 
701 Avenida Ponce de Leon, 
Miramar, P. R., Tel. 723-6170 


Liability limited to $500 except for repeated or б. 
valued service which is available upon request. 


Global 


Communications 


J.M.RODGERSCO,INC. | .. . 


INTERNATIONAL FREIGHT FORWARDERS 


О 47 
9 1917 

F.M.C. 431 
CUSTOM HOUSE BROKERS 


TELEPHONE (212) 432-9191 
CABLE ADDRESS JONMAROD 


ONE WORLD TRADE CENTER, SUITE 2665 
NEW YORK, N.Y. 10048 


FORWARDING INSTRUCTIONS 


From. AMERICAN BANK NOTE COMPANY Dato, DEC. 2, 1974 | 
Address. 10 BROAD ST., N. V. C. 10004 Our Reference Мо, 270701 -484 


NO. AND KIND 
OF PACKAQES 


GROSS 
WEIGHT 


MARKS & NOS. CONTENTS 


20 WOODEN CASES 


. PRINTED MATTER 
@INCOMPLETE BANK NOTE 
FORMS) ` 


NET WEIGHT MEASUREMENT 


EITHER ONE OF THESE 
CLAUSES MUST APPEAR 
ON YOUR INVOICES: 


SCHEDULE B COMMCOITI NO. — | SPECIFY | | gn п LICENSE (б. | DEST) 


Aer В 


— TRATION ао вы „ р — 


MAKE BILLS OF LADING 
IN THE NAME OF All CHARGES ТО US | kiya + 


CONSIGN TO ORDER OF 


ьа. 


ULTIMATE CONSIGNEE (FULL NAME AND ADDRESS) 


PORT OF DISCHARGE 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI PORT-AU-PR I NCE 
ATTN: SENIOR SUB-MGR. = DEPARTEMENT COMMERCIAL | VALUE FOR CUSTOMS PURPOSES 
PORT-AU-PRINCE , HAITI $2 ‚ч 


FREIGHT TO BE PAID BY: CARTAGE TO STEAMER TO BE PAID BY: YOUR SERVICES TO BE PAID BY: INSURANCE EFFECTED BY 


Г] us g CONSIGNEE 
———— a | ا‎ 
OCEAN FREIGHT TO BE PAIO BY: CONSUL FEES AND BLANKS TO BE PAID BY: | EFFECT INSURANCE FOR: PREMIUM TO BE PAID BY: 


Hiper | AMOUNT METHOD OF COLLECTION 
COLLECT ORIG. OR EXACT COPY OF L/C MUST A PANY 
u CCOM тн 
FOR OUR 3 = Г] C.0.D. 26) 5/0 DJ Uc — 
ACCOUNT | NAME OF BANK FOR COLLECTION 


C OPEN ACCOUNT: 


| ORIGINAL DOCUMENTS ТО: 


саты; 
NON-NEGOTIABLE COPIES TO: 
! 

SPECIAL INSTRUCTIONS QUR TRUEK WILL DELIVER TO PIER ON DEC. 11TH = SHIPMENT WILL BE 


OFFLOADED IMMEDIATELY INTO А CONTAINER. SAID CONTAINER TO BE SEALED & IMMEDIATELY 
PUT ON BOARD SHIP. BOOK FOR SALINING ON S.S."METEOOR" ON DEC. 12TH. 


>85 АВЕ-ТО МА 
` EXPORT. DECLARATION 


We hereby authorize you to sign and endorse all documents in connection with this shipment. 
The above is a correct declaration and should the shipment for any cause ђе refused or returned, we agree to pay any and all charges incurred. 
Claims for loss or damage to packages or contents waived unless insured. 


Yours truly, 


| FORM 309 —u— ——k ñꝶ— . — . ——.—— ᷣ 


Form No. 15-780— Printed and Sold by Unz & Co., An Affiliate of Scott Ptg. Corp., 190 Baldwin Ave., J. C., N. J. 07306 


Form 7525-V U. S. DEPARTMENT OF COMMERCE Form approved. Budget Bureau No. 41-R397.5. 


(Rev. JAN. 1, 1973) BUREAU OF THE CENSUS—BUREAU OF INTERNATIONAL COMMERCE 
(See Instructions on 


Reverse Side) SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 


OF SHIPMENTS FROM THE UNITED STATES 
Export Shipments Are Subject To U. S. Customs Inspection 
READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS ON BACK TO AVOID DELAY AT SHIPPING POINT 


CONFIDENTIAL — For use solely for official purposes 
authorized by theSecretary of Commerce. Use forunauthor- 
ized purposes is not permitted. (Title 15, Sec. 30.9 (а) 
Eno T 7(c) Export Administration Act of 1969, 


Customs "Iu (For Customs use only.) 
. V. D. 


DEC 23 9% 


For shipments to foreign countries, where authentication of the Shipper's Export Declaration is required, the export declaration must 
be presented to and authenticated by Customs and a copy so authenticated delivered to the exporting carrier prior to exportation. 
Declarations Should Be Typewritten Or Prepared In Ink 


Do Not Use This Area District | Port Country (For customs 
use only) 


FILE NO. (For Customs use only.) 


1. Еком (0. S. Port of Export) 


2. METHOD OF TRANSPORTATION (check one): 
L] Vessel [ ] Air [C] Other (Specify) _ 


(inel. ferry) — — 
га. EXPORTING CARRIER (If vessel, give name of ship, flag and pier number. If air, give name of airline.) 


3. EXPORTER (Principal or seller—licensee) ADDRESS (Number, street, place, state) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY 70 BROAD STREET. NEW YORK, N. Y. 10004 
4. AGENT ОЕ EXPORTER (Forwarding agent) ADDRESS (Number, street, place, state) 
SAME c m s OM cr 
BÁNQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D'HAITI DEPARTEMENT COMMERCIAL PORT-AU-PRINCE , 
6. INTERMEDIATE CONSIGNEE ADDRESS (Place, е 


-А 


REIGN PORT ов UNLOADING (For vessel and air shipments only) У CE AND COUNTRY OF ULT; DESTINATION (Not place of transshipment.) 
° PORT-AU-PRINCE BoRT-AU-PRINGE, HATTI 


NUMBER AND KIND OF PACKAGES, DESCRIPTION ОР VALUE AT U. S. Port 


COMMODITIES, EXPORT LICENSE NUMBER, 8 „ОЕ EXPORT 
EXPIRATION DATE (OR GENERAL LICENSE SYMBOL) SHIPPING (Gross) Ë (Selling price or cost if 
(Describe commodities in sufficient detail to permit WEIGHT IN Pounpsa | Q> ScHEDULE B Мет QUANTITY 
MARKS AND NOS. | verification of the Schedule B commodity numbers assigned. | (required for vessel | .-. Commopity No. |IN SCHEDULE B UNITS 
Do not use general terms. and air shipments Ë : (State untt) 
Insert required license information on line only) 
below description of each item) 


(10) (11) (12) (18) (14) 


892,9850 


These commodities licensed by the U. S. for ultimate destination. Diversion contrary to U. S. law prohibited. 
16. WAYBILL OR MANIFEST Мо. (of Exporting Carrier) | 17. — OF EXPORTATION (Not required for shipments by 
vesse 
18. THE UNDERSIGNED HEREBY AUTHORIZES J+M.RODGERS CO., INC. CUSTOMS BROKERS, NEW YORK, М.Ү. _ 
TO ACT AS FORWARDING AGENT FOR EXPORT CONTROL AND CUSTOMS OSES. ame and ай umber, street, place, State) 
AMERICAN BANK NOTE COMPANY (DULY AUTHORIZED ы 


EXPORTERS вЫ ван е, Uy >ы Pr АРАНЫН OR: EMPLOYER) 


> 19. I CERTIFY THAT ALL STATEMENTS MADE AND ALL INFORMATION CONTAINED IN THIS EXPORT DECLARATION ARE TRUE AND CORRECT. I Ам 
AWARE OF THE PENALTIES PROVIDED FOR FALSE REP NTATION. (See Paragraphs I (c), (e), on reverse side.) 


indie ATL For. AMERICAN BANK NOTE COMPANY - Special Att'y 
(Duly authorized officer or employee of exporter or named (Name of corporation or firm, and capacity of signer; e.g., secretary, 
forwarding agent) export manager, etc.) 
Address. 70 BROAD STREET YORK, N. Y. 10004 


Declaration should be made by duly authorized officer or employee cf exporter or of forwarding agent Do Not Use This Area 
= by exporter. 


4|f shipping weight is not available for each Schedule B item listed in column (13) included in one 
or more packages, insert the approximate gross weight for each Schedule B item. The total of these 
estimated weights should equal the aciual weight of the entire package or packages. 

bDesignate foreign merchandise (reexports) with an ''F'' and exports of domestic merchandise pro- 
duced in the United States or changed in condition in the United States with a “D.” (See instructions 
on reverse side.) 

All copies of the export declaration, bill of lading, and commercial invoice must show a destination 
control statement, when required. (See Department of Commerce Export Control Regulations.) 


INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE YELLOW SHIPPER'S EXPORT DECLARATION 
(Commerce Form 7525-V) 
(Follow Carefully to Avoid Delay at Shipping Point) 


1. GENERAL PROVISIONS OF LAW AND REGULATIONS 


(a) Vessels shall not be cleared for foreign ports until y» declarations covering 
the cargo, or its parts, have been delivered to customs at the point of exportation by 
the owners, shippers, or * thereof. Similar provisions apply to exportations 
by rail, air, vehicle, or ferry. declaration shall not be used to sitet any exportation 
aher the expiration date of the export license referred to therein except as specifically 
authorized by export regulations. 

(b) A declaration presented to a Customs Director or Postmaster and used to effect 
an exportation of any commodity for which a validated export license or a general 
license is required, constitutes a representation by the exporter (1) that all statements 
made and information set forth in the declaration have been furnished by him or on his 
behalf for the purpose of effecting an exportation in accordance with the export control 
regulations; (2) that the exportation of the commodity described in the declaration is 
authorized under the general or validated export license identified in the declaration; 
(3) that the statements contained in the declaration are identical in all respects with 
the contents of the validated export license or the terms, provisions, and conditions of 
the applicable general license; and (4) that all other terms, provisions, and conditions 
of the export control regulations applicable to the exportation have been met. 

(c) It is unlawful under United States laws and regulations for any person, whether 
or not situated in the United States, knowingly to make any false or misleading repre- 
sentation, statement, or certification, or to falsify or conceal any material fact, whether 
directly to the Bureau of International Commerce, the Bureau of the Census, any district 
director of customs, or an official of any other United States agency, or índirectly 
through any other person or foreign government agency or official, for the purpose of or 
in connection with effecting an exportation from the United States, or the reexportation, 
transshipment or diversion of any such exportation, or the issuance, or maintenance 
in effect of any document relating to export control, or in the course of an investigation 
or other action instituted under the authority of the Export Administration Act or 1969. 
Any person who knowingly violates any provision of said Export Administration Act of 
1909 or any regulation, order, or license issued thereunder shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than one year, or both. For a second or subsequent 
offense, the offender shall be fined not more than three times the value of the exports 
involved or $20,000, whichever is greater, or adopt not more than five years, or 
both. (Export Administration Act of 1969, Sec. 6; 83 Stat. 844, 50 U.S.C. App. 2405). 

(d) Commodities which are intended to be, or are being, or have been,exported in 
violation of the export control law and the regulations promulgated thereunder, are 
subject to seizure, detention, condemnation, and sale under the Act of June 15, 1917, 
Ch. 30, Title VI, Sec. 1, 40 Stat. 223;22 U.S.C. Бес. 401, аз amended. 

(e) It is a criminal offense for any person to knowingly make to the Bureau of the 
Census or the Bureau of гие ода? Сенеке апу false ог misleading statement ог 
representation relating to information оп the Sopa s Export Declaration, subject to a 
maximum penalty of $10,000 fine or imprisonment for 5years, or both (18 U. S. C. Sec. 1001). 

(f) Shipper's export declarations must also be filed for shipments between the United 
States and Puerto Rico, and from the United States or Puerto Rico to American Samoa 
and the Virgin Islands of the United States. 

(g) For instructions regarding the use of this form Гог parcel-post exportations, see 
current United States Postal Manual, Chapter 2. One copy of the declaration should be 
mailed by postmaster to: a Document Control, Foreign Trade Statistics Unit, 
Bureau of the Census, Room 308 — Building 66, Jeffersonville, Indiana 47130, 


Il. SHIPPER'S EXPORT DECLARATIONS (Commerce Form 7525-V) 

(a) Must be made in triplicate for shipments by vessel, air, rail, car, vehicle, and 
ferry for all merchandise shipped to foreign countries, including Canada, where that 
country is not the final destination. For shipments finally destined to Canada, and 
between the United States and Puerto Rico and from the United States or Puerto Rico 
to American Samoa or the Virgin Islands the declarations must be made in duplicate. 
Under export control regulations, additional copies кај Бе required Бу the Bureau ог 
International Commerce. (Commerce Form 7525-У should not ђе filed for merchandise 
shipped intransit through the United States from one foreign country to another. In lieu 
thereof Era Export Declaration for in-transit Goods" on Commerce Form 7513 
should be filed.) 


(b) For shipments to foreign countires, the exporter or his forwarding agent (duly 
authorized by a general power of attorney, or by specific power of attorney in item 18, 
of the export declaration form) or a duly authorized officer or employee of either must 
sign the original copy of the declaration in the space provided for signature. The name 
of the corporation or firm and the capacity of the signer (secretary, export manager, etc.) 
must be set out in the line captioned “Ғоғ” in item 19. Oath is not required on the 
declaration, but the provisions of law and expo control regulations applicable to false 
representations, as indicated in paragraph Í (c) and (е), above, are fully applicable. 

(c) Designation of agent must be in writing and signed by the exporter on declaration 
or in separate document providing similar authorization, which shall be filed in the 
agent’s office and available on demand. Export control regulations define a ''for- 
warding agent as a person authorized by a named exporter to perform for the exporter 
actual services which facilitate exportation of the commodities described in the declara- 
tion, such as e the declaration, attending to clearance of the shipment by 
submission of documents to the Customs Director or export control officers, securin 
cargo space or delivering the commodities to the exporting carrier, obtaining bills ot 
lading in connection with the exportation, and attending to the formalities of consular 
invoices, certificates of origin, and other like documents; but such person need not be 
regularly engaged in the freight forwarding business. 

‚ (d) An authenticated declaration evidences the existance of a validated export 
license or an exportation permitted by an applicable general license. It is a violation of 
the export control law and regulations for any person to receive, use, alter, or assist 
in or penai the use or alteration of, any export declaration which has been authenti- 
cated by a Customs Director in connection with the exportation of any commodity under 
a general or validated export license, for the purpose of facilitating or effecting any 
exportation other than that set forth in such declaration and in accordance with the 
terms, provisions, and conditions thereof. Any person receiving an authenticated 
declaration showing evidence of unauthorized change, alteration, or amendment may 
not take any action to facilitate the exportation, but must report the facts to the nearest 
Customs Director and surrender the declaration to such Director. 

(e) In the case of exportations subject to the export control law and regulations, 
the original and two copies (or additional copies if required or authorized by export 
control les) of the declaration submitted to the Customs Director at the port 
of exit by the exporter, his named duly authorized forwarding agent (or a duly authorized 
officer аена of either) will be authenticated by Customs. The Customs Director 
will retain the original and one copy, and will return one (or more where required or 
authorized) authenticated copy to the exporter or such agent. One copy so returned 
shall be delivered by the exporter, or his agent, to the exporting carrier for attachment 
to the outward manifest, The additional copy or copies, when required or authorized, 
shall be used by the exporter in conformity with export control regulations, All copies 
not used shall be returned to the Customs Director. The statistical (manifest) copy of 
the declaration will be forwarded by the Director to the Bureau of the Census. Customs 
Directors will not authenticate a declaration which has been altered, changed, or 
amended, except as and to the extent authorized by the export control regulations. 


(1) For shipments by rail, truck, or other vehicle requiring more than one rail car, 
truck or other vehicle, separate declarations are required for the merchandise carri 
abroad each such rail car, truck or other vehicle. 

(g) Shipper's Export Declarations are for use solely for official purposes authorized 
by the Secretary of Commerce. Use for unauthorized purposes is not permitted. In 
accordance with the provisions of the Export Administration Act and the Foreign Trade 
Statistics Regulations, information from the ехј declarations will be published or 
disclosed only when the Secretary has determined that the witholding thereof is contrary 
to the national interest. 


HI. EXPLANATION OF TERMS 

Пет 1. "United States Port of Export" — Insert United States Customs port of 
exportation in terms of Schedule D, „Classification of U.S. Customs Districts and 
Ports for U.S. Foreign Trade Statistics.“ 

Пет 2. Method of Transportation“ — Check whether exported by vessel (including 
ferry), air, or other means of transportation. If Other, specify; i.e., rail, truck, etc. 

Пет 2a. “Exporting Carrier“ — In addition to checking the method of transportation 
in item 2, Pe Spr the name of the exporting carrier. If vessel, pe name of ship, 
flag, and number or name of pier at which the goods were laden. If air, give name о 
airline. If ‘Other’ (rail, vehicle, etc.), give name of carrier and identification by 
number or other designation. d 

Пет 3. "Exporter" — Exporter named shall be the licensee named in the validated 
export license or person entitled to make the exportation under applicable general 
license in conformity with export control regulations. 

Item 4. Agent of Exporter" — State пате of duly authorized forwarding agent of 
named exporter, See paragraph И (с). 

Пет 5. Ultimate Consignee'' — Ultimate consignee (whether by sale in US. ог 
abroad, or by consignment) shall be person named as ultimate consignee in validated 
export license or authorized to be ultimate consignee under applicable general license 
in conformity with export control regulations. 


as such in validated export license or authorized to act as such under applic 


Пет 6. Intermediate Consignee'' — Intermediate consignee shall be person "e 


neral license and in conformity with ex 
ntermediate consignee should be inserted if known at time of authentication, 

Item 7. Foreign Port of unloading’ — Foreign port of unloading (і.е., foreign port 
at which the merchandise will be unladen, from the exporting carrier specified in item 2a) 
should be shown for vessel and air shipments only. 

Item 8. Place and Country of Ultimate Destination'' — The final place and country 
of destination, not the place of transshipment, should be shown in the space provided 
for Plage and Country of Ultimate Destination.“ Special care should be taken to give 
the final place and country of destination for goods shipped through Canada, United 
Kingdom, Canal Zone, Chile, Peru, or other seaboard countries for transshipment to 
other countries, such as through Chile or Peru, destined for Bolivia. 


IV. DESCRIPTION OF ARTICLES, QUANTITIES, AND VALUES 

Column 9.— Insert marks and numbers. 

Column 10. — Insert number and kinds of packages, description of commodities, 
export license number, and expiration date, or general license symbol. Commodities 
must be described by nature and quantity in sufficient detail to permit verification of 
the Schedule B commodity numbers assigned. The description of the articles must be 
definite and complete, preferably the common commercial name of the specific article, 
and must conform with that set forth in the validated export license or with the require- 
ments of the applicable general license. General terms such as ‘‘dry s 
"groceries," ‘‘meats,'’ etc., are not sufficient. Catalog numbers or other characteristic 
trade identifications should be used where they will aid such description, Identification 
or description by trademark or brand name should be avoided where possible. 


Column 1}. — Insert gross weight in pounds for vessel and air shipments only. 
Column 12. — 5 


merchandise include 
the United States. 


control regulation. If none, state non 


The above definition of the distinction between domestic and foreign merchandise is 
intended only for use in reporting column (12) on this export declarations and is 
intended for statistical purposes only. 

Column 13. — Insert the Schedule B commodity code number. (See Instruction УП 
(a) below.) 

Column 14. — Insert the net quantity in Schedule B unit, State the unit of quantity 
shown; i.e., pounds, square yards, etc. 

Column 15. — Insert the dollar value at time and place ( U.S. poo of export (omit 
cents tigarea), Value stated should be the selling price, or cost if not sold, including 
inland freight, insurance, and other charges to border point, — 152 ог exportin 
airport. Ocean freight, marine insurance, and other charges incurred beyond the US 
port of exportation should be excluded. 

Item 16. — For convenience of exporter, to be inserted if desired. 

Item 17, — To be inserted by Customs Director. 


V. SIGNATURES 
Items 18 and 19 — See paragraphs И (b) and И (c) of these instructions. 


IV. FOREIGN TRADE STATISTICS REGULATIONS -EXPORT CONTROL REGULATIONS 

For more detailed information regarding the aration of the o declaration, 
refer to the Foreign Trade Statistics Regulations ( Title 15, Ch. I, Part 30, Code of 
Federal Regulations), copies of which may be purchased from the Bureau of the Census, 
Washington, D.C 2. Information concerning export control law and 2 
may be obtained from the Bureau of International тегсе, Washington, D.C. 20230, 
ог frock the Department of Commerce Field Offices. 


Vil. SCHEDULE B AND BLANKS 

(a) Schedule B, Statistical Classification of Domestic and Foreign Commodities 
Exported from the United States, may be Калай from the Superintendent of Docu- 
ments, Govemment Printing Office, Was MUS D.C. 20402, local Directors of 
Customs, and the Department of Commerce Field Olfices. 

(b) Shipper's Export Declaration blanks msy be purchased from the Superintendent 

Documents, Government Printing Office, Washi жү D.C. , ince! носено 
of Customs, and Department of Commerce Fieid Offices located in principal cities. 
They may be printed by private parties provided they conform to the official form in 
size, wording, color, and quality — of paper stock, and arrangement. An authen- 
ticated Shipper's Export Declaration may not be reproduced in any form. 


For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402 


Y 


i 


Ё 
Received from ROYAL NETHERLANDSSTEAMSHIP COMPANY the following Bill of Lading, the freight charges on 
which we acknowledge to be due a romise to pay within 15 days from date of vessel's sailing at the office of ROYAL H. V. D. 
NETHERLANDS STEAMSHIP COMPANY, 25 Broadway, New York, N.Y. 10004. This due bill until paid to be First 4 
Lien on the goods for the amount for which it is given, plus any expenses incidental to the collection thereof until оё тел E C 2 9 1 974 
has been effected. In the event the Bill of Lading is issued to a Freight Forwarder, it is understood and agreed that the | 
Freight Forwarder is the Agent for the Shipper. 


PLEASE RETURN ONE COPY OF By: 
THIS BILL WITH YOUR PAYMENT 
Shipper's Agent "TM е /1< 
Shipper AME LA BANK NOT 
Vessel МЕТЕ ООД Sailing date 121: ц Port of loading EW OKR 
Number of B/L Due bill # 3576 Amount due 516. 03 


HS: БУ: 
ЈАМ - 7 1975 


BANQUE NATIONALE DE LA REPUBLIQUE D’HAiTI 


DEPARTEMENT COMMERCIAL 
BANQUE DE L'ETAT HAITIEN AU CAPITAL AUTORISÉ DE VINGT-CINQ MILLIONS DE GOURDES 
TRÉSORIERE DE L'ETAT ET BANQUE D'EMISSION 
SUCCURSALES ET AGENCES DANS TOUS LES PORTS OUVERTS D'HAITI 


ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE SIEGE SOCIAL ET BUREAU PRINCIPAL: PORT-AU-PRINCE, HAÏTI 
INSULAIRE 


PORT- AU - PRINCE, 


RÉFÉRENCE 59/01 


American Bank Note Company 
TO Broad Street 

New York, N.Y. 10004 
079.4 


Att.: Assistant Manager 
International Division 


Gentlemen : 


We are pleased to enclose herewith our bank draft 
No. 24632 on the Chase Manhattan Bank, New York for ONE HUN- 
DRED EIGHTY THOUSAND FOUR HUNDRED FIFTY TWO DOLLARS & 60/100 
($180.452.60) in pay ment of your invoice B-1411 covering 
shipment 9.000.000 bank notes of 1 gourde, 1.000.000 bank no- 
tes of 2 gourdes and 3.000.000 bank notes of 5 gourdes, made 
in accordance with our order dated May 9, 1974. 


Thanking you for your cooperation, we remain 


Yours very truly 


р б. эмы М 
22 SousxDirecteur 
” 


Нате 2 мр 


09) М9 у 
1430 N913503 


; Н. V. D. 


4 
JAN - 7 1975 8 1411 
American Bann Nore COMPANY 


EXECUTIVE OFFICES 
(FOR CORRESPONDENCE ONLY) 
70 BROAD STREET — NEW YORK, N. Y. 10004 


212/944-6200 NOVEMBER 20, 197% 


FOR REMITTANCE ONLY 


TO NEAREST POST OFFICE BOX: 


Ж P. о. вох 5457 Р. о. вох 91371 


/ NATIONALE РЕ КА ње CHURCH STREET STATION CHICAGO, ILLINOIS 60690 
/ | NEW YORK. NEW YORK 10008 D-U-N-S 290-1460 
| IQUE D'HAITI | D-U-N-S 290-1452 
| P. о. Box 360366M 
РОКТ-АЏ- PRINCE, HAITI / PITTSBURGH, РА. 15230 


D-U-N-S 00-494-9061 


REMITTANCE COPY 


NOUR оноп NET DUE ON RECEIPT OF INVOICE 


LTR. MAY 9, 1975 Се нико F. O. B. с.ғ.ғ. 
PORT-AU-PRINCE 


N 
`` 
SALES OFFICE NO. SALESMAN'S NO. 
201 90 


$ 116,084.40 


3,000,000 NOTES - 5 GOURDES- NOS. 0000001 TO 01000000 
#000001 TO 81000000 
5000001 TO $1000000 


$ 50,644 „80 


1,000,000 NOTES - 2 GOURDES- NOS. £00000! TO 11000000 


$ —13.723.40_ 
U.S. DOLLARS $ 180,452.60 


VIA: 5.5. "METEOOR" 
160 CASES - NOS. 1810/1969 


